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öfversättarens förord. 



På samma gång i den svenska allmänhetens händer 
ofverlemnas ett af de märkUgaste historiskt politiska arbe- 
ten inom den nyare Utteraturen, Henri Martins "Ryssland 
och Europa" anser sig Öfversättaren här af hora under- 
rätta, att han for att erhålla arbetet möjligast fullständigt 
{enligt hvad titelbladet kortligen anger J, upptagit i den 
svenska Öfversättningen de förändringar och tillägg till det 
. franska originalet, hvilka finnas i professor Kinkels tyska 
k Öfversättning, utgifven i Hannover detta år, Öfversättaren 
S har ansett sig så mycket mera berättigad, ja, skyldig att 
^^gora detta, som den sista allmänt Ullgängliga original- 
^ upplagan utkom i Paris redan 1866 och den sednare ut- 
veckltngen af de historiska händelserna dels medfört en 
och annan modifikation af den snillrike franska histori- 
kerns åsigter, dels föranledt denne att fullständiggÖra ar- 
betet genom åtskilliga tillsatser af seende tiden från och 
^md 1866 Ull och med en del af 1869, Dessa föränd- 
ringar och tillägg öro upptagna i Kinkels upplaga och 
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då denna dessutom af författaren sjelf hlifmt genomsedå 
och gillad, har Öfversättaren trott detta vara ett Ullräck- 
ligt skäl, att icke heller frm den svenska öfversättningen 
tdesluta de tillagg och upplysningar hvarmed äfven herr 
Kinkel riktat arbetet. 

Stockholm i Novemher 1869, 



Förord af Gottfried Einkel. 



*^Jag har nyligen af den fransk^ryaka 
tidningen le Nord sett, att Augsburger- 
Zeitung upptagit striden mot Eder på ett 
såttf som visar den djupaste okunnighet i 
östra Europas historia. Eder mellankomst 
är således alldeles nödvändig i denna 
stora fråga, ty det upplysta Tyskland 
skulhj om man får döma efter denna så 
väl anskrifna tidning, befinna sig å den 
ståndpunkt vi voro för 10 år sedan." 

(Ur ett bref från Henri Martin till 
Kinkel, Paris den 29 Oktober 1868.) 

För läsare af denna bok vill jag i korthet an- 
gifva, hvad som förmådde mig, att åt dem i dag 
bjuda en öfversättning i stället för ett eget arbete. 

Till invigningsfesten af den polska minnesvården 
i Rapperswyl, hvilken förherrligar Polens sedan kon- 
federationen i Bar (1768) nu i hundra år fortsatta 
strid för sin frihet från fremmande inflytande, hade 
jag hos Tendler i Wien låtit utgifva en liten skrift 
med titeln: '^ Polens Auferstdiung die Starke 
Deutschlands^^. Dess hufvudtanke var, att, om vi 
fiivilhgt återgifva åt ett blifvande Polen de ännu 
verkligt polska delar, som nu stå under tyska dyna- 
stiers herravälde, vi icke allenast handla rätt, utan 
att äfven den förlusten icke kan jemföras med den 
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oberäkneliga vinsten, att ånyo som skydd för Vester- 
landet mellan oss och ryssarna skapas ett fritt och 
starkt Polen . . . 

Till festen i Rapperswyl hade bland gästerna 
från Paris kommit en man, om hvilken samtliga der- 
varande fransmän, äfvensom de här studerande polska 
ynglingarna ofta och ifrigt talade. Det var professor 
Duchinski. Jag lärde känna honom vid en samman- 
komst af dessa polska studerande. En liten man 
med eldiga svarta ögon: typen för en forskare, en 
lärd; men när han under ett samtal eller ett före- 
drag lifvades, märkte man att han nog kunde hafva 
lust, att i Italien vid tillfälle kommendera en polsk 
legion som officer i en revolutionsarmé. Duchinski 
härstammar från Kiew, hade åhört den berygtade 
Pogodin, i flera år hållit föredrag som professor vid 
VEcole polonaise i Paris och lefver nu der som en 
anspråkslös privatlärare och ordförande i Société 
d'Ethnographie. Efter några samtal insåg jag ha- 
stigt nyheten och vidden af hans på de vidsträck- 
taste forskningar grundade åsigter. Han erbjöd sig 
att håUa ett par kostnadsfritt tillgängliga föredrag 
öfver det Östra Europas etnologi, om man i Ziirich 
kunde få tillsammans en åhörarekrets. Oaktadt de 
akademiska ferierna vid våra båda högskolor redan 
hade inträdt, inbjöd jag till dessa föreläsningar, jemte 
åtskilliga professorer, hvar och en som ville komma, 
och begge gångerna var ett af våra större auditorier 
alldeles fuUt. 

Eör mängden af åhörare var det mesta af äm- 
net alltför nytt för att göra någon starkare verkan. 
Duchinski är mera forskare än talare; hans teori agi- 
terar, han sjelf är ingen agitator. Hans språk angå- 
ende Ryssland är passionfritt; han tillerkänner den 
turaniska folkfamiljen samma rätt att existera som 
de ariska nationerna. I det tal, hvarmed han den 
6 Aug. 1868 öppnade årssammankomsten vid det 
etnografiska sällskapet i Paris, uttalade han som ett 
resultat af långa studier och en bland sjelfva folken 
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: vunnen erfarenhet, att försynen skapat de tvenne 
I principer, som regera verlden, individualism och kom- 
I munism, visserhgen fördelade på två folkfamiljer, men 
tiU välsignelse för alla, såväl individer som grupper 
; inom hvarje af dessa familjer, hvilka nu ömsesidigt 
I förtrampa hvarandras åsigter. För honom är veten- 
skapens uppgift att stifta fred och redan före utbrot- 
I tet uppdraga den en gång fredliga gränslinien mellan 
! Europa och Asien, mellan Iran och Turan. 

Dessa båda i denna forskningens lugna anda 
hållna föredrag torde dock nästan utan verkan hafva 
gått förbi mången äfven bildad åhörares uppmärk- 
samhet. ' Icke så med mig. Jag hade i England 
flera år sysselsatt mig med geografin, som der hörde 
till mina läro- och examensämnen, hvarföre jag icke 
heller hade så svårt att följa den djerfve forskaren. 
Jag fann snart i honom en af tidens förste lärda, 
såväl hvad beträffar bokliga kunskaper och egen er- 
farenhet, som ock i den gränslösa horisont hans teo- 
rier öppna för den politiska verksamheten. "Europas 
lynne och tradition räcka blott till Diina och Dniepr; 
längs dessa floder har långt före Herodots dagar 
gränsen gått mellan tvänne olika menniskoföreningar. 
Moskoviterna äro inga slaver, utan dels af finskt, 
dels af turkiskt-tartariskt ursprung, således samt och 
syanerhgen af turanisk härkomst och mellan mosko- 
viterna och ost-slaverna, ehuru båda benämna sig 
ryssar, herrskar en den största, af århundraden aldrig 
utplånad, skilnad i folklynne, seder och samhällsin- 
rättning" — sanningen af dessa satser slog mig och 
jag häpnade Öfver deras ofantliga praktiska konse- 
qvens: "Europa måste återvinna sina gränser ända 
till denna meridian och ställa ett stort ariskt-slaviskt 
rike mellan germanerna och asiaterna." Hvad jag, 
sedan jag börjat lefva i politiken, burit i hjertat, 
uppståndelsen af ett stort och lifskraftigt Polen, såg 
jag nu blifva till visshet, emedan denna uppståndelse nu 
stöder sig på vårt århundrades Öfverailt segrande drif- 
kraft, att nationaliteten tillmäter staterna deras gran- 
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ser. Ända hittills hade äfven jag godmodigt trott 
på moskoviterna som slaver och ännu i den omtalta 
broschyren betecknat dem som sådana; nu såg jag 
panslavismens rötter afskuma genom den djupt i dess 
mark trängande forskningen. 

När en menniska omvänder sig och det är allvar 
med omvändelsen, så vill hon äfven vinna andra för 
sin åsigt. Jag såg huru oklar min egen föreställning 
öfver det östra Europa varit och fann att det icke 
gick bättre för andra tyskar (och deribland voro en 
hel hop professorer!). Våra mest berömda geografi- 
ska läroböcker beröra icke med en fingerspets denna 
vår verldsdels lifsfråga. 

Hvad gjorde mig gent emot detta stora intresse 
huru många af mina kära tyskar ansågo mig för en 
dålig patriot med anledning af min vänskap för 
Polen! Det var småaktigt att fortsätta denna per- 
sonliga polemik. Att i Tyskland uppväcka den stora 
etnografiska frågan, att återtända vår sympati för 
Polen vid kunskapens fackla, att bevisa de lärda att 
de förfalska geografien och säga folket, att det sätter 
knifven på sin egen strupe, om det icke räddar 
Polen — det syntes mig en uppgift värdig en man. 

Jag tänkte först att uppträda med ett eget arbete 
och började för detta ändamål att läsa de olika skrif- 
ter, hvilka, för det mesta i Erankrike, utkommit öfver 
detta ämne. Då träffade jag på den bok, som här 
erbjudes läsaren*), och såg att det vore dåraktigt 
att ännu en gång sjelf, och sannolikt sämre, göra om 
hvad en annan redan gjort så förträffligt. Äfven 
författaren af detta arbete, herr Henri Martin, hade 
jag lärt känna genom festen i Kappers wyL Hans 
glänsande toast vid banketten derstädes för de euro- 
peiska statemas förbund, uttalade på håret, hvad 
hvarje redlig man tänker om den eländiga afundsju- 



*) Dess franska titel är: La Russie et l'Europe, par Henri 
Martin. Med motto: "L'Europe aux Européens*'. Paris, Furne, 
Jouvet et C:ie, 1866. 
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kan mellan Frankrike och Tyskland, hvilken nu är 
det enda hindret, hvarför icke päronträdet på Walser- 
fältet grönskar och den sista slagtningen mellan Iran 
och Turan icke blir slagen. Martin är en af det 
nya Frankrikes mest betydande och grundligaste 
skriftställare. Född 1810 i St. Quentin i departe- 
mentet Aisne, son af en domare vid civilrätten der- 
städes och bestämd att blif\ra notarie, slog han sig 
under 1830 års rörelser på literaturen. Han skref 
i synnerhet historiska romaner med ämnen frånfron- 
dens tidehvarf. Ganska snart ställde han likväl för 
sig ett högre mål: i framställningen af Frankrikes 
historia från äldsta tider till utbrottet af den stora 
revolutionen 1789 fann han sitt lifs uppgift. Först 
slog han sig tillsanamans med åtskilliga andra lite< 
ratörer, ursprungligen med den planen att samman- 
föra utdrag från sitt fäderneslands förnämsta häfda- 
tecknare och historieskrifvare, hvilka utdrag blott 
genom korta öfv^ergångskapitel skulle sammanbindas 
tiU ett mera lättfattligt helt. Då hans medarbetare 
trädde tillbaka vid utarbetandet af de sista banden, 
fulländade han ensam detta 1833 började arbete i 15 
band med titel: Histoire de France par les prin- 
dpaux historiens. Redan detta arbete hade i de 
sista delame antagit karaktären af en sjelfständig 
berättelse. Straxt efter dess afslutande företog han 
en ftdlständig omarbetning för att gifva det hela 
mera enhet i framställningen. Detta nya arbete, som 
först rätt grundlade hans rykte som forskare och för- 
fattare, utkom fullständigt i 19 oktavband från 1837 
till 1854. Efter Augustin Thierrys död tiUdelade 
honom Franska Akademien första priset som histo- 
risk skriftställare. En andra upplaga af arbetet ut- 
kom utan några förändringar. Derefter sysselsatte 
8ig författaren med en tredje omarbetning, hvilken 
som en flerde upplaga af det stora arbetet utkom i 
16 band och i synnerhet blef af vigt genom det sätt 
bvarpå författaren tillgodogjort sina under tiden gjorda 
iipptackter rörande keltemas ursprung och medeltidens 
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kulturhistoria. Ofver den keltiska stammens dunkla 
forntid spred han genom sitt snillrika begagnande af 
alla tillgängliga källor ett öfverraskande ljus; åtskil- 
liga resor till Wales gjorde honom äfven förtrogen 
med bardemas literatur på det kimbriska urspråket. 
Denna Qerde upplaga utkom från 1855 till 1860. 
För närvarande arbetar Martin på ett utdrag deraf 
för folket; den kommer att omfatta två qvartband 
och är försedd med en massa illustrationer. Detta 
arbete kommer äfven att innehålla det nya Erank- 
rikes historia från 1789. Dess titel är: Histoire 
de France populaire depuis les temps les plus recu- 
lés jusqu^å nos jours och det första bandet, som 
slutar med Ludvig XI, utkom förlidet år. Detta 
kortare arbete rekommendera vi i synnerhet våra 
tyska läsare; det är skrifvet i den lättaste stil, men 
grundar sig på trettiofem års studium, och Martin 
förenar med samvetsgrannhet i anförandet af facta 
en klar filosofisk anda och ett omutligt demokratiskt 
tänkesätt, som ofta visar honom och hans läsare det 
förflutnas gestalter i ett helt annat ljus än man har 
målat dem för oss under våra lärdomsskolors kon- 
servativa historietimmar. . Äfven Martins fina skrift 
af år 1847 : De la France, de son génie et de ses 
desHnées andas denna äkta historiska filosofi, som all- 
tid har handlingen till grund i stället för att kon- 
struera densamma. 

Ar 1848 utnämnde Camot, under revolutionen för 
en tid minister för undervisningsväsendet, författaren till 
professor i modem historia vid Sorbonne och han höll 
då föreläsningar öfver la Pölitique extérieure de la 
revolution. Camofs afträdande fråntog honom denna 
anställning. Sedan den tiden har han fortfarande 
verkat, och alltid i demokratisk anda, dels med upp- 
satser, dels med talrika tidningsartiklar af artistiskt, 
politiskt och historiskt innehåll. För närvarande är 
han en särdeles verksam medarbetare i le Siécle, i 
synnerhet sysselsättande sig med östra Europas an- 
gelägenheter, och dett9. har han tiU stor del att tacka 
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för den skarpa blick i stäUnmgar och förhållanden 
som talar ur hvarje rad af föreliggande arbete. 

Jag hade äran att lära känna Martin vid det 
nämnda besöket i Ziirich och då genom hans vän- 
skapliga gåfva denna hans bok öfver Rysslands ställ- 
ning till Europa blef mig bekant, fann jag genast att 
ämnet här var behandladt på ett sätt just lämpligt 
för tänkande läsare. Men en god bok måste väl 
öfversättas, med rätt inre uppfettning och på ett 
lätt och läsbart språk; det borde icke vara ett hand- 
verksarbete — och så beslöt jag mig att göra det 
sjelf och har med egen hand öfversatt hvarenda sida 
i denna bok. Herr Martin har med hela älskvärd- 
heten hos en fransk vetenskapsman gått mig till 
mötes och har för denna upplaga lemnat en mängd 
tillägg och förbättringar, men i synnerhet behandlat 
slutet mera fullständigt och fortsatt sin framställning 
af det politiska tillståndet ända till innevarande år 
1869. 

En blick på innehållsförteckningen skall visa 
huru mycket lärorikt inneslutes i denna bok. Man 
blir snart öfvertygad, att den icke är ett verk af 
det politiska partisinnet, utan framställer ett klart 
och moget system för en intemationel politik. För- 
fattaren är framför allt historiJcer och hans åskådning af 
verldshändelsema nedtränger ända tiU de djupt liggande 
rötter från hvilka folkens väl och ve uppspira. Hans 
ledande tanke är ett förbund som "Europas förenade 
stater" mellan alla den ariska rasens grenar i vår 
verldsdel och asiatemas återkastande öfver deras na- 
t\irliga gränser. Hvad som ännu motverkar denna 
förbrödring tecknar han i skarpa, bestämda drag, och 
för tyskarna, i synnerhet för våra patriotiska skrikhal- 
sar, torde det vara nyttigt, att en lugn och snillrik frans- 
nian en gång säger dem, hur denna occupationslusta, 
som yttrat sig mot Italien, Polen och Danmark, tager 
sig ut hos ett folk, som ännu icke en gång tillkäm- 
lÄ-t sig ministeransvarighet. En tysk med godt sundt 
förstånd och som har nog bildning att alltid finna 
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det löjliga i en politisk BramarbasroU, skall hafva 
nöje af denna franska kritik, som å en annan sida 
tillika visar ett så vänskapligt erkännande af vår 
nations och vårt nationallynnes värde. Det tyska 
folket liknar en yngling, som ännu icke på långt när 
fulländat sin sjelfbildning och vid den åldern är det 
särdeles nyttigt att få veta och riktigt behjerta främ- 
mandes omdömen Öfver oss sjelfva. 

Pramför allt vill jag rigta mina läsares upp- 
märksamhet på bilagorna. De skola i synnerhet visa 
utsträckningen och grundligheten af författarens stu- 
dier af ett ämne, der källorna voro så svårtillgäng- 
liga och så långt skilj da från hvarandra. För den, 
som önskar begripa det mörkt hotande stormmolnet 
vid vår östra horisont, i stället för att blott darra 
för dess börjande kornblixtar likt kökspigan för åsk- 
vädret, — för den skola dessa bilagor vidga blicken. 
Mot dem deremot, som alls icke se åt molnet och i 
blaserad säkerhet håna profeten, finnes i dessa till- 
satser en arsenal, som icke pkall lida brist på vapen- 
Tysken kommer alltid att i mycket vid de hi- 
storiska och nationella frågorna hafva andra åsigter 
än fransmannen. Icke heller jag öfverensstämmer 
med min ärade vän i några hans påståenden. Jag 
skulle icke så hastigt förtvifla om de fyrahundra 
millionerna kineser, att jag med författaren vill utan 
räddning prisgifva dem åt det ryska inflytandet. Den 
för Frankrike föreslagna medelvägen i uppfostran, 
att i, folkskolorna lära icke någon viss, men en all- 
män theistisk religion, konmier i Tyskland icke att 
behaga någotdera partiet, och vi skola väl tillgripa 
ett ändå radikalare medel, i det vi förbehålla skolan 
allt verldsligt, men förlägga religionsundervisningen 
utom densamma och lugnt öfverlåta den åt presterna 
af de särskilda bekännelserna. Vid sådana ställen 
hade jag kunnat hjelpa mig med noter undertexten. 
Men att minska det friska flödet af författarens 
framställning genom oupphörliga små afloppsrör ned- 
inunder misshagade mig och blott i några f& fall har 
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jag förmått mig att göra det. Deremot vill jag här 
fasta uppmärksamheten på den enda punkt, der från 
tysk sida en invändning synes ärlig och nödig. Det 
angår Triest. Martin var i denna fråga Tyskland 
gunstigare i det franska originalet än i sina skrift- 
liga tillägg till den tyska upplagan. I det förra 
framhöll han, att Triest, en italiensk stad, men 
omringad af en tysk och slavisk befolkning vore 
det södra Tysklands enda port till hafvet och att 
man aldrig borde för tyskarna afskära deras handel 
på Adriatiska Hafvet, Egypten och Levanten. Ett 
stort folk har rätt att begära, att man icke för det- 
samma spärrar dess oumbärliga kommunikationer. 
"Triest kan blifva en fiistad, men det är oeftergitiigt 
att det under hvilka förhållanden som helst förblir 
anslutet till Tyskland." 

Under denna mellantid har han hittat på en ny 
slavisk nationalitet, "slovenerna" i Kärnthen och 
Erain, hvilka för mer än tusen år sedan nedsatte 
sig i de östra alpdalarna och nu äro genomvuxna af 
msprängda tyska elementer. Triest som hamn och 
stor handelsstad är en tysk kejsares skapelse, men 
sedan Venedig sjönk hafva italienska handelshus 
dragit sig dit och nu finnes verkligen bland befolk- 
ningen ett öfv^ervägande flertal italienare. Men skola 
då enskilda städer bestämma öfver landets nationali- 
tet? På en hamnstad för ett stort område har det 
bakom liggande landet anspråk, och detta land är, 
hvad Triest beträffar, blott en halftimmas väg från 
staden slaviskt, litet längre bort tyskt. De slaviska 
anspråken hafv^a nu gjort frågan mera invecklad. 
Men dessa slaver hafva likväl sedan tusen år varit 
förenade med Tyskland såsom riksområde. Genom 
deras dalar går jembanan som förbinder Triest 
med Wien. Alplandet sjelf är icke något handels- 
område tillräckligt för en sjöstad af första rangen. 
Skulle nu dessa slaver utgöra en stat för sig eller 
sluta sig tiU sydslavema, om dessa en gång bilda en 
stat? Skall, om Irland en gång reser sig, det kel- 
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tiskt talande Bretagne skiljas från Frankrike och 
Brest blifva en wallisk hamn? Frågan har ännu en 
annan sida. Italien med sitt centrala läge, med de 
oförlikneliga hamnarna vid Genua, Spezzia, Livomo, 
Neapel, Palermo, Messina, Brindisi, Ancona och Ve- 
nedig kommer att intaga en beherrskande ställning i 
Medelhafvet. Det är då icke nog for oss tyskar att 
blott genom frihandelsrätt Adriatiska hafvet hålles 
oss öppet, ty fördrag kunna brytas. Haf skola icke 
vara tillslutna, derför vilja vi ju kämpa med ryssarna 
om Östersjön och Svarta hafvet. Ligger det icke 
äfven i Europas intresse att vår ångflotta från Triest 
blir ett medel för vår handel på Levanten och Indien 
och att vår krigsflotta från Pola kan bibehålla vårt 
inflytande på Österlandets händelser? 

Be bada framstående arbetena i rysk historia, 
den gamle häfdatecknaren Nestors i Kiew och den 
1826 döde Karamsins, äro äfven af mig citerade 
efticr de franska öfversättningama. Nestors arbete 
af Louis Paris från 1834*), rekommenderar sig genom 
talrika noter och tillsatser äfvensom genom det åt- 
följande registret öfver gammalryska orter och folk- 
egenheter. Den franska öfversättningen af Karamsin 
af Saint- Thomas och Jouffret, utgifven i 8 band 
(Paris 1819 — 20), har af författaren sjelf blifvit god- 
känd och genomsedd. För tyska läsare må emed- 
lertid nämnas att Nestor är öfversatt och försedd med 
rika upplysningar af tysken ScMözer, som specielt 
studerat Ryssland och dess historia. Under titeln 
^^Russische Anndlen^^ utkom detta arbete i 5 band 
— tyvärr på långt när icke fullständigt — (i Göttin- 
gen, 1802—1809); Josef Muller fulländade det i 
sin "AUrussische Geschichte** (Berlin 1812). Åfven 



*) La Chroniqae de Nestor, traduite en francais d'apré8 
Tedition imperiale de Pétersbonrg, accompagnée de notes et d'an 
recacil de piéces inédites toncbant les anciennes relations de la 
Russie avec la France par Louis Paris. 2 band. Paris 1834, 35. 
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Karainsiiis stora verk har blifvit öfversatt på tyska i 
11 band a.f IlatienschUd, OldeJcop^ Oertel, Goldhammer 
och andra (Riga' och sednare Leipzig 1820 — 1833). 

Bland de tillägg, jag tillåtit mig, är egentligen 
blott ett af vigt : utdraget af åsigterna angående Polen 
ur Arndfs komparativa folkhistoria (i bilagan IV). 
Som gubbe 1830 åter insatt i sin embetsverksamhet 
hÖU Arndt dessa föredrag och utarbetade dem derpå 
för den tre år sednare tryckta boken. Det är sanno- 
likt hans mest fulländade arbete. Hos en politiker, 
som i sin ungdom och ännu som man varit en så 
ifirfg partigängare, är synnerligen påfallande den 
mildhet och opartiskhet, hvarmed han behandlar alla 
europeiska folk och till slut ändtligen också gör frans- 
männen rättvisa. Det märkvärdigaste är likväl hans 
omvändelse med afseende på ryssarna. Ännu i skrif- 
ten af 1831 "Belgien und was däran hangt^*, såg 
han Tysklands fara blott i vester och ville bevisa 
att Ryssland aldrig kunde för oss blifva synnerligen 
farligt. Nio år sednare ser han förhållandena helt 
annorlunda. Han har en god tanke om ryssarna, i 
synnerhet om folket och han har ingen god tanke 
om Polen, men rättvisa och politik tvinga honom att 
fordra Polens återställande, till och med återställande 
af ett stort Polen, samt att helt lugnt säga att detta 
återställande skall inträffa. Pör att vi då skola blifva 
fria från ryssarna vid Weichseln, är icke heller honom 
detta offer för svårt, att "Preussen och Österrike 
återgifva åt det hela största delen af deras Polen, 
åtminstone den del, der det tyska språket icke talas 
af ungefår lika stor del af innevånarna som det 
polska." Häri kunna de spegla sig som kalla orätt 
tor patriotism och anklaga oss för landsförräderi. 
Precis som vi i dag har Arndt för 25 år sedan talat 
öher dessa afträdelser. Jag begär icke att vara en 
bättre tysk patriot än han var. 

Polens sak står icke så illa hos det tyska folket, 
som det ser ut, och när den offentliga meningen i 
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Tyskland en gång svänger om till förmån for Polen, 
så är dess återupprättande blott en tidsfråga. 

Efter de underrättelser jag har om sinnesstäm- 
ningen i Tyskland, så är hos sjelfva folket, i syn- 
nerhet hos den bildade klassen, böjelsen för mosko- 
vitismen starkt i aftagande. I Österrike ser eller 
anar man faran sedan detta Pogodins slående riktiga 
ord: "vägen till Konstantinopel för öfver Wien" blif- 
vit en stående fras till och med hos massorna i Ryss- 
land*). De panslavistiska agitationerna från Moskwa 
hafva för hvar och en med litet insigt upptäckt kej- 
sarstatens fara, då den ju till hälften är sammansatt 
af slaviska folk. I Nordtyskland hyser man mindre 
finiktan än man borde, men moskovitismens och den 
ortodoxa kyrkans anfall på det tyska elementet i 
Östersjöprovinserna hafva väckt förbittring och rys- 
samas konfiskationer af de stora jordegendomarna i 
Polen ruinerar i kommercielt afseende äfven de an- 
gränsande preussiska provinserna. Man slår icke 
mera så lättsinnigt bort, att de tre till långsam rus- 
sificering dömda provinserna Kurland, Lififland och 
Estland till stor del äro gamla beståndsdelar af det 
tyska riket, att bildningen hufvudsakligen öfverförts 
(fit af tyska lutheraner och äfven djupt inträngt hos 
den inhemska finska och lithauiska landsbefolkningen, 
hvars sjelfständighet som ett folk aldrig varit eller 
kan blifva nog stark att grundlägga egna national- 
stater, hvarvid likväl det katolska Polen svårligen 
någonsin kan vinna några sympatier. Redan Arndt 
och andra hafva påpekat, att om Ryssland icke efter 
ett första fålttåg bjuder handen till återställande af 
ett sjelfständigt Polen, böra vi tyskar der framkomma 



*) Jemför med de fortfarande utkommande ^^Politische 
Briefe uber Russland und Polen**, Lemberg 1868, 69 I dessa 
uppsatser af en ganska bekant och lika sakkunnig som snillrik 
polack och hvilka icke nog kunna rekommenderas fördomsfria 
tyska läsare, är i synnerhet den faran skarpt tecknad, som hotar 
den österrikiska kejsarstaten från Ryssland och dess ända ned 
till massorna trängande fanatiska nationalhat. 
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med nationella anspråk*). Ett krig med llyssland 
kan likväl blott då hafva en bestämd utsigt till fram- 
gång, om vi taga till vårt mål återupprättandet af 
en polsh-lithaiiisk stat ända till Dniepr och derige- 
nom helt och hållet skjuta ryssarna tillbaka från 
våra gränser. Börja vi krig mot Ryssland med 
detta mål för ögonen, så hafva vi de europeiska fol- 
kens sympatier tor oss; en del blifva våra allierade 
och till och med de Förenade Staterna skola, om det 
gäller Polen, ignorera sin sedan några år temligen 
varma ryssvänskap, hvilken llyssland dessutom redan 
oaktadt alla gjorda småtjenster och medgifvanden 
icke förmått bevara för en stark afkylning. 

Men hur kommer det sig då, att dessa tyska 
tänkesätt mot Ryssland endast förblifva en stämning, 
icke hos massorna mogna till beslut och sålunda slut- 
hgen rycka med sig regeringarna likaväl nu, som då 
för sex år sedan den allmänna sinnesstämningen hos 
folket mot Danmark dr ef stormaktema till kriget för 
Slesvig-Holstein ? 

Misstager jag mig icke så finnas blott två vig- 
tiga orsaker härtill: 

För det första det beständiga misstroendet mot 
Frankrike, Om man i Paris skulle kläcka fram ett 
förbund med Italien, Österrike kanske äfven med 
Skandinaverna mot Preussen och dess Nordtyska 

*) Herr Edvard Kattner har i sin skrift: "Preussens Beruf 
im Osten'*, Berlin, 1808, med lillhjelp af statistiken och den 
befintliga literaturen, lemnat mången upplysning' om Östersjö- 
provinserna. Den der (s. 69) gifna underrättelsen är af vigt, 
att nemligen redan lf)95 vid ett fredsslut mellan Sverige och 
Ryssland czarens sändebud försvarat det tyska rikets rätt till 
Liffland. I hans åsigter om dessa tre provinser instämmer jag 
lika afgjordt med författaren som jag afviker derifrån angående 
Polens införlifvande med Preussen. Afven den i dessa länder 
förr bosatte herr N. v. Bock's skrift: ''Der deutsch-russische 
Confiikt an der Ostsee", Leipzig 1869, ger en intressant inblick 
i tyskarnas ställning till de finska och lithauiska urinnevånarna 
och den stora skilnaden mellan de sednare och moskoviterna i 
lithauernas inrättning af laudtliga kommuner, landfolkets klass- 
indelning och ett sorgfälligt vårdadt åkerbruk. 
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allierade för att åter kullstörta resultatema af 1863 
och till en del äfven af 1866, hvilka allierade hade 
vi då utom Byssland? 

Men först då ve oss, om vi hade denna bunds- 
förvandt! Ryssland är som allierad för oss vida far- 
ligare än som fiende. Ett starkt Tyskland är vida 
förhatligare för Ryssland, än för fransmännen. Såle- 
des i stället för att kraftfullt understödja oss i kri- 
gets förande, skall det, medan vestra Europa är sys- 
selsatt, rigta sin stöt mot Stockholm eUer än mera 
sannolikt mot Konstantinopel och derpå försäkra sig 
om sitt byte genom att vid fredsslutet uppoffra oss. 
Men äfven om en ärlig allians mellan oss och Ryss- 
land vore tänkbar, försäkrar den oss ändå icke om 
segren. Ty Frankrike och Italien skulle under fort- 
gången af kriget genom en landstigning i Svarta 
hafvet antända den polska minan och ett af främ- 
mande vapen och främmande penningar understödt 
uppror i Polen skulle fullkomligt paralysera Ryssland. 
Så står saken sedan 1863: Polen kan icke mera 
lemnas utom räkningen vid ett europeiskt krig och 
vi måste antingen med det fram mot Ryssland, eller 
Polen bryter löst mot oss under Frankrikes skydd. 

Hvarför då icke heldre lorbund med Frankrike, 
Italien och Skandinavien mot Ryssland? Den fran- 
ska alliansen kunde man vinna, tyckes det, om vi 
klart och utan tvetydighet uttala, att kriget mot 
Ryssland skall hafva till mål att återupprätta Polen 
och utesluta Ryssland från lösningen af den öster- 
ländska frågan. För att vi skola komma till godt 
förstånd med Frankrike fordras, att till en början 
Preussen är villigt, att till det nya Polen afträda de 
gränsområden, hvilka icke varit eller blifvit tyska, 
utan verkligen till språk och nationalkänsla förblifvit 
polska. 

Detta är den andra starka hållhake, som afhåller 
tyskarna (jag menar folket, icke de ännu med Ryss- 
land intimt vänskapliga regeringarna) att bryta med 
Ryssland. Österrike har sitt Galicien med fem mil- 
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lioner innevånare, det Nordtyska förbundet den kil 
af slavisk mark som med Posen och ett stycke af 
Westpreussen inskjuter mellan Schlesien och den 
tyska Östersjökusten. Detta förargliga hörn — så tiU- 
hviskar oss mer eUer mindre högt den nationella 
egoismen — kunde vi blott behålla det nätt och 
jemt så länge, att Posen vore riktigt germaniseradt, 
så hade vi en afrundad gräns mot hvilket som helst 
i framtiden uppstående slaviskt rike. Och hvem 
vet om ej Polen, en gång återupprättadt, icke gör 
anspråk på 1772 års gränser och till och med be- 
gär Westpreussen af oss tiQbaka? 

Det är just kärnan af vårt fel. Vi vilja gerna 
Jcomma åt Ndboths vingård och hata den Elias, som 
varnar oss for rofvet. Jesebels skäl klinga oss dock 
för våldsamma och följaktligen hyckla vi andra mo- 
tiver, tala om den högre germaniska bildningen, om 
det myckna goda vi gjort Posen, och om Naboths 
fiendskap mot Ahab. 

I ofvannämnda förut utgifna skrifter har jag 
sagt, hvad jag tänker om gränsen mellan Polen och 
Tyskland. Polen har en gång beherrskat Ost- och 
Westpreussen. Dess eganderätt tillkom genom er- 
öfring och seger öfver den tyska orden, blott för ett 
litet stycke af Westpreussen var den grundad på 
nationaliteten-, de gamla hedniska preussarna voro 
inga polackar och de tyska riddarna, köpmännen och 
nybyggame voro det än mindre. Eröfring och seger 
hafva återgifvit oss dessa provinser, den gamla egan- 
derätten har blifvit utplånad och i dag bestämmas 
statemas gränser icke längre efter någon historisk 
rätt utan efter nationaliteter. Tron J att Danzig 
och de Westpreussiska godsherrarne och bönderna 
vilja vara något annat än hvad de äro? Posen der- 
emot är den äldsta polska statens vagga. Afvenhär 
har det tyska elementet starkt inträngt; den har till 
och med på stora sträckor numeriskt öfverväldigat 
det infödda. Låt då nationaliteten afgöra som den 
i dag står, ty rätt har blott den lefvande ! Hafven mod 
att öppet medgifva gränsbefolkningen denna rätt till 
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sjelfbestämning, sägen dem och verlden, att efter 
Polens återställande de sjeliVa skola afgöra, om de 
vilja tillhöra Polen eller Tyskland. GilVen denna 
förklaring ärhgt och otvunget och J kunnen hafva 
Frankrikes allians; uppfyllen den sedan lika ärligt 
och gränsstriden mellan slaver och germaner blir 
här för evigt slut. 

Hvad har en remsa land och ett stycke mensk- 
lighet, som blott med ovilja lyder, för värde, om J 
genom deras frivilliga afträdande kunnen förskaffa Eder 
en god granne och alla öfriga grannars aktning och 
välvilja? Ja än mer: använden samma sjelfbestäm- 
nings-princip på de ryska Östersjöprovinserna och 
Eder rättrådighet skall finna sin lön. 

Säkerligen skola våra vestra grannar efter en 
sådan förklaring äfven fordra en garanti, att vi 
äfven hafva allvar med densamma. Vi hafva just 
nu tillfälle att lemna en sådan garanti Låtom oss 
nyttja ögonblicket, då ingenting tvingar oss.attgifva 
Danmark sin rätt, att fritt och troget uppfylla det 
i Prag gifna löftet och hela det sår, vårt svärd slog 

Skandinavien! 

Då man hörde att preussiska regeringen utnämnt 
herr Lothar Bucher tiU gränseregleringskommissarie 
i Slesvig, visste man äfven, att ingenting skulle eller 
kunde blifva af underhandlingarna. Trög, otillgäng- 
lig, egensinnig — dessutom en öppen föraktare af 
nationaHtetsprincipen och mot Polen en så utmanande 
tysk Chauvin, att knappast den franske i sitt hat 
mot Tyskland kunde mäta sig med honom, — med 
sådana egenskaper var Bucher just den sämste man- 
nen man kunde söka ut för en internationel under- 
handling. 

Man har lyckligtvis ännu fria händer hvad Dan- 
mark beträffar. Hade man i den slesvig-holsteinska 
saken hållit sig till legitimitetsrätten och satt herti- 
gen af Augustenborg på* tronen, så skulle man rädda 
alla legitima anspråk och måste oafkortadt lemna 
honom hela hans arf ända till den sista byn på denna 
sidan Kongeån. Men dessa anspråk lades naturligt- 
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vis ad acta, ty på legitimiteten af Preussens rätt tror 
väl dock i själ och hjerta icke en gång någon ber- 
liner-kronjnrist. Man står således, hvad danskarna 
och, det som är än vigtigare, hvad hela den skan- 
dinaviska verlden beträffar fri och utan alla förphg- 
telser, och när nu en gräns åter skall utstakas, kan 
det rättsligt endast ske efter nationalitetsprincipen. 
Hvilken annan skall väl då afgöra än folkets egen 
vilja och stämma? Man säger att vi tyskar då 
skola förlora Sundeved, Dyppel och Als. Men hvad 
värde har till och med Dyppelställningen, som dock 
den preussiska hären tagit pa en qvarts timma [och 
det nktigt med "glans"*)] mot möjligheten att för- 
sona oss med vår stamförvandt Skandinavien och att 
vinna det till vår kanske trognaste allierade, emedan 
det sjelf deraf har det starkaste intresset. 

J hafven uppgifvit legitimiteten när J kuUstör- 
taden Welfemas gamla tron. J hafven som ultra-de- 
mokrater infort den allmänna rösträtten för tullförening 
och riksdag. Skola menniskor hafva rätt till allmän 
omröstning i inre angelägenheter, men förblifva stum- 
ma, när det gäller de vigtigaste af alla frågor, till 
hvilket folk hvar och en räknar eller vill räkna sig? 
Låt rösta sockenvis och låt gränsen falla hur den vill ! 

Earan att låta gränsdistriktema fritt välja mellan 
Danmark och Tyskland är icke stor. Det rör blott 
en siffra, som blir under 200,000 själar. För en stat 
som Danmark med en och en half million innevånare 
är denna tillvext redan något, tillochmed for hela 
det skandinaviska samfundet, som icke räknar åtta 
inillioner. Men för det Nordtyska förbundet med 30 
Diillioner, för det blifvande Tyskland med 50 milKoner 
— hvad betyder val afträdandet af en tvåhundra- 



*) Berr Kinkel tyckes här hafva något höga hegrepp om 
*uia tyska landsmäns krigiska förmåga, då han nppger att Dyp- 
pelställningen blef tagen på en qvarts timme. Synbarligen anser 
han den ajelfva stormningen föregående långvariga belägringen 
Qtan all betydelse eller ock är hans "qvarts timme" en något 
^jerf licentia anctorica. 

Of ver 8. anm. 



22 FÖBOBD AP GOTTFETED KINKEL. 

femtiondedel, som dessutom icke tillhör oss och aldrig 
vill vara vår. 

Ett konungarike för en annan komissarie än herr 
Bucher! 

Dock ännu ett steg begär man ovilkorligen af 
oss, om vi vilja rädda vår egen ära. Fördraget med 
Ryssland angående utlemnande af desertörer och 
politiska förbrytare hör idce förnyas. Men det skall 
icke heller förnyas. Äfven i de kretsar, som hittill- 
dags utan ansvarighet ledt Nordtysklands öden, synes 
det i alla fall afgjordt att man i en stat, der abso- 
lutismen ligger i själtåget, vid nödtvång väl kan vara 
bödel men icke bödelsdräng i annans tjenst. 

Medan detta förord går genom pressen, utgifves 
^'lÅvländische Antwort an Herrn Juri Samarin^y 
af den kejserliga ryska professorn i historia i Dorpat 
herr C. Schirren. Dess djerfva språk räddar tyskar- 
nas i Östersjöprovinserna ära och drifver frågan till 
sitt afgörande. En korrespondent tror att ryska re^ 
geringen efter denna protest skall söka tillintetgöra 
de dervarande tyskarna eller skall den gifva efter. 
Den skall icke gifva efter — den allvarsamma frågan 
skall icke gå Tyskland förbi. Päronträdet i sagan 
knoppas, händelserna mogna! 

Fördraget afskaffadt — ärlig fred med Danmark 
och det blifvande Skandinavien — förklaring att man 
är beredd att göra rätt, att återställa Polen till 
Dniepr — förbund med Frankrike, med Itahen, med 
England, med alla och enhvar, som vill vara med 
om att slå ned på turaniem, men ett förbund med 
förut beslutet och fast bestämdt mål — så ett med 
friskt mod och öppet visir kämpadt slag på Walser- 
faltet — och Europa törs en gång, efter lösningen 
af de internationela hufvudfrågoma, andas ut och af- 
väpna i fred! 

Vi se hvarandra åter, mina herrar, i Kiew! 

Zurich, i Maj 1869. 

Gottfried Kinkd. 



Författarens förord. 



Hvad är Europa och hvad är Ryssland? 

Europa är en illa eUer ännu alls icke reglerad 
förening, en samling olika nationer med ett ännu 
blott ofiillkomligt medvetande af sin likstänmiighet. 

Ryssland är ett helt, medvetet af sin styrka i 
och genom despotismen, af och för hvilken det blifvit 
skapadt. 

Det europeiska samhället är grundadt på indivi- 
dens frihet, på familjen och på egendomen. Dessa 
skönjer man som principer, hvilka funnos före de 
skrifiia samhällslagarna och som stå öfver dessa lagar; 
lagen reglerar blott deras form och gränser, i det 
den sanktionerar dem såsom redan till innehållet förut 
befintliga. Dessa principer kunna understundom 
faktiskt rubbas; de kunna icke kullkastas, i menni- 
skans eget medvetande. 

Den ryska eller moskovitiska enheten är i sjelfva 
verket, när man genombryter dess yttre skal, ett 
slags kommunism, sammanfattad hos en enda person- 
lighet. Denna enda kan efter behag förfoga öfver 
alla de andras frihet, egendom och familj och har 
just nyss inför våra ögon genom ett maktspråk till- 
intetgjort eganderätten i nio stora provinser. Indivi- 
dens rätt har der ingen grund i medvetandet. 

De europeiska folken hafva flera gånger efter 
de moderna nationemas utbildning sökt organisera 
sin förening. Första gången under medeltiden gent 
emot Islam under formen af en kristen republik, 
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sedan efter renaissansen genom de stora franska 
statsmännens Henrik IY:s och Eichelieus inverkan 
under form af den europeiska jemvigten emot det 
Österrikiska husets anspråk att ensamt fa beherrska 
Europa. 

Sedan början af den franska revolutionen sträfva 
de europeiska staterna till en slutKg förening under 
en ny form och denna form måste blifva verklig- 
het, om Europa icke skall upplösas eller gå under. 

Andamålet med denna nya politiska skapelse, 
för hvilken folken ännu icke hafva gjort sig klart 
reda, är de af hvarandra oberoende nationaliteternas 
förbund mot den ryska inkräktningen ; medlet, som 
först blir möjligt, när alla hafva detta mål tydligt 
för ögonen, är utbildandet af en europeisk patriotism. 

Den ryska eUer moskovitiska enheten, den man 
med ett från äldsta tider för Nordasiens alla stam- 
mar gemensamt i Orienten bekant namn, kunde kalla 
den turaniska enheten, har i* likhet med det euro- 
peiska statsförbundet sökt att nå sitt förverkligande 
under åtskilliga former. 

AUraförst framträdde den under sin egendomli- 
gaste form, hvilken vi kalla den tartariska, under 
Attila, Dschingis-Khan, Timur-Leng (Tamerlan) och 
de osmaniska sultanerna •, i våra dagar har den, fram- 
skridande på ett vida farligare sätt, i Peter den 
Stores och hans tronarfvingars Eyssland anlagt en 
europeisk mask. 

Den är det europeiska statsförbundet öfverlägsen, 
deruti att den fullkomligt fattar sitt mål: Yerldsher- 
ra väldet under ett öfverhufvud. 

Sättet för dess verksamhet har sedan Peter den 
Store varit ett skenbart europeiserande. Dess sista 
seger och det bruk den gör af denna seger hafva 
lyft på den europeiska masken. Man har hos rys- 
sen återfunnit turaniern, tartaren. Masken är fallen. 
Europa har sett. 

Häri ligger den närvarande tidens djupa allvar. 
Europa har sett och Europa har icke ingripit. 
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Hvarfbre det ej ingrep och huru det skulle in- 
gripa, det är det vi skola söka visa, sedan vi likväl 
försi, innan vi gå till den närvarande och kommande 
tiden, inhemtat, hvad den förflutna har att lära oss. 
Den polska frågan är blott en episod i den rysk- 
I europeiska frågan; men den är tillika axeln kring 
bvilken allt det andra vänder sig. Det syntes oss 
derför lämpligt att i dess hufvuddrag sammanfatta 
I Rysslands och Polens dubbelhistoria från båda sta- 
; ternas uppkomst, innan Europa i sin helhet stäldes 
gentemot Ryssland och den frågan blcfve det före- 
lagd: "Vill du fortfara att lefva eller icke?" 



Ryssland och Europa. * 



Till läsaren. 



Andra delen af detta arbete, Det Närvarande och 
Framtiden, har blifvit sammanskrifven under det hän- 
delserna aflöste hvarandra och det politiska lifvets 
historia gick sin jemna gång framåt. Allt, som är 
skrifvit angående England, Österrike och Preussen, samt 
öfver Frankrikes förhållande till dessa särskilda stater, 
framställer gårdagens situation snarare än dagens och 
dagens kan i sin ordning i morgon vara betydligt för- 
ändrad, men ingen förändring skulle kunna rubba vår 
öfvertygelse om nödvändigheten af ett europeiskt för- 
bund eller om den radikala motsatsen och den ound- 
vikliga sammandrabbningen mellan Ryssland och Europa. 

Hvarje krig mellan européer är i våra dagar ett 
ondt, i denna väsendtliga punkt äro vi ense med freds- 
vännerna. Yi skilja oss likväl helt och hållet från 
deras åsigt, att Europas forhållande till Europas fiende 
bör bedömas efter samma grunder som de intematio- 
nela förhållandena mellan européer, hvilken åsigt vi 
anse för en af de farligaste illusioner. 



-•♦•- 



Inledning. 



L Om raser och nationaliteter. 

Bå långt tillbaka yi förmå följa historiens lopp 
finna vi mensldigheten redan delad i raser d. v. s. 
grupper, hos hvilka förefinnas ärftliga skiljaktigheter i 
fysisk karaktär, i sedliga och andliga böjelser, samt i 
språket såsom verktyg för tanken och känslan. 

Detta är ett faktum, om hyars utsträckning kunna 
finnas olika åsigter, men hvilket aldrig som faktum 
kan bestridas. 

Hvarför födas vi inom olika raser? Hvarföre 
skilja sig raserna på samma sätt som individerna 
i sina sträfvanden och egenskaper? Detta är lika 
mycket som menniskoslägtets uppkomst ett problem 
för metafysiken och palingenesien, ett problem, som 
filosofien, men icke historien, må söka lösa. Säkert 
är, att den helt naturliga tanken att i mensklig- 
hetens häfder följa spåren af detta ursprungliga fak- 
tum, icke kan hänföras under begreppen materialism 
eller fatalism, så framt man icke med öde vill förstå 
den utgångspunkt, som icke kan förändras genom men- 
niskoviljan, vare sig det är fråga om rasen eller indi- 
viden. Jag är hvad jag är och kan icke vara något 
annat: det är tingens hemlighet, nödvändigheten om 
nian så vill. Men hvad jag är, kan jag bruka väl 
eller illa; jag kan göra eller icke göra det bästa möj- 
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liga af mig sjelf ; denna frihet tillkommer såväl indi- 
viden som rasen, hvilken ju blott utgör en samling af 
enskilda väsen, förenade genom likheter, h vilkas grund- 
orsaker ligga dolda for vår forskning. 

Fatalism vore då blott, om man frånkände den 
princip, som drifver allt till fullkomning, och den 
mensMiga viljan förmågan att modifiera eller styra de 
lokala böjelser och ärftliga tendenser, vi upptäcka hos 
raserna. 

Raserna beteckna verldshistoriens första afdelning, 
nationaliteterna den andra. 

Rasfrågan, i ordets ursprungliga och stränga be- 
tydelse, är vetenskaplig och filosofisk; nationalitetsfrå- 
gan i närvarande stund den vigtigaste af de politiska 
frågorna. 

Skilnaden mellan ras och nationalitet är denna. 
Sedan många århundraden hafva genom krig eller för- 
bund, våldsam eller frivillig blandning, raserna skjutit 
in på eller sammansmält med hvarandra; nationerna 
äro just produkten af dessa sammansmältningar. Nu 
för tiden finnes nästan ingen nation af fullkomligt 
oblandad ras. Vi taga t. ex. Frankrike, der icke 
allenast det galliska ur-elementet i större eller mindre 
grad blifvit uppblandad t med iberiskt, grekiskt, latinskt 
och germaniskt blod, utan äfven sannolikt gallema, det 
folk, som talade det keltiska språket, sjelfva redan ut- 
gjorde en blandning mellan skilj da grenar af den 
ariska familjen, innan de rönte nyssnämnda olika in- 
filtrationer*). 

De ras-sammansättningar, som bilda nationer, blifva 
i samma mån lättare och mera fruktbärande ju när- 
mare beslägtade raserna äro. Detta var fallet i Europa, 
der nästan uteslutande ariornas afkomlingar hafva blän- 
dat sig med hvarandra och der man kan säga, att från 
Nordkap tiU Sicilien och från Dniepr till Irländska 



*) Antagligen hafvn veneter och sannolikt äfven phrygier 
blifvit blandade med kelterna och dessa legeringar voro säkert 
icke de enda. 
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Sjön allt, med några få undantag, utgör en enda 
familj *). 

Då nu nationaliteten är ett vida mera inveckladt 
&ktiim än rasen, hyilka äro de väsentliga karakters- 
drag, som utmärka en verklig nation och skilja den 
från de konstlade sammansättningar, man kallar stater? 

Sådana karaktersdrag gifvas många. Eör det för- 
sta ännu en gång rasen, som hos en nation icke är 
allt, men dock mycket, emedan rasen eller raserna 
gifva grundämnet, gifva det, somär väsendtligtmedfodt; 
vidare språket, som ger form åt tankar och känslor; 
vidare det geografiska området, som anger och begrän- 
sar den skådeplats, nationen fatt sig tilldelad for ut- 
öfvandet af sin verksamhet; och slutligen det vigtiga- 
ste af allt, tanken, lynnet, gemensamheten i ärftliga 
sträfvanden, de egenskaper och böjelser, likgiltigt om 
ursprungliga eller tillkomna, hvilka utgöra den mora- 
liska enheten i hvaije samhälle. Språket uppenbarar 
denna enhet, när det är nationens eget, antingen det, 
som moderspråken, helt och hållet framgår ur dess 
hjerta eller det på en främmande eller lånad språk- 
stam inympar folklynnets urform, såsom hos språken 
af andra formationen. 

Dessa vilkor äro dock nödvändiga för att kunna 
antaga språket som grund för nationaliteten, ty vi 
måste ihågkomma, att det gifves folk, hvilka utbytt 
sitt urspråk mot ett främmande, utan att antaga lynnet 
efter den ras, som förskaffat dem detta främmande 

*) Baskerna, iberernas afkomlingar, utgöra visserligen ett 
QDdantag i afseende på språket, men de likna fransmännen så 
mycket i sedligt och fysiskt hänseende, att man lätt i dem igen- 
känner en arisk gren, blott litet längre ^flägsen från moder- 
stammen än den andra. — När vi påstå, att en sammansmältning 
sker lättast mellan nära heslägtade raser, vilja vi dock icke för- 
neka möjligheten af en sådan mellan icke heslägtade, emedan det 
skulle vara att öppna porten på vid gafvel för den fatalism, vi 
bannlysa från mensklighetens angelägenheter. Dock måste alltid 
den intellektnelt öfverlägsna rasen vid en sådan blandning blifva 
den moraliskt herrskande, emedan annars uppstår ett politiskt 
missfoster. 
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språk. 1 detta fall blir det nyantagoa språket icke 
något nationalitetskännetecken. Sålunda antogo i forn- 
tiden babylonier och phoenicier, Hams afkomlingar, ett 
semitiskt språk, utan att derfore blifvB verkliga semi- 
ter; så är det i dag med moskoviterna eller storrys- 
sama, som antagit det slaviska språket, alltså ett ariskt 
eller europeiskt språk, men utan att derför antaga det 
europeiska lynnet, h varigenom de äfven gjort detta 
språk till uttryck för en helt annan anda. 

I motsats härtill ser man äfven grupper af gräns- 
folk antaga lynne och syften efter de olika talande 
nationer, på hvilkas gränser de bo, utan att derföre 
uppgifva sitt eget språk. Elsass t. ex. har blifvit full- 
komligt franskt, under det att tyska språket likväl der 
bibehålles*). 

Man finner till och med nationer, hvilka bibehållit 
sitt språk och sin oafhängighet, men dock antagit 
lynne efter icke beslägtade större folk, mellan hvilka 
de befunnit sig inkilade. Ett sådant folk var under 
den gamla tidcD sakerna eller konungasky them a : arier, 
som blifvit ombildade till turanier och tartarer**). 
En motsats härtill hafva vi i Europa uti ungrama: 
turanier till ras och språk och dock i hjertat så af- 
gjorda européer***). Ville man blott taga i betrak- 
tande språkens materiella faktum, så skulle man taga 
ungrama för asiater och ryssarna för européer och 
dervid bedraga sig lika mycket i begge fallen. 



*) Ett annat märkvärdigt fall förete de delar, som afsöndra 
sig från olika talande moderfolk och bilda blandade nationer. 
Sålunda är Schweiz sammansatt af tyska, franska och italiensks 
elementer. Det är rent af ett verk af den meuskliga viljan, icke 
af naturen. * 

**) Sedan hafva de dock åter närmat sig sitt ursprung i det 
de blifvit till hälften greker, såsom man kan se af de skythiska 
furstegrafvarna på Krim. 

***) Sannolikt kommer i framtida strider ett annat tnraniskt 
folk, finnarna, att ansluta sig till den europeiska sidan. — Det 
magyariska språket i Ungern är mer eller mindre blandadt med 
slaviskt språk, men stammen är turanisk. 
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Nationaliteternas sera, der den menskliga fria vil- 
jan spelar en helt annan roll än hos urtidens rena 
laser, skall aldrig upphöra, om menskligheten skall 
blifva sitt framåtskridande trogen, med andra ord, om 
det i dess öden finnes en förut bestämd plan. Ben 
Bom bekämpar nationalitetsprincipen till förmån for 
mensklighetens enhet och brödraskap, den vet hvarken 
hvad han bekämpar eller hvad han förfäktar. Natio- 
naliteterna hafya ända från början blott känt hvar- 
andra på sina ömsesidiga olikheter; de hafya endast 
nnder striden med hyarandra yunnit en sjelfständig 
tillvaro. Denna stridighetsperiod sårar mensklighets- 
apostlarnas känslor; de hafya rätt, denna period måste 
upphöra. 

Men skall den upphöra, så kan detta aldrig ske 
genom att nationerna absorberas i en formlös och oor- 
ganisk massa, utan blott derigenom, att de ordna 
sig tillsamman till ett harmoniskt helt. Nationalite- 
terna måste bestå liksom de olika tonerna i en symfoni, 
de fa icke gå under i ett förvirradt kaos. Mångfald 
i enheten är lag för menskligheten liksom för hela 
skapelsen. 

Hvarje äkta nation afger sin ton till koncerten, 
eller, för att tala utan bilder, utöfvar sin tjenst i det 
samfälda hela. Man bör icke våldsamt undertrycka 
en enda, eller dess försvinnande stör alla de öfriga. 
Försummar den frivilligt sin tjenst, sin uppgift, upp- 
löeer den sig och försvinner, så ersattes den och dess 
plats fylles genom en ny nation; men det är ganska 
anmärkningsvärdt, att ännu ingen af de kristna natio- 
nerna försvunnit. 

Ännu aldrig har verlden sett nå^ot liknande till 
det, när en gång de europeiska nationerna, med klar 
tennedom om huru nödvändiga de äro för hyarandra, 
skola bortlägga sin barnsliga afund, sina ömsesidiga 
inkräktningsförsök, sitt föråldrade hat, för att upprätta 
den enropeiska fÖrbundsstaten och genom en vis an- 
ordning återställa den ursprungliga enheten af sin stora 
stamras, så att alla den ariska stammens grenar, nu- 
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tidens nationer, se sin oafhängighet och fria utveckling 
betryggade. Hvilken skön omvexling, hvilken upp- 
höjd bild af mensklighetens genius skulle ett politiskt 
förbund förete, hvilket omfattade England, Frankrike, 
Tyskland, Italien, Spanien, Skandinavien, Polen, Hellas 
och Donaufolken*)! 

En ärorik dag — men huru långt ligger den 
icke ännu framför oss! Icke blott att tvedrägt ännu 
herrskar mellan Europas nationer, utan denna tvedrägt 
underblåses genom de finaste ränker och göres allt 
bittrare genom ett folk af främmande ras och främ- 
mande lynne, ett folk som trängt sig in i vår verldsdd 
för att beherrska och söndra den och som således till- 
fört oss en stor moralisk olycka och en oberäknelig 
materiel fara. 

Det är dock sannt, att äfven denna stat, tillhörande 
en stam af annat ursprung, hade rätt att finnas till 
och hade sin uppgift, nämligen att med sin genom be- 
röringen med Europa utvecklade kraft verka i det nord- 
ligaste och östligaste Asien, att dit föra de civilisatio- 
nens yttre former, som den lånat från Europa och på 
detta sätt rycka denna ofantliga landsträcka ur sitt 
stillastående med i den nya verldens allmänna framåt- 
skridande. Men denna stat och denna stam försmår 
sin rättmätiga roll för en sjuklig ärelystnads jättedröm- 
mar. I stället för att, sjelfva skilj da från Europa, lik- 
väl der söka sitt moraliska stöd för att i hela mensk- 
lighetens intresse ombilda den dem verkligen under- 
ordnade gula rasens verld, den mongoliska och kinesi- 
ska verlden, hafva de gjort front mot oss för att sjelfva 
beherrska Europa — detta dem så oändligt öfverlägsna 
Europa, deras lärarinna, hvilken de icke kunna gif?a 
något, icke kunna lära något, och genom denna för- 
vända verksamhet tvinga de hela den gamla hemisferen 
in i oberäkneliga förvecklingar. Europas farliga lär- 



*) De smärre stater, hvilka hafva blandad befolkning eller 
äro mellanstater, nämna vi icke här, men det faller oss derför 
icke in att på minsta sätt angripa ändamålsenligheten eller rätt- 
mätigheten af deras tillvaro. 
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jnnge har i dag blifvit dess fiende och en den värsta 
hotelse mot deteamma. 

Yi uppställde nyss i förorden frågan: Hvad är 
£uropa och hyad är Byssland? Yi sammanfattade der 
Bvaret i några rader; vi vilja nu vidare utveckla det 
inom omfånget af en bok. 



n. Arier och Turanier. 



Från äldsta tider hafva tvenne stora folkfamiljer, 
båda i urtiden väckta till lif i Central-Asien, legat i 
beständig fejd med hvarandra. 

Den ena har i Östern grundat de indiska och 
baktrisk-persiska, i Yestem det europeiska statssamfun- 
det. Det är den familj bibeln benämner Japhets söner, 
Arya's familj, hvars namn och stamträd den moderna 
vetenskapen har återupptäckt i Asien. 

Den andra kalla vi med ett från Österlandet lånadt 
uttryck den turaniska familjen; det vanliga språkbru- 
ket kallar den tatarer*). De hafva i den gamla tiden 
gjort de skythiska er öf ringstågen, i medeltiden Attilas, 
Bschingis-Khans och Tamerlans. Af deras kolonisa- 
tioner hafva mongolernas i Indien och de osmaniska 
turkarnas i vestra Asien och östra Europa fortvarat; 
på samma sätt den vida mäktigare, nu vida mera fruk- 
tansvärda statskropp, som moskoviterna eller storrys- 
sarna grundat och hvilken omgestaltat sig i ""alla rys- 
sars kejsarrike"^. 



*) Tatar, ta-ta, är ursprungligen blott namn på en stam 
eller hord hos mongolerna. Benämningen turanier, som etymo- 
logiskt har större utsträckning, är likväl icke heller den full- 
komligt rigtiga, ty den innefattar egentligen blott de turkiska 
folken. Tur, taran, turk, turtz, hafva samma härledning. 
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Det Bynes som turaniema på mensklighetens träd 
skulle utgöra grenen emellan den företrädesyis hvita 
rasen, arierna, och kinesemas samt indo-kinesernas 
gula ras. I fysiskt uttryck stå de oss mycket närmare 
än kineserna, i moraliska och sociala tendenser hafva 
de vida mera likhet med kineserna än med oss. 

Turanierna dela sig i två grenar, i söder de egent- 
liga turaniema eller turkarna, dem vi med undantag 
af osmanerna gemenligen benämna Vestems tartarer, 
och i norden uralier eller finnar. Båda äro nästan 
fullständigt förenade under den ryska spiran. 

Till dessa egentliga så kallade turanier ansluta 
sig i seder, lynne och språk den nomadiska grenen af 
den gula rasen, mongoler, -mantschuer, kalmucker o. a. 
Vi kalla dem Österns tartarer. Vid de stora eröfrings- 
tågen i Öster- och Vesterlandet voro de alltid turani- 
emas bundsförvandter. Etnologen må skilja dem från 
turanierna, för historikern och politikern sammanfalla 
de med dem. Deras ansigten äro olika, icke deras 
lynne. Det gifver ett berättigande åt det vanliga ut- 
tryck, hvarunder vi i Europa sammanfatta hela mas- 
san af dessa olika folk; vi kaUa dem tartarer. Detta 
namn består icke inför vetenskapen, men det uttrycker 
riktigt känslan af gemensamhet i åskådningssätt och 
seder. 

Den urgamla motsatsen mellan den ariska och 
den turaniska familjen i Asien framställes i den per- 
siska hjeltesagan, der den symboliskt betecknas med 
striden mellan Ircm och Turcm. I dag herrskar tura- 
niem vid båda racernas vagga i mellersta Asien; han 
angriper det ariska, det indo-persiska Asien; som ryss 
har han påtagit europeens mask, utbytt sitt urspråk 
mot ett europeiskt; Europa sjelf, den ariska civilisa- 
tionens borg, stormar han. Midt ibland Vestems na- 
tioner har han satt sin fot. 

Men Iran och Turan strida som mensklighetens 
begge motsatta poler om herraväldet öfver den gamla 
verlden. Den gula rasen, förr ofta beherrskande den 
turaniska, synes mer och mer sjunka till ett beroende 



ABIES OCH TURANIES. 35 

af densamma. Bet gamla Asiens öfriga urfamiljer, de 
bibliska raserna från Sem och Ham, hafva nu blott 
yarit mellanlänkar mellan dessa begge yttersta grenar; 
de sednare hafva växt ut öfver och förqväft allt, som 
skiljde dem; de äro i dag de enda som stå qvar gent 
emot hvarandra. 

Deras böjelser och egenskaper bilda den afgjorda- 
ste motsats. Yi vilja här blott håUa oss till några 
hufvuddrag. 

Hos ariorna, som blott i Europa kommit tiU full 
utveckling: ett uppfinningsrikt, individuelt, religiöst, 
metafysiskt och konstnärligt lynne; från äldsta tider 
tillbaka en böjelse att bilda skiljda folk, hvar for sig 
ett helt, med bestämda och outplånliga karaktersdrag 
och som inom sig har grunden för sitt bestånd och 
sin förut bestämda roll; en hög utbildning af familjen 
och samhället; ett starkt band mellan menniskan och 
jorden; en fallenhet för åkerbruk och fast existens; 
ett sträfvande efter borgerlig och politisk frihet; akt- 
ning for eganderätten såsom en nödvändig följd af in- 
dividualiteten ; en stark personlighet; en anda af fram- 
åtskridande. 

Hos turaniema: oförmåga att fatta de höga reli- 
g:iöBa och sedliga idéerna; ingen stor religion, ingen 
förädlande konst har någonsin uppstått bland dessa 
Mk. £n Hka fullständig frånvaro af denna uppfin- 
ningsförmåga och initiativ, som visat sig på det ma- 
teriella lifvets och industriens område hos den gula 
rasen, hos kineser och japaneser; nästan aUmän oför- 
måga att bilda verkliga nationer; oupphörligt vack- 
lande mellan två ytterligheter: söndersplittring i sär- 
skilda stammar eller sammanmassning i ofantliga de- 
spotvälden, som gå ut på att sammankrama hela verl- 
den; oduglighet for ett fritt styrelsesätt*); blind 
nndergifvenhet för auktoriteten; svag individualitet, 
som jemte en viss lätthet att fatta visar sig i 



*) Som undantag härifrän torde man hittills blott kunna 
anföra ungrarna och, efter hvad det vill synas, Annarna. 
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ovanlig skicklighet att efterhärma och tillegna sig alla 
af andra uppfunna yttre former; böjelse för nomadiskt 
lif och kommunism; kroppen rörlig, anden stationär 
eller åtminstone utan någon från den sjelf kommande 
rörlighet ; frånvaro af hvarje framåtskridande härledt af 
egen föresats, under det att man hos den gula rasen 
dock ånner ett sådant framåtskridande, men som stan- 
nat på ett bestämdt trappsteg. 

Den östliga grenen af den gula rasen har af sin 
egen kraft i Kina och Japan frambragt civiliserade 
samhällen: turaniema och deras bundsförvandter den 
gula rasens nomader, så beryktade i historien för sin 
förstörelseförmåga, hafva blott då stiftat riken, mot- 
svarande österlandets urgamla monarkier, när de från 
främmande folk lånade religionens och civilisationens 
former. Så gjorde mongolerna i Indien och de osma- 
niska turkarna i det grekiska riket, enär 9egge öfver- 
gingo till Islam d. v. s. till arabemas semitiska reli- 
gion. Så gjorde på den norra gränsen, der Europa 
skiljes från Asien, moskoviterna, ett folk af uralisk 
eller finsk härkomst*), i det de under medeltiden 
ställde sig under europeiska fui-star, som de gamla 
skythema under ariska krigare, och i det de antogo 
det slaviska språket och kristendomen, ehuru detta 
mera till formen än andan. Nu söka de i alla rikt- 
ningar utvidga sitt så kallade "ryska kejsarrike*', som 
tronar på liket af en stympad europeisk nation. 

Det ryska riket är i dag den gamla verldens life- 
fråga. . Alla de öfriga internationella problemema måste 
underordnas denna; den är Sphinxens gåta, men den 
måste icke blott gissas; den måste med kraftig hand- 
ling lösas. 

Polens historia är blott en episod i det eviga 
brottandet mellan Iran och Turan, men denna episod 
har i våra dagar antagit en betydelse af första rangen. 



*) Vi ta] a här om den nrsprongliga kärnan, ty sedan hafva 
moskoviterna i sig uppsugit några europeiska och talrika turkisk- 
tartariska beståndsdelar. 
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Polens, den östligaste af de europeiska nationerna, 
tillvaro har ingenting annat yarit än en lång strid 
mot tnranierna och en oupphörlig ansträngning for det 
enda målet att hindra dessa att öfversyämma Yester- 
landet, den ariska hildningens helgedom och yerldsframåt- 
skridandets härd. Två gånger har Polen med framgång 
kämpat för detta mål: först mot mongolerna, derpå mot 
osmanema; for den tredje motståndaren, moskoviterna, 
har det efter ett femhundraårigt motstånd dukat under — 
dukat under genom två europeiska staters medbrottslighet 
(och de andras blinda pligtforgätenhet). Och dock reser 
sig denna stympade kropp likt ett spöke tid efter 
annan ur sin graf, for att mana Europa att skydda 
sig sjelf genom att återkalla den till lif. 

Och Europa? Det svarar med några fraser af 
ofruktbart medlidande och ser på hur den blodbestänkta 
grafven sluter sig på nytt. Europa synes icke begripa, 
att denna kraft, som dess fiendes hand håller jQettrad 
i grafven, utgör en väsendtlig del af dess eget lif. 
Europa begriper icke att Polens olycka är hufvud- 
pnnkten i ett drama, hvars ämne är dess eget öde. 

Om ej sinnena vakna, om framfor allt ej folkens 
hjertan uppvärmas, om samtiden icke tvingas att blicka 
det förflutna och tillkommande i ansigtet — hvilka 
blifva följderna af denna ödesdigra tröghet. 

En berömd historieskrifvare — Thiers — hvars 
ord vi äro så mycket mer berättigade att anföra, då 
vi annars i den yttre politikens frågor för det mesta 
afvika från honom, har före oss svarat: ''När den 
ryska kolossen har den ena foten på Dardanellema, den 
andra, på Sundet, så blir den gamla verlden slaf vinna 
och friheten en flykting i Amerika. I dag är detta 
för kortsynta en chimär; men den sorgliga spådomen 
skall en dag gå i en förskräcklig fullbordan, ty Europa, 
som söndrar sig likt de grekiska städerna gent emot 
Macedoniens konungar, skall väl äfven erfara de forras 
öde.'' 

Ett sådant öde, vi hoppas det, skall väl icke 
Enropa hafva och Thiers har väl icke heller uppgifvit 
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hoppet, men finner icke det onda, han påpekar ett bo- 
temedel, då kommer hans förutsägelse att uppfyllas. 

Om vår kraft motsvarar hvad vi föresatt oss, 
lika mycket. Vi göra vårt ; må andra göra sitt. I denna 
bok framlägga vi frukten af en treårig forskning öfver 
frågs^ om Europas allmänna väl. 

Yi begynna med att sammanfatta Rysslands och 
Polens verkligt typiska annaler. Derpå låta vi denna 
specialundersökning utmynna i den allmänna frågan, 
härleda derur våra slutsatser med a&eende på Europa, 
sådant det är i dag och sådant det blir i morgon, och 
skola slutligen försöka visa hvad Europa är och hvad 
det måste blifva för att undgå den hotande faran. 



FÖRSTA DELEN. 



DEN FÖRFLUTNA TIDEN. 
Byssland och Polen. 



FÖRSTA KAPITLET. 

DcD geografiska skådeplatsen. — Slaver och finnar. — Polens 
och Moskoviens uppkomst. 

I. 

Först måste vi begränsa skådeplatsen för händel- 
serna i det yi afskaffa en falsk geografi, som samman- 
Mnger med en förfalskning af historien, hvartill vi 
sedan skola återkomma : en geografi, uppfunnen af mo- 
skoviterna och hvilken skenbart tillerkänner vår verlds- 
del, hvad den i verkligheten icke eger för att i stället 
fråntaga den, hvad den eger. 

Det är falskt att Europa af naturen och verlds- 
bistorien fatt de gränser, våra moderna kartor gifva det. 

Europa, geografiskt betraktadt, de geologiska af- 
lagringamas och flodområdenas Europa, såväl som det 
etnografiska Europa, hvilket tillhör vår ariska ras, sträc- 
ker sig ingalunda ända till Ural. Denna blott obe- 
tydligt höga och dessutom på fiera ställen afbrutna, 
bergskedja, är alldeles icke tillräckligt vigtig att skilja 
tyänne verldar. Norra Asien med sina enformiga 
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klimat- och terräDgforhållande, Baväl som med sina 
folkraser utsträcker sig hit åt vester vida öfver Ural 
på denna sidan om Yolga: Yolgas flodområde är asia- 
tiskt, liksom Dniepr^s är europeiskt, klimat, europei- 
ska terrängförhållanden med deras rika omvexling börja 
först vid Dniepr och vid den lilla Valdaibergsgruppen. 
öster om de gamles Borysthenes ligger ett annat land, 
bo andra menniskor. 

Det verkliga Europa är en organism, ett helt med 
rörliga till gestalt och verksamhet skiljda ledmassor; 
det är, som Humboldt och Ritter uttrycka det, en 
kropp med lemmar. 

Österns, Moskoviens föregifiia Europa är en kom- 
pakt oledad massa. 

Öfver denna vigtiga fråga kunna vi icke höra 
någon bättre än en ganska upplyst skriftställare, 
som tiU följe af lefnadsställning och verksamhet lutar 
så mycket åt Eyssland, att han kallar det ^sitt andra 
fädernesland'\ Det är herr Schnitzler. Från honom 
låna vi nästan fullständigt inledningen till hans för- 
träffliga arbete: VEmpire de8 Tsars au point actuel de 
la sctence, Schnitzler fasthåller Europas utsträckning 
tiU Ural, men vi skola se, hvilka afgörande medgif- 
vanden dervid undslippa honom. 

"Vår verldsder**, säger Schnitzler, "delar sig efter 
det sätt, på hvilket dess stater äro organiserade i två 
olika halfvor, i Vestra och Östra Europa. Det sednare 
är ryskt och ett helt, det förra bildar ett stort antal 
stater.*" 

'Gränslinien tilldelar det Vestra Europa den mindre 
halfvan. Den sträcker sig visserligen icke alldeles längs 
Karpatema och Riesengebirge, men blir icke heller 
långt aflägsen från bägge. Närmevis kunde man i norr 
draga den längs Weichsels bädd, i sydvest längs Dniestr*8. 
Båda floderna upprinna på Karpatema." 

''Om Europa i rundt tal är 10,000,000 qvadrat- 
kilometer, så kommer blott 4,500,000 på den vestra, 
men 5,500,000 på den östra hälften.^'' 
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^Bäda delarna hafva blott föga likhet »ins emellan. 
Icke blott till historia, inrättningar, språk och tros- 
bekännelse skilja de sig från hyarandra, utan äfyen 
ganska väsendtligt till utseendet, tiU sin fysiska gestalt, 
till sin, om man så må säga, organiska byggnad.*^ 

'^Europa har i allmänhet det egendomliga, att det 
icke blott framställer mindre kolossala massor än de 
flesta andra yerldsdelar, utan att äfyen dess särskilda 
delar äro mindre kompakta. Öfyerallt kommer man 
lättare till hafyet, som aUtid blir den stora stråkyägen 
för handeln och clyilisationjen.*^ 

"Dock gäller detta förhållande mest Vestra Europa. 
Yerlden har intet land mera sammansatt, sällsammare ' 
styekadt, inskuret, klufyet. Alperna, liknande knotoma 
i BD djurisk organism, uppbära som en benstomme den 
fortsättning af ryggraden yi kalla Europa. Ben kon- 
tinentala delen af Europa är i och för sig spenslig, 
men hyilka halföar det utsträcker i norr och söder, 
hyilka mäktiga öar, som till en del utgöra dess 
yärdefollaste fragmenter! Öfyerallt talrika nationali- 
teter, emedan naturen sjelf utstakat deras gränser, och 
det oaktadt mellan dessa nationer den tätaste och lät- 
taste beröring, emedan floderna efter kort lopp ut- 
mynna i haf, som redan under forntiden yoro allmänt 
kända och befarna. Denna lätta förbindelse sporrar 
företagsamheten, yäcker foryärfs begäret, gifyer lynnet 
aåyäl som kroppen en frisk rörlighet — kortligen den 
underhåller och påskyndar ciyilisationen." 

"Helt annorlunda ter sig Östra Europa för blicken. 
Det är yäl sannt att hela yår yerldsdel är en från 
Asien utskjutande halfö, hyilken småningom drager sig 
tillsammans och på det sättet utsträcker sig längre än 
5,000 kilometer, men den Östra delen har dock mera ha- 
lem än extremitetens karaictär, den är liksom Asien en 
massa och om den också icke kan uppyisa de asiati- 
ska dimensionerna af 8,000 kilometer från norr till 
söder, så hinner den dock alltid till 3,000 kilometer i 
meridianens rigtning. I norr gör yisserligen hafyet 
fin djup inskärning, men for öfrigt bildar den öfyerallt 
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en massa och denna massa hänger, om man blott be- 
räknar dess östra gräns, tillsammans med massan af 
Asien på en längd af 2,460 kilometer. Denna kolos- 
sala naturgestalt förklarar tillräckligt, hyarföre Ryss- 
land ännn står så långt tillbaka, jemfördt med de andra 
länderna, hyarföre det så länge blifyit i ett tillstånd, 
som föga skiljde det från en öken, hyarföre det blef 
så litet besökt och hyarföre ciyilisationen först så ny- 
ligen berört det, om man undantager de stora städerna 
och landet närmast gränslinien till det vestra Europa." 

''Denna större hälft af yår yerldsdel erbjuder den 
resandes öga ingenting annat än en omätlig, knappt af 
låga kullar afbruten slätt. Hyar skall man här finna 
naturliga gränser, om man icke antager flodbäddarna 
som sådana? Det har dock gifvits en tid då en sådan 
gräns lät tänka dg i den Knie som bildas af de båda 
floderna Duna och Dniepr och denna linie blef i nordoed 
fullständigad genom sjöarna Lad/oga, Omga, Segoosero ock 
WiegooserOy hmlha ligga nästan i rad efter hvaranårtt 
mellan Finska viken och Hvita hafvet. Denna tid ligger 
likyäl redan långt bakom oss och, när man en gång 
börjat åt yester öfyerskrida denna gräns, så fanns ingen 
annan liknande qyar än den ofyan dragna längs Weich- 
sel och Dniestr. Sedan finnes det icke heller någon 
yorklig af naturen utstakad gräns mer än E^rpatema, 
som fortsättas af Erzgebirge och längs Elben långt 
förbi Östersjön utlöper i Nordsjön . . ." 

"Ur den enkla framställningen af dessa fakta kan 
man härleda särdeles allyarsamma politiska betraktel- 
ser, som dock måste blifvu främmande för yår allmänna 
framställning af landets natur. Naturen är neutral; 
med landet, icke med staten sysselsätta yi oss och yår 
bok berör geografien och naturyetenskapen, men icke 
de offentliga internationella intressenas eller den euro- 
peiska jemyigtens stora fråga . . . Blott på tyå saker 
önska yi fästa uppmärksamheten, nämligen först det 
yäldiga omfånget af det territorium, yi hafya att ge- 
nomyandra, och derpå lifsyilkoren, som hår äro heU 
oUka mot dem, vi finna annorstädes, och som yi på yår 
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Tandring öfverallt skola påträffa, hvarpå yi först kunna 
öfrergå till menniskornas andliga och sedliga lif."^ 

Låtom oss sammanfatta, hyad Schnitzler framställer. 
Yestra Europa, det yill säga hyad vi kalla Europa och 
det han kallar Östra Europa, hafva nästan ingen likhet 
WM emellan och bilda tyå ganska olika regioner. — 
Östra Europa, det yill säga Kyssland, har mycket mer 
anaUsk än europeisk karakter — antager man f odemas 
lopp som naturgränser mellan dessa tyå mäktiga regio- 
ner, så fanns en gång en sådan gräns längs Biina och 
Dniepr, och hyilken i norr fortsattes af det bälte af 
sjöar, som stryker fram mellan Finska yiken och Hyita 
kaffet (detta skulle alltså yara Polens och Vestra 
Europas östra gräns) — men då Dniepr- och Diina- 
linien en gång blifvit Öfverskriden yesterut, finnes ingen 
annan flodgräns qyar än den längs Weichsel och Dniestr, 
öfverhufyud ingen annan verklig gräns än Karpaterlinien, 
wm fortsattes af Evj^ebirge och längs Elhe långt fÖrhi 
Östersjön utlöper i Nordsjön. 

Denna gränsbestämning är härledd från den tyska 
lärosats, som icke erkänner några andra naturgränser 
än bergskedjor. 

Gif akt, Tyskland! 

Den naturliga gränsen för zaremas rike är Kar- 
patema och yidare sträcker den sig öfver Erzgebirge 
och längs Elben till Nordsjön. Den innesluter Schle- 
sien och Berlin till på »köpet! 

Så ^ömer geografien och dess utslag skall yerk- 
stallas intill Elben, om Europa icke åter utsträcker 
sina gränser till Dniepr*). 



*) SchDitzIer tyckes vilja mildra sina utlåtanden öfver den 
radikala skilnaden emellan Ryssland och Yestern. i det han till- 
lagger: "det oaktadt är detta område (det ryska) europeiskt, ty 
det hvarken uttorkas af solen eller öfverisas af frosten (om man 
nndantager landet ofvan polcirkeln), fruktbargöres genom vatten- 
ledningar, är ingalunda otillgängligt . . ., dess bebyggare äro vän- 
liga och mottagliga för hvarje odling." Detta är en skildring 
af en beboelig trakt, men det bevisar allsicke att denna trakt 
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n. 



S I 



I forntiden voro sträckorna på båda sidor om 
Ural bebodda af de nordasiatiska raser, germanenja 
gåfyo namnet fenner eller finnar. Denna benämning 
härstammar från ordet fenn, venne, veen, hvilket på 
gammal-tyska dialekter har betydelsen träsk, emedan 
de finska stammar, som yoro germanerna bekanta bo- 
bodde den sumpiga och sjörika landsträckan längs Öster- 
sjöns östra kust*). Ursprungligen hafya väl germa- 
nerna med detta namn betecknat lapparna och samo- 
jedema, hvilka blefvo norra Europas första innebyg- 
gare, när ariska folk, kelter, vender, skandinaver \ 
trängde dem tillbaka till den yttersta norden; seder- I 
mera öfvergick likväl detta namn på de nu så kallade 
finnarna, då dessa framryckte från landet kring Ural i 
till Östersjön. 

De folk, vi kalla finnar eller med ett annat geo- i 
grafiskt namn uralier och hvilka af slavema benämnafl | 
tschuder, synas sjelfva hafva gifvit sig stamnamnet i 
mera. Detta namn härledes från ordet mer^ det vill | 
säga man, liknande det latinska vir och beslägtade ' 
stamord i sanskrit, de keltiska dialekterna o. a. De ' 



är europeisk. Om hvarje beboelig trakt vore europeisk skulle 
Europa snart sträcka sig till Kina. Det kan ännu vara skäl att 
fästa uppmärksamheten derpå att Schnitzlers begränsning af bans 
Östra och Vestra Europa icke sammanfaller med de naturliga 
gränser, som enligt vår uppfattning skilja Europas och Mosko- 
viens områden, utan snarare med de nu bestående politiska grän- 
serna mellan Ryssland och det vestra Europa. 

*) "Finnar" tyckes blott vara en öfversättning af namnet 
8Uo-ma-laiseth, hvarmed finnarna ännu i dag beteckna sig sjelfta. 
Det betyder "sjöängdens folk". 
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finska eller meriska stammarnas samhällstillstånd yar 
litet längre kommet än lappamas och samojedemas och 
^6 yisade böjelse for industri och handel, hvarjemte 
de redan från ganska lång tid tillbaka förstodo sig på 
iMrgsbruk. 

Söder- och österut mot nedra Yolga och Don, 
uppträder under åtskilliga namn den andra turaniska 
grenen, turkamas eller vest-tartaremas. De äro mer 
än finnarna ett ridderligt och krigiskt herdefolk. 

Vid den gamla tidens öfvergång i medeltiden ut- 
vecklade sig gentemot finnarna och tartarema en stor 
europeisk folkfamilj, det var slavema. 

Lik alla grenar af den europeisk-ariska stammen 
faafva de i en afiägsen forntid kommit från mellersta 
Asien, men under sitt nuvarande namn, som slaver 
förekomma de icke hos den gamla tidens häfdatecknare. 
Sannolikt äro de dessa åkerbrukande skyther, hvilka 
i ttiligt Herodot, voro de nomadiska skythema under- 
dåniga. Deras historieskrifvare identifiera dem för det 
mesta å ena sidan med venetema eller ven derna, å andra 
sidan med illyrierna*). Denna det östra Europas åker- 
brukande och fredliga befolkning, blef efter hvartannat 
beherrskad och undertryckt af en mängd krigiska och 
eröfrande folk, skyther, gallier, gother och hunner, 
men uppträda derefter mellan femte och sjette år- 
hundradet efter den kristna tidräkningen under sitt 
eget namn, som sia/ver, och öfvertaga nu i sin ordning 
i Europa rollen af eröfrare. 

Från sin centralpunkt vid Weichsel, der de först 
böljat gestalta sig till ett folk och der sednare Polen 
skulle uppstå, utgrena de sig i alla rigtningar och in- 
förlifva med sig spridda grenar af sin äfven i östra 



*) Venderna (Veneti) äro ett gammalt ariskt folk som kort 
efter Homeri tid utvandrade från Mindre Asien. En del deraf 
sammansmälte i vestra Enropa med kelternas cimmeriska eller 
kymriska gren. Andra vender framträngde norrut ända till 
Weichsel och Östersjön och från dessa leda slaverna sitt ursprung. 
Hvad särskildt den illyriska rasen beträffar, få vi förr anse den 
Bom stamfäder för skypetarerna och albaneserna. 



46 DSK FÖBFLUTNA TIDEN. 

£aropa utbredda ras. I yester framträngde de tiH 
£lbe, norrut i det inre landet till Ladogas södra 
strand, österut till Bons källor, åt sydost till Dniepr^a 
mynning och i söder till Donau; derpå öfverskrida da 
denna flod och inbryta som en störtflod öfver Grrek- 
land. 

Det tillhör icke yårt ämne att följa de slaver, som 
nedsatte sig på andra sidan Donau och der bibehållit 
sig dels såsom en särskild nation, dels blandade med 
främmande folkstammar. Blott i förbigående yilja yi 
fästa uppmärksamheten på den betydelse, det serbiska 
elementet söder om Donau i dag söker återvinna, och 
yi återyända genast till slayemas ursprungliga hemland 
som låg yid Weichseln. 

Jemte namnet slayer eller snarare sloyener, öfver 
hyars ursprungliga betydelse man yarit af mycket 
skiljda åsigter, förekomma ibland de äldsta och allmän- 
naste benämningarna äfyen lehs, lekhs eller liåker^ 
hyilket synes betyda torfyans folk, åkerbrukare; derpå 
serber, det yill säga blodsfränder, elans, gentes; 
slutligen förekommer namnet polaner (Po Ii a ne) eller 
"slätternas, de odlade fältens folk*'. Derifrån kommer 
yårt namn: polackar. Man tror sig återfinna liäkernas 
namn, fastän ljudande litet olika, hos Strabo och Taci- 
tus äfyensom sloyenemas och polanemas hos Ptole- 
msBus*). 

Man antager att polanema eller polackarna vid 
Weichseln utbredde sig till Dniepr och grundade Kiew, 
näst Gnesen i Posen slayemas äldsta stad. Dess namn 
är sannolikt beslägtadt med Cujayien, ett landskap i 
det egentliga Polen. Den berömda häfdateckaren från 
Kiew i början af det tolfte århundradet, munken Neestor, 
som för slayerna är hyad Gregorius af Tours är för fran- 



') Malte-Bran och Schnitzler hafva påpekat IjacUikfaeteo 
emellan liäker och Strabos Luioi, samt Taciti Lyzii, folk boende 
omkring Weichsels mellersta lopp. Dessa skola vara de äldst* 
krigiska slaverna. Ptolemsens talar om slavaDcr eller svovener 
och om balaner; det sista namnet bestrides dock. 
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kerna, kallar de med honom samtidiga innevånama i 
Kiew ännu alltid polaner*). 

Namnet ryssar var ännu obekant under den sla- 
Yiska historiens första tiderymd, från det sjette till det 
nionde århundradet. Yi skola sedan se huru det under 
den sednare hälften af nionde århundradet infördes 
utifrån af främmande herrskare. 

Sedan slayernas segrande vapen så vida omkring 
utbredt deras välde, rönte detsamma likväl från de om- 
kringboende folken en motstöt, den de särskilda slavi- 
ska stammarnas ringa sammanhållighet icke kunde bjuda 
tillräckligt motstånd. Längst i söder gingo deras eröf- 
ringar i Grekland förlorade. I vester frånvunno dem 
de gei^maniska folken vidsträckta områden. I sydost, 
vid nedra Donau, vid Svarta hafvet, på den Donska 
steppen frånryckte de turaniska stammarna dem öfver- 
vigten. — Området vid nedra Dniepr och till och med 
Kiew måste betala tribut till Chasarernas eller Cho- 
zaremas tartariska monarki, hvars medelpunkt var 
Astrakhan. En slavisk stam, måhända redan under 
andra århundradet känd af Ptolemseus, och på hvilken 
häfdatecknama nu uteslutande Öfverllytta det gamla 
namnet slovener, hade vid sjön limen byggt staden 
Nowgorod. Den fann sig nu inklämd mellan sina finska 
grannar och skandinaverna, sedan de sednare blifvit 
herrar öfver alla haf och floder. Med skandinaverna 
kämpade å en annan sida den östligaste finska stam- 
men på denna sidan om Ural, permiema eller bjärmi- 
ema (bjarmema) om öfvervigten. Dessa bjarmer voro 
för Öfrigt icke utan början till bildning och i liflig 
handelsförbindelse med det inre Asien. — Båda dessa 
mot hvarandra stående folk, trängde med sina ströftåg 
inpå de andra finnarna såväl som slo venerna i Nowgorod. 

Slavemas närmaste finska grannar, hvilka liksom 
borgarna i Nowgorod hade att frukta anfall från bjar- 
mema, voro: tschudema i Estland vid Finska vikens 



') Nestors krönika är öfversatt på franska af L. Paris, 
1834. 
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södra strand; vesserna (Ves) öster om denna vik och 
söder om Ladoga och Onega ända till Hvita gon 
(Bjelo-Osero) och söderut till öfra Wolga ; mera, mellan 
öfra Wolga och Moskwa, med centralpunkten Rostow; 
slutligen muro-ma, som bodde vester och söder om 
merastammen omkring Öka*). 

Af den berömda häfdatecknaren Nestors berättelse 
finner man vid dess sammanställning med andra upp- 
gifter, att dessa finska stammar år 859 liksom deras 
slaviska grannar i Nowgorod och Izborsk blefvo skatt- 
skyldiga under yardger-ryssarna. Under de följande 
åren fordrefvo de dessa främlingar, men återfoUo i 
anarki och, då de måhända dessutom ånyo anföllos af 
bjarmerna, hitkallade de varäger-ryssarna från andra 
sidan hafvet och inbjödo dem att regera och beskydda sig. 

Varäger-ryssarna voro inga andra än skandinaver; 
angående denna punkt är numera intet tvifvel. Under 
det nionde århundradet var namnet ros, rhoss, rttss Hk- 
betydande med skandinav eller norrman. Bet var då 
så allmänt brukligt, att byzantiner, franker och araber 
samtidigt kände det och ett ställe i den hel. Bertini 
frankiska annaler af år 839 intygar, att skandinaverna 
sjelfva kallade sig så, ehuru väl namnet ursprungligen 
torde vara finskt**). 

Man antager att de skandinaver, som af finska 
och slaviska stammar kallades öfver hafvet, kommo 
från ett svenskt "fylke"*, som ännu bär namnet Bos- 
lagen. Mindre sannolikt är antagandet att de skulle 
vara komna från preussarnas land vid Kurische Haff 
och Memel, der dock varäger-ryssarna tidtals gjort 
eröf ringar och efterlemnat spår af sitt namn. 



*) Muro-ma betyder *'Muro'8 eller mero'9 land" och är 
detsamma som mera, båda rasernas stamnamn. Man finner äfven 
formen mar, som erinrar om det latinska mas, maris. 

**) Schnitzler, l'Empire de Tsars, II s. 391 o. f. har sam- 
manställt dessa uppgifter. Enligt honom hafva finnarna alltid 
benämnt svenskarna rossa och deras land Ruotsi (A andra sidan 
kallar Heimskringla alltid Ryssland "'Stor-Sverge". Kinkets anm.). 
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I Spetsen för de skandinayer, som utyandrade till 
Bina nya yasaller, stodo tre bröder. En af dera, som 
snart blef ensam qvar, var den namnkunnige Rurik, 
hvilken man officielt benämner det ryska rikets stam- 
&der. En tradition från en annan källa än Nestor 
berättar, att slavema i Novgorod snart nog för- 
sökte att göra sig fria från sina främmande beskyddare, 
men att Kurik qväfde denna resning. 

Emedlertid hade andra yaräger-ryssar från Noy- 
gorod framskjutit sina förposter ända till Kiey.' "Rys- 
sarna'', säger Nestor, '"bemäktigade sig den polska 
jorden (Polskaja zemlia)"*, det yill säga det polska lan- 
det omkring Kiey. Der grundlade de sitt yälde, som 
efterträdde den supremati, der förut utöfvats af den 
tartariska chasar-monarkiens khaner. 

Efter Ruriks död förenade sig Noygoiod och Kiey 
nnder ett öfyerhufvud. Varägerna eröfrade landsträc- 
kan meUan båda städerna, utbredde sig yesterut från 
Biiiia och Dnjepr och beherrskade genom öfverlägsen- 
heten af skandinavisk krigskonst och politik en stor 
del af de slaviska, liakiska eller polaniska folken. Detta 
blef dock för en lång tid mera en militärisk occupa- 
tion än ett rike. Den varägiska ärelystnadens mål 
låg i ett mera aflägset Qerran, mera söderut; de svär- 
made framför allt för Konstantinopel, som deäfventre, 
fyra gånger anföllo till lands och sjös. Först mot slu- 
tet af det tionde århundradet uppgafs detta äfventyr- 
liga mål af Vladimir den Store (af kyrkan kallad 
den helige, emedan han, en Österns Chlodvig, var 
varäger-ryssamas första kristna furste), hyarefter han 
i stallet med Kiev som medelpunkt grundlade ett slags 
rysk monarki. 

Efter Vladimir och Jaroslav den Store (t 1054) 
sönderföll det ry^-ka riket åter i furstendömen med 
ganska obeslämda gränser. Deras herrskare erkände 
dock alla Veliki-Kniasen (storfursten) i Kiey som sin 
länsherre. Denna federation utsträckte sig mången 
gång öfver slavemas land ända till Karpaterna och 

Ryssland och Europa. 3 
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framträngde väl äfyen å den andra sidan genom af- 
lägsna nybyggen mot norr bland bjarmema; men van- 
ligen öfyerBkredo dess gränser icke Dnjepr i sydvest 
och Oka i öster. Jemte en betydlig del af Polen in- 
neslöt denna gräns blott den mindre halfvan af den 
ofantliga landsträcka, som i dag våra kartor kalla det 
europeiska Eyssland; återstoden af detsamma innehade 
i norr de oafhängiga finnarna och i öster och söder 
de turkiska eller finsk-turkiska folken, nämligen Bul- 
garerna' yid Kama, chazarerna, petschenegema och 
andra. 

Ibland de slaviska stammarna försvara polanema 
eller Weichselpolackama och alla vestra stammar sin 
oafhängighet mot rurikovitschema (Ruriks söner), hvii- 
kas eröfringar först slitit den slaviska rasens enhets- 
band*). 

I början hade moravierna (Mähren) öfvervi*^teii 
bland dessa vest-slaver. Deras korthfvade rike sträckte 
sig från Krakau till Prag, från Pesth till Bukovina**). 
Då detta rike sönderföll, stannade makten hos polac- 
kama omkring Warthe, vid Gnesen och Posen, hvartill 
de i tionde århundradet lade Masovien, der sednare 
Yarschau uppstod, och Lilla Polen, samt Krakau med 
omgifvande landskap. Polackarna äro än i förbund, än 
i krig med rurikovitschema eller de varägisk-ryska 
furstarna. I början af elfte århundradet kaUas Boleslav 
den Tappre, konung i Polen, tiU hjelp först af böh- 
mama, sedan af en bland rurikovitschema och erkan- 
nes som länsherre efter hvartannat i Prag och Kiev. 
Han förmådde likväl icke hålla sig qvar. Konungariket 
Polens gräns är under denna tid på alla sidor mycket 
obestämd. Det vinner och det förlorar, men hinner 



*) Sydslaverna, säsom serber, kroater o. a., som äro skiljd» 
frän sina stamförvanter genom Ungern, falla utom området för 
vår undersökning, emedan de hafva sin egen historia. 

**) Vi nämna moraverna, emedan det en gång har blifvit 
vanligt att tala om ett Mähriskt rike. Uttrycket är likväl icke 
exakt; den förnämsta stammen var nämligen slovakerna, som bo 
inom Ungerns nuvarande gränser, söder om Karpaterna. 



FOLACKABKA. 51 

aldrig någon stadga; det liknar en flod som strömmar 
öfver, men oupphörligt faller tillbaka i sin bädd — 
i Weichsels, Warthes och öfra Oders flodområden. 

Slavema vid Weichsel, Dnjepr och limen (staden 
Novgorods innevånare) hade vid denna tid alla antagit 
kristendomen och rurikovitschema hade slutligen följt 
flina slaviska undersåters exempel. Yarägema antogo 
slutligen äfven det slaviska språket*), ehuru väl först 
efter en längre tid än deras stamförvanter normandema 
i Frankrike under liknande förhållanden tillegnade sig 
det romaniska franska språket. Ben religiösa revolu- 
tionen hade genom grekiska missionärers inflytande 
redan i sednare hälften af nionde århundradet börjat 
å ena sidan i det mähriska riket, å den andra vid 
Dnjepr och var före slutet af det tionde redan full- 
ändad. Så mycket svårare hade den att spridas utöfver 
de slaviska stammarnas gränser. Be Ad ska folken 
under rurikovitschernas spira motstodo ännu ganska 
länge införandet af den kristna läran. Tschudema från 
Finska viken, vessema, mera och muroma, som inne- 
hade den nordliga delen af nuvarande guvernementet 
Novgorod och större delen af guvemementema Tver, 
Moskva (med det stäUe der nu staden Moskva står), 
Eiäsan, jemte andra landsträckor österut (Vladimir, 
Jaroslav o. a.). — Alla dessa stammar voro på häfda- 
tecknaren Nestors tid, således i de första åren af tolfte 
århundradet, ännu hedningar, blandade med moslemin 
och judar, samt bevarade äfven sina flnska dialekter. 
Be egde en början till bildning, hade redan ett par 
städer, men, ehuruväl de lydde Euriks afkomlingar, 
betraktade man dem knappast som en del af Euss 
(Eyssland), hvilket namn man företrädesvis gaf varäger- 
ryssamas slaviska och kristna provinser, särdeles trak- 
ten kring Kiev**). 



*) Redan den slaviska formen af namnet: Rurikovitscher, 
bevisar detta. 

**) Karamsin, Ryska historien, band II, s. 291 af den fran- 
ska öfversättnin^^en från 1819. Nestor omtalar dessa folk och 
andra af deras stam, som "hedningar, hvilka betala skatt till Ruts*'. 
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Bland de småstater, Eurikoyitschema stiftat bland 
dessa finska stammar, yar ett furstendöme Susdal, som 
hade sin medelpunkt i det nuvarande guvemementet 
Vladimir. Der grundlade omkring medlet af tolfte 
århundradet (det var före 1147) en russisk furste, 
Juri Dolgoruki (Georg Långarm), staden Moskva på 
en mark, hvars egare han afrättat for att bemäktiga 
sig hans land. 

Detta forijenar att beaktas. Yi närma oss den 
verkliga begynnelsen af den moskovitiska staten. 

Först må vi fastställa betydelsen af namnet Moskva. 
Detta är den riktiga formen (icke Moskau) och kominer 
af ordet mohcha, som hos dessa trakters urinnebyggare 
betecknar hufvudlägret, hordens föreningspunkt. Hvarje 
merisk stam hade sitt Moskva och ännu i dag bibe- 
hålla flera orter i Moskovien eller Stora Ryssland 
detta namn. 

Juri Dolgoruki, Moskvas grundläggare, utbreder 
den kristna läran bland finnarna, bygger städer, skaffar 
sig i dessa folk ett verktyg tor sina planer och lägger 
grunden till en ny politik, som efter honom hans son 
skulle vidare utveckla. Denna son, född af en tarta- 
risk moder (polovtse) är Andreas af Bogolub. Han 
förtjenar i den allmänna verldshistorien en plats, hvars 
betydelse hittills icke varit tillräckligt erkänd. Intill 
hans tid stridde furstarna af Kuriks hus om de fyra- 
hundra kyrkomas stad, Kiev, ostslavemas metropolis, 
ty vid besittningen af denna moderstad, detta Dnjepr'B 
Konstantinopel, som slavema stolt benämnde den, an- 
knöt sig oemotsägligt rangen af storfurste. 

Andreas åstadkom en afgörande revolution. Han 
hade fast grundat sitt herravälde öfver hela det rysk- 
finska landet, äfvensom vunnit den tartarstam, till hvil- 
ken hans moder hörde och hvilken under namnet 
polovtsi eller cumaner beherrskade länderna vid Don 



Schnitzler, band II, s. 538. Muroma, de sydligaste af dessa 
folk, Yoro ända till början af det trettonde århundradet ännu icke 
fnllkomligt underknfvade af rnrikovitscherDa. Se vår bilaga II: 
Öfver finnarnas namn och förbindelser. 
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och Svarta hafvet. Nu kastade han mot Dnjepr en 
hniVudsakligen af finnar och tartarer sammansatt här. 
Kiev blef taget och plundradt (1169), hvarpå han lät 
utropa sig till storfurste. Men i stället för att ned- 
sätta sig i sina föregångares residensstad, öfyerlemnade 
han Kiey åt en vasall och flyttade storfurstesätet till 
Vladimir i Susdalien. 

Historieskrifvarna hafva tydligt förklarat hans 
bevekelsegmnder. Han var trött vid oron i de sla- 
viska provinserna, d. v. s. han hatade slavernas 
frihetsanda*). "Han föredrog", säger Karamsin, "lär- 
aktigheten hos ett folk, som alltid var beredt att lyda." 
Af denna orsak förlade han rikets hufvndstad midt 
ibland en ras, böjd för passiv lydnad och despotisk 
koncentration. Han befordrade bland finnarna utbre- 
dandet af kristendomen och det slaviska språket, eme- 
dan detta med sin liturgi var ett kristendomens verk- 
tyg. Med tiden förvandlades derföre språket men icke 
nationalandan, ett fenomen, som mer än en gång har 
upprepats i historien**). Språken uttrycka väl folk- 



*) "Slaverna", skrifver Procopius i det sjette århundradet, 
"regeras icke af någon monark, utan lefva sedan urminnes tider 
uoder eu demokratisk författning . . . icke tålande något band, 
hafva de alltid blott lydt sin öfvertygelse. Jcke en gång för 
lagarnas auktoritet böja de sig gerna, huru skulle de icke resa 
sig mot en herrskare? Familjerna skötte sjelfva sina angelägen- 
heter. Stammarna ordnade hvad, som alltid var för alla gemen- 
samt . . . Alla lefde i den öfvertygelsen, att en obegränsad per- 
sonlig frihet vore mannens högsta goda." Vi låna detta ställe 
af Schnitzler (rEmpire des Tsars, band II, s. 371). Af detta 
porträtt finnes hos de äkta slaverna ännu qvar några drag, men 
hvem skulle väl deruti igenkänna ryssarnas förfäder. 

**) Anna i dag finnes i Stora Ryssland någon återstod af 
det g&mmal-fiuska eller mera-språket-, detta språk kallas em- 
manski, ofenski eller mas k i. 1 guveruementet Vladimir 
och pä andra orter, tala småborgare och krämare det ännu alltid, 
liksom kopterna i Egypten, jemte den allmänt talade arabiskan 
iifven kanna läsa egyptiska, åtminstone så mycket, som står i 
deras vid gudstjensten begagnade böcker. Enligt moskoviternas 
ej?na skriftställare skulle det likväl äfven under början af medel- 
tiden funnits ett folk maski och så kalla sig ännu i dag dessa 
finsktalande menniskor. Mera härom i II delen i bilagorna till 
denna bok. 
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andan, dock gäller detta blott om de medfödda, eller 
sådana språk, som åtminstone hafya uppvuxit och nt- 
yecklats tillsammans med folken, icke om dem som 
fallfärdiga importerats utifrån. De ryska finnarna eller 
moskoyitema tala slaviskt, men de tänka icke slaviskt 
Aldrig har den slaviska eller skandinaviska friheten 
fannit inträde i detta Susdalien, som snart derefter 
antog namnet Moskovien. I Susdal, Eostov, Vladimir, 
Tver, Moskva har aldrig klockan ljudit för att kalla 
borgarna till r^elbundet återkommande sammankomster. 
Lika litet, som der förekommo politiska, lika litet höll 
man der religiösa sammanträden. I Moskva har man 
en enda gång hållit ett concilium*). 

Sålunda öfvergick genom Andreas inom det varä- 
gisk-ryska statsförbundet öfvervigten från det slavisk- 
europeiska elementet till det finska och hemföll under 
Nordasiens despotiska anda. Andreas, icke Burik, är 
den verkliga stamfadern för den makt, man i dag kallar 
det ryska riket, den verklige grundläggaren af, hvad 
man en gång mycket riktigare benämnde "Muskoviet''. 

Eedan vid detta väldes vagga står i dess födelse- 
stund en dubbelhetens dsemon. En furste af skandi- 
navisk härkomst, som talar slaviskt och stöder sin 
makt på den finska rasen! Han är utan nationahtet. 
Krönikeskrifvarna gifva honom för hans moders skull 
tillnamnet KMtan, d. v. s. mannen från Cathay, tar- 
taren**). 

Det ryska rikets grundval är alltså finsk eller, 
om man vill en allmännare beteckning, turanisk. Det 
var det vi önskade visa. 

Yill detta nu säga, att det i Moskovien eller 
Storryssland alldeles icke finnes något europeiskt ele- 
ment? Ett antal skandinaver, ett ännu större antal 



*) Karamsin, bd. V, 8. 451. 

**) Khitan hette en gren af de österländska tartarerna, 
mantschnernas stamfäder, deraf namnet Cathay, hvarmed v&ra 
förfäder, ntan någon skarpare begränsning förstodo det östra 
tartariet och till och med Kina. Ett qvarter i staden Moskwa 
heter än i dag Khitai-Gorad, ''den Cathajska staden." 
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slaver hade följt rurikoyitschema till området på 
"andra sidan skogarna"' (Zavolotchié). Andra ryckte 
efter. Noygorods borgare sände likaledes en koloni i 
nordost till Viätka. Skola vi nu strida deröfver, huru 
många droppar slaviskt eller skandinaviskt blod flyter i 
storryssamas ådror? Eller söka upp alla följderna af 
denna rasblandning, undersöka alla den fysiska orga- 
nismens olika varieteter? Visst icke! Deruti ligger 
icke frågans kärna. Befolkningens ursprungliga sl^m 
har aldrig försvunnit. Ur-innevånarna hafva aldrig 
blifvit utdrifna eller utrotade, detta bevisas ovedersäg- 
ligt af historiska urkunder. En blandning af den tu- 
raniska urbefolkningen med utifrån tillkomna europeiska 
elementer har således egt rum och inom denna bland- 
ning, hvarur det moskovitiska eller storryska folket 
utgått, hvilket lynne har der vunnit och bibehållit 
öfvervigten, det asiatiska eller det europeiska? 

Så ser frågan ut — och svaret derpå är icke 
underkastadt något tvifvel. 

Mail måste göra klart för sig en sak. Det är ej 
fråga om ett enkelt dynamiskt faktum, hvarvid den 
större massan med naturnödvändighet har slukat den 
mindre — nej, den menskliga viljekraften har här på- 
tryckt sin stömpel. Den turaniska rasens instinkter 
hafva gynnat Andreas^ af Bogolub politiska tanke, men 
de hafva icke skapat den. Eurikovitschema afföllo 
från den europeiska andan; de beslöto att bland fin- 
narna grunda en asiatisk despotism och de hafva grun- 
dat den. Gentemot detta hafva andra skandinaver, 
svenskarna, ibland andra finnar, nämligen i Finland 
velat grunda ett europeiskt samhaUe och det har 
äfven lyckats dem, så att dessa finnar, en gång ge- 
nomträngda af den vesterländska bildningen och prote- 
stantismen, icke förnekat detta samhälle ens då, när 
de återföUo i zar-despotismens händer*). 



*) Jemförelsen mellan Moskovien och Finland förelägger 
historikern, ethnografen och språkforskaren en intressant fråga: 
Hnm kommer det sig, att en nralisk stam i Finland, under 
det den dock så genomgående emottog den vesterländska och 
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Denna de nordiska folkens historia, der rasinstink- 
ten uppträder mod så sluten kraft, ger således äfven 
den ett intyg på den menskliga frihetens styrka. 

Zar-despotismen var icke, för att begagna den 
fatalistiska skolans uttryckssätt, en historisk väaet, den 
yar en genomförd tanke och det har den förblifvit från 
sin uppkomst under Andreas af Bogolub till sitt på- 
nyttfödande och sin ombildning under Peter den Store. 



ANDEA KAPITLET. 

Deu tartariska eröfringeD. — Polen uuder Jagellonerna. — Mo- 
skovien under Ivanerna. 

Andreas af Bogolub hade icke fullständigt under- 
kufvat Russ, det ryskt-slaviska landet. Kiev, söderns 
hufvudstad, hade han betvingat; Novgorod, nordens 
hufTudstad, de gamla sloyenernas koloni, gjorde ett 
segerrikt motstånd. 



protestantiska bildningen, med några få modifikationer räddade 
sitt språk, då deremot de moskovitiska uralierua, med undantag 
af några rioga qvarlefvor, förlorade sitt eget och antogo ett 
europeiskt språk, under det de fortfarande höllos fångna under 
den asiatiska andan P Skulle orsaken icke vara att söka i landets 
beskaffenhet och finuarnas lefnadssätt, som höll befolkningen vida 
mer sjiridd än i det egentliga Moskovien? 

(Afven bibehöll sig det tinska språket genom den nationella 
episka folkpoesien, som redan i början sakuades hos moskovi- 
terna. Kinkels anm.) 

I likhet med hvad vi of van påstått att den tinska urbefolk- 
ningen i Moskovien aldrig blifvit utrotad, erkänner äfven Schuitz- 
ler indirekte detsamma. "Mera, muro-ma och vesser**, säger 
han, "äro sedan lång tid tillbaka russificerade så att de hafva 
försvunnet*' (FEmpire des Tsars, s. 538, noten). Russificerade, 
säger han, det vill säga till språket slaviserade — men utrotade 
äro de icke. 
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Der lefde friskare än i sjelfva Kiev den slaviska 
rasens anda. Kiev hade blifvit vandt att byta om 
herrskare och fann hos sig blott så mycken kraft, att 
det förmådde kämpa sig trött under susdalierns hatade 
ok. Gross-Naugard deremot, som det kallas i Han se- 
förbundet, hade blifvit en mäktig fristat, som blott till 
namnet erkände en och annan af rurikovitscherna som 
öfverherre under namn af guvernör eller stadshöfvids- 
man. Då ett hälft århundrade före Andreas tyrannen 
Swiatopolk ville ditskicka sin son som herrskare, fick 
han det bekanta svaret : '^Han må komma, om han har 
ett hnfvud att undvara!" Novgorod herrskade öfver 
flera städer och utsände sina kolonier för handel och 
eröfringar till den yttersta Nordens finska trakter, ända 
in i hjertat af Permien till Hvita hafvet och Ural- 
bergen. 

På samma gång dessa kolonier ökade republikens 
styrka, lade de äfven en boja på densamma, fursten 
af Susdal kunde nämligen, med det läge hans stater 
hade, lätt störa moderstadens förbindelse med dess 
aflägsna besittningar. Kepubliken underhandlade med 
despoten, som den besegrat, och medgaf honom titel 
af länsherre, under det den i sjelfva verket bevarade 
sin sjeliständighet. 

En annan rysk stat i sydvest, Galicien (Halicz) *), 
hade visserligen af storfursten i Kiev, Vladimir, blif- 
vit polackama frånryckt och hade länge omvexlande 

*) Detta namn kan ursprungligen hafva betydt gaeliskt eller 
galliskt land. På Ptolcmaei tid (i andra årh. f. Krist.) inne- 
hades en del af dessa länder af ombronerna, hvilka förmodligen 
stodo i förbindelse med de ombroniska gallierna eller ombronerna 
i Italien. Ja, redan sex århundraden förut förlägger Herodot 
ombrikerna till det östliga Europa. 

(Bn mera vanlig härledning af namnet Galicien är från 
Halicz, hvarmed man förr benämnde ett litet furstendöme, hvars 
vid Dnjestr belägna hufvudstad ännu i dag bär detta namn. 
Halicz betyder ursprungligen salt. De rika lager deraf, som 
finnas i detta land, hafva gifvit anledning till namnet. I enlig- 
het med denna härledning skrifva vi alltid Galicien icke Gallicien. 
Kinkels anm.). 
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tillhört än kominganket Polen, än den europeisk-ryska 
konfederationen. Det susdalska väldet kunde likyal 
icke här få någon fast fot, utan i stället herrskade de 
galiciska knäserna öfver Volhynien och Podolien, ja 
de utsträckte sitt välde ända in i Ukraine och Moldau. 

Moskvas grundläggare fick ett tragiskt slut, en 
bild af hans våldsrikes dystra öde. Andreas af Bogolub 
blef strypt af sina egna bojarer, och detta samma 
Susdals folk, som han för dess böjlighet så mycket 
älskade, jublade åt dådet. 1 ett af dessa anfall af 
raseri, som tidtals afbryta orientalernas fatalistiska 
undergifvenhet, slagtade de äfven efter honom sina 
domare och embetsmän. 

Vi stå vid början af det trettonde århundradet 
och det polska och ryska folkets ställning kan samman- 
fattas på följande sätt: I anseende till härkomst 
folkanda och statsform voro susdaliema (de blifvande 
moskoviterna), hvaraf endast en del voro kristna, vida 
skiljda från de rutheniska slaverna, vare sig att de 
sednare äro oafhängiga eller stå under knäsen af Susdal. 
Deremot var skilnaden ringa mellan de rutheniska 
slaverna och polackarna. Ännu hade icke i folkets 
hjerta skilnaden mellan romerska katoliker och orto- 
doxa greker funnit någon fast rot. Cyrillus och Me- 
thodius, de båda namnkunniga slaviska apostlarna, som 
på nionde århundradet verkade i Mähren, d. v. s. bör- 
jade bland vestslaverna, och införde den slavoniska 
liturgien, voro greker, som ännu icke skilj t sig från 
Rom, och deras minne är icke förenadt med någon 
tanke af strid och splittring inom den kristna kyrkan. 

Det var denna slavoniska liturgi, som först blef 
spridd i länderna omkring Weichseln, så väl som kring 
Dnjepr. I konungariket Polen kom den först ur bruk 
genom romerska kyrkans inflytande, som derigenom 
icke gjorde Polen någon synnerlig tjenst*). Äfven 



*) Påfven Johan XIII utgaf år 968 en bulla mot det slavo- 
niska (cyrilliska) alfabetet och den slavoniska liturgien, som då 
äfven försvann i Mähren, Böhmen och Polen. Jemf. Cosmos 
af Prag* Menken Collectio script. rerum german. I 1994. 
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polanema yid Dnjepr kände i början icke till denna 

fiendtlighet mot Eom, som småningom utbildade sig 

genom grekiska kyrkans inflytande. 

Ruthenema läto visserligen viga sina metropolit- 
biskopar af patriarken i Konstan tinopel^ men de vack- 
lade mellan Konstantinopel och Bom och hade föga 
reda på skilnaden mellan begge kyrkorna; och det är 
anmärkningsvärdt, att Kiev, den gamla kyrkliga hnfvud- 
staden vid Dnjepr, dyrkar samma helgon, som både 
Rom och Moskva, men ej Konstantinopel upptaga i 
kalendern, och som nationella helgon just dem, hvilka 
inom det frankiska riket motsvaras af Chlodvig och 

' ClotUda, nämligen Olga (Rysslands hel. Helena) och 
Vladimir. Detsamma är tillfället med apostlarna Cyril- 
lus och Methodius. För öfrigt äro Olga och Vladimir 
ett par besynnerliga helgon. Olga är en blandning af 
Clotilda och Fredegunda och Vladimir står icke efter 
de franska merovingema i grymhet och utsväfningar. 
Om utan något afbrott de ryska slavema och 
susdalierna förblifvit stående gent emot hvarandra, 
hvilka forhållanden hade väl då inträdt? Sannolikt 
hade Galiciens furstar slutligen åter från vunnit susda- 
lierna Kiev och förenat hela Russ eller de rutheniska 
slavemas land, med undantag af republiken Novgorod, 
till ett helt, som slutligen kunnat ingå förbund med 
konungariket Polen. Nu kom likväl en fruktansvärd 
folkström, som skulle förvandla en stor del af verlden 
till dess utseende, omstörta hela Asien, öfversvämma 
östra Europa och i deras inbördes ställning rubba äfven 
de nationer, hvilka den icke uppslukade. Det är 
Bschingis Khans eröfringståg och mongolernas infall. 
Än en gång hade Asiens nomadstammar, liksom på 
hunnemas tid, sammanmassat sig i en ofantlig hord 
och denna störtade sig öfver rurikovitschernas område. 
Ryssarna vid Dnjepr samlade sig omkring furstama 
af Galicien och ryckte faran tappert till mötes vid 
Don; de blefvo först tillintetgjorda (1224). Fursten- 
dömet Susdal hade icke understödt dem. Det blef nu 
dess tur att blifva eröfradt (1237). Tartarema för- 
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störde derpå Kiev i grund och öfversvämmade Ungern 
och Polen. Eörst i Schlesien hejdade dem polackamas 
Bvärd genom segern vid Liegnitz (1240)*). De blefyo 
tillbakakastade från Ungern och Polen, men större delen 
af ryssarna och susdalierna förblefvo den stora hordens 
skattskyldiga undersåter. De mongoliska furstama upp- 
ställde sin tron på nedra Wolgas stepper**). Hvad 
blef det väl då af de stolta rurikovitscherna, Andreas' 
af Bogolub efterträdare? De blefvo efter den mongo- 
liska storkhanens nycker uppsatta på tronen, eller stör- 
tade derifrån och afrättade. 

Under mongolernas herravälde visade sig i detta 
Ryssland af finskt ursprung, i detta Susdalien, som i 
det Qortonde århundradet antog namnet Moskovien, 
ett dubbelfenomen, som i och for sig synes en mot- 
sägelse, men låter förklara sig ur den tartariska karak- 
tären och ofvan omnämnda fakta. A ena sidan förblefvo 
kristendomen och det slaviska språket under de hed- 
niska tartarema i ett oupphörligt fortskridande och 
vunno fullständig seger; och dertill hjelpte utan tvifvel 
att eröframa, i synnerhet före Islams antagande, icke 
hade någon religiös fanatism, som dref dem till prose- 
lytmakeri. På religionen utöfvade tartarerna allsingen 



*) (Slaget stod den 9 April 1241 (icke 1240) på fältet vJd 
Liegnitz; den der liggande byn heter derföre än i dag Wahhtatt 
(valplatsen) och en fest firas årligen till minne af slaget. Polac- 
karna nnderstöddes för öfrigt af tyska frivilliga. Traditionen 
förmäler, att på hela den dagen slaget stod, ingen tysk riddare 
flydde eller gaf sig fången. Med Henrik den Fromme, polsk 
hertig i Nedra Schlesien och son till den hel. Hedvig af Meran, 
föllo alla tyska riddare, bland dem .34 af ätten Rothkirch. De 
kristna förlorade slaget på öppna fältet, men den hjeltemodiga 
enke-hertiginnan Anna försvarade med framgång borgen. Mon- 
golerna öfvergåfvo derföre Polen och Tyskland och vände sig, 
under fruktansvärdt mördande och härjande, mot Ungern. Kin- 
kels anm.). 

**) Residenset hette Sarai och låg 90 kilometer (omkr. 8 
sv. mil) norr om Ästrakhan. Karamsin ser orsaken, hvarför tar- 
tarerna segrade deruti, att hos dem bar hela folket vapen, nnder 
det att i de ryska furstarnas stater togo bönderna ingen del i 
kriget. 
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verkaD och på språket blott helt ringa; deremot var 
deras inflytande i politiskt afeeende stort. Hos de 
rysk-flnska knäsema utdog alldeles den flägt af vester- 
ländsk anda, de ännu hos sig möjligen lyckats rädda; 
de blefvo trogna efterhärmare af den asiatiska despo- 
tismen, verkliga kopior af sina länsherrar. Dessa slaf- 
furstar, som på storkhanens minsta vink fingo lof att 
infinna sig vid horden, läto sina undersåter åtnjuta 
samma behandling, som de sjelfva måste lida af sin 
herrskare. Slafvar vid horden, voro de hemma tyran- 
ner. De bevarade ännu då den tartariska andan, när 
de två århundraden derefter hade afkastat tartarernas 
ok och denna anda, autokratins anda, har aldrig vikit 
från deras efterkommande. Moskovien har uppvext 
under ett dubbelt slafveri, såväl yttre som inre och 
detta intryck af sitt ursprung har det aldrig kunnat 
utplåna. 

I de landsträckor, som tillhörde finska stammar, 
uppställde befolkningen intet hinder mot det asiatiska 
regementet. Annorlunda var förhållandet i de slavisk- 
ruiheniska provinserna. Blott med våld behöUo tar- 
tarema herraväldet: de kunde ej påtvinga dessa folk 
sin karaktär, och de gamla slaviska städerna fordrogo 
blott högst ogema närvaron af storkhanens öfvermodiga 
sändebud, dessa baskaker, som under sina fötter tram- 
pade det darrande Sufidalien. Novgorod, ehuruväl det 
betalte sin andel i tributen, emottog dem aldrig inom 
sina murar och ur Galicien blefvo de mer än en gång 
fördrifna. 

Denna moraliska skilnad mellan de båda ryska 
länderna hade vigtiga följder. Ännu hade icke ett 
århundrade förflutit efter tartarernas inbrott, då eröf- 
rama fingo en kraftig motstöt. Märkvärdigt nog var 
ett litet folk bestämdt att utföra denna ärorika revolu- 
tion, ett icke slaviskt folk, ehuruväl beslägtadt med 
den slavoniska familjen, och som dertill ännu var hed- 
niskt. Ända till det trettonde århundradet hade 
Uthauema blott spelat en underordnad roll i historien. 
Under flera hvarandra följande generationer af hjeltar 
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frambröio de nu ur djupet af sina skogar, öfveraväm- 
made de slayisk-ryska provinserna, gjorde dessa länders 
förr under storkhanen skattskyldiga furstar till sina 
yasaller eller naturaliserade dem genom giftermål och 
tillintetgjorde tartaremas välde till Dnjeprs mynning, 
ja, ända till Don. Storfurstendömet Lithauen sträckte 
sig från Östersjön till Svarta hafvet, ingrep i sig alla 
vestems och söderns slavisk-ryska furstendömen och 
kastade moskoviterna tillbaka öfver Ugra och öfra 
Oka. I öster omfattade det, jemte hela det nuvarande 
guverneraentet Smolensk, den östra och södra hälften 
af guvernementerna Kaluga, Tula och Orel, der den 
slaviska rasens yttersta gräns mot öster löper*). 

Nordens slaviska republiker Novgorod och Ple- 
skov**) erkände lithauernas öfverherrskap. Af alla ryska 
slaver förmådde blott det egentliga Galicien eller Eöda 
Kyssland att göra motstånd. Från början hade Gali- 
cien utgjort en del af Polen; flera gånger hade det 
återgått i denna sin ställning och nu gaf det sig fri- 
villigt under Polen. Dess furstar, en gång pretenden- 
ter till herraväldet öfver hela det slaviska Eyssland 
och hvilka redan antagit titeln hmungar af Rysslund, 
förmådde icke undandraga sig tartaremas vasallskap 
och hade för att afskaka detta ok heldre ännu en gång 
gifvit sitt land under Polen, än under Lithauen (1340). 

I vester stridde lithauerna med framgång mot po- 
lackama om Volhynien och Podolien; i söder inträngde 
de på Krim, i norr drogo de tvenne gånger segrande 
in i Moskva. 

Det utomordentliga missförhållandet mellan Lithau- 
ens verkliga styrka och dess vidt omkring sig gri- 
pande välde visar tydligt nog att befolkningarna gyn- 
nade en eröfring, som för dem var en befrielse. De 
lithauiska furstama antogo liksom sina skandinaviska 
föregångare sina undersåters språk och seder och folken 

*) Om nämligen vjatitscherna vore slaver hvilket kan dock 
betviflas. 

**) Pleskov, länge i beroende af Novgorod, hade sedan skiljt 
sig derifrån. 
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upplefde en verklig föryngring, då de utbytte hordens 
fdrfaande ok mot sådana furstar. Måhända förklarar 
det lithauiska furstehusets härkomst, den lätthet, hvar- 
med de slayiserades och blefyo erkända af slavema. 
Det skall nämligen härstamma från knäserna af Folotsk, 
en gren af rurikovitschema, hvilken på qvinnolinien ledde 
sina anor från de gamla slaviska furstarna och alltid 
var i strid med de ärftliga furstarna af Kuriks hus. 
De sednare fördrefvo familjen 1127, men den blef 
återkallad af lithauema. Den skall då hafva antagit 
ett lithauiskt namn och öfvergått till hedendomen. 

De stora händelser, hvari lithauema spelte huf- 
vudrollen, hade upptagit det fjortonde århundradet. 
Det slutade med en ännu större tilldragelse. De under 
lithauemas välde stående ryssarna och Polen voro om- 
ringade af fienddiga makter: i norr stodo de Tyska 
Eiddama, för länge sedan ifrån kyrkans försvarare 
förvandlade till en eröfringslysten aristokrati; i öster 
moskoviterna med sina tartariska länsherrar; i söder 
hotade på alla sidor de allt farligare turkarna. Till 
lynnet beslägtade med hvarandra, i känslan af lika 
intressen och faror och med en instinkt om sin stora 
gemensamma verldsuppgift, Vesterlandets försvar mot 
Asiens öfvertag — beslöto båda folken att ingå för- 
bund, i stallet för att fortfarande bekämpa hvarandra. 
Kedan 1350 hade ett fördrag dem emellan blifvit af- 
slutadt och 1386 fulländades den slaviska historiens 
stora handling: den polska hvita örnens förbund med 
lithauens riddare, den frivilliga förbrödringen mellan 
det polsk-galiciska och det lithauisk-rutheniska folket. 
Hedvig, drottning af Polen, härstammande från det 
franska huset Anjou, äktade Jagello (Jagailo), storfurste 
af Lithauen, som antog ; kristendomen. Unionen var i 
böljan blott en personlig förening mellan drottningen 
och storfursten, men den blef snart nationell och de 
båda folken förmälde sig oupplösligt likt deras herr- 
skare. Under presidium af Vladislav Jagello, "konung 
af Polen, suverän furste af Lithauen och arfvinge till 
Ryssland'', beslöt riksdagen i Horodlo (1413) ''Lithauens 
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eviga införlifvande, förbindelse och annexion med pol- 
ska kronan'^. Visserligen gåfvos ännu mångahanda 
tyisteämnen mellan de särskilda delarna af den unga 
staten och banden voro icke nog starkt åtdragna för 
att i allmänhet tillförsäkra deras gemensamma uppträ- 
dande behörig fasthet, men med undantag af några 
landsträckor i sydost på andra sidan om Dniepr har 
unionen aldrig sedan blifvit frivilligt upplöst. Tillsist 
slöt den sig år 1569 kraftfullt tillsammans, genom att 
göra de båda riksdagarna, den polska och den lithauisk- 
rutheniska, till en, gemensam för båda folken. 

Således bildade sig det polska väldet icke genom 
eröfring utan genom frivillig sammanslutning. Polen 
var särdeles krigiskt, men icke lämpadt för eröfirings- 
politiken. Denna dess grundsats bestämmer afgörande 
detta folks anda, som går ut på frihet och individua- 
liteter, förbund med aktning för de olika elementemas 
skilnad i skaplynne. Polen är till sitt väsen liksom i 
sitt uppträdande den raka motsatsen till Moskovien. 
De särskilda delarna af den polska statskroppen äro 
lefvande organismer, som alldeles frivilligt ansluta sig 
till hvarandra. Enskilda delar af söndra sig äfven utan 
hinder, såsom t. ex. Schlesien, som i det §ortonde 
seklet slöt sig till Böhmen, hvarmed det kände sig 
mera beslägtadt. 

Den polska staten fulltoljde med ära sitt mål: 
det kristna Europas försvar. För ett ögonblick antar 
den väldiga dimensioner och upptager i sig ett nytt, 
med slaverna icke beslägtadt folk: Ungrama förena sig 
med polackama och lithauerna under en herrskare för 
att mot turkarna försvara det af Vesterlandet öfver- 
gifna Konstantin opel. Den tappre konungen Ladislaus 
IV faller för denna sak i slaget vid Varna (1444). 
Konstantinopel går utan räddning förloradt, men po- 
lackama och ungrarna, understödda af serbemas och 
rumänemas hårdnackade motstånd, förhindra åtminstone 
turkarna att öfversvämma det mellersta Europa. 

Ungern afsöndrar sig åter, men i stallet tillvexer 
den lithauisk-polska staten åt andra håll. År 1466 
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förenas Vest-Preussen med polska kronan; Tyska 
Orden underkastar sig och erkänner för Ost-Preussen 
den polska konungens öfyerhöghet, samt afträder den 
öfidga delen af sitt område. Orden vek blott för mak- 
ten, men de Tyska Kiddama voro endast eröfrare af 
lithauiska och slaviska länder och deras undersåter, till 
och. med de tyska kolonistema, hjelpte polackama emot 
dem och understödde deras fördrifvande. Således fanns 
äfven här i grunden ingen motsägelse af den princip, 
enligt hvilken den polska staten växt tillsammans. 

Den sista af de stora polska eröfringama, som 
fulländade republikens område, var Lifflands och Kur- 
lands införlifvande. Denna åstadkoms helt och hållet 
frivilligt från dessa begge länders sida. Den äldre af 
de tyska andliga riddarordnarna, Svärdsriddama, sågo 
sig botade med moskovitisk eröfring, kallade polackarna 
till sin hjelp och afträdde med sina lithauiska och finska 
undersåters bifall till polska konungen och republiken 
alla sina rättigheter (1561). 

Höjdpunkten af det polska statsförbundet beteck- 
nas genom den stora uuionsakten af 1659, som under- 
tecknades af republikens fyra folk : polackar, lithauer, 
ryssar och preussare (de sednare uppkomna genom en 
blandning af slaver, lithauer och tyskar). 

Den trosfrihet Polen proklamerar på en tid, då 
Frankrike och det öfriga Europa störta sig i religions- 
krigets alla fasor, sätter kronan på denna på politisk 
frihet grundade union. Protestanter och greker få i 
Polen icke allenast fri religionsutöfning, utan äfven 
tillträde till republikens högsta värdigheter. 

Detta skedde 1572, just Bartholomeinattens år! 
Det var den sista handlingen af den polska folkandan 
i dess logiska utveckling. 

På detta sätt förenadt med Lithauen och Polen 
blef det slaviska Eyssland till seder och statsskick, i 
sina goda som onda egenskaper, ett folk tillhörande 
den europeiska familjen. Men det finska Byssland 
(eller, om man så vill, det slavisk-finska, för så vidt 
det antagit slaviskt språk) fikade efter ett annat mål 
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på den yäg, Andreas af Bogolub öppnat och tartar- 
Yäldet utstakat. Susdalien hade blifvit Moskovien, 
efter det en knäs i Moskva, Juri (Georg) Danielovitsch, 
gift sig med den mongoliska storkhanens syster och af 
sin fruktansvärda svåger utbedt sig att få afrätta och 
ärfva storfursten, som till namnet varit hans länsherre. 
Ivan I, Juri^s son, förlade storfurstens säte från Vla- 
dimir till Moskva (1328) och återställde till formen 
den monarki, som, en gång grundad af Andreas af 
Bogolub, nedbrutits genom mongolernas ingrepp; det 
var dock den skilnaden, att den förr var en sjelCstän- 
dig monarki ; sedan blef det en slaf monarki. "Ivan 
Kalita", säger den ryska historieskrifvaren Karamsin, 
"blef i sjelfva verket hufvudet för de andra furstama 
(rurikovitscherna i Susdalien), mindre genom sina va- 
pen än genom storkhanen Usbeks gunst, den han genom 
skänker och smicker förstod att vinna."" 

''Vår politiska tillvaro och vår religion"*), säger 
Karamsin vidare, ''har att tacka Moskva för sin rädd- 
ning och Moskva sjelf står för sin storhet i skuld hos 
mongolerna.''' 

Moskva har dragit blott alltför stor nytta af sina 
grundläggares lärdomar! 

Blott för att göra utöfvandet af deras eget välde 
så mycket lättare hade de tartariska despoterna åter- 
ställt storfurstendömet Susdals enhet. Verktyget vände 
sig likväl emot de fremmande herrskare, som smidt 
detsamma, när dagen för deras fall kom. Efter flera 
förnyade upprorsförsök, på hvilka for hvarje gång följde 
ett nytt inbrott och nytt elände**), lyckades det stor- 



*) Icke krisieadomen, atan den grekiska schismen^ eller om 
man väljer en annan ståndpunkt, den grekiska orthodoxin. 

'*) Den märkvärdigaste episoden från denna tid är den stora 
seger Weliki-kniasen Dmitri vann öfver tartarerna på stranden 
af Don; han erhöll tillnamnet Donskoi (1380). Två år sednare' 
inbröt en af Tamerlans höfdingar i Moskovien, nppbrände Moskva 
och tvang Dmitri åter under oket. Samma Dmitri afskaffade 
moskoviternas enda fria institution, nämligen utnämnande genom 
folkval af anförare i krig (tissiatschkjs). 
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faTstama af Moskva slatligen att bryta storklianenias 
af Gyldne Horden eller Kaptschaks ok, då dessa icke 
längre egde i behåll mera än en spillra af Dschingis 
Khans och Tamerlans ofantliga rike, som genom reyo- 
lutioner i Asien blifvit söndersprängdt. 

En ny sera börjar for Mobkovien med Ivan III, 
som grundade en stormakt i materielt hänseende och 
moraliskt betraktadt gaf autokratien en mindre ensidig 
karaktär. Derigenom har han for den moskovitiska 
ärelystnaden öppnat en gränslös horisont. Han lade 
zaratet Kasan, ett af de tartariska konungariken, som 
uppstått ur mongolernas grusade välde (1464), under 
Moskvas länsherreskap. Derpå vägrade han för alltid 
att erls^ga tribut åt Gyldne Hordens storkhan och 
horden upplöstes snart helt och hållet (1480). Han 
gifte sig (1472) med en brorsdotter till den sista gre- 
kiska kejsaren, som i Xonstantinopel stupat på breschen, 
upptog Byzanz' tvehöfdade kejserliga öm i sitt vapen 
och tillade sig i stallet for namnet storfurste (veliki- 
knias) på fcdlt allvar den gamla österländska titeln 
zar. Så hade slaverna benämnt de byzantinska kej- 
sarna och de mongoliska storkhanerna, emedan denna 
titel hos dem representerade idén af den högsta makt*). 
Han uppträdde som Ruriks, den stora hordens och 
Konstantinopels arfvinge, men äfven som den enda för- 
svararen af den grekiska religionen, hvars hufvudsäte 
fedht i de otrognas händer. Andreas' af Bogolub sla- 
visk-finska skapelse påtrycker han en dubbelstämpel 



*) DenDa asiatiska titel har iDgen gemenskap med ordet 
Ccesar. Den synes hos slaverna och rumänerna vara införd från 
bulgarerna och ursprungligen beteckna jord, mark, hvarifrän det 
sednare fått betydelsen af jordens, landets herre. Serbernas 
store anförare i det 13:de århundradet, Duschan, kallar sig sjelf 
Krål och Tsar, konung och kejsare. 

(Jemför den grundliga förklaringen i noten under öfverskrift : 
du lettre de Tsar, i Schnitzlers Histoire intime de la Russie sous 
hs empereurs Alexandre et Nicolas. Bd. I, s. 301 — 309. Kin^ 
kel» anm.). 
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af tartar och byzantiner, som sedan blifvit den mosko- 
vitiska monarkiens outplånliga karaktärsdrag. Den 
herrskande är likväl tartaren, Byzans lemnar blott 
formerna. Ivan den Store är vida mer en asiatisk 
despot, en Batu^s och Timur's efterföljare, än en by- 
zantinsk kejsare. 

Han angrep samtidigt slaverna och tartarerna. 
De slaviska fristäderna i Norden, Novgorod och dess 
gamla vasall och systerstad Pleskov, hade i sjelfva 
verket bibehållit sitt oberoende mellan den lithauisk- 
polska och den moskovitiska staten, i det de omvex- 
lande erkände den enas eller den andras öfverhöghet 
Ivan III begagnade sig af Polens brydsamma ställniBg 
för att kufva Novgorod. Förgäfves försökte staden 
ännu att underhandla. "Vi vilja erkänna dig som 
furste^, sade republikens råd; "som suverän kunna vi 
icke erkänna dig (som knias icke som zar)'\ De du- 
kade under för öfvermakten och listen. Ivan slog 
hufvudet af de förnämsta innevånarna och deporterade 
8,000 menniskor, kärnan af befolkningen, till Moskva; 
i deras ställe ditsände han moskoviter (1471 — 1481). 
Den ryska politiken är icke från i dag: Ivan anticipe- 
rade 'Togodins idé'\ 

Polen befann sig då, under en svag konung, in- 
veckladt i andra tvistigheter. Det hade icke kraft 
eller insigt nog att rädda den stora slavoniska staden. 
Sålunda förlorade det sin ovärderliga förpost i Norden. 
Det var en stor olycka för Polen — äfven en olycka 
för den bildade verlden. Der blomstrade en gång ett 
kraftfullt och fritt element af borgerlig demokrati, som 
alltid har fattats det gamla Polen och egentligen först 
efter statens undergäng har uppstått. Der voro verk- 
samma handelsrepubliker, ett Nordens Plandern, som 
vida omkring spridde sin egen bildning. Novgorod 
var det slaviska Gent, dess styresmän slaviska Arte- 
velder. Till och med presterskapet var genomträngdt 
af borgamas patriotism. Karamsin omtalar den ofant- 
liga sedliga skilnaden meUan Novgorods ärkebiskopar 
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och det moskovitiska kleresiet*). Allt detta tillintet- 
gjorde zarema. Ett århundrade sednare (1570) full- 
ändade Ivan den Grymme genom ett förskräckligt 
blodbad Ivan den Stores verk. Under sex veckor lät 
han, enligt moskovitiska historieskrifvares vittnesbörd, 
hvarje dag i Novgorod afrätta från 500 till 1000 
menniskor. Han a&nejade dess borgerskap ända till 
jorden. Aldrig har staden åter rest sitt hufvud. 

Republiken Pleskov hade blifvit förstörd 1510. 

Zarväldet har icke kufvat Slovenien, utan utrotat 
det. Helt nyligen har det hånat historien och sitt 
offers skugga, då det öfver Novgorods lik firade tu- 
senårsfesten efter det ryska rikets föregifiia grundläg- 
gande genom Eurik. 

Om Ivan den Store var eröfrare och grundläg- 
gare af en stat, så uppträder Ivan den Grymme, som 
idealet för en tyrann, men en asiatisk. I blodsutgju- 
telser öfverträffade han de stora mongoliska förstörarna. 
Ingenting kan vara mera karakteristiskt än den säll- 
samma popularitet denna moskovitiska Nero, oaktadt 
den fSasa han ingaf, dock redan under sitt lif förvärf- 
vat — en popularitet, som han ännu i döden behöll hos 
sina undersåter, hvilkas blod han, lika väl som sina 
fienders, gjutit i strömmar. Man kan icke likna denna 
popularitet med den Yesterlandets Nero åtnjöt. Den 
sednare stod väl hos Boms pöbel, emedan han med 
den delade rofvet från patriciema. I Moskva med- 
verkade icke något bestickningssystem: det är den rena 
fanatismen, autokratiens tillbedjan. Zarens offer sträckte 
mången gång sin hals under bilan med samma hän- 



*) "Novgorods ärkebiskopar använde Soiiakyrkans (domkyr- 
kans) skatter för statens behof, men våra metropoliter följde icke 
detta vackra föredöme. Under det folket försmäktade i elände, 
hafva våra munkar, som drefvo handel och voro fria från alla 
ntskjlder, blott haft en enda omsorg: att öka sina rikedomar." 
Karamsin, Hist. de Russie, bd. V, s. 462. 
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gifvenhet, hyarroed den indiske fanatikern kastar sig 
framfor hjulen på dödsgudinnans va^. 

I denna afgudiska dyrkan af makten ligger något 
för Europa fullkomligt obegripligt*). 



TKEDJE KAPITLET. 

Från de båda Ivanerna till Sobieski. — Polen, Moskovien och 
kosackerna. 

Sedan de båda slaviska republikerna i Norden | 
voro förstörda, fortsatte det moskovitiska zarväldet sin 
väg till en häpnadsväckande koncentration, som af ett i 
helt folk gör en maskin med millioner armar, hvilka ! 
styras af ett enda öfverhufvuds godtycke. Ivan den I 
Grymme underhöll 300,000 soldater. Zaren ansåg sig i 
genom att förfoga öfver en sådan ofantlig och blindt 
lydande styrka kunna tillförsäkra sig öfvervigten icke 
allenast öfver de sins emellan splittrade tartarema, 



*) Må man blott läsa hos Karamsin berättelsen om den 
besynnerliga komedi, den falske Demetrius, i egenskap af 
Ivan den Grymmes föregifna son, uppförde framför den graf, som 
gömde detta vidunder af elakhet och blodtörst. "O min far", 
ropade Dmitri framför zarens graf, "o min tillbedda far, gen(m 
din heliga förbön är jag räddad, är jag i besittning af tronea. 
Då grät allt folket och ropade: Han är den äkta Demetrins!" 
Karamsin, hist. de Russie, bd. XI, s. 280. 

(Och bland Lermontoff's dikter, han, som sjelf ett offer för 
zarväldet slutade sitt lif i Kaukasus, är ännu "Gusla-sången^den, 
som mest beundras af de moderna ryssarna. Den framställer 
huru zar Ivan helt gemytligt låter hugga nacken af en äregirig 
borgare i Moskva. Kinkels anm.). 
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utan äfven öfver folk, sådana som polackama och lithau- 
ema, då de förra bildade en adelsdemokrati med en 
ännu alltför litet ordnad frihet, de sednare åter voro 
beherrskade af en magnatoligarki. Ingendera hade 
någon stående här. 

Från slutet af det 15:de tiU medlet af det 16:de 
århundradet utbreder sig derpå äfven moskovien åt alla 
håll. Alla finska och tartariska stammar underkufvas 
ända tiE Ural och Volgamynningama. Derpå öfver- 
skrider eröf ringen dessa båda landmärken : 1553 intages 
Elasan, 1554 Astrakhan, 1555 vestra Siberien. 

Kedan långt före dessa Ivan den Grymmes segrar 
öfver tartarerna, hade hans farfader Ivan III, Nov- 
gorods eröfrare, sökt tvist med Lithauen (1492 — 1495). 
Dels med våld, dels genom slugt begagnande af reUgions- 
fiendskapen mellan den grekiska och latinska bekän- 
nelsen hade han tagit Briansk, Severien, nästan hela 
östra stranden af Dnjepr, en landsträcka, hvars större 
hälft ännu lydde under farstama af Buriks hus såsom 
Lithauens vasaller. Ett vapenstillestånd, som slöts 
1509 efter Ivans död, lemnade moskoviterna i besitt- 
ning af dessa provinser. Härmed voro de likväl icke 
tillfreds. Ar 1515 öfverväldigade Vassili, Ivan III:s 
son, staden Smolensk, utan att polackama kunde åter- 
taga den. Skräck och blod höllo innevånarna i tygeln. 
Ivan den Grymme, Vassilis son, fortsatte sin faders 
och farfaders verk. Han tog Polotzk och Diinaburg: 
och så voro öfra Dnjepr och öfra Diina i hans våld 
(1563). 

Ändtligen uppskrämda genom den hotande faran 
filöto sig Polen och Lithauen fastare tillsamman* genom 
Fnsions-akten af 1569. Massan af den lägre adeln i 
Lithauen hjelpte Polen att tvinga magnaterna, som 
hyste ovilja mot unionen. Friheten satte skranker för 
den asiatiska despotismen, ett segerrikt motslag följde, 
förberedt af den kloka konung Sigismund August och ut- 
fördt af hans tappra efterträdare Stefan Bathori. Diina- 
burg och Polotzk återvunnos, Diina befriades: ja, för 
att blott erhåUa fred måste Ivan den Grymme erkänna 
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Polens rättigheter på hafskusten norr om öfra Diina, 
således öfver hela Liffland (1577 — 1582). Detta mön- 
ster för en tyrann hade genom öfvermåttet af sitt 
vansinniga raseri förnött verktygen för sin despotism. 
Han måste 1571 åse, huru Moskva brändes och dess 
befolkning slagtades af en från Krim inbrytande tartar- 
hop. Ännu långt efter Kasans och Astrakhans fall 
höllo dessa tartarer moskoviterna i schack. Ivan dog 
besegrad och förödmjukad. 

Likväl fasthöll Moskovien Ivan III:s och Vassilis 
eröfringar. Men på tyranniet följde då den inre anar- 
kin. Ruriks hus utslocknade (1598), den sista ättlin- 
gens mördare besteg tronen och två bedragare, de 
falska Dmitrierna (Demetrius), uppträda efter hvarandra 
som Ivan den Grymmes söner. Understödda af polska 
herrar uppvigla de massorna, i det de vädja till den 
hemska skugga, som för hvarje europeiskt folk sknlle 
vara en skräckbild. Den första falska Demetrius krönas, 
störtas och mördas. Hans polska hjelpare fördrifvas 
från Moskva. Snart återkommer likväl en segrande 
polsk armé och Vladislav, son till den polska konungen 
Sigismund IV, utropas på Kreml som zar (1605 — 
1610). Moskoviterna hjelpas ur klämman genom en 
diversion från svenskarna, som vilja fråntaga polackama 
Lifdand. De sednare blifva åter utkastade ur Mosko- 
vien (1611 — 1612) och huset Bomanovs öfverhufvud 
blir vald till zar. Emedlertid hade Polen i striden 
återvunnit Smolensk och aUa de slavisk-ryska provin- 
serna på andra sidan Dnjepr, Severien, Pultava o. a. 
och 1618 års vapenstillestånd öfverlemnade dem åt 
polackama på 14 år. Zaren gjorde vid slutet af 
vapenstilleståndet ett olyckligt försök att återtaga Smo- 
lensk. Följden var att Polens konung Yladislav IV 
inträngde i hjertat af Moskovien. Här, i närheten af 
Viasma, dikterade den sednare för zaren den ärorika 
freden i Polanov, genom hvilken Mikael Peodorovitsch 
visserligen erkännes som allenaherrskare och zar öfver 
alla de moshomtisha ryssarnas länder, men derfÖr uppger 
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alla anspråk på "de rutheniska länderna, hyilka ah 
anUquo tillhöra Polen'**) (1634). 

Eördraget i Polanov utmärker höjdpunkten af 
Polens territoriala makt. Samma år blefvo äfven tur- 
karna och tai*tarema, som hade öfversvämmat de ruthe- 
niska provinserna, drifna tillbaka genom en dubbel 
seger. 

Den lysande höjden var nådd — sjunkandet bör- 
jade. Tre olyckliga omständigheter voro den polska 
republikens kräftsår: ett socialt ondt, böndernas slaf- 
veri ; ett politiskt ondt, adelns s anarki ; ett religiöst 
ondt, utbrottet af den katolska förföljelseifvem. 

Här böra vi icke underlåta att gå något tillbaka 
i tiden. 

Som ett urgammalt folk, hvilket under många 
århundraden bibehållit sitt äldsta tillstånd, hade sla- 
vema i Polen icke att, som det lägsta ståndet i Frank- 
rike imder medeltiden, släpa på den från fädren ärfdä 
tredubbla kedjan : galliernas klassväsen (clintela), ro- 
mamas slafveri, feodalismens lifegenskap. Under en 
lång tid kände man i Polen ingen skilnad mellan* den 
å landet bosatta befolkningen i allmänhet och adeln, 
d. v. s. det uteslutande åt vapentjensten egnade stånd, 
som bildat sig öfver massan. . Feodalsystemet har 
aldrig herrskat i Polen. Bonden (kmeton) var fri och 
kunde blifva jordegare, ty allt herrelöst land, hvarpå 
han satte sin plog, blef hans egendom. Han odlade 
kronans eller enskildas jord, antingen som förpaktare 
på viss tid eller på lifstid, eller ock som egare mot en 
viss länsränta eller mot en noga bestämd dagsverks- 
skyldighet; han bytte om vistelseort och lemnade jorden 
lika fri, som han der nedsatt sig. För honom fanns 
ingen annan lag, ingen annan domstol än för adels- 
mannen ; han bar icke allenast vapen, utan behöfde 



*) "Polen", d. v s. den förenade republiken Polen och 
Lithauen. '*RuthenV' är änder medeltiden deu latinska formen 
for namnet Rqb eller ryssar. 

Ryssland och Europa^. ^ 
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blott ega stridshäst och ridderlig rustniDg för att sjelf 
blifva adelsman. Till och med trålen, d. v. s. krigs- 
fangen eller den för brott dömde, återfick friheten, era 
han uppbröt ett stycke förut obrukadt land. 

Småningom undergick den fria författningen en 
förändring. Under de andliga och verldsliga länsherrar, 
som från det ll:te till det 16:de århundradet delade 
makten med de suveräna konungarna och furstama, 
blefvo böndernas länsräntor och skyldigheter allt mera 
betungande, deras rätt allt mindre aktad. En polsk 
revolution, som, börjande med det 14:de århundradet, 
räddade den polska nationaliteten, skulle deremot på 
ett bedröfligt sätt försämra landbefolkningens tillstånd. 
Konungar och furstar germaniserade Polen och upp- 
löste statens sammanhållighet, i det de införde länsgods 
och sönderstyckade landet. Gentemot detta bildade sig 
en stor adelsdemokrati, som stegrade nationalkänslan 
och återställde enigheten, tog makten från konungen 
och senaten och öfverlemnade densamma i stället åt 
landständemas kammare (nuntii, deputerade), sora i sin 
ordning var bunden genom stränga förordningar. Under 
200 år gick adelsdemokratin i denna riktning framåt 
Utgången från det egentliga Polen, hade den slutligen 
vunnit Lithauen och de rutheniska provinserna och der 
nedbrutit den furstliga oligarki, som ledde sitt ursprung 
från rurikovitschernas tid. Unionen i Lublin (1569) 
hade på samma gång sammansmält Polen och Lithauen 
och utplånat den sista återstoden af den ärftliga mo- 
narkin, i det den fastställde, att båda brödrafolken 
hädanefter skulle hafva samma valda furste. 

Adelsdemokratins hjeltedater hafva under många 
generationer häfdat Polens ära; dess fel och missbruk 
skulle en dag blifva Polens undergång. Det var en 
republik, men en republik efter antiken, med slafveriet 
till underlag: en fåtalig fri nation, som det öfversta 
lagret i ett folk af slafvar. Adeln hade undandragit 
städerna deras politiska, bönderna deras medborgerliga 
rättigheter. Ännu i det 14:de och 15:de århundradet 
voro städemas deputerade medlemmar af den allmänna 
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folkförsamlingen och provinsiallanddagama, äfvensom 
de hade tillträde till konungavalen; i det 16:de ute- 
slöt man dem. Det är dock sannt, att det polska bor- 
garståndet icke på den tiden var gen om trängd t af den 
beundransvärda nationalkänsla, som i dag skapar så 
många martyrer. Det i städerna starkt förtrampade 
tyska elementet var icke grundligt poloniseradt, undan- 
drog sig så vid t möjligt krigstjensten, och instängde 
sig allt for mycket inom sina uteslutande municipala 
intressen. En statsförfattning af tyskt ursprung, ""mag- 
deburger-stadgan^', skiljde städerna från det öfriga landet. 

Gentemot städernas innevånare kunde således adeln 
ännu finna en ursäkt för sitt förfarande, men ingen 
för sitt tyranni mot bönderna. Vid slutet af det 15:de 
århundradet vägrade man bönderna liksom stadsborgarna 
rättigheten att besitta jordegendom. Man fråntog kme- 
tons efter hvartannat först egendomsrätten och derpå 
rättigheten att vädja till allmän domstol, d. v. s. man 
underkastade dem patrimonialrätten. Derpå beröfvade 
man dem den medborgerliga friheten och band dem vid 
torfvan. Slutligen drog man den sista konseqvensen 
ur upphäfvandet af allas lika rätt inför lagen: läns- 
herrarna gjorde anspråk på rättigheten öfver sina bön- 
ders lif och död. 

En gäng hade republiken blifvit grundad på icke 
allenast medborgarnes personliga frihet, utan på den 
absoluta personliga suveräniteten ; nu herrskade i Polen 
nedåt ett obegränsadt förtryck och uppåt en obegränsad 
frihet. 

För att ytterligare stegra denna motsägelse hade 
man, jemte det oinskränkta bondeslafveriet och den 
oinskränkta adelsfriheten, i det 17:de århundradet äfven 
motsatsen af absolut politisk frihet förenad med absolut 
religiös träldom, liherum veto och jesuiterna. Idherum 
veto är den slaviska individualismens öfverdrift, hvilken 
lika mycket sträfvar att blifva absolut, som i motsatt 
rigtning Moskoviens despotism. Den som tillerkänner 
hvarje medborgare rätt att icke allenast förfäkta sin 
egen vilja, utan ock att göra alla öfrigas utan verkan 
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och uppoffrar det politiskt möjliga, nämligen majorite- 
tens makt, för enhällighetens sublima drömbild. Jesui- 
terna äro ytterligheten af den motsatta principen, 
hvilken offrar alla det individuella medvetandets rättig- 
heter åt en ofelbar auktoritet. Den politiska anar- 
kien och den religiösa despotismen förena sig med 
hvarandra genom ett äktenskapsbrott ! 

Det 17:de århundradets Polen erinrar i många 
afseenden om Gallien på Caesars tid, då, tvertemot den 
keltiska rasens jemlikhetsinstinkt, omständigheterna ska- 
pat ett tillstånd, hvarigenom "Druiderna och riddarna 
voro allt och folket intet''', samt tvedrägten mellan 
kantoner och stammar vände nationens krigiska lyune 
mot nationen sjelf. Polen led dock utom af detta 
Galliens onda äfven af sina religionstvister. 

Dessa omständigheter voro redan dåliga nog för 
det egentliga Polen ; ohjelpligt förderfliga blefvo de för 
statens ryska provinser, för hela Ruthenien*). Ur- 
sprungligen fanns icke, som vi hafva sett, någon skil- 
nad i härkomst mellan polackar och ruthener; slavema 
vid Dnjepr hade samma vagga som slavema vid Weich- 
seln. Tiden hade frambragt olika dialekter. Nordens 
ruthener i Hvita Ryssland vid Diinas och Dnjepr'8 
öfra lopp, äfvensom vid Pripetz tala den med polskan 
mest beslägtade dialekten; i det södra Ruthenien, som 
åter delas i Röda Ryssland och Lilla Ryssland (det 
sednare oaktadt sitt föga betecknande namn en ganska 
vidsträckt region, som en gång sträckte sig öfver 
Dnjepr^s begge stränder**) — der talas en dialekt 
som något mer närmar sig kyrkans gammal-slavoniska 
eller det liturgiska språket, hvarifrån det moskovitiska 
eUer storryska härstammar. Lilla Ryssland vester om 
Dnjepr (Kiev, vestra Ukraine, Volhynien och Podolien) 



*) För beqvämlighets skull vilja vi begagna detta latinska 
namn, för att beteckna samtliga de slavisk-ryska provinserna, dock 
med undantag af Novgorod och Pleskov. 

**) Numera kallas blott de slaviska provinserna på andn 
tidan Dnjepr Lilla Ryssland. 
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var rent slaviskt och europeiskt; Lilla Eyssland öster 
om floden (Severien, Tschernigov, Pultava) var något 
mera blandadt med främmande elementer; men i det 
stora hela fanns ingen rasskillnad mellan polackarna 
och ruthenerna i allmänhet. 

Men mellan kaster och kyrkosamfund lågade hatet. 
De rutheniska provinsernas adel, i förhållande vida 
talrikare än hos oss i vesterlandet, var tiU språket 
poloniserad *) och till religion katolsk; folket hade 
rutheniskt språk och grekisk religion, vare sig de nu 
voro unerade greker, d. v. s. erkände påfven, eller 
ortodoxa greker, hörande till den byzantinska kyrkan. 
Den religiösa bitterheten mellan de olika trosbekän- 
nelsema hade just tilltagit på samma gång som det 
sociala förtrycket. 

Att adeln af härmningsbegär och sträfvan efter 
att gifva religionen en form med det öfriga Europa, 
hade antagit romerska kyrkans ritus, var till och med 
från katolsk synpunkt en stor olycka och satte mellan 
adek och folket ett djupt svalg**). 

För att begripa huru religionsfrihetens herrliga 
1568 och 1572 proklamerade grundsatser kunde till 
Polens olycka kullstörtas, måste man återgå till reli- 
gionshistorien från Polens förening med Lithauen. 

Då Jagello definitivt antog kristendomen, öfver- 
gingo en del lithauer, såväl hedningar som grekiska 
kyrkans bekännare, till katolska läran; andra fasthöllo 
med massan af ruthenerna den grekiska ritus. Från 



*) Vi säga poloniserad, icke polsk, ty större delen af denna 
adel var infödd. För öfrigt hade polackar och ruthener blifvit 
mycket blandade med hvarandra. 

") Uttrycken: grekisk ritus och romersk ritus förvirra frå- 
g>ui, hvarom det i grunden handlar; man skulle säga romersk 
ntus och slavonisk ritus, d. v. s. främmande ritus och nationel 
'^^08, som är någonting helt annat än den grekiska schismen, 
'''ller, för att vara riktigt noga, måste man ännu eu gäng skilja 
fflellan grekisk ritus och slavonisk liturgi. Denna slavoniska 
Jitorgi är visserligen nationel hos ruthenerna, men den är icke 
folklig^ emedan den icke är skrifveu på folkets dialekt, utan på 
CJyrUli gamla dialekt, hvilken är af slavisk-bulgariskt ursprung. 
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dessa första tider har tolerans- och förföljelse-, eller 
åtminstone tvångspolitiken bekämpat hvarandra. Sålunda 
förbjöd Jagello i Polen giftermål mellan katoliker och 
schismatiker. Hans kusin Yitold återgaf, som stor- 
hertig af Lithauen under Jagellos länslierreskap, den 
grekiska ritus all möjlig frihet och följde således en 
politik, som, om den ständigt fasthållits, på förhand 
betagit moskoviterna hvarje fästpunkt bland ruthenema. 
Till följe af Kievs förstöring genom tartarerna hade 
storfurstama af Moskva lockat metropolitanbiskopen i 
Kiev att öfvergifva sitt biskopsdöme och att nedsätta 
sig först i Yladiniir, derefter i Moskva. Det var en 
stor, utan strid vunnen seger, för det unga zar väldet, 
att sålunda få Eutheniens religiösa föreningspunkt för- 
lagd till Moskva. 

Yitold frånryckte moskoviterna denna seger med 
lika mycken kraft som skicklighet. Han förde Lithauens 
och Rutheniens grekisk-slaviska biskopar tillsammans 
på ett concilium i Novogrodek och förmådde dem att 
välja en mot-metropolit i Kiev. Sålunda återinsatte 
han den rutheniska kyrkans moderstad i sina gamla 
rättigheter (1415). Erkebiskopen i Novgorod erkände 
metropoliten i Kiev. 

Några år sednare framkallade Konstantinopels 
ytterliga fara, då det allt mer och mer hotades af 
turkarna^ en stor ansträngning att förena den grekiska 
kyrkan med den romerska. De båda kyrkorna i Kiev 
och Moskva förenades åter under en biskop. Isidor 
blef vigd i Konstantinopel och erkänd af Eom. Genom 
hans nitiska bemödanden åstadkoms en förening mellan 
påfvedömet och patriarkatet i Konstantinopel. Sålunda 
kunde kyrkomötet i Florens (1439), som bekant, för- 
kunna den grekiska och latinska kyrkans återförening. 
De rutheniska biskoparna biträdde. /Storfursten af 
Moskva nekade likväl att biträda och fördref Isidor 
(1440). Kiev och Moskva skilj de sig på nytt. Kiev 
var grekiskt uneradt (med Eom), under det att det 
bibehöll den grekisk-slaviska ritus ; Moskva blef grekiskt- 
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ortodoxt, d. v. s. höll fast vid den byzantinska orto- 
doxin, sådan den bestått före återföreningen. 

Zarväldets mal var den verldsliga och andliga 
maktens förening i furstens hand. Kyssland trädde 
detta mål ett stycke närmare, med detsamma det fri- 
gjorde sig från patriarkens i Konstantinopel sup^remati. 
Det inträffade redan några år innan den kristna Österns 
hufvudstad föll i osmanernas våld (1448). Det mo- 
skovitiska presterskapet hade redan under tartarerna 
blifvet helt servilt, då det af dessa åtnjöt mycket skydd 
och var befriadt från alla statsutskylder. "Och det 
hade"*, som Karamsin säger, '""ännu starkare skäl att 
bhfva ett nyttigt instrument i storfurstarnas händer." 
"Metropoliterna", säger vår historieskrifvare, "voro 
helt och hållet beroende af furstarna, som efter behag 
till- och afsatte dem*)". 

Moskoviens "religiösa oafhängighet" var sålunda 
i verkligheten ingenting annat än ett despotismens 
framsteg och genomfördes (ett märkvärdigt samman- 
träffande) under samma furste, som införde det tarta- 
riska knutstraffet, nämligen under veliki-kniasen Vassili 
den Blinde. 

Det florentinska kyrkomötets verk hade icke haft 
någon varaktighet. Konstantinopel skiljde sig åter 
från Rom och förblef frånskiljdt, sedan det kommit 
under sultanemas ok. Eeligionsstridigheterna hade 
aldrig fullständigt upphört i Euthenien. De lithauisk- 
Tutheniska biskoparna följde vid den nya skiljsmessan 
Konstantinopels exempel. En reaktion till fördel för 
unionen med Rom följde härpå under ledning af 
biskoparna i Smolensk och Yilna, samt gynnad af stor- 
kertigen af Lithauen, Alexander, som sedan blef konung 
af Polen. A ena sidan yrkade man på unionen, å 
den andra satte man sig lika bestämd t deremot. Häraf 
kade moskoviterna fördel. Ivan III uppträdde hos 
mthenema som den grekiska ortodoxiens beskyddare 
och det var, som vi ofvan framhållit, detta, som in- 



•) Karamsin, Histoire de Russie, bd. V, s. 462—464. 
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bringade honom eröf ringen af de rutheniska provinserna 
på Dnjepr's östra strand. 

Denna sorgliga erfarenhet dref Polen och Lithauen 
åter till Vitolds toleranssystem. Under metropoliten 
i Kiev hölls utan hinder ett grekiskt-ortodoxt kyrko- 
möte i Vilna (1515). Religionsfriheten utbredde sig 
alltmer ända tills det stora dekretet af 1568. Zar- 
väldet förlorade sitt farligaste vapen och Polen njöt 
äran att vara en fristad för alla förföljda, som den 
religiösa fanatismen utstött från det öfriga Europa. 

Men äfven Polen blef slutligen gripet af den ka- 
tolska reaktion, som i jesuiteraa blifvit kött och blod. 
Den store konungen Stefan Bathori hade beskyddat 
dem, men äfven hållit dem i tygeln. Under den svage 
Sigismund Yasa utbredde de sig och slogo under sig 
allt. De beherrskade presterskipet, bemaktigade sig 
den adliga ungdomens uppfostran och inblåste hos denna 
ett dödligt hat mot dissidenterna. Metropoliten i Kiev 
blef vunnen. Ett lithauiskt-rutheniskt kyrkomöte i 
Kiev (1595) beslöt åter föreningen med den romerska 
kyrkan. Två biskopar, understödda af en stor del af 
befolkningen, gjorde motstånd. Man brukade våld och 
de religiösa orolighetema började på nytt. Eör ett 
ögonblick vaknade Polens genius till besinning och 
protesterade. På en stor sammankomst i Sandomir 
(1606) fordrade 60,000 adelsmän den grekiska religio- 
nens fordna fria utöfning och jesuitemas utvisande. 

Detta försök till räddning misslyckades; fanatis- 
men segrade. Historien har räddat en volhynisk depu- 
terads vältaliga klagan (från år 1626), deri denne före- 
spår den stundande olyckan. 

Hos en stor del af den rutheniska befolkningen 
jäste förbittringen. Ett nytt element tillkom. 

Utom den till språk och seder polska adeln och 
det rutheniska folket fanns på dessa trakter ett tredje, 
för sina krigiska egenskaper ganska vigtigt element, 
kosackerna. Deras namn, kosack eller kaissak, är tarta- 
riskt. De voro icke heller af slaviskt blod och folk- 
instinkten hos oss bedrager sig icke, när ^Qn^ov kosack 
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synonym med barbar, d. v. s. främling i Europa, 
dosackema, som deras grannar tscherkesserna eller 
cirkassiema benämna dem*), voro snarare ett militä- 
riskt brödraskap än ett folk. Gentemot moskoviterna, 
soni blott kände den träldomens jemiikhet, der allt på 
samma sätt rullar sig i stoftet, framställde dessa half- 
nomadiska krigare, kosackerna,, bland de turaniska raser- 
na en jemiikhet i frihet, d. v. s. en frihet oduglig till 
någon utveckling och förenad med en slags kommuni- 
stisk jemiikhet : land och hjordar gemensamt, för öfrigt 
all lösegendom den enskildes tillhörighet. 

Det fanns två hufvudförbund af kosacker: hären 
eller horden vid Don, hvilken ännu i dag, enligt hvad 
Karamsin erkänner, bevarar den tartarema (den tur- 
kiska rasen) egna typen, och horden vid Dnjepr. Den 
sednares egentliga kärna utgjordes af en alldeles egen- 
domligt organiserad folkgrupp, som till en del hade 
sitt stamhåll på öarna i floden nedanför do stora 
fallen {porog), hvaraf komma deras namn Zaporoger, 
folket från andra sidan vattenfallen. De donska kosac- 
kerna erkände som sin suverän, eller snarare som läns- 
herre, Moskoviens zar, kosackerna vid Dnjepr repu- 
bliken Polen. 

Kosackerna vid Dnjepr ledde sitt ursprung från 
de band af torker (turkar) och berendeer, som i de 
ll:te och 12:te århundradet tjenade under ruriko- 
vitscherna och då tillätes nedsätta sig vid denna flod, 
äfvensom från andra band, dem Stefan Bathori i det 
16:de århundradet tilldelat boningsplatser på samma 
ställen. De hade visserligen blifvit uppblandade med 
slaviska elementer och till dessa hörde äfven saporo- 
gemas brödraskap, men den ursprungliga stammen och 



*) Det är en villfarelse af oss att gifva namnet circassier 
&t dessa kaukasiska folkslag, som täila med grekerna i kropps- 
lig skönhet. Dessa stammar, ehuru grannar med tscher- 
kesserna, äro ett helt annat folk och härstamma från alanerna 
och andra ariska folkslag, heslägtade med mederna och sarma- 
terna. Det är denna hefolkning Ryssland i massor deporterar, 
emedan det icke förmått att assimilera den. 
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till en stor del äfven den egendomliga kamratskaps- 
andan hade förblifyet tartariska. Man borde dock 
kunnat polonisera dem. £n hel nation sådana beridna 
nomader, magyarerna i Ungern, hafva ju blifvit euro- 
péer och hafva antagit ett lynne, mycket liknande 
polackarnas. Kosackerna vid Dnjepr, som ganska ofta 
med stor tapperhet tjenat polackama mot turkarna, 
tartarerna och moskoviterna, begärde säte och stämma 
på riksdagen och adliga privilegier (1632). Man af- 
slog det. Man förföljde dem som anhängare af den 
grekiska schismen, man förödmjukade dem som krigare 
och ville förnedra dem till lifegna. De grepo till 
vapen (1637). Deras uppror qväfdes med grymhet. 
Man fråntog dem deras fri- och rättigheter, nedsatte 
deras armé till 6,000 man; de öfriga blefvo likaställda 
med lifegna. Orolighetema fortforo. Många flyktade 
till moskoviterna och tartarerna. 

Upproret utbröt åter 1648 och, ledt af en anförare 
af polsk härkomst, var det denna gång lyckligare. 
Kosackerna hade mot adeln och dess agenter judarna 
ett stöd i bönderna. Kriget blef mera socialt än reli- 
giöst och vann härigenom en hastig och stor utbred- 
ning. De rutheniska bönderna, vare sig grekisk-orto- 
doxa eller grekisk-unei^ade, reste sig i massa och hjelpte 
kosackerna; äfven de romersk-katolska bönderna i de 
rent polska provinserna höllo med rebellerna; till och 
med i Posen, Polens vagga, brast bondupproret löst. 
Vid ett sådant sakernas tillstånd vågade zaren i början 
icke att understödja kosackerna, af fruktan att det bor- 
gerliga kriget skulle gripa hans egna länder. Stenka- 
Eadzin och hans donska kosacker skulle snart visa 
att zarens fruktan icke var ogrundad*). 



*) Stenka-Radzin hade först gjort sig mycket beryktad genom 
sina sjöröfverier på Volga och sednare pä Kaspiska hafvet. Här- 
på uppviglade han de donska kosackerna, intog Astrakhan och 
framryckte mot Kasan (1670). Han förklarade krig såväl mot 
poperna och kyrkan, som mot zarens bojarer och afslntade gif- 
termål efter den gamla finska hedendomens ritus. Qvarlefvorna 
af de finska afgadadyrkarna, mordvinerna, tscheremisserna, tschn- 
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Ända till hjertat af det gamla Polen spred sig 
denna folköfversvämning och icke heller der grep fol- 
ket till yapen for att tillbakakasta ruthenema. Denna 
flod syntes vilja med rötterna upprycka hela adeln. 
Hura betydekefuHt likväl! Den upproriska massan 
ropade väl: '''Död åt liäkema!" d. v. s. adeln, ty 
namnet liäker eller lekher, den ursprungliga benäm- 
ningen på alla fria brukare af den slaviska jorden, 
betecknade nu blott adeln ; ett tecken till den sociala 
omgestaltning, som koncentrerat friheten hos krigar- 
kasten. — "Död åt liäkema!" Men ingen ropade: 
"^Död åt konungen!" eUer : ''Ned med republiken Polen !'' 
Den stora anföraren för resningen. Bogdan Chmielnicki, 
vädjade alltid från adeln till konungen. Två gånger 
segrade han öfver den polska aristokratin, men i det 
ögonblick han stod i begrepp att gifva Polen döds- 
stöten, darrade svärdet i hans hand. Han tillintet- 
gjorde icke fullständigt kronans armé, han under- 
handlade. Han hade funnit omöjligheten att grund- 
lä^a en från Polen skild ruthenisk stat. Han hade 
anat att hans vapenkamrater skulle undgå ett tyranni 
for att faUa uti ett annat vida mera ohjelpligt. 

Fördraget i Zborov biföll kosackhärens återstäl- 
lande, afträdde på sätt och vis åt kosackerna voivod- 
skapet Kiev (Ukraine) och tillförsäkrade dessutom de 
ortodoxa grekerna oinskränkt förfogande öfver voivod- 
skapema Tschemigov, öster om Dnjepr, och Bra^lav, 
vester om nämnda flod. Detta allt gjordes för den 
grekiska religionen och kosackerna, men intet för de 



Tascberna, likasom de mnhammedanska tartarerna, tillströmmade 
från alla sidor att förstärka honom och massan af de moskoviti- 
ska bönderna samlade sig omkring honom öfyerallt, hvar han 
tågade fram. Han blef besegrad, fången och afrättad Cl67l), 
men bönderna ville aldrig tro på hans död. De inbillade sig 
hnndra år sednare se honom åter npplefva i Pugatscheff, ja de 
tro ännn alltid att han ånyo en gång skall återvända, alldeles 
som de österländska mongolerna vänta sin Timur (Tamerlan). 
Han galide för att vara en stor hexmästare, som alla kosackernas 
hjeltar. Denna vördnad för trollkarlar är helt och hållet finsk 
och turanisk. 



84 DEN FÖKFLUTNA TIDEN. 

rutheniska bönderna. Kosackerna voro äfven på sitt 
sätt aristokrater: de begagnade bönderna och förak- 
tade dem. 

Fördraget hölls illa å begge sidor. Den polska 
riksdagen vägrade den grekisk-ortodoxa metropoliten i 
Kiev säte och stämma. Kosackerna å sin sida voro 
nog öfvermodiga att fordra förbud mot den unerade- 
grekiska ritus öfver hela republikens område. De 
voro knappt för sin egen del fria från förföljelse, förrän 
de sjelfva eftersträfvade äran att vara förföljare. 

Denna gång reste sig det förtörnade Polen i massa. 
Kosackerna och deras bundsförvandter tartarerna ledo 
ett stort nederlag, till följe hvaraf Bogdan Chmielnicki 
ingick på ett annat, för honom vida mindre fördelak- 
tigt fördrag. Denna nya öfverenskommelse framlades 
för riksdagen och skulle blifvit stadfästad, om icke en 
enda lithauisk deputerads jäf hindrat rlensamma och 
upphäft riksdagens beslut (1652). Liberum veto, som 
hittills blott teoretiskt funnits till, blef då första gån- 
gen praktiskt tillämpadt. 

En motseger af kosackerna, hvarvid de tillintet- 
gjorde en hel kår af den polska arméen, öppnade ånyo 
fiendtligheterna. Bogdan Chmielnicki föreslog åter- 
ställandet af fördraget i Zborov, en fordran, som vid 
sakernas dåvarande ställning, icke var öfverdrifven. 
Man vägrade. Då störtade han sig slutligen i den 
afgrund, för hvilken han så länge ryggat tillbaka. 
Han inlät sig i underhandlingar med zaren Alexis. 
Han öfverenskom med honom om upprättandet af ett 
slags republik, som skulle omfatta Ukraine, Podolien 
och ett stycke af Volhynien, samt stå under zarens 
öfverhöghet (1654). Kosackerna uppviglade befolk- 
ningen på andra sidan Dnjepr och hjelpte moskovi- 
terna att för andra gången bemäktiga sig dessa pro- 
vinser (Severien, Tschernigov o. a.), dem Polen nyss 
återvunnit. Äfven Smolensk föll åter i zarens händer. 

Ett vigtigt faktum bör man här icke förbise. Då 
det var fråga om kosackemas skiljande från Polen 
(1653 och 54) röstade det rutheniska presterskapet, 



1 
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ehuru tillgifvet den grekiska bekännelsen och bittert i 
sina anklagelser mot den polska adeln och det romer- 
ska kleresiet, dock i massa mot detta affall. Så troget 
hade detta presterskap blifvit den europeiska andan, 
att det ännu motsatte sig kosackernas turaniska kar- 
aktär, som drog dem till Moskva*). 

Kosackernas lösslitande från Polen syntes för det- 
samma vara signalen till Ögonblickligt fall. På samma 
gång angreps landet af zaren, kosackerna, konungen 
af Sverge och kurfursten af Brandenburg, som hertig 
af Preussen. Moskoviterna togo Vilna, svenskarna Yar- 
Bchau. Polen reste sig med förtviflad ansträngning. 
Svenskarna blefvo tillbakakastade. Det lyckades att 
splittra fiendens krafter, i det man afledde zarens upp- 
märksamhet på de svenska Östersjöprovinserna och 
köpte fred med kurfursten af Brandenburg, mot det 
att man afträdde länsrättigheten öfver hertigdömet 
Preussen. Polen erkände Ukraines och granndistrik- 
ternas oafhängighet. Bogdan Chmielnicki önskade att 
åter blifva qvitt den herre, han gifvit sig och att för- 
säkra kosackernas verkliga oberoende af både Polen 
och Moskva. Han dog 1657 och denna dröm med 
honom. Kosackerna delade sig. En stor del gåfvo 
sig med Kiev och landet på andra sidan Dnjepr under 
zaren; de öfriga, med nästan hela den vestra stranden 
af Dnjepr, slöto sig åter till Polen. Fördraget i Had- 
siacz (Sept. 1658) erkände en kosackadel och gaf det 
grekisk-ortodoxa presterskapet lika rätt med det katol- 
ska. Zaren började ånyo krig. Kosackerna lemnade 
polackerna i Juli 1659 kraftig hjelp att i XJkraine 
vinna ett slag. 

Den polska riksdagen bröt fördraget i Hadsiacz, 
i det den åter vägrade säte och stämma åt den gre- 
kiska metropoliten i Kiev. 

Åter utbröt upproret bland kosackerna och ruthe- 
nema, moskoviterna visade sig ånyo på andra sidan 



*) Jmf. Konicki, Geschichte der Ross (Ruthenen), Moskva, 
1847. 
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Dnjepr. Polen sväfvade mellan lif och död, och blott 
den fred Frankrike utverkade af Sverige (1660, 61) 
räddade det. Den hjelte. Polen skulle hafva att tacka 
för sin sista glans, hade beträdt skådeplatsen: det var 
Sobieski. Moskoviterna ledo svåra nederlag i Lithauen, 
Volhynien och Ukraine. Ända öfver Dnjepr blefvo de 
förföljda; till och med Severien och landet omkring 
Desna, Dnjeprs östra källflod, återvunnos för ett ögon- 
blick. Men riksdagens fanatiska politik hade burit 
sina frukter. Innevånarna i Lilla Ryssland på andra 
sidan om Dnjepr, hvilka voro varma anhängare af den 
grekiska ortodoxin, förenade sig med kosackerna och 
moskoviterna för att fördrifva polackama. De måste 
tillbaka öfver floden. I början af år 1667 stadnade 
i kraft af vapenstilleståndet i Andrusov Ulls vidare i 
zarens hand: Smolensk, provinserna på Dnjepr 's östra 
strand och sjelfva Kiev. Detta "tills vidare"* fort- 
varade. Moskovien hade lofvat att lemna Kiev till- 
baka efter två år; det har aldrig skett. 

Polen såg sig tvunget till nyssnämnda vapenstille- 
stånd, emedan det hotades med anfall från en ny 
fiende. Det Osmanisha riket upptog åter Soliman den 
Praktälskandes stora planer och, för att från Svarta 
Hafvet och Archipelagen na Östersjön, kastade det hela 
sin makt mot Polen. Inkallade af Ukraines kosacker, 
besatte turkarna och deras vasaller, de krimska tar- 
tarema, kuststräckan mellan Dnjepr's och Dnjestr^s 
mynningar, och afspärrade Polen äfven från Svarta 
Hafvet, sedan det redan förut förlorat ett godt stycke 
af sin Östersjökust genom Lifflands afträdande åt sven- 
skarna. Ofantliga horder af barbarer svärmade genom 
Podolien fram mot Weichseln (1672). 

En fransk historiker har på ett glänsande språk 
skildrat ''^) de underbara segrar, genom hvilka en af de 
största krigare under alla tider, Johan Sobieski, med 
en handfull af hans snille eldade soldater sprängde 



*) Histoire du roi Jean Sobieski et du royaume de Pologne, 
pnr Af. A. de Salvandy, ny upplaga. Paris, Didier, 1863. 
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dessa massor. I början hindrad genom konungens, 
Mikael Korybut Viesnoviczkis afundsjuka, derpå vid 
denna ovärdiga raedtäflares död kallad tiU tronen, fann 
han sig nedifrån lika jQettrad, som förut uppifrån och 
fomötte sin väldiga kraft lika mycket i strid mot anar- 
kien som mot åenden. 

Ögonblickets fara måste synas honom vigtigare 
än den, som hotade i framtiden. Han måsto hafva 
firia händer mot turkarna; de voro besegrade, men de 
innehade ännu Kamjeniec, Podoliens vapenplats. Han 
förnyade nu vapenstilleståndet med Moskovien på 15 
år (1678). Zaren återgaf honom några distrikter öster 
om Dnjepr och lofvade att med snaraste återlemna 
Severien. För att ännu 1693 få hålla Kiev och Smo- 
lensk besatta, förband denne sig till och med att gifva 
en betydlig kontant summa. 

Emedlertid vände sig turkarne från Polen, hvars 
oknfliga motstånd afskräckte dem, mot Österrike och 
sände alla sina trupper mot Wien. Divanen erbjöd 
Sobieski fred. Ludvig XIV sökte öfvertala honom att 
antaga freden och att låta huset Österrike gå under. 
Kejsaren deremot bönföU om hans hjelp, hela kristen- 
heten, det kan icke nekas, utom konungen af Frank- 
rike, besvor honom att hejda barbarernas ström, hvar- 
till äfven Polens alla minnen drefvo honom. 

Han hade fattat sitt beslut: Wien måste han 
visserligen rädda, men i kristenhetens, icke i österri- 
kiska husets intresse. Ungern måste han frånrycka 
turkarna, men icke för att åter lägga det under Öster- 
rikes herravälde, som det till den grad afskydde, att 
det till och med foredrog sultanen framfor kejsaren. 
Den sednare erbjöd honom i sin yttersta nöd sjelf 
Ungern som pris för hans hjelp. Ungern, förbundet 
med Polen, hvilken vexling i Europas tillstånd! Sobi- 
eski afböjde det och band dessutom sig sjelf genom 
ett fordrag, som förbjöd honom att sluta fred utan 
kejsaren. 

Ädel som mennieka, beundransvärd som härförare, 
men som politiker medelmåttig, blef det hans lott att 
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vinna segrar blott för att lönas med otacksamhet. 
Knappt hade en af de mest lysande segerdagar, histo- 
rien uppvisar, befriat Wien, förr än Österrikes vanliga 
afundsjuka gaf sig luft mot befriaren. Likafullt egnade 
sig Sobieski med hela sin själ åt kriget mot turkarna 
och af trädde genom ett nytt fördrag med zaren åt 
moskoviterna för evärdeliga tider Severien, Smolensk 
och sjelfva Kiev (1686). De två berömda Dnjepr- 
städerna, Hvita Rysslands bålverk och Rutheniens 
gamla hufvudstad, att se dem uppgifvas af en Sobieski 
— det var ett <»orgligt förebud! 

Sobieski hoppades kunna hålla Polen skadeslöst ge- 
nom att tillförsäkra det Svarta Hafvets kuster, som det 
hittills blott innehaft till namnet, och genom att ställa 
Moldau och Valachiet under polskt i stället för under 
turkiskt skyddsherreskap. Detta mål nådde han icke 
och härtill bidrogo Österrikes stämplingar. Det lyc- 
kades honom blott att behålla Ukraine och återfå Podo- 
lien. Slutligen såg hans bristande öga moskoviten 
sätta sin fot på stranden af detta Svarta Haf, som han 
icke kunnat eröfra åt sitt Polen (1696). 

Sobieskis stjerna sjunker. Peter den Stores stjerna 
uppgår ! 



FJERDE KAPITLET. 

Från Peter den Store till Katarina. II. — Kejsardömet Ryssland. 
— Polens delning. 

Polens förfall, som Sobieskis ära fördröjt, på- 
skjmdas efter hans död (1696). 

Moskovien hade under hela det sjuttonde århund- 
radet i största tysthet stadgat sin makt och beträder 
nu en ny lysande bana. 
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Eedan före Peter I hade zarväldet mer än en 
gång ansträngt sig att få i sin hand den europeiska 
civilisationens materiella hjelpmedel. Till och med 
Ivanerna egnade handeln någon omsorg och för att 
med våld vänja det moskovitiska folket vid Europas regel- 
bundna åkerbruk och för att öka statsförmögenheten hade 
Boris Godunov i slutet af det sextonde århundradet 
infört lifegenskapen. Före Boris var i Moskovien, 
som i andra despotstater, hvar och en monarkens slaf, 
men ingen var som lifegen bunden vid torfvan. Denna 
lifegenskap, som zarväldet nyligen afskaffat, var dock, 
i förbigående sagt, en för de turaniska folken främ- 
mande institution, den man lånade från Europas 
medeltid*). Det är ett groft misstag, om man inbillar 
sig, att de moskovitiska bönderna skola blifva lika med 



*) Otvifvelaktigt förskrifver sig den nu af Alexander 11 af- 
skaffade Jagen om lifegenskapen från Boris, men, enligt livad 
professor Dncbinski meddelar, var dock den vid jorden fastade 
träldomen icke något alldeles nytt bland moskoviterna. Den 
hade redan en gåug i det 13:de ärhundrndet blifvit införd bland 
mongolerna. De mongoliska eiöfrarna hade nämligen företagit 
eo folkräkning ocb pålagt de underkufvade folken en personlig 
skatt. För att nu vara säker om inbetalningen af densamma, 
förbjödo knäserna af Rnriks hus bönderna, att lemna den jord, 
der de nedsatt sig. Detta förbud hade råkat i glömska då 
Boris förnyade och skärpte det. Den moskovitiska bonden bytte 
dl om boningsort efter behag. "Boris fann olägenheten af detta 
kriugströfvande, som ökade antalet af dagtjufvar och tiggare och 
var ett hinder för framstegen af den husliga ekonomien och 
B«nimanlefnaden. Köpingar och byar lågo öde, emedan de no- 
madiska innevånarna öfvergifvit dera. Hus och stängsel ruttnade 
Q<:d, genom vårdslöshet hos dem, som blott för stunden betraktade 
sig som deras egare Boris fråntog således 1592 eller ir)93 
bönderna rättigheten att fritt tåga ikring och gjorde dem till 
godsens tillhörighet. Bönderna klagade öfver förlusten af sin 
gamla frihet, ehuru de mången gång, medan de ännu åtnjöto 
densamma, från vaggan till grafven ströfvat omkring som vaga- 
bonder. Ett andra edikt (1597) gjorde det första ännu full- 
ständigare: stränga åtgärder föreskrefvos, för att till godsegarna 
återlemna de bönder, som flytt efter det första ediktet, och nu 
Wefvo äfven, jemte bönderna, de fria tjenarna underkastade lif- 
egenskapen, så snart de tjenat i 6 månader." Karamsin, Histoire 
de Rnssie, bd. XI, a. 1. 
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våra och att do måste mogna till européer, blott der- 
för att de upphört vara lifegna! 

Under den fruktansvärda kris, som följde Boris' 
störtande och den falska Demetrii infall, sökte bojarema 
och den öfriga adeln på ett annat sätt att efterapa 
Europa, i det de gjorde en ansträngning att undgå 
enväldet och att dela makten med zaren. Detta för- 
sök misslyckades likt alla sednare af samma slag, icke 
blott derför att adeln agiterade ensam och uteslutande 
för sin egen fördel och att rörelsen icke hade nog 
kraft och djup hos adeln sjelf, utan emedan massan af 
folket blef helt och hållet främmande för dessa foretag. 
Sådana planer kommo från den lilla återstod af sla- 
viökt eller skandinaviskt blod, som ännu fanns qvar 
hos de högre klasserna; massan åter, om den någon 
gång ville ställa till revolution, tog sina forebilder 
från helt annat håll nämligen från Asien. Ur dess 
sköte utgick Stenka-Eadzin och Pugatschoff och dess 
första impuls var alltid ett försök att utrota adeln*). 

Den nya dynastien Roraanov regerade i samma 
anda som Boris, sedan den utan möda nedbrutet de 



*) Angående dessa försök af den moskovitiska adeln finner 
man en serie intressanta fakta i furst Dolgorukoffs arbete: ia 
Verité sur la Russie. Författaren skiljer icke mellan de turani- 
ska och de europeiska elementerna och den som läser hans bok 
ensamt, får icke någon djup blick in i Rysslands historia, men 
den blir lärorik för den, hvars kunskap i ämnet stöder sig på 
andra grunder. Efter det Moskva brutit de polska eröfringarnas 
ok (1613), togo bojarema och folkförsamlingen (den furst Dolgo- 
rukoff benämner "Etats generaux") af den genom dem valda 
Mikael Romanov en ed, att icke stifta lagar, icke börja krig och 
sluta fred, icke döma någon till döden eller konfiskera bans gods, 
utan bojarernas och församlingens medgifvande. Men redan 1619 
upphäfdes åter valfördraget af 1613 och enväldet återinträdde 
utan att rö&a något allvarsamt motstånd. Ett karakteristiskt 
drag härvid bevisar, till hvilken grad de tartariska raserna voro 
de herrskande; bland de artiklar, adeln framlade för sin valfar- 
ste, finner man icke afskaffandet af knut för adliga. Detla un- 
dantag gjordes först 1762 af den tyska zaren Peter III och på 
framställning af de Holsteinska ädlingar, som följde honom till 
Petersburg. 
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skrankor, man tänkte sätta for dess allenastyrelse. Den 
befastade despotismen och sökte låna vapen från Europa. 
Den andra Romanov, Alexis, visade stor skicklighet 
och konseqvens i denna rigtning. Ända till Peter I:s 
tillträde till regeringen hade moskoviterna visserligen 
någon förbindelse med Europa, men blott ungefärligen 
som storturken eller schachen af Persien. Nu förde 
en med djerf ande begåfvad zar staten in i det euro- 
peiska samhället, icke som ett nytt element, som skulle 
assimilera sig med det gamla, utan som ett element 
till söndring. Peter den Store egde en intelligens 
Öppen for alla materiella vetenskaper och framsteg, 
men sluten för all sedlig idealitet. 1 botten lika mycket 
tartar som sina föregångare, hade han lika litet be- 
gripit Europas verkliga natur, som den sanna mosko- 
viten än i dag forstår densamma: nämligen den för- 
måga att förnyas, som de ariska och jafetska folken 
besitta, förmågan att ombyta hud, hår och Qedrar 
utan att dö. Han tog Vesterlandets tillstånd under 
det 18: de århundradet, som blott var en sådan rugg- 
ningstid, for en dödlig sjukdom och revolutionens före- 
bud for tecken till stundande undergång och död. 
Vesterlandet syntes honom en orklös gubbe, men som 
^de mäktiga verktyg, hvarigenom ensamt han for 
ögonblicket forblef den okunniga och vapenlösa mosko- 
vitismen öfverlägsen. Det gällde blott att beröfva 
honom hans hemligheter och kopiera hans maskiner, 
så kunde man i stället för denna gamla, till sin graf 
stapplande verld grunda ett nytt rike, färdigt att födas. 
Peter I förbättrade således Ivanernas klumpiga 
mongoliska maskin och införde dervid militära och ve- 
tenskapliga inrättningar, denj han kopierade från Vester- 
landet. Härmed förenade han en kraftig förvaltnings- 
mekanism, som väl äfven till en del lånades från de 
europeiska monarkierna, men var konstruerad med den 
despotlogiken egna skärpa, hvilken nyssnämnda monar- 
kier aldrig förmådde uppnå. I sina förbindelser med 
de europeiska staterna sökte han ersätta den öster- 
läodska titeln zar med den vesterländska titeln kejsare. 
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hvilken betecknar hans egenskap af arfvinge till Byzanz 
och ställde moskoviternas öfverhufyud i samma rang 
med *^heliga romerska rikets''. Han detroniserade det 
"heliga Moskva*', den aflägsna asiatiska hnfvudstaden 
''på andra sidan skogarna", och uppsatte i stället sin 
bastardstad Petersburg, en konstig och halftysk ska- 
pelse, men som genom Östersjön öppnade sina portar 
åt Europa. Han har vanställt folkets ursprungliga 
väsen, förryckt dess naturliga medelpunkt, våldfört 
dess seder och lynne för att " deraf skaffa sig ett lämp- 
ligare redskap för en obegränsad verksamhet utåt 
Derigenom omöjliggjorde han Moskoviens naturliga ut- 
veckling i enlighet med vilkoren för dess tillvaro; och 
detta är den verkliga meningen med det allvarliga och 
djupa anathema Eousseau slungade mot sina samtidas 
ytliga beundran för den kejserhga nyhetsmakaren. 

Om än Peter I gjorde detta officiella Ryssland, 
som under honom trädde i Moskoviens ställe, europeiskt 
till seder och taktik, så var han dock i några af sina 
lagar mera asiatisk än Ivan erna. Han lade sista handen 
vid det autokratiska systemet, i det han undertryckte 
patriarkatet och införde ''Tschin". 

, Patriarkatet hade en gång uppkommit for att un- 
dandraga Moskva Konstantinopels religiösa inflytande. 
Nu behöfde zarerna det icke längre; det kunde till 
och med blifva obeqvämt. Med undanrödjandet af 
detta, visserligen något svaga, skyddsvärn, fulländades 
den grekiska kyrkans slafveri och moraliska tillintet- 
görelse i Norden och despotismen fick i St. Petersburg 
färre skrankor än i Stambul. 

Hvad UcMn beträffar förfor han på följande satt: 
Under det han utgaf en aldrig efterlefd ukas, som 
forbjöd att åt olika köpare sälja lifegna af samma 
familj, således uttryckte den önskan att dock sätta 
några gränser för godsegarnas af Boris införda dispo- 
sitionsrätt öfver deras underhafvande, gick han deremot 
vid sin behandling af adeln ännu längre än Ivan III. 
Denne hade förvandlat den obestämda krigarklassen, 
"bojarsönema'' eller sloujilyie-liouåiy hvilkas halftyska 
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namn (lioudi = leudes) erinrar om de första rurikovii- 
Bchema, i en ärftlig kast, i det han '^band dem vid 
Ijenste-torfvan ■■', som en moskovitisk skriftställare, furst 
Dolgorukoff, uttrycker sig, d. v. s. de fingo aldrig 
lemna zarens tjenst, icke en gång när de återlemnade 
honom den jord de mottagit som lön for denna tjenst. 
Peter deremot förvandlade denna kast till en ofantlig 
embetsmanna- och militär-hierarki, tschin, der menni- 
skao blott genom sin innehafvande grad far en rang, 
ja till och med en existens. Sålunda utplånade han 
den lilla återstod af adel, som ännu fanns qvar och 
efter vesterländskt mönster ännu egde en sjel&tändig 
personlig tillvaro*). 

Peter den Store har lyckats att genom St. Peters- 
burgs grundläggande taga hjertat ur kroppen på sitt 
land, och att bortbryta de sista spillrorna af fri indi- 
vidualitet hos ett folk, som i detta a&eende redan 
förut var så fattigt. Han påbörjade det, som var 
Nikolaus förbehållet att fullända, och som i dag fram- 
träder med olycksbådande anlete; grundläggandet af 
detta underbara samhälle, som ersätter allmän-andan 
med verldseröfrings-andan och den fria personligheten 
med den undersåternas gemensamma högfärd, hvars 
enda tanke är att påtvinga hela verlden deras egen 
herrskare. 

Hvilken framtid än må förestå Peter I:s skapelser, 
tillförsäkrade han sig för ögonblicket betydande medel 
till handling och han begagnade dem med kraft. Han 
drömde för sina efterföljare ett rike, som skulle sträcka 
sig från Sundet till Bosforen och qväfva hela Europa 
i sin omfamning. Det första vilkoret var att under- 
gräfva och omstörta Polen, Vesterlandets förmur. Han 
™de alla sina omsorger åt detta håll och förutsåg 
att Tyskland skulle vara nog blindt att hjelpa honom 
toned. 



*) Peter III gaf 1762 adelsmän rätt att träda ur tjensten; 
inen enhvar, som icke tillhör tschin, har ingen rang och det är, 
*om han aldrig funnes till i staten. En Ruriks afkomling st£r, 
Qtom tschin, i rang under lägsta polisbetjent. 
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Sedan Sobieski afträdt från skådeplatsen, ingripa 
i Polen främmande intressen, gynnade af den tvedrägt, 
en olycksalig författning aldrig tillåter att bilägga. 
Dessa intressen sluta sig tillsamman. Den koalition 
af de tre grannar, som skulle förstöra republiken Polen, 
förefinnes i sjelfva verket redan. Uppviglade af zarea 
och Österrike sätter en upprorisk minoritet August 
af Sachsen, en tysk furste på tronen, då majoriteten 
deremot valt en fransman till konung. 

Främlingarna herrska i Polen och förbereda dess 
undergång. En annan främmande makt börjar verka 
för dess räddning. Detta är betydelsen af striden 
mellan Peter den Store och Carl XII. 

Sverge var icke så forbländadt som Tyskland. 
En alltför mycket misskänd karaktär, Carl XII, sökte 
rädda Polen och sitt eget land genom en fast samman- 
slutning, emedan han fann Sverge nästan lika mycket 
hotadt som Polen. Han afsatte den påtvingade sach- 
siska konungen och lät i hans ställe välja en infödd 
och fosterländsk regent. Understödd af en romantisk 
hjelte, den ber jäktade hetmannen Mazeppa, forsökte 
han derpå att rycka kosackerna undan det ok, hvarvid 
de redan tröttnat, och att störta moskoviternas välde 
mellan Dnjepr, Don och Svarta hafvet. 

Efter lysande segrar förslogo dock till sist icke 
hans krafter och han dukade under för öfvermaktec 
(1709). Efterverlden vill icke förneka hans fel och 
det dåraktigt djerfva i utförandet af hans ädla före- 
satser, men don skall äfven göra rättvisa såväl åt hans 
politiska blick, som åt hans få,ltherre8nille. Blott med 
Frankrikes hjelp hade han åter kunnat Jjryta den koa- 
lition, som förlamade både Polen och Sverge; och 
Frankrike, uttröttadt genom Ludvig XIV:s fel och 
missöden, gjorde ingenting för honom och kunde icke 
heller göra något. 

Peter den Store hade vunnit spelet af Carl XII: 
nu fuUföljde han med ny fart sitt verk. Han dog och 
lemnade åt sina arfvingar, vare sig bokstafligen eller 
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moraliskt, detta beryktade testamente, som skulle tjena 
detta nya, af honom stiftade, Eyssland till ledning. 

Den moskovitiska regeringen har flera gånger och 
ännu helt nyligen förnekat äktheten af denna handling, 
men den har aldrig upphört att med af omständig- 
heterna vid olika tillfällen påtvingade modifikationer 
sträfva att genomföra dess föreskrifter. Det lyder som 
följer: 

Peter den Stores politiska testamente. 

I den aldrah eligaste och odelbara treenighetens 
namn. Vi, Peter I &c. &c., till alla våra efterkom- 
mande och efterföljare på tronen och i regeringen öfver 
den ryska nationen: 

Den Aldrahögste, af hvilken Vi mottagit lif och 
krona och som städse upplyst oss med sitt ljus och med 
sitt gudomliga skydd upprätthållit oss, gifver mig att 
tro, att det ryska folket är kalladt att en gång be- 
herrska Europa. 

Jag grundar min åsigt på det faktum, att de 
flesta af Europas nationer hafva uppnått eller starkt 
närma sig en orklös ålderdom, hvilken otvifvelaktigt 
skall göra dem till ett lätt byte för ett ungt och friskt 
folk, så snart detta sednare har nått höjdpunkten af 
sin makt. Jag betraktar Nordens tillkommande herra- 
välde öfver Vestern och Östern som en periodiskt åter- 
kommande, i försynens afsigter grundad rörelse, lik- 
nande den, som föryngrat det romerska folket genom 
barbarernas infall. Dessa invandringar af polar-folk 
likna Nilens öfversvämningar, som med sin gyttja perio- 
diskt göda Egyptens utmattade jord. Jag har mottagit 
Kyssland som en å, jag lemnar det som en ström; må 
mina efterfölj?ire göra det till ett mäktigt haf, hvars 
bestämmelse det skall vara att fruktbargöra det ut- 
sugna Europa. Alla af svaga händer uppkastade dam- 
mar skola icke mer kunna utestänga det, om mina 
efterkommande förstå att leda dess strömsättningar. 
Eör att sätta dem i stånd härtill, öfverlemnar jag åt 
dem dessa förhållningsreglor, dem jag anbefaller till 
deras ständiga uppmärksamhet och iakttagande. 
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I. Den ryska nationen skall hållas i ett ständigt 
krigstillstånd för att alltid hafva soldaterna öfvade och 
krigsdugliga. Man bör blott unna sig hvila för att 
förbättra statens finanser, ombilda armén och välja 
det lämpliga ögonblicket till anfall. Freden skall tjena 
kriget och kriget freden för att nå målet: Rysslands 
förstoring och maktförökning. 

II. Från det mera bildade utlandet skall till 
hvarje pris skaffas officerare, när man har krig, lärda, 
när man har fred, för att låta det ryska folket komma 
i åtnjutande af de andra ländemas fördelar, utan att 
riskera Eysslands egna. 

III. Man skall inblanda sig i alla Europas an- 
gelägenheter och tvister, i synnerhet i Tysklands, som 
för oss är vigtigast, emedan det ligger oss närmare. 

IV. Man skall söndra Polen, i det man under- 
håller den inre oron och partiemas afundsjuka och 
med penningar köper de makthafvande. Man bör 
skaffa sig inflytande vid landtdagarna och besticka dem, 
för att hafva konungavalen i sin hand och kunna & 
sina anhängare valda, hvarjemte man bör understödja 
dessas val genom att låta moskovitiska trupper inrycka 
i landet och låta dem stadna der så länge, tills till- 
fälle erbjuder sig att der qvarblifva. Om de andra 
makterna göra svårigheter, bör man på förhand till- 
fredsställa dem, genom att stycka landet, tills man kan 
återtaga, hvad man lemnat dem. 

V. Sverge bör man förminska så mycket som 
möjligt och reta tiU anfall, för att få förevändning 
till dess fullkomliga underkufvande. För detta ända- 
mål bör det isoleras från Danmark och Danmark från 
Sverge, i det man sorgfälligt underhåller deras rivalitet. 

VI. De ryska storfurstarnas gemåler böra alltid 
väljas bland de tyska prinsessorna, för att åstadkomma 
en förbindelse med de tyska regerande husen och deras 
intressen, samt för att öka det ryska inflytandet i 
Tyskland och derigenom frivilligt knyta det vid vår sak. 

YII. För vår handels skull bör alliansen med 
England underhållas, ty det är just denna makt, som 
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för sin marins skull har största behofvet af Kyssland 
och som åter kan vara vår marin nyttigast. Yi böra 
utbyta vårt byggnadstimmer och dylika produkter mot 
engelskt guld och grundlägga varaktiga förbindelser 
med de engelska köpmännen och sjömännen, hvilka 
kunna taga vår handel och sjöfart i skola. 

VI IT. Vi böra oaflåtligt utbreda oss på norra 
sidan längs Östersjön, på södra längs Svarta hafvet. 

IX. Yi måste så mycket som möjligt närma oss 
Konstantinopel och Indien. Den, som der har väldet, 
blir verldeus verklige beherrskare. För detta ändamål 
böra vi oupphörligen ställa till krig, än med turkarna, 
än raed perserna. Yid Svarta hafvet skall man inrätta 
skeppsvarf. Man måste sätta sig i besittning af detta 
haf äfvensom Östersjön, emedan båda äro lika vigtiga 
for uppnående af våra afsigter. Persiens torfall bör 
påskyndas. Man måste framtränga till Persiska viken, 
om möjligt äfven återställa den gamla handelsförbin- 
delsen med östern öfver Syrien och framskjuta vårt 
välde till Indien, som är hela verldens stapelplats. 
£n gång der, skall man kunna undvara Englands guld. 

X. Man bör söka att sorgfälligt underhålla för- 
bund med Österrike. Man måste skenbart understödja 
dess planer på herraväldet i Tyskland, men så små- 
ningom reta furstamstö afund mot detsamma. Man 
måste arbeta derpå, att Eysslands hjelp påkallas af det 
ena eller andra partiet, och man måste på detta sätt 
utöfva ett slags skydd, som förbereder det tillkom- 
mande herraväldet öfver dessa länder. 

XL Man måste förmå det österrikiska huset att 
bjuda handen till turkarnas fordrifvande ur Europa. 
Dess afundsjuka for eröf ringen af Konstantin opel göres 
oskadlig derigenom, att man antiugen invecklar det i 
ett krig med någon af de gamla europeiska makterna, 
eller lemnar det en del af bytet, som man sedan åter 
fråntager det. 

Ryssland och Europa. 5 
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XII. Eyssland skall vid sig binda och kring sig 
förena alla greker*), som lefva kringspridda i Ungern, 
i Turkiet och i sydliga delen af Polen. Kyssland måste 
blifva deras centrum, deras stödpunkt och öfver dem 
genom ett slags autokrati eller andlig supremati intaga 
en i allmänhet herrskande ställning. Man skall då i 
dem hafva lika många vänner i det fiendtliga lägret. 

XIII. Är Sverge stympadt, Persien besegradt, 
Polen kufvadt, Turkiet eröfradt; äro våra arméer sam- 
lade, Östersjön och Svarta hafvet betäckta af våra 
flottor, så skall man först föreslå hofvet i Versailles, 
sedan hofvet i Wien, i största hemlighet och hvart 
och ett för sig, att med Ryssland dela herraväldet 
öfver verlden. Ingår en af dessa makter på förslaget, 
hvilket ofelbart inträffar, om man smickrar dess äre- 
girighet och egennytta, så begagnar man den for att 
undertrycka den andra makten. Sedan måste man 
likväl tillintetgöra den återstående, i det man tvingar 
den till en strid, hvars utgång icke kan vara tvifvel- 
aktig, sedan Eyssland redan är herre öfver Orienten 
och en stor del af Europa. 

XIV. Om, hvilket icke är troligt, båda maktema 
skulle afslå Eysslands anbud, måste man inveckla dem 
i tvistigheter sins emellan, så att de Ömsesidigt uttrötta 
hvarandra. I en passande stund skulle Ej^ssland då 
kasta sin samlade makt mot Tyskland och samtidigt 
låta från hamnarna vid Asov och Arkangel**) utlöpa 
tvenne starka flottor med asiatiska horder, som under 
östersjö- och svarta hafs-flottornas skydd skulle å ena 
sidan från Medelhafvet öfversvämma Frankrike, å den 
andra från Nordsjön Tyskland. Äro dessa båda länder 
besegrade, skall det öfriga Europa lätt och utan svärd- 
slag böja sig under vårt ok. 

På detta sätt han och skall Europa underhufvas. 



*) "Greker", betecknar här trosbekännelsen, icke nationa- 
liteten. 

') Månne Peter verkligen menat Arkangel. 



**> 
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Yi meddela detta aktstycke utan alla kommenta- 
rier, blott anmärkande, att hela planen teoretiskt 
stöder sig vid det abstrakta och godtyckliga antagandet 
af en periodisk verldsförnyelse genom inbrott af '"polar- 
menniskor*' och historiskt vid en ohållbar jemförelse 
mellan de nya barbarerna (moskoviter och tartarer) 
med de gamla (tyskar och skandinaver). 

Den gamla drömmen om en universalmonarki, 
som alla tartariska och asiatiska er öf rare, alla dessa 
"Guds gisslar*" hafva drömt — här uppträdde den under 
nya förhållanden ännu en gång och ett talrikt folk 
stod beredt att blifva dess lydiga och fanatiska verktyg. 
Peter hade med våldsam hand till det yttre gifvit 
sitt folk en ny form, fråntagit det dess mest egendom- 
liga natur och detta förklarar den traditionela inpopu- 
laritet hans namn vunnet hos de äkta moskoviterna, 
under det den vida grymmare Ivauv IV blifvit populär. 
I grunden har dock Peter blott bringat till uppspirande 
det af Ivan III utsådda fröet och återväckt de gamla 
mongoliska herrskarnas öfver Moskovien äregirighet. 
Han dresserade sitt folk till en olycksbringande och 
vansinnig roll, som korsar historiens förutbestämda 
plan, men när han gjorde detta följde han blott den 
tendens till verldseröfring och verldsherravalde, som 
karakteriserar den turaniska rasen. 

Emellertid gled Polen utfor den brant, der Carl 
XII ett ögonblick hejdat det. Det förderfliga främ- 
mande inflytandet blef ett f ortvaran de tillstånd. Öppen 
intervention inträdde som oftast. Hvarje ögonblick 
inkräktades delar af Polens område af dess grannar. 
Förgiftad af de förderfliga principer, den upptagit i 
sitt kött och blod, fortfor nationen att sönderslita sig 
sjelf. Adeln blef allt mera böjd för anarki, jesuiterna 
alltmera rasande i sina förföljelser. Den hårdaste lagen 
mot dissidenterna är af 1733. Prämlingarna, mosko- 
viter och preussare, öfvertogo rollen af dissidentemas 
beskyddare mot fanatismen. Underhållandet af dessa 
religiösa stridigheter var äfven ett särdeles kraftigt af 
Katarina II och Fredrik den Store användt medel att 
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göra dem, som beherrskade den offentliga meningen i 
Europa, de franska filosoferna, främmande för Polens sak. 

Framför denna sista afgrund reste sig Polen ännu 
en gång på fötter : en gnista politiskt förnuft glimmade 
upp hos den högre, en gnista, heroism hos den lägre 
adeln. Den förra gjorde ett försök att utplåna de 
aldrayärsta missbruken ur forfattningen, den sednare 
grep till syärdet för att tillbakakasta den främmande 
inblandning, som alltid åter framträdde vid minsta för- 
sök till en reform. Att Polen skulle aflägga sina fel, 
det yille Moskovien och Preussen förhindra till hyad 
pris som helst. 

Den patriotiska "konfederationen i Bar'' 1786, for 
att rädda den polska nationaliteten, ledde sitt upphof 
just från desamma rutheniska prorinser, Podolien, Vol- 
hynien och XJkraine, som skådat Chmielnickis resning. 
Det lyckades de moskovitiska intrigerna att återupp- 
väcka denna resning och derigenom rigta ett motslag 
mot denna Polens yttring af sjelfständighet, i det man 
kastade de saporogiska kosackerna midt in ibland de 
rutheniska bönderna. Zarinnan gjorde, hyad hennes 
arfvinge gör i dag: hon ställde till inbördes krig. 

Konfederationen i Bar hade begått det svåra felet 
att höja katolicismens fana genom att förklara sig vilja 
fasthåUa vid lagarna mot dissidenterna. Uppropet från 
Petersburg fann således det politiska och religiösa hatet 
beredt, att af adeln för dess förtryck utkräfva detta 
förskräckliga försoningsoffer, hvars sista kol man ännu 
in i våra dagar blåst upp i låga. Ett ohyggligt blod- 
bad öfvergick adel och judar, men på ett affaU till 
moskoviterna tänkte ännu ingen. 

Konfederationen i Bar hade räddat Polens ära, 
men Polens område kunde den icke rädda. Dess första 
delning skedde. 

Man måste göra klart for sig karaktären hos de 
tre makter, som företogo detta jätteattentat mot den 
europeiska familjen och den eviga rättvisan, detta folk- 
mord, som ingen ursäkt, ingen förevändning kan rätt- 
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färdiga — ty Polen hade äfven under sina olyckliga- 
ste perioder icke gjort någon annan än sig sjelf skada. 

Moskovien känna vi redan. Från en för Europa 
främmande makt, hyilken som sådan fredligt kunde 
imderhandla med Europa, hade det blifvit Europas 
erkefiende, efter det Peter den Store, förfalskande hela 
dess Daturliga bestämmelse, hade infört det i den euro- 
peiska verlden, medan han i samma ögonblick var 
betänkt på att utsträcka det till Asiens yttersta grän- 
ser och att med detsamma införlifva alla tartariska 
eller turaniska stammar från Ural till Kaspiska hafvet. 
Hvad han hade gjort af Moskovien, hvad det under 
hans efterföljare gjorde af sig sjelf, det var ett vid- 
imder med två hufvuden: ett pan-turaniskt rike för 
Asiens horder, ett pan-slavistiskt och pan-greco-slaviskt 
för Yesterlandet ; kortligen, en kosmopolitisk maskin, 
inskjuten i vårt Europa, hvars författning hvilar på 
skiljaktigheterna i folkens karaktär och tillvaro. 

Preussen, en stat af helt empirisk formation, som 
hvarken i det förflutna eller tillkommande egde någon 
rättslig grund, som hvarken stödde sig på feodal eller 
monarkisk arfsrätt, ej heller på folklynnets fria valbe- 
stämmelse, hade för sin uppkomst blott att tacka våldet. 
Grmidlagdt af en raunkorden i vapen, som, nästan 
ända från början sin bestämmelse otrogen, vid Öster- 
sjön spelat en roll som icke var så olik barbaresk- 
milisens i Medelhafvet, uppstod genom en maktinkräkt- 
ning af dessa inkräktares öfverhufvud, hertigdömet 
Preussen, som i sig uppsög orden, liksom orden i sig 
uppsugit allt omkring sig. Hertigdömet hade derpå 
förvandlat sig till ett konungarike och genom inför- 
lifvande af polska och lithauiska beståndsdelar och 
anslutning till det tyska arflandet Brandenburg skapat 
en ansenlig stat. Preussen bevarade från sin början 
en fruktansvärd militärisk disciplin. Det hade utplå- 
nat sitt förflutna, på det dess ärelystnad skulle finna 
berättigade mål för dess energi och verksamhetsbegär. 
Bet hade kunnat ansluta sin politik till det europeiska 
intresset, om det, i stället att arbeta på Polens fall, 
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inskränkt sig att blifva en ledare af det protestantiska 
Tyskland, då Sachsens svaghet lemnade vägen till hege- 
monien öppen. En af dess herrskare, den store kur- 
fursten, hade fattat denna roll. Visserligen undandrog 
han hertigdömet Preussen Polens öfverhöghet, men han 
förutsade på samma gång sina tyskar, att "de svåraste 
olyckor skulle hota de kristna nationerna, om någonsin 
Polen, kristenhetens ärorika bålverk, folie i grus!" 

Olyckligtvis blef Preussen i det 18:de århundradet 
förkroppsligadt i en man, som är en lefvande föme- 
kelse af nationalitetsprincipen och som blott med sitt 
snille, icke med sitt^hjerta tillhör sitt århundrade: det 
är Fredrik II. 

Helt olika med Preussen stöder sig Österrike på 
ett förflutet, men med en uppfattning, som är fiendilig 
mot nationaliteterna. I det "heliga Eomerska Rikets"* 
idé höljer sig den gamla csesarismen i kristna sym- 
boler. Med denna återstod af en med feodala inrätt- 
ningar försatt imperialism, trycker och §ettrar det de 
olika folken uuder sitt vanligen förslappande, i nödfall 
grymma, men alltid baksluga herravälde. 

Polens tre förstörare äro alltså — ett betydelse- 
fullt faktum, som man icke bör lemna ur ögonsigte — 
tre stater, grundade icke på nationalitetsprincipen, utan 
i strid mot denna princip, således tre motståndare mot 
Europas framtid; och deras allians är ingen händelse, 
utan ett förbund, som väl icke grundar sig på öfver- 
ensstämmelse i grundsatser, men dock på gemensamhet 
i fiendskapen mot Europas sanna princip. Och så skall 
det blifva, tills Preussen blir verkligt tyskt och Öster- 
rike förvandlas till en förbundsstat. Intill dess skall 
just den af de tre, som är främmande för Europa och 
stöder sig på sin egen kraft och andan hos en stor 
anti-europeisk ras, nödvändigt beherrska de båda andra, 
af hvilka Österrike icke eger nationalitetens europeiska 
bas och Preussen icke vill ega den. 

Likväl var det icke Moskovien, som gaf signalen 
till Polens delning. Ännu år 1768 då Katarina II 
tillade sig titeln "alla ryssars kejsarinna" och följande 
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Peter den Stores exempel systematiskt undansköt nam- 
net MoskoTien för namnet Ryssland, hade hon dock 
dervid förklarat att hon ingalnnda gjorde anspråk "på 
de länder och områden, som under namnet Ryssland 
tillhöra Polen och Lithauen"'. Hon hade till och med 
garanterat integriteten af republikens område. Katarina 
åtnöjde sig att beherrska och förtrycka hela Polen. 
Hon förberedde eröfringen, men hade ingen brådska 
med dess utförande, så länge hon visste, att hon måste 
dela med andra. Det var Fredrik den Store, som före- 
slog delningen, som påskyndade den och slutligen gjorde 
att den antogs. Byssland och Preussen en gång eniga 
om saken, drogo med sig Österrike som, mera fast- 
hållande vid det gamla, visade sig obeslutsamt, mindre 
derföre att det drog i betänkande att med en sådan 
trolöshet bemöta den fordne bundsförvandten, som det 
en gång haft att tacka för sin räddning, än derföre att 
det fruktade att öka krafterna hos de båda nya mak- 
ter, det fatt som grannar*). 

Fördraget undertecknades, besittningstagandet ge- 
nomfördes. 

Eatarina tog det polska Liffland och delar af 
Hvita Ryssland, norr och öster om Diina och Dnjepr. 
Fredrik fick Preussen, utom Danzig och Thorn. Maria 
Theresia fick, för att häfva hennes betänkligheter, den 
bästa biten, nämligen Röda Ryssland (östra Galicien), 
delar af Podolien och Lilla Polen ända till Krakaus 
portar (1772). En riksdag, som rådslog under fiendt- 
liga bajonetter, medgaf afträdandet af så många pro- 
vinser. Aldrig hade det råa våldet handlat med mera 
cynisk öppenhet, aldrig hade man mindre gjort sig 
möda att för dessa sjelftagna rättigheter till annans 
egendom uppställa några af dessa skengrunder, hvaraf 
dock de gamla kansliernas tyghus hafva så stort förråd. 

Franska frivilliga hade stridt för Polen, men 
Ludvig XV;s regering förblef overksam vid detta oer- 



*) Maria Theresia var mycket obeslatsam; heunes aon Josef 
var det ej längre* 
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hörda attentat mot och omstörtande af den europeiska 
jemyigten. England bar sig än sämre åt: det hotade 
att anfalla Frankrike, om detta anfollo Eyssland. 

Vi kunna säga England rent ut: till stor del 
genom dess forvållande har moskoviten inträngt i Europa. 
Det är icke värdt att England i oskuld tvår sina hän- 
der öfver Polens delning. I den polska frågan har 
det mer än allmänna pligter af mensklighet att upp- 
fylla, det har den pligten att inför det nya Europa 
godtgöra, hvad det brutet. Dess aristokrati, som af ett 
häfdronnet hat mot Frankrike nyligen hårdnackadt 
vägrat fullgöra denna pligt, torde i en nära framtid 
finna skäl att ångra det. 

Polen hade med sina fel framkallat sin olycka. 
Det hade visserligen icke brutet mot Europa, som blott j 
var skyldigt det tacksamhet, men det hade brutet mot 
sig sjelf. Ända från dess första delning fortjenar det 
likväl deltagande och aktning för dess smärtfulla an- 
strängningar att lösa sig från århundradens synder och 
kämpa sig till en pånyttfödelse. Det 18:de århundra- 
dets uppfriskande anda hade äfven der inträngt. Polen 
sökte råd just hos samma Franska filosofer, som så 
strängt bedömt detsamma*) och resultatet deraf blef 
denna Rousseaus beryktade protest mot Ryssland till 
Polens förmån. Under hela florton år, allt under inre 
svårigheter och främmande intriger, förbereddes en re- 
form, som gick ut på att undertrycka liberum veto 
och anarkin, att återgifva städerna de politiska rättig- 
heterna, bönderna den borgerliga friheten, dissidentema 
religionsfriheten samt slutligen att bekläda en ärftlig 
konung med exekutiv makt, medan lagstiftningen skulle 
förbehållas riksdagen, och rättsväsendet erhålla en all- 
deles sjelf ständig organisation (1791). 

Polen hade utan tvifvel åter höjt sig; man lem- 
nade det icke tid dertill. Moskoviterna kastade sig 
på nytt öfver landet. Fredrik II:s efterträdare hade 



*) Utom Jean Jacques Ronsseau torde äfven, som de för- 
nämsta, böra nämnas Mably och d'Alembert. 
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beBTnrit ett alliansfördra^ med Polen och tillämpade 
det på så sätt, att han lät sin armé förena sig med 
Katarina II:s för att med mera kraft kunna stöta 
dolken i ryggen på sin bundsförvandt. Liksom ännu i 
dag beskyllde de menediga upphofsmännen till detta 
oerbörda röfveri sitt oflPer för terrortsm och demagogi. 
Genom denna andra delning skar zarinnan itu Lithauen 
och. Yolhynien, och Preussen utsträckte sig till Weich- 
sehi. De delande maktema lemnade qvar en spillra 
af Polen och en spillra af Lithauen (1793). 

Krakau, Varschau, Samogitien och Vilna inlade 
protest. Det började en blodig kamp, hvars enskild- 
heter man känner. Framför alla anknyter sig denna 
strid till tre män: Kosciusko, skomakaren Kilinski och 
Suvarov; den förste, representanten för den adliga och 
ridderliga heroismen; den andra, en hjelte af folket; 
den tredje, representanten af det asiatiska barbariet, 
som det rasade under Dschingis-Khan och sådant det 
än i dag hvilar på botten af den moskovitiska karak- 
tären. 

Öfverlägsenhet i antal och organisation vunno 
segern. Polen dukade under, försvagadt genom sitt 
förra lemlästande och anfallet just under krisen vid 
dess reformerande. — Österrike, som, sysselsatt med 
sitt franska krig, icke hade deltagit i striden, kom nu 
med för att erhålla sin andel af rofvet och en tredje 
delning utströk Polen från Europas karta (1796). 

Zarväldet hade vunnit sitt mål, dess medtäflare 
var tillintetgjord. Det öfverlät åt sina medbrottslingar 
deras andel af det sönderslitna Polen, tills ögonblicket 
komme, då det åter kunde fråntaga dem desamma. 
Emedlertid hade det nu foten på Weichseln i hjertat 
af Europa, och beherrskade Östersjön*). 



*) Katarina» "den qvinliga filosofen" hade gentemot polac- 
karnaa "fanatism" hängt nt toleransen som skylt. Då hon nu 
tog de lithanisk-rntheniska provinserna i besittning (1795) var 
hennes första handling en nkas, som stämplade hvarje katolik 
som rebell, om han försökte afhålla "separerade" familjer eller 
byar (d. v. s. romcrsk-nnerade greker) fr&n att ätervända i den 
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lEMTE KAPITLET. 

Ryssland och Polen efter delningen: 1796 — 1868. 

En pofek historiker, Lelevel, efter hvilken ti till 
en stor del sammanfattat vår öfversigt af hans lands 
historia, ger tiderymden från 1796 öfverskriften : '''Detl 
återupplefvande Polen". För h varje enskildt väsen, da 
det är reelt och ofdrgängligt, är all död början till 
ett nytt lif : själen som evigt verkande kraft lemnar 
en tillvarelseform för att öfvergå i en annan. Med 
nationerna som kollektiv- väsen är det icke alltid så: 
det gifves folk, som dö utan att pånyttfodas. Men till 
dessa hörde icke Polen. Dess kropp var sliten i styc- 
ken; dess själ hade — på den dag då Kosciusko ned- 
sjönk och den falska sägen, som den moskovitiska poli- 
tiken kolporterat, lade i hans mun ordet "Finis Polo- 
nise''*) - dess själ hade då mera lifskraft än ett 



ortodoxa (d. v. s. den icke-unerade grekiska) kyrkan och till 
erkännande af den heliga synoden i Petersburg, detta zarväldets 
passiva verktyg. Den lemnade helt enkelt det grekiskt-unerade 
presterskapet val mellan straffskyldighet och affall. Majoriteten 
utgjordes då i Kuthenien, om man undantager Ukraine, af de 
unerade grekerna. Katarina visste att ställa om vågskålen. Der 
icke öfvertalning hjelpte, brukade man öppet våld. Hela massor 
af unerade greker blefvo förda tillbaka till zarens ortodoxi. De 
prester, som icke gåfvo efter, ersatte man till större delen med 
moskovitiska poper. 

*) Man läse Kosciuskos bref till grefve Louis Philippe de 
Ségur, 31 Oktober 1803, der den beryktade generalen tillbaka- 
visar som en smädelse, det yttrande, finis /'olonicB, han i den 
olyckliga drabbningen vid Maciejovice, den 8 Okt 1794, npp- 
gifves hafva fällt, "Okunnigheten eller illviljan", säger han, 
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århundrade förut under Sobieskis triumfer. Polen hade 
vid sitt &11 lärt känna fallets orsaker. Det hade gjort 
bättring och förtjenade från den tiden förlåtelse. Men 
ack, efter hvilket försoningsoffer skall försynens sträng- 
het blidkas! Tre generationer martyrer hafya icke 
med oupphörligt stegrade lidanden förmått försona fäd- 
rens fel! 

Blott några fa drag från denna tid af sorg och 
död yilja vi återkalla i minnet. Från första dagen 
vände offret sina blickar mot Frankrike. Tyskland, 
till och med England hade, om än till olika grad, gjort 
sig till medskyldiga; endast det monarkiska Frankrike 
hade bland stormaktema icke belastat sig med någon 
annan skuld än overksamheten, och det monarkiska 
Frankrike hade försvunnet för att efterträdas af det 
revolutionära Frankrike, zarvaldets naturliga fiende, det 
radikala förkroppsligandet af Yesterlandets till sina sista 
konseqvenser genomförda grundsatser. Polens väpnade 
utvandrare sökte en fristad i den franska republikens 
läger. Ett ord är tillräckligt att i minnet återföra de 
ärorika bragderna af Dombrovskis legioner och af de 
andra legioner, som ända till slutet af kejsarrikets krig 
ständigt följde de förra. 

Hvem känner icke deras orubbliga hängifvenhet 
för den gemensamma saken, deras ständigt ånyo väckta 



"eavisas att lägga mig i munnen detta ord, FHnis Polonia, som 
jag skall hafva uttalat pä denna olycksdag. För det första var 
jag redan, före slagets utgång, nästan dödligt sårad och kom först 
tTänne dagar derefter till sans, då jag befann mig i mina fien- 
ders händer; och derjemte, om detta ord i hvarje polacks mun 
är en orimlighet och ett brott, skulle det vara det i dubbelt 
mått i min. Då den polska nationen kallade mig att försvara 
ftdemeslandets integritet, oafhängighet, värdighet och ära, visste 
den val att jag icke var den siita polacken och att med min 
död, vare sig på valplatsen eller annorstädes, Polen hvarken kan 
eller skall sluta. Allt hvad polackarna sedan dess uträttat i de 
ärorika polska legionerna, allt hvad de i en framtid komma 2^,^ 
uträtta för att återvinna sitt fädernesland bevisar, att om vi, 
detta föderneslands trogna försvarare, äro dödliga, så är dock 
Polen odödligt och ingen menniska har rätt att utsäga eller 
eftersäga den upprörande frasen: FXnis Polonia**. 
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fosterländska förhoppningar, dem Napoleon åter ständigt 
gäckade ! Den store mannens politiska blick motsvarade 
på långt när icke hans oförlikneliga militära och admi- 
nistrativa snille: det moderna Europas verkliga mål, 
grundandet af sjelfständiga och förbundna nationer, 
har han misskännt, eller åtminstone först då begripit, 
när det var för sent. 

Napoleon gjorde tillräckligt för att betraktas som 
en främling af Polens förstörare, för litet för att upp- 
rätta Polen och deri vinna sig en verksam bundsför- 
vandt. Blott till hälften återställde han ett litet Polen 
i hertigdömet Varschau (1807 — 1809); det stora, verk- 
liga Polen, som ensamt har förmåga att lefva, har han 
icke återkallat till lif. 

Lik Carl XII ruinerade han sig vid ett företag, 
som dock mycket mindre kan rättfärdigas än Carl XIIis. 
I stallet för att upprätta det europeiska bålverket mot 
Moskovien, begrof han sin präktiga armé i Moskoviens 
snö. Som pris för de strömmar af blod Polen för 
hans skull offrat, lemnade han landet blott ett spår af 
sitt tåg derigenom. Det var dock en välgeming: den 
franska civil-lagens införande i hertigdömet Varschau, 
som en vägvisare för den vesterländska civilisationen, 
hvilken den asiatiska despotismens flod skulle öfver- 
svämma, men icke kullstörta*). 

För denna despotism hade Europa, till och med 
den heliga alliansens Europa, så länge det ännu dolde 
sig bakom liberalismens mask, lofvat att skydda Polen, 
ehuruväl man dervid skred till en ny delning. Denna 
gång måste tre §erdedelar af republikens gamla område 
öfverlemnas åt det ryska kejsarriket, som nu stigit till 
den förherrskande makten på kontinenten. Peter den 
Stores testamente närmade sig sitt förverkligande. Polen 
fann sig 1815 deladt i fem stycken. Dess namn upp- 
trädde åter i ett litet konungarike, som endast om- 



*) Detta beröm täl ytterligare viå en betydlig inskränkning. 
När han införde Code civil, gjorde han ingenting för att låta 
bönderna få del i jordegendomarna. 
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&ttade hertigdömet Yarschau, blott att ytterligare 
pTOTinsen Posen med Gnesen var skilj dt derifrån och 
tillföll Preussen*). Koda Eyssland förblef österrikiskt. 
lithanen med de öf jga rutheniska provinserna hade 
under namn af "^rikets vestra provinser'' T)lifvit styckadt 
i moskovitiska guvernementer. Kråkan blef en "fri*' 
stad, emedan ingen af de tre delande kunde forma sig 
att öfverlemna det åt den andra. 

Wienerkongressen bestämde, att åt det gamla 
Polens särskilda delar skulle gifvas en nationel dch 
representativ författning, samt ömsesidig handelsfrihet. 
I enlighet härmed bekräftade den heliga alliansens 
Europa den polska nationens enhet genom samma för- 
drag, som beseglade dess styckande och kejsar Alexan- 
der, långt ifrån att förneka detta moraliska samband 
mellan den polsk-lithauisk-rutheniska kroppens lemmar, 
förbehöll sig uttryckligen rättigheten, att äfven i verk- 
ligheten åter förena dem. 

Hyste måhända zarväldet tillbaka för sitt eget 
verk? Icke zarväldet men zaren. Alexander I var 
icke som sin farmor, den tyska Katarina II, den gamla 
moskovitiska despotens oförsonliga och systematiska 
arfvinge. Hans oroligt rörliga ande, en blandning af 
germanisk mystik med byzantinek spetsfundighet, vack- 
lade beständigt mellan dessa två ytterliga motsatser. 
Han drömde mången gång om rättvisa och sanning. 
Förbättrings-idéerna kämpade med hans gränslösa äre- 
girighet. Under åratal invaggade han polackarna i 
hoppet om ett upprättande af det stora Polen, ja han 
nedskref verkligen med egen hand en plan, som nästan 
fullständigt återställde detsamma och blott sköt gränsen 
tillbaka till Beresina. 

Moskoviens genius protesterade mot dessa afsigter 
genom historieskrifvaren Karamsin, som i abstraktio- 
nens verld var filosof och republikan, men i praxis 
anhängare af den absoluta monarkien och för det ryska 



*) Dessa landsdelar, jemte gjelfva Yarschau, hade Preussen 
redan innehaft 1796—1806. 



110 DEN FÖEFLUTNA TIDEN. 

riket, d. ä. för moskoyitema, icke fann någon annan 
statsform möjlig. Han ville icke ett sjelfständigt Polen, 
ty det hade "sönderstyckat riket*', och Alexander ville 
det lika litet som han; men hÄi ville icke heller ett 
konstitntionelt Polen förbundet med kejsarriket, på det 
att icke den pokka frihetens exempel skulle rabba den 
''visa autokrati*' han ansåg oumbärlig för Kyssland. 
Karamsins betänkande till zaren, är ett af de intres- 
santaste aktstyckena i den stora historiska process vi 
här söka framhålla. 

Hvad nu äfven Karamsins inflytande må hafva 
verkat, gjorde Alexander, efter långt besinnande intet, 
ja sämre än intet: mot slutet af sin regering för- 
falskade han och försvagade mer och mer de inrätt- 
ningar han tillförsäkrat konungariket Polen och bör- 
jade att i de lithauiska och rutheniska provinserna 
förfölja allt, som var polskt till anda, lynne och sam- 
vete, samt med aUa godtyckets medel införa det mosko- 
vitiska elementet. 

Det onda tilltog hastigt under hans efterträdare 
Nikolaus, hos hvilken den renaste typen för zarväldet 
åter framträdde. Förpligtelserna från 1815 blefvo 
offentligen trampade under fötterna och hvarje för- 
hoppning på uppfyllande af Alexanders löften, på att 
återförena "bröder med bröder'', försvann oåterkalleligt 
(1825—1830). 

Under det förhållandena togo denna vändning ut^ 
bröt Julirevolutionen och rubbade det europeiska sy- 
stem, hvarpå ryska rikets öfvervigt berodde. Nikolaus 
hade beslutat krig mot Frankrike, och ville samman- 
smälta konungarikets lilla armé med den ryska, på det 
att icke den skulle kunna göra front till förmån för 
fransmännen. Denna åtgärd hade samma följder som 
Vielopolskis rekrytering 32 år efteråt. Konungariket 
reste sig. Vi kunna här icke engång i sammandrag 
framställa den nio månaders kamp, hvari polackama 
visade sig värdiga sina förfader och från ett område, 
som så mycket förminskats, ställde i fält vida talrikare 
trupper, än fordom konventionen i Bar, ja till oohmed 
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Kosciosko fbrmådde: ett slående bevis att patriotismen 
äfven gripit städemsis innevånare och derifrån inträngt 
hos landtbefolkningen. 

Och dock förslog écke denna kraftutveckling. Hvar 
och en känner den likgiltighet, hvarmed Vesterlandet 
lät denna heliga sak falla, det engelska kabinettets 
känslolösa egoism och Ludvig Philips svaghet, som haft 
ett så sorgligt inflytande på hans framtid och kanske 
i första rummet var orsaken, att hans regering icke 
kunde rotfasta sig i Frankrike. Men man må dervid 
icke heller förbise, att den polska revolutionen fördes 
svagt af sina politiska ledare och att de icke begag- 
nade alla resningens krafter och medel. De ledande 
hängde ännu för mycket fast vid sina aristokratiska 
traditioner. De kunde icke lösrycka sig från det för- 
flutna, utan hängåfvo sig åt det föregående århundra- 
dets villfarelse. De kommo derföre icke heller till att 
klart inse, att räddning blott var möjlig genom den 
djerfvaste och kraftfullaste reaktion mot det ryska 
riket, genom en förtviflad ansträngning att rycka med 
sig i insurrektionskriget hela Lithauen och Ruthenien 
och bibehålla dem dervid, slutligen genom att genast 
öfverlemna åt bönderna en del af jordegendomarna, 
såsom det oeftergifliga vilkoret för krigets framgång 
och for grundandet af ett lifskraftigt, det vill säga 
demokratiskt Polen. I stället for att hafva en genom 
entusiasmen lyftad och stark nation att tacka för sin 
laddning, väntade de den af den europeiska diplo- 
matin. Dess system att skona allt och alla förde dem. 
till och med i den stora moskovitiska lögnens snara: 
de tilltalade Eyssland som ett slaviskt folk ett annat 
slaviskt folk*). 

Denna lexa har icke gått förlorad. Den unga 
generationen har icke, när den reste sig att hämnas 
sina fåder, åter begått deras fel: detta intyg kan man 
gifva dem i deras olycka. Hade den anonyma rege- 



*) Se riksdagens i Varschau manifest af den 20 December 
1830. 
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ringen af 1863 haft i sin hand den landsträcka, de 
militära positioner och de organiserade trapper 1830 
års Polen egde, så kan man yäl antaga, att den haft 
framgång, åtminstone så mycket,, att den gjort en fransk 
intervention oundviklig. Om det derföre också icke 
lyckats den att hlott med friskaror fordrifva en fiende, 
som var herre öfver alla städer och fästningar, så har 
dock nationalregeringen lemnat en pil i Bysslands sida, 
i det den proklamerade böndernas rätt att besitta jord- 
egendom. 

På hvilka eländets djup, inom hvilka afdelningar 
af Dantes helvete har det olyckliga Polen under trettio 
långa år rufvat öfver denna resning, som, ack, äfven 
denna gång ännu icke var bestämd att blifva den s^er- 
rika sista! 

Nationalarméns upplösning, afskaffandet af konunga- 
rikets representativa författning, afrättningama, depor- 
tationerna, barnarofven, den allmänna terrorism Niko- 
laus utöfvade under ett Qerdedels sekel (1831 — 1855) 
och som hans efterträdare skulle öfverbjuda — allt 
detta är hvar och en bekant. 

För det ämne vi behandla är af särdeles vigt den 
speciella plan Nikolaus efter sin farmor Katarina upp- 
tog och ytterligare fullkomnside och utvecklade : planen 
att tillintetgöra den polska nationaliteten i de lithauisk- 
rutheniska provinserna. Vi tala här blott om fakta; 
teorin, på hvilken man stödde denna praxis, skola vi 
längre fram behandla. Katarina hade börjat med 
religionen. Efter henne blef förföljelsen upphäfd, eller 
hade afstannat af sig sjelf. Nikolaus förnyade nu 1833 
ukasen från 1795 mot de katoliker, som ställde hinder 
i vägen för de ortodoxa omvändelseförsöken, d. v. s. 
som försökte försvara sina kyrkor mot popernas in- 
trång. En mängd unerade greker blefvo äfven denna 
gång genom samma medel som under Katarina omvända 
till den kejserliga påfven och öfverlemnade åt det mo- 
skovitiska presterskapet, som i hela vida verlden är 
det servilaste och okunnigaste af alla. Eran de one- 
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rade grekerna fortgick förföljelsen till de romerska 
katolikerna, dock icke så Öppet och mindre allmänt. 

Det kyrkliga förtrycket var blott en sida af 
Nikolai fullständiga, logiskt konseqventa system. Kyrkor- 
na inkräktades af de moskovitiska popema, förvaltnin- 
gen af tschinovnikerna, undervisningen af de '"ryska"' 
professorerna. Det ''ryska'', d. v. s. det moskovitiska 
språket, satte sig med våld i besittning af allt, som 
oMcielt tillhörde det polska språket och från äldsta 
tider tillhört det rutheniska. En grym förföljelse öfver- 
gick den lägre fattigare adeln. Man bestal den på 
dess adelsbref, man pålade den skatt och lifegenskap, 
deporterade den till tusental öfver Dnjepr, ja ända in 
i Kaukasus. Denna lägre adel utgjorde ett helt folk; 
man beräknar antalet af alla adliga i hela det pol- 
ska området till något under två millioner själar; 
historieskrifvaren Lelevel uppgaf dem till och med 
1844 till tre millioner. 

Det polska elementet, ti. v. s. polskt språk och 
latinsk ritus, förföljdes sålunda med aldrig tröttnande 
raseri, under det dock samtidigt det rutheniska elemen- 
tet hos de unerade grekerna icke blott undertrycktes 
utan officielt upphäfdes genom dess tvungna återförening 
med den grekiska ortodoxin. Detta var hvad zaren, 
parodierande den polska riksdagens formel, kallade 
'^brödernas återförening med bröderna'\ 

Kvad beträffar de ruthener, som redan från äldre 
tider tillhörde den grekisk-ortodoxa bekännelsen, för- 
summade man intet medel, att väcka deras fiendskap 
mot deras koiolska och polska grannar, men man ak- 
tade sig äfven rätt val att på fullt allvar göra något 
för dem, ty det var icke meningen att höja ruthenema, 
utan att förtrycka dem efter polackama, dock på ett 
mindre våldsamt sätt blott genom att upptaga dem i 
mosko vitismen . 

Utrotningssystemet sträckte sig till och med ut- 
öfver de fredliga judarna, dem man hittills för deras 
foglighet skonat. Massor af barn fråntogos dem och 
detta rof spred fasa och tröstlöshet bland ett folk som 
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så starkt håller på familjens band. Allt kände sig 
krossadt, förintadt. Emedlertid trängde knappt ett 
svagt rykte in i Vesterlandet om de vanmäktiga sam- 
mansvärjningar, som tid efter annan åstadkommo gäs- 
ningar i det gamla Polens och till och med Siberiens 
särskilda delar. 

Det ryska Polen reste sig hvarken 1846 vid 
massakrerna i Galicien, när Österrike borttog den sista 
lemningen af republiken, staden Krakau ; ej heller 1848 
då Februari-revolutionen syntes gifva signalen till en ny 
sera och Posen reste sig och Krakau sökte sönderbryta 
sitt ok. Vid denna stillhet i landet klappade despotismeli 
i Petersburg Ijudeligt händerna åt sitt eget verk, och 
egennyttan och fruktan i Europa klappade helt sakta 
med. Det eviga problemet, den eviga förebråelsen 
var bragt till tystnad. 

Man hade fröjdat sig for tidigt. De döda reste 
sig åter. Vid början af det orientaliska kriget spratt 
Polen upp. På den landsträcka som låg krigsskåde- 
platsen närmast, i den af Polens provinser, som man 
förmenade vara minst polsk, i kosackemas och Chmiel- 
nickis Ukraine, reste sig bönderna mot '''Moskalen'" och 
stormade löst på tschinovniken. Det var ruthenema, 
det grekisk-ortodoxa folket, som gåfvo signalen och 
kallade 'Trängs'' (fransmännen) till hjelp. 

Befriarna från Vestern uteblefvo. 

Österrike vände deras uppmärksamhet från den 
"'svarta jorden*'. Diplomatin gjorde hvad den kunde 
för att tvinga Polen att tiga och vänta. Väntan var 
förgäfves! Kriget afslutades — Polens namn icke ens 
omnämndes i fredsunderhandlingarna eller fredsslutet 
Det var kronan på alla felslagna förhoppningar under 
fångenskapens sextio fasansfulla år; de franska armé- 
erna hade segerrikt inträngt i det ryska riket, året 
1812 var hämnadt, Rysslands herravälde brutet — och 
Polen ännu i bojor! 

Tyrannen hade visserligen dött, som fordom Ivan 
den Grymme, förödmjukad och besegrad, och man sade 
till Polen: ''Hoppas! Ditt ok skall blifva lättare; 
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Nikolai tid är förbi; lifegenskapen skall försvinna hos 
moskoviterna sjelfva; Ryssland, omvändt genom sina 
nederlag, skall ändtligen häfda sina anspråk att vara 
en civiliserad, en europeisk nation, Alexander TI skall 
inlösa Alexander I:s löfte till Polen'\ 

Alexander II uttalade sig och, deri måste man 
göra honom rättvisa, han talade, oaktadt han* var zar, 
ingalunda tvetydigt: 

'^Inga drömmar! Hvad min far gjort, det är väl 
gjordt. Liksom han skall jag, om så fordras, veta att 
straffa.'' 

Ja, han har hållit ord, mer än hållit ord; han 
har öfverträffat sin far! 

Ännu en gång hade den mördade nationens vän- 
ner öfvergifvit den. Dess förtryckare förseglade på 
nytt stenen till grafven. Då afkastade den stenen och 
stod upp. Dess svar var den ädla fredliga insurrek- 
tionen i Yarschau och förnyandet af fördraget i Horodlo 
mellan Polen och Lithauen. 

Denna gång var det icke de skilj da raserna, som 
besvuro den nationela föreningen, det var äfven tros- 
bekännelserna; det var icke blott polacken, lithauern 
och ruthenen, det var äfven katoliken och protestanten, 
greken och israeliten. Alla trosbekännelser slöto ett 
förbund med blicken mot Siberien och döden. 

Polen uppstod luttradt från fanatismen och anar- 
kin. Inför de oförgätliga scenerna från 1861 försvunne 
alla tvif vel ; Europa öfvertygade sig ändtligen att Polens 
nationalitet aldrig skall afsäga sig sitt sjelfbestånd. . 

Efterverlden skall icke begripa, att det dåvarande 
Europa icke af denna anblick drog annan nytta än 
förvärfvandet af en overksam öfvertygelse. 

'^Alla ryssars kejsarrike", som sjelf kallar sig sla- 
viskt och kristet, ställdes med en högtidlighet utan 
exempel i historien inför Guds och mensklighetens dom- 
stol. Det fick två år att besinna sig. 

Det besinnade sig — och det visade sin verkliga 
natur. 
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Den fredliga insurrektioneii hade gjort sitt; deoa 
hade visat, att hvaije forhoppniog på en berättigad 
ersättning var en fallucka, att hyarje underhandling 
var omöjlig. Då utbröt den beväpnade resningen. 
Under hela aderton månader hafva vi sett Polen och 
Moskovien, Yesterlandets och det asiatiska barbariets 
förposter^ kämpa mot hvarandra i ett utrotningskrig, 
hvars karaktär återspeglar de båda folkens hela historia. 
Omständigheterna dervid lemna intet tvifvel, ingen ur- 
säkt for Europas skymfliga åskådareroll. 

Kriget är slut, utrotandet fortfar; Moskovien skall 
icke stå stilla i sitt arbete. Zaren har icke en gång 
uppehållit bödelns arm de dagar, han två gånger be- 
trädde Frankrikes jord och lönade dess gästfrihet med 
en förolämpning, hvaraf minnet icke skall förgå*). 
Hvarken schavott eller mordbrand, hvarken konfiska- 
tion eller Siberien kunna tillintetgöra de båda akter, 
hvarigenom 1861 och 1863 års resning fulländat, hvad 
1830 års resning iclie visste att genomföra. 

Ar 1861 framgick i spetsen för Yarschaus obe- 
väpnade folk den katolska prosten mot lansar och ba- 
jonetter arm i arm med den protestantiska pastorn och 
den judiska rabbinen. Den jesuitiska förföljelsen är 
försonad. 

Ar 1863 förklarade den anonyma regeringen, 
samma dag den mottog ledningen af den beväpnade 
insurrektionen, bönderna för egare af den jord de 
odla**), och de adliga egendomsegarna hafva bifallit 
härtill. Adelns förtryck är försonadt. Försonade äro 
det gamla Polens tvänne dödssynder, de två århundra- 
dena af religiösa synder och de sex århundradena af 
politiska synder. 



*) Vi meDa det bref med lyckönskningar till Mnravieflf 
Alexander II daterade från sin sons dödsläger i Nizza. 

**) Sådan jordegendom nämligen, som bönderna besato 
"ä cens et ä faisances^' , d. v. s. mot jordränta och dagsverks- 
skyldighet; staten skulle hålla egendomsegarne skadeslösa. 
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Den moraliska, borgerliga och kyrkliga likställig- 
heten mellan raser, bekännelser och samhällsklasser är 
fastställd*). Det nya Polen, som icke blef grundlagt 
1830, har sjelf lagt sin grund 1863. Det skall lejpva, 
det skall växa under tårar och blod! 

Det måste lefva, om Europa skall och vill lefva! 



SJETTE KAPITLET. 

o 

Återblick. — De båda folken och de båda raserna. 

Vi hafva nu försökt att på några fa sidor sam- 
manfatta de allmänna fakta och ledande karaktärsdra- 
gen af Polens och Moskoviens historia. Må vi än en 
gång öfverblicka denna öfverblick. Hvad finna vi i 
Östra Europa? 

1. Slavema. De äro en af den europeiska folk- 
familjens grupper, ty de ega denna familjs väsendtliga 
egendomligheter: sinne för individualitet, mångfald och 
uppfinning, för fortskridande och utveckling; den fria 
andan i ordets dubbla betydelse, frihet och frisinthet; 
i politiken en hos dem särskildt och egendomligt ut- 
vecklad böjelse för gruppering, för en frivillig och fri 
förbundsstat. Till fullständigande af vår skizz öfver 
den politiska historien kunna vi äfven tiUägga ett par 
rader för att erinra, för huru mycket den allmänna 
bildningen har att tacka slaviska vetenskapsmän och 



*) "I dag, den dag då den heliga strideo böljar, förklarar 
komitén alla Polens söner för fria och jemlika, utan åtskilnad 
till tro eller stånd". Central-komiténs proklamation af den 22 
Januari 1863. 
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lärda, äfyensom huru stor och fruktbärande deras med- 
verkan varit vid vetenskapens pånyttfödelse. Inom 
naturvetenskapen är, för att blott nämna ett namn, 
polacken Kopernikus icke blott en broder till Galilei, 
Kepler, Bacon, Descartes, utan deras äldre broder. 

Framstående skriftställare, till och med bland po- 
lackarna, hafva begått misstag, i det de trott sig i 
vissa traditioner om gemensam jordegendom för hela 
byalag spåra ett kännetecken på slavismen. Detta 
är likväl blott återstoden af en slags koloni- eller stam- 
indelning, ett öfver^åugstillstånd, som äfven Vester- 
landets stora raser, gallier, germaner, iberer, hade att 
genomgå. 

Icke heller hos slaverna har detta tillstånd hindrat 
personlighetskänslan, sträfvandet efter en kraftig sam- 
manslutning af familjen och den med sinne för familjen 
nödvändigt förbundna känslan för egendom att utveckla 
sig till full styrka*). 

Denna gemensamma eganderätt till jorden, . der 
kommunen ensam är egendomsinnehafvare,*har hos våra 
ariska folk blott bestått för en kortare tid på civilisa- 
tionens lägsta trappsteg, men derefter hastigt öfvergått 
till familj -egendom. Hos moskoviterna deremot liksom 
hos de öfriga turaniska folken har den aldrig upphört 
att vara samhällets grundval. Det som hos de förra 
blott var en öfvergående fas af den första barndomen, 
eller nogare uttryckt en embryonisk form, det har för 
de sednare blifvit den vuxna ålderns egentliga stadig- 
varande tillstånd. 

Slavernas ras sträcker sig i nordost till Valdai- 
bergens kedja och Ladogasjöns södra strand; åt öster 
och sydost öfverskrider den Dnjepr fram emot Ugra 
och når Dons lopp. 



*) Ingenting är i detta afseende märkvärdigare, än hvad 
som i detta ögonblick föregår hos serberna: sedan de blifvit fria 
träder personlig egendom hastigt i stället för familj-egendom, 
som hos dem hittills bestätt nngeför på samma sätt som fordom 
hos de keltiska stammarna. 
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2. Från den gemensamma slayiska roten uppspi- 
rade två i synnerhet kraftfulla grenar, som hos sig 
skarpast förete rasens särskilda kännetecken: det är 

! den polska grenen i norr, den serbiska grenen i söder. 
Att sysselsätta oss med den sednare låg icke i yår 
plan, då den hittills icke kommit i strid med Moskovien. 

3. Öster om polackarna uppskjuter i det 9:de 
till det ll:te århundradet en annan, med dem besläg- 
tad, telning — så nära beslägtad att den ursprunghgen 
med dem bildade en gren — eller snarare den afskiljes 

I från den polska moderstammen och omplanteras genom 
I firämmande inflytande. Denna antager efter skandina- 
verna det främmande namnet rus (latin. Kuthenus)*), 
som ursprungligen var namnet på en svensk stam. 
Tiden medför olikheter i dialekten, och det latinska 
I inflytandet hos polackarna, det grekiska hos ruthenerna 
I framkalla olikheter i religiösa bruk, men den ursprung- 
; liga slägtskapen förblifver och båda grenarna, den 
i polska och den rutheniska, sammanväxa slutligen åter 
efter en åtminstone delvis skilj smessa under flera år- 
hundraden; ett icke slaviskt folk, lithauerna, hvars 
furstar blifvit sia viserade, blir verktyget för denna 
! frivilliga återförening. 

4. I öster från de ryska och rutheniska slaverna, 

bortoni de ofantliga granskogarna på andra sidan Dnjepr, 

I långt bortom Valdaibergen, Volchov-floden och Ladoga- 

Bjön i trakter, som ända till in i det 18:de århundradet 

alltid hade betraktats såsom liggande helt och hållet 

L utom Europa, hade de skandinaviska höfdingar, som 

I gafvo en del af slaverna namnet ryssar, äfven under- 

kufvat folkslag, tillhörande en ras, främmande för den 

europeiska familjen. Vi kalla dem med ett af tyskarna 

dem gifvet namn finnar ; de lärda kalla dem nu uralier, 

I emedan de sedan urminnes tider bebo trakterna kring 



*) Namnet ryssar öfversättes på medeltidens latin med Rntheni. 
Enligt de slaviska lärda skulle detta vara en namnförvexling» ty 
de gifva åt namnet Rntheni ett keltiskt ursprung. Hur det än 
må vara braka vi namnet rothener i dess en gång antagna be- 
tydelse såsom likbetydande med ryssar. 
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Ural. Dessa folk äro beslägtade med de turkiska och 
tartariska familjerna och låta Bammanfatta sig med 
dessa under det gemensamma namnet turanier. 

I det 12:te århundradet grundade en af dessa fur- 
star af skandinaviskt blod, bland ofvannämnda finnar 
en ny stat, hvars medelpunkt hädanefter blef Moskva. 
Moskovien tvingas af dessa furstar att antaga kristen- 
domen och det slaviska språket, men bibehåller sitt 
skaplynne i seder, känslor och tankar, hvilka äro helt 
firämmande både för slavema och de andra européerna. 
Mongolemas storm kufvar den nya staten, men utan 
att förstöra den. Till och med under de mongoliska 
herrskamas ok lemnar icke Moskovien ur sigte sitt 
mål, att eröfra de slavisk-ryska provinserna. 

En gång fria från mongolerna utrota de den yt- 
tersta Nordens ruthener i Novgorod och inlåta sig i 
oupphörlig fejd med Polen d. v. s. den polsk-lithauisk- 
rutheniska forbundsstaten för att om möjligt firånrycka 
den alla en gång af de skandinavisk-ryska furstama 
besutna länder. De uppträda på samma gång med 
anspråk på arfvet ofter de mongoliska storkhaneinia, 
de byzantinska kejsarna och de skandinaviska furstama 
och söka som eröfrare intränga på den europeiska fa- 
miljens område. Deras zarer hafva knappt från sin 
panna torkat stoftet efter mongolens häl, så drömma 
de redan om universalmonarkin*). 



") Man läse den på befallning af Boris Godunov (slutet sf 
16:de århundradet) författade bönen: "För zaren, som den 
Evige har utvalt, den höga herrskaren öfver alla Nordens och 
Österns länder .... för lyckan och friden inom det land och den 
kyrka, hvHka nnder den enda kristliga monarken i universum äro 
förenade o. s. v.'* Karamsin, bd. XI, s. 122. — Och den falske 
Demetrii tal till de polska sändebuden (1606): '"Jag är icke 
blott mina omätliga staters knias, hospudar och zar, utan stor- 
kejsare (Caesar). Denna titel har Gud gifvit mig, den är icke 
ett tomt ljud, som hos de andra konungarna; hvarken Assyrieas 
eller Medlens beherrskare, eller ens Roms caesarer hade dertill 
en mera reel rätt än jag . . . Jag finner i länderna åt öster 
ingen, som kan mäta sig med mig, öfver mig har jag allenast 
Gud.*' Karamsin, bd. XI, s. 356. 



SLATEB OCH HOSKOYITEB. 12 1 

Det moskovitiska lynnet skiljer sig fallkomligt från 
L det slayiska och europeiska. Dess grundkaraktär är 
In^ativ: den är brist på personlighet, mångfald och 
i uppfumingsgåfva, oförmåga att göra ett framsteg af 
f egen kraft eller egen drift, hvarmed likväl är förenad 
en stor lätthet att efterapa och en egendomlig lärak- 
tighet; inga anlag for fria samfund, utom möjligen 
under formen af religiösa sekter; ingen smak för poli- 
I tibka diskussioner, aldraminst för inrättningar, hvarige- 
, nom man gent emot den högsta makten grundlägger 
! en garanti, emedan oppositionen här betraktas som ett 
f angrepp mot det heliga; ingen kflnsla för menskliga 
i rättigheter; böjelse tiU despotisk koncentration och 
\ fimatiskt tillbedjande af makten. De mest framstående 
'■ positiva egenskaperna hos detta folklynne äro stor slug- 
j het och en utomordentlig lättrörlighet. 
I Slaven, liksom europén i allmänhet, är åkerbru- 

I käre och fästad med tillgifvenhet vid jorden; han har 
; benägenhet att vinna fast egendom, äfvensom stark 
känsla för familjen. Moskoviten, liksom i allmänhet 
tartaren, nordasiaten, är till sina böjelser på samma 
. gång nomad och kommunist. En rent slavisk by 
firamställer den fullständigaste motsats till en moskovi- 
tisk by. 

Hos de äkta slavema äro boningar och egor skilj da 
från hvarandra: den fasta egendomen, äfven om dags- 
verksskyldighet vidhäftar densamma, har i sig en ten- 
dens till bestånd, till att gå i arf inom bondens familj ; 
ynglingen växer upp, gifter sig, sätter eget bo och 
bildar sjelf en familj. Till och med under den värsta 
tiden af godsherrarnas förtryck har, liksom hos vår 
medeltids lifegna, personen, familjen och jorden dock 
alltid framstått i hela sin egendomlighet. 

Ännu i dag bör man kunna finna spåren af detta 
outrotliga europeiska lynne ända till Novgorod och 
Pleskov, in i det gamla Slovenien, som dock sedan 
århundraden är uppslukadt af moskovitismen. Ännu 
kan man ånna qvarlefvoma af den slaviska stammen 

Ryssland och Europa. 6 
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jemte den främmande rasens byar. De sednare igen- 
känner man på de sammanhopade boningarna, på kom- 
munismens herraväldey der landet vid hvarje folkräk- 
ning indelas på nytt och kommunen ofta icke har 
tålamod att afyakta denna för att fomya delningen. 
I den moskovitiska samhällsbildningen är personligheten 
ingenting, familjebandet svagt; ingenting faster menni- 
skan yid jorden; horden befinner sig egentligen alltid 
i tältläger. 

Så mild och gästvänlig moskoviten är vid sin härd, 
en gång under vapen och kastad ut i kriget, måste han 
tämjas med en jemdisciplin och bör aldrig öfverlemnas 
åt sig sjelf, eljest vaknar hos honom forstörelseinstink- 
ten, som man ingenstädes påträffar i liknande grad, 
annat än hos de tartariska raserna. Menniskor och 
ting, allt måste försvinna, öknen skall herrska. Sjelfva 
marken ekulle de förstöra, om de kunde. Blir denna 
instinkt öfverretad, gör den nedåt vilddjur; uppåt under 
masken af en falsk kultur och med Peters och Katarinas 
materiella civilisation skapar den vidunder. 

Det moderna Europa har hemtat sitt sedliga lif 
från tre mäktiga källor. De äro: för det första kristen- 
domen; för det andra riddarväsendet, denna nr medel- 
tidens samhällsform uppkomna skola för hederskänsla, 
personlig värdighet och sedlig finkänslighet, som visar 
sig i aktning för qvinnan; slutligen den moderna filo- 
sofin med sina grundlagar af rätt, frihet och mensk- 
lighet. 

Moskovien eger de yttre kännetecknen på kristen- 
dom, men dess anda har der aldrig inträngt till botten 
af folklynnet. Eeligionen har grundligt ockrat på 
okunnigheten och vidskepelsen, men framför allt på 
prästerskapets slafsinne. Aldrig hafva de högre klas- 
serna varit invigda i riddarväsendet; hvad fillosofien 
åter beträffar, upprepa de blott allt för ofta dess grund- 
satser, utan att tro derpå, och uttala dess tänkesätt, 
utan att känna och erfara dem*). 

*) Schnitzler uppfattar den moderna bildningen frän en något 
olika synpunkt. Tre elementer hafva, enligt hans åsigt, fram- 
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Ett i ögonen dillande kännetecken på detta folk 
är sedlighetskänslans svaghet. Det, som hos massan 
är slö likgiltighet och en medfödd förmåga af för- 
ställning, hlir hos den bildade klassen ett soåstiskt 
hårklyfveri, en lätthet att låtsa allt utan att vara 
något, en blandning af förskräckligt lättsinne med en 
i sitt slag ensam stående tvetydighet. 

Mången gång bortfaller den civiliserade larfven, 
och man ser den tartariska fysionomin lifvad under 
anfallen af en vild entusiasm, såsom vid dessa toaster 
med anledning af det blodiga slagtandet och förödelsen, 
dessa hurrarop för Muravieff, hvilka midt ibland säll- 
samma parodier på liberalitet och humanitet utbröto 
från ena ändan af riket och till den andra. Slagtande 
och ödeläggande äro dock icke ensamt den moskovitiska 
'^repressionens'^ sanna stämpel, utan det är det systema- 
tiska anfallet på familjen, vare sig det består i barnens 
skiljande från mödrarna eller i kränkandet af qvinlig 
heder och blygsamhet. Må man blott tänka på Mura- 
vieffs ordonnanser ! Det är icke här råa utbrott af en 
berusad soldatesk eller enskildta handlingar af en 
militärchef, som i likhet med, hvad äfven vid andra 
tillfällen förekommit, derför inför Europa får stå vid 
skampålen; nej, det är ett af skräckväldet beräknadt 
medel, en regeringsåtgärd, ett politiskt system; en del 
sätter det i utförande, en annan del, hela den öfriga 



bragt denna bildning: Roms snille som arfvinge till den belle- 
nisVa och österländska kulturen, den germaniska friheten och den 
kristna religionen. Det första af dessa, säger han, har helt och 
hållet felats i Ryssland; af det andra fick det blott en gnista, 
och det tredje har blott inträngt nnder en egendomlig form som 
▼ar mindre gynnande för tankens frigörande. "Man bör ih&g- 
komma**, detta är hans egna ord, "att Ryssland fick sin kristen- 
dom från det byzantinska riket, hvars herrskare, missförstående 
detta kärlekens budskap, deraf gjort ett verktyg för despotismen, 
nnder det presterskapet genom narraktiga lärostrider öfver ofrukt- 
bara spetsfundigheter hade förlamat dess högre lyftning, sä att 
känslan för sanning och upplysning qväfdes nnder detta allt be- 
herrskande formelväsen". Schnitzler, Histoire intime de la Russie^ 
bd. I, s. 3. 
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nationen, gillar det och ikläder sig en solidaritet, för 
hvilken måhända till och med en "Nikolaus skalle häp- 
nat. Det är härigenom de i sanning kasta handsken 
i Europas ansigte. 

Hvad skulle vi väl kunna lägga till den förban- 
nelse, som ur Herzens ädla hjerta slungades mot "hela 
det adliga Kyssland, hela det civiliserade Byssland?"*). 
Blott ett undantag, våga vi göra till förmån för dem, 
som, om de äfven voro få, med sänkt panna flydde 
från denna politiska orgie, der barbaremas raseri för- 
band sig med en öfverårig civilisations förfinade laster. 

Herzen drömde visserligen om ett ännu oberördt 
folk, som skulle växa upp tvärs igenom detta öfra 
lager af ruttenhet. Men tyvärr, barbariet i de lägre 
regionerna är blott ett blindt verktyg åt barbariet i 
de öfra; Muravieffs raskolniker hafva lärt, hvad man 
kan vänta af det förra. 

Säkerligen har den moskovitiska bonden medfödda 
egenskaper, som skulle kunna leda till andra resulta- 
ter, men sådan han en gång är och sådan man gjort 
honom, låter han sig af zarväldet kastas hvarthelst det 
vill, så snart detta vädjar till fanatismen, hatet mot 
Vesterlandet samt vandrings- och er öf ringslustan. 

Yi tala här blott om den närvarande och närmast 
kommande tiden, ty fördömda folk finnas väl icke 
hvilka man omöjligen skulle kunna återföra till det 
goda genom att rätt begagna de i deras natur ned- 
lagda egenskaper. 

Det fanatiska tillbedjandet af det personifierade 
våldet är blott ett urartande af vördnaden för den 
patriarkaliska myndigheten och denna vördnad är en 
förödmjukande, men derföre icke dålig känsla, ty den 
är, som Duchinskis beaktansvärda etnografiska teori 
definierar den, blott uttrycket af sinnet för ordning 
eller säkerhet hos sådana folk, som ännu icke nått nog 
hög sedlig utveckling att kunna, eller ens önska styra 
sig sjelfva och undvara en medlare mellan sig ochför- 

*) Kolokol (la Cloche) för den 10 Aug. 1863. 
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synen *). Monarken, zaren, är fadern ; denna allmänna 
fkder emottager af Gud en oinskränkt auktoritet öfver 
hela familjen — det är denna stats ideal. 

Men öfverallt der ett ideal finnes, der finnes äfven 
en moralitet, ett relativt godt. Om man antager att 
denna zar, denna fader haft känsla för och begrepp 
om sin pligt, om man tänker sig, att dessa europeiska 
dynastier i spetsen för dessa turaniska massor icke 
med förnekande af sin härkomst efter de tartariska 
khanerna antagit drömmen om yerldsmonarkin, icke 
underhållit sitt folks barbariska passioner och dervid 
kringsvept detsamma den vesterländska manteln, — 
utan att de i dess ställe sedligt utbildat detta folk i 
för detsamma passande former och inom dess naturliga 
gränser, som ju omfatta allt, hvad för stora mennisko- 
massors tillvaro är behöfligt**), att de sträfvat der- 
till, att under århundradenas lopp ombilda den patriar- 
kaliska despotismen och närma sina undersåter till 
mensklighetens högre typer, att de slutligen gjort sig 
till medlare mellan Europa och det turaniska och kine- 
siska Asien — det hade varit en berättigad och äro- 
rik uppgift***). 



*) MaD måste dervid dock alltid medgifva en inferioritet 
hos rasen, ty den ariska rasens folk hafva till och med på de 
lägsta trappstegen af sin bildning aldrig vetat af en sådan känsla, 
atan alltid bevarat medvetandet af den fria personligheten. Bevis 
härför äro hvad vi ofvan anfört om de gamla slaverna och hvad 
vi veta om de gamla kelterna, germanerna, latinerna, grekerna 
och andra. 

**) Volgas och dess bifloders vidsträckta strömområde, om- 
fattar ansenliga sträckor fruktbart land. Så stor skilnad det för 
öfrigt är mellan Moskovien och de slaviska länderna, hafva de 
dock det gemensamt att begge ega sin "svarta jord". Äfven 
med afstående af Dnjepr-bassinen skalle Ryssland således behälla 
möjligheten af åkerbruk. 

***) På samma sätt som vi bedöma den patriarkalika myn- 
digheten, bedöma vi äfven landboarnas kommunism. Den bildar 
en lågt stående, men derföre icke en i sedligt afseende förkastlig 
samhällsform. Den ställer oöfvervinneliga hinder för det sociala 
framåtskridandet och åkerbrukets förbättring, men den kan väl 
ställas tillsammans med broderlighet och kärlek till nästan, och 
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Af allt detta, som yar möjligt, har just motsatsen 
inträffat. I stället för att införa den europeiska andan 
hos turanierna, hafya zarema gent emot Europa tura- 
niserat sig och af det ariska elementet blott behållit 
så mycket, att de kunde göra Mobkovien oändligt 
mycket farligare för vesterlandet än ett tartar-rike af 
ren ras någonsin kunde blifya. Riken af det sednare 
slaget hafya aldrig haft någon yaraktighet; de tartariska 
stammarna packade sig yäl för en gång tillsammans i 
ett rike, som dock alltid snart ånyo sönderföll i ett 
grus af stammar, men der, i zarstaten, sammanbinder 
det ariska elementet den turaniska massan. Ryssland 
har alltså ett dubbelansigte. I förhållande till tartar- 
stammarna är det ett rike, en rasform, som dessa skulle 
undandraga sig i likhet med, hyad de fordom gjort med 
Dschingis Khans och Tamerlans monarkier, om de blott, en 
gång uppslukade i detta rike, kunde lösgöra sig derifrån 
lika lätt som från dess föregångare. I förhållande till 
Europa är dock Ryssland en nation, ehuru icke en ren 
ras, utan en blandning, der turanismen till lynne och 
antal är det förherrskande elementet, hur litet Byss- 
land än yill erkänna en sådan nationalitet, då det ju 
äflas att framställa sig som ett panslayistiskt rike, som 
tyngdpunkten för en ras, hyilken ej tillhör detsamma. 
Ryssland hemfaller sålunda under den princip, enligt 
hyilken yi i början gjort en skilnad mellan raser och 
nationaliteter. Gud gifye det icke yore så! Ty yore 
det en ren ras, skulle det icke yara hälften så farligt 
för den gamla yerldens frihet. 

Vi sade ofyan att för ett folk liksom för indiyi- 
den funnes ingen fördömelse, som icke medgifyer för- 
låtelse; men att återbringa Moskoyien till sin rätt- 



der den icke, som hos de arabiska stammarna med deras dåliga 
organisation, är förbunden med en ärftlig adel, strider den icke 
mot rättskänslan. Äfven här skulle det varit ''en upplyst de- 
spotisms" uppgift, att generation efter generation modifiera raser- 
nas ursprungliga inrättningar och instinkter, men zarväldet har 
alltid blott i sin egen maktfullkomlighets intresse bundit folket 
vid torfvan och derpå åter löst det från densamma. 
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mätiga uppgift, dertill är hyaije fredligt medel omöjligt. 
Att drömma en biläggning ar chimär, att föreslå en 
sådan är ett brott. Våldets dyrkan kan blott krossas 
genom vald. Striden mellan Byssland och Europa är 
onnd^viklig; det ryska folket låter blott omvända sig 
genom ett nederlag och blir icke Eyssland besegradt 
går !Eiiropa under. 

H varje krig mellan européer är ett borgerligt krig ; 
mot moskoviterna är det ett yttre krig, ett krig för 
tillvaron. 

Den vesterländska civilisationen sträfvar, vi upp- 
repa det, mot det målet att sammanföra sjelfständiga 
nationaliteter i ett frivilligt förbund, alltså till en 
europeisk federation. Det moskovitiska zarvaldet åsyftar 
nationalitetemas uppsugande och den asiatisk-europeiska 
monarkin. Svärdet ensamt kan afgöra. 

Så omåttligt och vansinnigt Moskoviens mål må 
synas, har det dock gjort ett väldigt steg mot detta 
mål genom Polens förstöring. Polens återställande, som 
Europa ännu en • gång släppt ur handen, hade varit 
kullstörtandet af alla moskovitiska planer och hade 
ställt Europa säkert mot hvaije fara från detta håll. 

Yi hafva framställt historien efter de verkliga 
källorna. Ku hafva vi att draga slutsatserna derur: 
att nr det förflutnas och närvarandes fel härleda 
det tillkommandes pligter och möjligheterna af fram- 
gång, 88unt att med bestämdare drag teckna farans 
natnr och de medel, hvarmed man, enligt vår åsigt, 
bör möta henne. Dessförinnan måste vi dock dröja 
ännu ett ögonblick för att tydliggöra, huru denna 
Polens och Moskoviens historia, så enkel och klar den 
är, på ett så märkligt sätt kunnat fördunklas; huru 
det kom sig, att ännu för ganska kort tid sedan, då 
vårt hjerta redan slog varmt för Polen, vårt förstånd 
ännu fullkomligt misstog sig på naturen af den strid 
det utkämpade, samt på dess motståndares karaktär; 
huru det var möjligt, att frågor, dem vi för vårt eget 
Irästa så noga borde känna, blott kunde förekomma 
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088 skefya, . förvirrade och oklara i en obestämd och 
faJak belysning. 

Innan yi uppställa de slutledningar, hyartill de 
ojäfviga historiska fakta leda oss, måste yi göra en 
skizz af den falska historia, i hyars yäfnad moskoyi- 
tismens anhängare sammansyurit sig att med beund- 
ransyärd fintlighet insnärja den sanna historien. 



SJUNDE KAPITLET. 

Deu stora historiska förfalskningen. 

I. 

Vi hafva sett hyad efter den gamla och äkta 
traditionen Polen och Moskoyien, den slayiska och 
europeiska, den, ånsk-tailariska och asiatiska nationen, 
yarit; yi hafva sett, hvilken af de båda nationerna de 
polska "Eyssländerna" (Ruthenien), likt Polen bildade 
af slaviska och europeiska folk, tillhörde. Nu vilja 
vi se, hvad Polen och Moskovien blifvit hos de mo- 
derna moskovitiska skriftställarna; hur dessa uppfinna 
romanen om ''de två slaviska nationema'^ den ''lilla'' 
polska nationen och den ""stora'** '"ryska'' nationen, 
stor-ryssarnas nation, som "befriade'^ sina bröder, inne- 
vånarna i Lilla, Hvita, Svarta och Röda Ryssland, 
hvilka de polska "eröfrarna'' skulle hafva hållit i tral- 
dom. Låtom oss jeroföra den sanna historien med den 
falska och återställa den forrä. 

Geografin och politiken, som äro förenade med ett 
så naturligt band, betraktade ända in i det 18:de år- 
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hundradet länderna och folken på andra sidan Ladoga- 
sjön, Valdai-bergen och Dnjepr's flodområde som utom- 
europeiska. Yolgas stora floddal och den ofantliga 
enformiga sträckan från Volgas källor till foten af Ural 
gällde i hela verlden för asiatiska*). ''Den mäktiga 
skythiska knäsen"', som Henrik lV:s minister Sully 
benämner zaren, är oaktadt sina anspråk som kristen, 
knappast mindre skilj d från det europeiska samhället 
än stormogol och kejsaren af Marocko. Man jemfore 
blott det språk angående Moskovien, Sully i framställ- 
ningen af den stora planen för en europeisk federation 
lägger i sin konungs mun, med yttranden i Herber- 
steins berättelse, om den förvåning, hvari bojaremas 
slafviska dyrkan af deras furste och Moskoviens despo- 
tiska lynne försatte denna tyska gesandt**). 

Den gamla tidens moskoviter gjorde ingen invänd- 
ning häremot: både som land och som folk kände de 
sig främlingar gent emot Europa. Så var det till och 
med ännu under Peter den Store. I "helgonens lef- 
nad"* i Kiev (Paterik Petscherski), som är dedicerad till 

*) Man läse den förträffliga resumé af professor Duchinskis 
forskningar, som förekommer i Elias Kegnaults betydande arbete: 
La question européenne improprement appellée polonaise, kap. I, 
bvari frambålles den väsentliga skiloaden mellan detta orientali- 
ska område och Karopa i afseende på den geologiska och hydro- 
grafiska beskaffenheten. 

**) Friherre von Herberstein gick 1517 som kejsar Max 
sändebud till zaren Vassili, Ivan den Stores son och fader till 
Ivan den Grymme. "Trälsinnet", säger han, "så oförenligt med 
ädla känslor, är bland dem allmänt, ty sjelfva adelsmännen titu- 
lera sig monarkens slafvar". (Detta ställe anför Karamsin i 
7:de bandet). "Zarens myndighet sträcker sig öfver både andligt 
och verldsligt: han förfogar fritt och efter sin vilja öfver allas 
lif och egendom ... De (moskoviterna) bekänna helt öppet, att 
furstens vilja är Guds vilja och att allt hvad fursten gör det 
gör han efter Guds vilja . . . Om någon framställer en fråga 
öfver en dunkel och oviss sak, hafva de för vaua att svara: "Det 
vet Gud och storfursten". Man kan icke säga om nationens 
ytterliga barbari gör en tyrann till furste nödvändig eller om 
furstarnas tyranni gör nationen så barbarisk och grym". Rerum 
Moscovitamm Commentarius p. 15. "Denna nation älskar slaf- 
▼eriet högre än friheten". Samma arbete, p. 49. 
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denna furste, omnämnes ännu guvemementet Tula, der 
Don och Oka upprinna som början till Asien. När 
zarerna lagt sin hand på den rutheniska befolkningen 
i dessa trakter, så är det i den grekiska religionens 
namn, och när de göra anspråk på "Ryssländerna" 
och litet emellan rycka till sig en bit af dessa från 
den polska republiken, så göra de det i egenskap af 
de varägisk-ryska furstarnas uppgifna arfvingar; de 
söka att upprätta sin despotiska monarki öfver allt, der 
de kunna finna ett spår af detta kringströf vande för- 
bund af skandinav-höfdingar, från hvilka de räkna 
sina anor. Vid aUa dessa bemödanden är det hrarken 
fråga om slaver eller om nationalitet, utan om ett 
slags monarkisk legitimitet, och sedan rurikovitschemas 
hus i slutet af det 16:de århundradet utslocknat, för- 
lorar zarväldet hvarje förevändning af detta slag. 
Romanovs ättlingar kunna icke mer göra anspråk på 
slägtskap med Rurik. 

Och dock fortsätta de sina föregångares, ruriko- 
vitschemas, tilltag icke i mindre, utan i ständigt 
växande proportioner. Peter den Stores mål är icke 
längre att genom eröfring rycka till sig länder från 
Polen, utan att inleda dess fullkomliga störtande för 
att genom denna bresch intränga i hjertat af Europa. 
För att praktiskt utföra detta behöfs en theori. I Asien 
hjelpte man sig utan någon sådan, men i Yesterlandet 
måste hvarje stor orättvisa dölja sig under en stor 
lögn eller en stor sofism. 

Den uteblifver icke heller denna theori. Efter 
Peter och hans dotter Elisabeth spirar den upp i dagen. 
Peter har i sina förhandlingar med Europa fö*rvandlat 
''Moskoviens zar" till "alla ryssars kejsare'*. Polac- 
karna, ehuruväl beherrskade af hans politik och tryckta 
af hans arméer, medgifva honom icke denna titel, men 
det kortsynta Europa öppnar icke ögonen; det låter 
denna nyhet sig val behaga, utan att hålla den för 
något vigtigare än en höflighetsformel mot den nya 
medlemmen .af dess furstefamilj. Man har alltså låtet 
Moshoviem %ar försvinna; det är blott logiskt, att nu 
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äfren maskomtema dunsta bort. Moskovitema äro 
således från denna tid ryssar eller séarryssar, som 
man kallar dem för att beteckna en nyans, man i alla 
fidl yill beyara mellan dem och de andra ryssarna*). 
Dock blott en liten nyans; alla ryssar, så försäkrar 
man, äro i sjelfya verket samma fölk, emedan de ju 
bära samma namn, under det att polackama, liäkerna, 
äro ett annat fölk. Alla ryssar tillhöra rättyisligen 
och af hjertat blott den grekiska religionen, yälförstå- 
endes under dess ryska förm och hierarki, hvars öfver- 
hufvud, åtminstone de facto, icke längre är patriarken 
i Konstantinopel (honom erkänna icke zarema ända 
sedan lyan den Stores fader) och icke en gång patri- 
arken i Moskva (honom afskaffade Peter den Store), utan 
"^alla ryssars'' sjelfherrskare, hela sitt folks verldsliga 
och andliga fader. 

Det är en flntlig och djerf vändning. Man ser 
att från den tiden har ^'alla ryssars'^ sjelfherrskare 
icke allenast rättighet, utan skyldighet att befria sina 
barn vest-ryssarna (ruthenema), h^vilka äro "förtryckta'^ 
af polackama, och att "återgifva" dem åt den "'ryska'* 
nationaliteten och den ''ortodoxa" kyrkan. 

Men hvad äro då ryssarna? Hvarifrån komma 
de? Om finnarna kan det naturligtvis icke längre vara- 
fråga. Storryssama äro slaver och européer som de 
"andra" ryssarna; de hafva tillbakaträngt ånnarna till 
Ural. Men hvarifrån hafva de fått detta namn, ryssar ? 
Det vore icke riktigt passande att derför hafva att 
tacka främmande herrskare, skandinaver. Det är nöd- 
vändigt, att det icke blir någon större ras-skilnad mellan 
dem och deras gamla furstar rurikovitscherna, än 
mellan de andra ryssarna och demsjelfva. Manskickar 
då skandinaverna samma väg som finnarna och upp- 



*) Må man blott icke missförstå oss. Vi förneka icke att 
moskoviterna redan fornt g&fvo sig namnet ryssar, som blef ge- 
mensamt för alla de folk af olika stammar, hvilka blifvit varäger- 
ryssarnas nndersäter; hvad vi framhålla, det är det systematiska 
utplånandet af namnet moskoviter till förmån fö]> namnet ryssar, 
som man föredrog för den tvetydighet det införde i politiken. 
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täcker "^Boxolanemaf^ Roxolanema voro sarmater, 
Bom hade sitt hemvist omkring Palus Mseotis på geo- 
grafen Ptolemoei tid; sarraaterna figurera bland slaver- 
nas antagna förfäder; roxolan liknar, om man så vill, 
rysk eller rumnisk. Der äro således ryssamas forfäder, 
der stod Euriks vagga! 

Den lätthet, hvarmed dessa vackra upptäckter 
vunno burskap i Vesterlandet är i sanning märkvärdig. 
Då vi först kort förut börjat sysselsätta oss med mo- 
skoviterna och vi ingenting kände om deras ursprung, 
så trodde vi allt hvad de behagade inbilla oss. Vi 
voro icke okunniga om det omdöme, våra stora stats- 
män Henrik IV och Sully fällt öfver Ivanemas Mosko- 
vien, men Peter den Store hade uppträdt och en hel 
verld syntes framdragen ur kaos. De mest skarp- 
sinniga hufvuden, en Montesquieu, en Voltaire jemtfi 
hela skaran af filosofer läto dåra sig häraf. Yoltaire 
upptog i sin Histwre de Pierre Ler (1759) utan vidare 
betänkande roxolanema, efter de anteckningar man 
sändt honom från Petersburg. Före honom hade Mon- 
tesquieu i Esprit des lois (1748) skrifvit följande ord: 
^Peter I fann, då han åt en europeisk nation gaf 
Europas seder och lagar, detta vida lättare än han 
sjelf väntat.*^ Vi skola fl se hvilken lycka denna 
beryktade fras gjort. 

Hvad vi nyss citerat visar tillräckligt, att det 
måtte ligga något annat till grund för en sådan åsigt 
än Katarina 11:8 kärlekshistorier eller en sammansvärj- 
ning mellan den otrogna och schismatiska zarinnan och 
filosoferna mot katolicismen. Vesterlandets illusion är 
af äldre datum och hvilar på en djupare och bredare 
grund. Katarina var blott en fortsättning af Peter 
den Store och allt härleder sig från det intryck den 
sednare utöfvade på sinnen, hvilkas theorier på intet 
sätt skyddade dem för inflytande af det moskovitiska 
spegelfäkteriet. Ifrarne för det nya, '^framåtskridandeU 
parti'\ som det heter i våra dagar, måste bländas af 
zarväldets skenbara förvandling och kunde icke i Ho- 
skoviens egentliga och alltid förblifvande grundkaraktär 
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«e annat än "^en snart försTinnande återstod af bar- 
bari"^, som just yar på yäg att borttagas. Detta åskåd- 
ningssätt yar en naturlig följd af deras abstrakta 
idéer angående menntskan^ af deras tro på möjligheten, 
att i ett nu helt och hållet omskapa hyilket samhälle 
som helst endast och allenast genom förnuftet, samt 
af deras brist på grundliga kunskaper öfyer mennisko- 
raflema och nationaliteterna. På den tiden herrskade 
nästan allmänt detta missförstånd af historiens lagar, 
hyilket ännu i dag gör, att menniskor af framstående 
intelligens kunna på fullt allyar framställa ' den frågan, 
hyarfor icke polackar och lithauer skulle kunna blifya 
ryssar (moskoyiter), då lothringare och bretagnare 
blifnt fransmän! 

Detta kan likyäl icke sägas med afseende på 
Montesquieu, som stod utom den ström af idéer, yi 
nyss antydt och som häryidlag mera bedrog sig på 
fsikta än i princip, derigenom att han kastat en alltför 
ytlig blick öfyer Peter den Stores yerksamhet och illa 
tillämpade sin theori om klimaten. Om han bättre 
kännt Moskoyiens geologi och hydrografi, hade han 
väl insett, att Volgas "klimat"* icke mera är Europa. 

Detta yäckte likyäl protester och det från tyenne 
håll. Vetenskapen reste sig deremot hos de tyska 
&da, det politiska snillet hos en fransk ålosof, hos 
Rousseau, som denna gång såg klarare än Montesquieu 
och skref sin profetiska dom på murarna af Peter den 
Stores nya Babylon*). 

Men Housseaus förutsägelse blef hållen för en 
paradox och de lärda lemnade man knappt någon upp- 
märksamhet. Zarismen yidtog, så långt hennes makt 
sträckte sig, yerksamma åtgärder för att tillsluta deras 
mun. Sjelfya det "ryska rikets^ historiograf tysken 
Miiller, som helt naiyt trott, att det blott yar fråga 



*) Man bar ofta upprepat Ron88eau'8 yttrande: "Ryssarna 
skola aldrig blifva civiliserade, emedan de blifvit det för sent." 
Följande ord äro dock vida sannare ocb mera djuptäokta: "Han 
(Peter I) bar bindrat sina nndersåtare att blifva, bvad de knnde 
▼ars, i det ban intalade dem, att de voro, bvad de icke äro." 
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om en arkeologisk disput^ företog sig att afkläda roxo- 
lanema deras nyföryärfvade ära och att bevisa, som 
icke yar särdeles svårt, att yaräger-ryssarna varit 
skandinaver, wnrrmm. Då reste sig den moskovitiska 
historikern Lomonosoff, densamma som skrifvit de be- 
synnerliga kommentariema för att framhålla de gamk 
rurikovitschernas moralitet, i alla a&eende liknande 
vår Klothars och Fred^undas*). Lomonosoff ankla- 
gade Muller att hafva angripit kejsardömets heder. 
Man väckte process mot Muller och han blef nöd- 
sakad att göra en auto-da-fé af sin lärda afhandling 
och att gifva roxolanema upprättelse (1749). Tredia- 
kovski, akademiens i Petersburg sekreterare, slapp icke 
för så godt köp. En verklig martyr för den historiska 
sanningen, blef han ÖrJUad och två gånger pryglaid för 
sin förmätenhet att upprepa Mullers djerfva satser. 

När litet sednare en annan lärd, tysken Stritter, 
utom håll för knutpiskan förnyade anfallet och påstod 
att storryssama voro finnar, svarade Katarina II, när 
hon icke kunde svara med prygel, först med en för- 
klaring, hvari hon lät veta, att "herr Stritters utlägg- 
ning öfver den stor-ryska nationens finska ursprung 
var en skandal"*, sedan med en ukas, som förordnade: 
"Ryssland är en europeisk stat". 

Härmed kunde väl nu zarinnan nöjt sig, till följe 
af sin autokratiska ofelbarhet, men sedan hon nu en 
gång förkunnat dogmen ville hon gema bevisa den. 

"Detta är tydligen bevisadt", tillägger hon, "genom 
följande iakttagelser". 

"De förändringar Peter företog i Ryssland vunne 
så mycket lättare framgång, som de förut herrskande 
sederna, hvilka blifvit dit införda genom en blandning 
af skiljda nationer och genom eröfring af ]6:ämmande 
länder, ingalunda passade för klimatet. När Peter in- 
förde Europas seder och vanor bland de europeiska 



. *) Se noterna till den franska öfYersättningen af Nestors 
krönika af M. L. Paris, 8. 84. 
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befolkningama i hans stater, skedde detta med en lätt- 
het, han sjelf icke väntat *)''. 

"^Således"^, sade Mirabeau, i det han som Jean- 
Jacques' lärjnnge upptog striden, ''äro ryssarna euro- 
péer blott i kraft af en genom deras suverän afgifven 
deklaratorisk definition, som nästan ord för ord är af- 
skrifven efter Montesquieu**)". 

Oaktadt den bekämpades af den högsta auktoritet 
(och hvilken auktoritet sedan !), hade den oförfalskade hi- 
storiska traditionen svårt att försvinna till och med i 
Moskovien. £n ganska märkvärdig sak är, att Katarina 
sjelf i sin förklaring mot Stritter, under det hon be- 
strider Moskovien 8 finska ursprung, likväl låter detta 
a%örande raedgifvande undfalla sig: 

''Ehuru ryssarna (moskoviterna) icke åro af samma 
ursprung som slavema^ finnes dock icke dem emellan 
någon obenägenhet att förena sig***)'\ 

Uti en Ryska kejsardömets historia, under Katarinas 
regering utarbetad för skolorna af komitén för den 
allmänna undervisningen, lyser ännu de gamla krönike- 
skrifv^arnas tradition igenom. 

Man kan knappast säga, att den någongång blifvit 
fullständigt förnekad, ty i och med detsamma en rysk 
historieskrifvare, Karamsin, med allvar griper saken 
an, att i stort, ända från början, skrifva Bysslands 
historia, ser han sig nödgad — äfven han, sjelfherr- 
skareväldets man, Polens systematiska fiende, den ryska 
enhetens förfäktare, — ser äfven han sig nödgad, att 
för sin heder som historiker öfvergifva fabeln om 
roxolanema, att låta varäger-ryssarna och grundläggaren 
Burik komma från Sverge och att erkänna de finska 
och icke slaviska befolkningama i hjertat af Stor- 
ryssland, af Moskovien, der de alltid utgjort sjelfva 
befolkningens bottenlager. 



*) Jnstructions pour former un nouveau code des lois dans 
Vempire russe. 1, g 6. 

**) Doutes sur la liberté de VEscaut, 1785. 
*•*) Samma förklaring finnes omtryckt i Journal de Vin- 
struction publique de VEmpire russe, Jan. 18B5. 
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"^Den yigtigaste af EurikB regeringsåtgärder yar 
deD fasta föreningen af några £nska stammar med 
slavema*), så att vesserna, mera och muroma slutligea 
förvandlades till sia ver**), i det de antogo deras språk, 
religion och seder ***)'\ 

Denna mening hade historikern skrifvit för sina 
landsmän; politikern häpnade derför och dolde den 
för Europa; den har försvunnit ur den franska öfver- 
sättningen, skrifven under författarens ögon 1819. 
Kararasin hade fattat vidden af en bekännelse, att mo- 
skoviterna icke äro sia ver, utan finnar, som antagit ett 
annat språk och aldrig lemnat sitt fädernesland. Han 
vederlade sålunda på förhand det system, man af 
parti-intresse uppfunnit och enligt hvilket de slaviska 
kolonisterna skulle hafva utdrifvit de finska urinne- 
vånarna. Han vederlade slutligen, ehuru något oklart, 
sitt eget system angående den ryska nationens enhet 
gentemot polackama. 

Till och med efter uteslutandet af detta ställe, som 
skulle blifva lika namnkunnigt som Mirabeau's ytt- 
rande, ehuru i motsatt rigtning, skulle ett för frågan 
öppet sinne i Karamsins bok kunnat finna alla behöf- 
liga elementer för att afslöja sanningen. Historien om 
Moskoviens verkliga grundläggande i det tolfte århun- 
dradet genom Andreas af Bogolub, befolkningarnas kar- 
aktär och alla de stora hufvuddragen af zarväldets 
historia skulle framstått tydliga nog för enhvar, som 
törstar läsa. 

Men ännu hade icke ögonen öppnats. 

Polackarna sjelfva, åtminstone många af dem, för- 
bländade af panslavismens idé, sådan den framställt 
sig vid sammansvärjningen 1825 under en revolutionär 
och federativ form, kastade sig hufvudstupa i den af 



•*\ 



') Nämligen Novgorods slovener. 

') Denna "förvandling'* erfordrade tre till fyra århundraden 
och var mera sken än verklighet; liksom finnarnas och slovener- 
nas "fasta förening", enär de först efter Novgorods fall npphörde 
att slåss med hvarandra. 

') I den ryska texten af hans "Ryska Historia", 



*•*> 
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deras fiender lagda snaran och revolutionsriksdagen 
Tädjade till ryssarna emot deras regering som "^da/ver 
UU slavar"^. 

Från detta 1831 års krig, hvars ntgång syntes 
yara Polens tillintetgörelse, förberedde en serie af 
vetenskapliga arbeten, nppkomna genom det i Europa 
vaknande intresset för historiska studier, den polska 
sakens seger inför verldshistoriens domstol, under det 
att ett i tysthet verkande moraliskt arbete beredde en 
ny generation till de offer, som dock icke varit till- 
räckliga att vinna denna sak inför politikens. £tt 
stort antal lärda, som dervid blott tänkte på veten- 
skapen, tjenade Polen, utan att veta eller ens vilja 
det. Louis Paris' franska öfversättning af Nestors 
krönika 1834, lyftade för oss den slöja, som betäckte 
det östra Europas etnografiska grundval och försåg oss 
med de vigtigaste elementerna för kommande strider i 
ämnet. Andra författare arbetade på att genom veten- 
skapen i Frankrike sprida verklig kunskap om den 
polska frågan, som der hittills blott blifvit bedömd af 
känslan. Joachim Leleveh skrifter erbjödo källor för 
studerandet af politiken. Leonard Chodzkos arbeten, så 
populära i Frankrike, gjorde oss bekanta med den 
polska historiens hufvuddrag. Under samma tid ut- 
kommo czeken Schafartks omfattande arbeten (1837 — 
1841). Denne ställer väl moskoviterna i sin "Slaviska 
Etnografi** i språkligt hänseende bland slaverna, men 
skiljer i sina "Slaviska fornminnen'' mycket noga den 
slaviska rasen från den finska*). Till och med de 
moskovitiska lärda, professorerna vid universitetet i 
Moskva, hafva alltid, när de, efter Karamsins exempel, 
gifvit sig in på den solida historiska forskningens väg, 
oemotståndligt blifvit förda till erkännanden, som hafva 
den största vigt, för det ljus de sprida öfver de olika 
stammarnas ursprung. Så har det gått en Solovieff, 



*) Schafariks arbeten hafva egentligen fördt 1848 funnit 
väg till Frankrike genom några fragmenter, dem Vivien de Saint- 
Martin öfversatt för Nouvelles annalea dés voyages. 
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en Sayelieffy en BjelajefF och till ooh med Alexander II:c 
lärare, denne Fogodin, hyars betydande hiBtoriska ar^ 
beten s-vårligen kunde anses förebåda den sorglif 
ryktbarhet hans namn i dag fått. Honom kan mi 
åtminstone icke beskylla för att synda af okunnig! 

I Paris har den stora polska skalden Mickiey» 
som professor vid College de Francen oaktadt en stim<| 
dom något Tacklande hållning och någon panslayisiu 
förblindelse, på ett kraftigt sätt i sina föreläsningi 
framhållit skilnaden mellan det asiatiska och europeic 
området och de två "^idéerna"* i den moskoyitiska 
den polska folkegendomligheten. 

Herrar de Ségur och Schnitzler medgifva i sinf 
före nutidens stora debatt utkomna arbeten Öfver Rye 
land en skilnad mellan den slaviska och finska 
ända till det tolfte århundradet, men från den tidei 
lemna de denna terräng och förmå icke längre 
hålla denna skilnad*). 



*) (Samtidig med dem är äfven den tyska skriftstalla 
Ernst Moritz Arndt, hvars "Versuch in vergleicfaender Völker- 
geschichte" ntkom 1843. Arndts personliga säkerhet var 
Preussen hotad af franska spioner, hvarföre han (i början af' 
1812) med falskt pass och förklädd till kusk medföljde en smyg^ 
handlaie från Prag in i Ryssland, der han öfver Kiev ställd 
kosan till St. Petersburg. Här blef han intim vän med SteinJ 
Hela sommaren var han i Ryssland. Efter Moskvas brand (Sept 
1812) följde han efter den segrande ryska hären, den likbestr 
da vägen öfver Vilna och fick s&ledes äfven tillfälle attgrnndlii 
bese Polen. Äfven i afseende p& det östra Europa kunde här-^ 
efter tillämpas författarens i företalet till nyssnämnde arbete 
förekommande yttrande om sig sjelf: "Författaren hade under 
sina kraftfullaste och friskaste år, då ögat är mest öppet, upp-' 
märksamheten mest vaken, sett många de mest olika folkslag 
och länder, samt sökt studera deras seder, vanor och språk; 
han hade sedan under en flerårig ofrivillig ledighetstid haft till- 
fälle att lära mycket och med hvartannat jemföra hvad aom kan 
höra till detta och dermed beslägtade ämnen. Det har således 
icke felats honom stoff och förberedelse." 

Ryssland, en gång fritt, skall säkerligen förbanna sin Niko- 
laus äfven derför, att han genom sitt råa väsen har kommei 
Europa att med fasa begripa hvad zarväldet egentligen är. Efter 
de fanatiska utbrotten mot Frankrike, skrifna 1890 med anled- 
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Ingoi har öfver olikheten mellan de slayiska och 
ttoskoyitiBka raserna och nationaliteterna spridt mera 
i]|ii8 än en vetenskapligt bildad tysk agronom, som 
llaksvl på intet sätt arbetat för detta mål, alldenstund 
[lians midersökningar ännu mer än sjelfva Schnitzlers 
I tifia förfieittarens sympatier för Eyssland. Det är baron 
\ Eaxthattsenf som i sina Etudes mr la Rvmey utgifna i 
I Berlin 1848 — 1853, tager moskoviterna för slaver, som 
ide BJelfva för honom uppgifvit sig vara. Han betrak- 
i tar dem äfven fortfarande som sådana, men uppställer 
I en på de grundligaste iakttagelser hvilande skillnad i 
seder och lynne mellan dem och de "andra ryssarna'* 
' (ruthenema). Han kallar de förra "nomadiska slaver'' 
■ i motsats mot de "åkerbrukande slaverna"*, hvarmed 
; han förstår ruthener och polackar. Han upptager 
I således på nytt i det nittonde århundradet den skilnad, 
fierodot i det femte af vår tideräkning uppställt mellan 
de åkerbrukande och de nomadiska skytherna, en skil- 
nad, som, efter hvad det vill synas, redan då hade 
sfseende på samma raser och områden*). 

Till sist afslutar en fransk lärd, herr Alfred 
Maury^ hela denna rad af så olikartade Undersöknin- 



ning af den belgiska revolutioDen, har till och med Arndt blifvit 
tå omvänd, att han slutligen icke längre säg Tysklands arffiende 
i rester nian i öster, att han fattade skilnaden mellan Bysslands 
och Polens lynne och härkomst och fordrade Polens återställande 
till Dojepr. Vi meddela de vigtigaste punkterna af hans arbete 
i Ur bilaga IV. Tillägg af Kinkel.) 

*) Långt före den tyska agronomen hade en lärd fransk 
naturforskare och astronom, abbé Chappe d*Hauteroche, som 
reste i Ryssland under Katarina II, skrifvit följande: "Den 
^f^n slafven och den rutheniska slafven äro, som det synes, 
olika i allt. Den förra försummar åkerbruket, han är utan seder 
och listig; den rutheniska slafven deremot odlar jorden med nöje, 
lian har seder, men är dum. Den polska slafven besitter sin 
egen jord; ryssen har ingenting, som är hans eget." — Abbé 
Chappe afmålar förhållandena i något starka färger; man skulle 
KBaoa lätta enfaldig i stället för dum, slapp till sederna i stället 
för utan seder och, vid tal om polackar och ruthener, lifegen i 
stället för slaf. Hans iakttagelse är dock det oaktadt både rig- 
^g och skarpsinnig. 
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gar, i det han i Remie germamque (band lY, 18 
gör ett utdrag ur den finska resanden Castréns arl 
öfver de ''altaiska folken"". 

^Ryssarna, hvilka yi hafva Tänt oss att hänfö 
till de slayiska folken, äro i verkligheten en myc] 
blandad befolkning. I söder intränger i stark pro 
tion det turkiska och mongoliska elementet, i norr 
det finska elementet öfverTägande.'^ 

Det var ordet, men det var blott ett ord, 
under rent vetenskaplig form; det hade icke från 
tenskapens område slagit in på politikens. Patrio 
men behöfdes ännu för att elda och fruktbargöra 
tandet. 

En från Ruthenien utflyttad polack egnade s 
flera år sitt lif häråt : det är herr Duchinski fråo Kii 
Det var just en ruthener, en ryss, det anstod att 
reda den invecklade frågan om skilnaden mellan 
slavisk-ryska länderna och Moskovien ! Duchinski böi 
jade att sammanföra, att systematiskt uppställa 
spridda bevisen för sanningen, att framdraga i Ij 
sitt fäderneslands äkta, verkliga stamträd och att ned^' 
rifva den byggnad af lögn, dess förtryckare upprest] 
Han kallade till sin hjelp traditionen, filologin, fysio- 
login, geografin, med ett ord alla historiens hjelpveten- 
skaper och förde sin outtröttliga propaganda tillTuriii| 
till Konstantinopel och slutligen till Paris, dit all hand- 
lingskraft, som vill hafva ett verksamhetsfält, samlaa^ 
och der han tills för kort tid sedan förestod historisk» 
professionen vid Ecole polonaise, 

Pörst tog man honom för en man, som roade fflg 
att uppstäUa paradoxer ; så obekanta voro nästao f^ 
alla frågans verkliga elementer. Men så kom msa 
för att höra, man tviflade, man forskade — och hvar 
och en, som med allvar gjort det sednare fick snart 
en klarare insigt i frågan. 

Skulle det väl hafva lyckats Duchinski ensam att 
tända detta den historiska sanningens ljus ? Han måste 
hålla sina föredrag på ett språk, som icke var hans 
eget, han föregicks icke som Mickievicz af ett litterärt 
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rykte, som tilltvingade sig allmänhetens uppmärksam- 
het. Hans uppgift var derfdre utomordentligt svår. 

Hans lyckliga stjema lät honom då träffa till- 
sammans med en fransk lärd, utrustad med samma 
energi och samma tålamod, som han sjelf, och hvilken 
for massorna kunde hekantgöra och tolka hans lära. 
Herr AMguste Vtquemel (död den 8 Februari 1867) 
hade under loppet af sina vidsträckta forskningar öfver 
ottomaniska rikets fysiska, geologiska och etnografiska 
forhållanden haft tillfåUe att anställa grundliga jem- 
forelser mellan de slaviska folken och de turkiska och 
tartariska raserna, och Rysslands historia, samman- 
ställd med Turkiets, hade fort äfven honom till samma 
slutfoljder som Duchinski, det vill säga till moskoviter- 
nas finska härkomst och till finnamas stamförvantskap 
med turko-tartarerna, hvilka frändskapsförhållanden 
förklara den radikala motsatsen i seder och lynne 
mellan de polska och de moskovitiska ryssarna. Yi- 
quesnels egna iakttagelser vunno ökad styrka genom 
de af Duchinski i massa samlade bevisen och han be- 
handlade frågan ex professo ur alla dess synpunkter i 
en bilaga till sin Voyage dam la Turqme d^ Europé, en 
bilaga, som i och för sig är en hel bok. 

Det är ur dessa källor de publicister öst, hvilka 
under det sista insurrektionskriget behandlat den polska 
frågan ; och författaren af den utmärkta undersökningen 
! publicerad i Eevue des deux Mondes för den 1 Juni 
1863*) — markis de Noailles i sin klara, fängslande 
och grundliga bok la Pologne et ses limites — Elias 
Regnault i sitt på samma gång så lifliga, så briljanta 
och så djup tänkta arbete la Question européenne irtvpro- 
prement appelée polonaise — Charlier de Steinhach — 
Kurt^eill — Paul de Saint- Vincent — Brullé, decanus 
vid fakulteten i Dijon, författare till den vackra af- 
handlingen les Origines Aryennes — den engelska för- 
fattaren af uppsatsen öfver slaverna och moskoviterna 



*) Kabinettet i St. Petersburg gjorde genom Pogodin ett 
försök att vederlägga den i Ryska Invaliden för den följande Juli. 
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i Wedmifuter-JReview i Januari 1864 — den 
lagstiftande kårens talare hrr BonjeaUy J.Baoidf 
— och likaledes vi, i vår polemik i Siecle (186 
1864), alla med ett ord hafva vi haft dessa båda 
till lärare*). De hafva gjort oss bekanta med 
hnfvudsakliga innehållet af de original-urkunder, 
icke äro i våra händer och lärt oss begagna dem, ^ 
ega. Här är i sanning det heliga krigets tyghus. 

Det är med de vapen, de lånat oss, vi med g»», 
mensamma ansträngningar förmått bekämpa den faldoi 
historien och sönderrifva den slöja, som dolde sanningn 
for det allmänna omdömets öga. 

Man kan nu bedöma värdet af det namnzarismfltt: 
ger de lithauisk-ryska provinserna, de slaviska ryB*- 
länderna. Katarina II kallar dem helt öppet, ehum 
det historiska lögnsystemet redan på hennes tid 
florerade, tagna provinser ; under Alexander I heta d0 
med kejsardömet förenade, under Nicolaus atervuxM 
provinser. Historien måste en dag, om då ännu finnes 
ett Europa, omvändt kunna säga : tagna provimer — 
förtryckta provinser — återgifna provinser. 






n. 



Eyssland har känt vidden af den politiska reaktion, 
vi nyss framställt, sedan det sett denna reaktion slijaiA 
fart i Paris och infalla samtidigt med rörelserna i Polen. 
Till foije af manifestationen i Horodlo 1862, då de- 
batten i Polen inkom på de gamla förbundens popnläia 



*) Herr Albert Reville hemtar icke direkte nr denna kall» 
sina uppgifter vid den mästerliga artikeln Öfver Aryas (Rt^ 
de» deux Mondes, den 1 Februari 1864) men kan kominer iB 
samma resultater. 
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CfOBL och i Frankrike ännu yar rent vetenskaplig och 
kränkt inom några lärdas forskning, heslöt geografi- 
ika sällskapet 1 Petersburg att sända en kommission 
de ''vestra provinserna" (de gamla polska besitt- 
rna) för att på platsen anställa undersökningar 
er de etnografiska frågorna, ''befolkningens fördelande 
ir raser och religion och deras klasi^visa särskil- 
jande*^, d. y. s. för att försöka, om man skulle kunna 
,-|tipa till offensiven öfver det gamla themat: motsat- 
im mellan den polska och den stora ryska rasen. 
fiå man genom den katastrof, som straxt derpå in- 
tiafilEide, icke hann komma till något resultat härutin- 
■aan, upptogs saken sednare under öfverinseende af hrr 
Fogodin och Miljutin, två, som man vet, särdeles för- 
jdomsfria och opartiska etnografer. Det antropologiska 
iiällskapet i Moskva utlyste å sin sida till 1867 sam- 
■ aauträdandet af en etnografisk kongress, hvilken herr 
Xatkoff skulle upplysa med sitt ljus*). Man kunde 
' förutse hvad som blifvit af densamma. Hittills hafva 
dess vederläggningsförsök icke haft särdeles framgång, 
fiyarken herr Schevyrjeffs rasande utfall eller herr 
Poroschins mera sansade diskussion, eller herr Pogodins 
mellankomst, då han till förmån för vetenskapen tog 
några timmar från sina statsmannabestyr för attsyste- 
niatiskt förstöra ett samhälle, eller slutligen de mosko- 
Titiska förkämparnas franska hjelptrupper hafva hindrat 
den motsatta åsigten att vinna den offentliga meningen 



*) Den tillkännagifna kongressen hölls äfven pä ntsatt tid, 
och hela den Europeiska pressen har uthasnnat de herrligheter 
den åstadkom. Ryssland har visat möjligheten att nr de olika 
daviska folken framdraga de mest framstående, Polen likvisst 
nndantaget, hvilken omständighet man icke bör förbise. £tt 
ögonblick tyckte man sig säker om framgången af denna pan- 
ilavistiska demonstration. Österrikes beteende mot slaverna och 
dessas frnktan att blifva germaniserade hade nämligen förmått 
dem att låna ett öra åt Rysslands föreställningar. Den så skick- 
ligt förberedda effekten blef emedlertid af ringa varaktighet och 
rionena hafva hos de slaviska befolkningarna hastigt nyktrat till 
Ma det flyktiga roset (1869). 



144 BBN FOBFLtmrA TFDIW. 



i Frankrike, äfvensom att allt mer och mer gripa om- | 
kring sig i Tyskland och England*). 



*) Det är till ocli med tyska lärda, som, följande spåren tf 
sina föreg&ngare i det I8:de åihaodradet, först hafva insett frå- 
gans vigt genast vid första stunden den väcktes. Den samHog 
geografiska och etnografiska resebeskrifningar, som under titeln 
das Ausland atgafs i Stnttgart, har sedan 1854 berättat om de 
forskningar Duchinski anställde i KoDstantinopel. Idén bröt sig 
väg och 1865 rekommenderade ministern för allmänna nndervis* 
ningen i Österrike för skolornas brnk ett försök till allmän hi- 
storia (Welt-Geschichte), hvars författare, herr Zransky, profes- 
sor vid militär-akademin i Wien, på det bestämdaste framhåller 
som en historisk grundsanning stamåtskiluaden mellan slaver och 
moskoviter. Samma åsigt har äfven blifvit införd i den franska 
skolundervisningen i Manuel de Gtographie af herr Cortambert, 
vice ordförande i geografiska sällskapet, och Conceil de Vinstruc- 
tion publique har sanktionerat detta arbete. Ja redan 1863 er> 
kände ministern Duruy's cirkulär, angående behöfliga förändrin- 
gar vid den historiska undervisningen, nödvändigheten af en 
reform af slavernas historia — betecknande för det program, 
som här var afsedt att följas är titeln på en af dess artiklar: 
'^Le tsar Nicolaa et la Panslavisme." 

Slutligen, hvad Frankrike beträffar, anför ett nyare arbete 
af Viquesnel {Coup d*oeil sur quelques points de Ihistoire de* 
peuples slaves et de leurs voisins, tes Tures et les Mnnois, i 
akademins i Lyon memoarer, Lyon, Penier, 1865, s. 77) ett bref 
från en man af stor auktoritet, den lärde Guigniaut, secrétaire 
perpetnel vid Academie des inscriptions. Guigniant säger sig 
här i allmänhet vara af samma åsigter som Viquesnel, men gör 
likväl några fyrbehåll, som icke tillåta honom att obetingadt 
ansluta sig till honom. Han tror, att moskoviterna från början 
både till ras och språk varit skiljda från slaverna, men vill icke 
med samma säkerhet påstå, att nutidens ryssar skulle vara lika 
litet beslägtade med slaverna, som deras förfäder, alldenstnnd en 
mängd blandningar sedan uppkommit, hvilken omständighet, till- 
lägger han, "säkerligen på intet sätt rättfärdigar den långa raden 
af öfverraodiga tilltag och våldsgerningar, som p& skiljda tider, 
men i synnerhet under de sista hundra åren, föröfvats mot de 
verkliga slaverna." 

Den historiska reformen har trängt ända in i Grekland, der 
stämningen för Ryssland sedan några år undergått en märkbar 
förändring. I September 1862 redogjorde en i Athen utkom- 
mande tidning Aurora för den serie af föreläsningar, Duchinski 
nyss hållit i Paris och slutade med denna anmärkningsvärda 
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Det är endast sorgligt, att åtskilliga skriftställare 
af obestridligt värde, bundna af fördomar, af från 
andra hemtade idéer, eller af dessa tusen yanans eller 
till och med tillgifvenhetens band, hyarmed det listiga 
Byssland, lika smickrande och smekande i Petersburg 
som skoningslöst i Varschau, vet att omsnärja den 
förtjenst, som kan gagna det — det är sorgligt, att 
dessa skriftställare fortfarande tillsluta ögonen för frå- 
gans allvarliga sidor, eller kanske tvertom snarare iassL* 
tillbaka derför, emedan de känna dess allvar. Yi 
skulle här aldrig återkalla de beklagliga utgjutelser, 
hvarmed en stor, men bitter, förfalskad och missrigtad 
talent, den beryktade socialisten Proudhon, slutat sin 
stormiga och på motsägelser rika bana, om vi icke 
med djup förvåning sett en man med kunskaper och 
förmåga, herr Yivien de Saint-Martin, som en aukto- 
ritet anföra den bedröfliga boken: Si les traités de 
1815 ont cessé éTexister*). Vivien de Saint-Martin å 
sin sida förvånas, att man vill "utstryka ryssarna från 
de slaviska nationernas stamtafla, för att under namn 
af moskoviter kasta dem tillbaka i de uraliska folkens 
klass, d. v. s. bland det norra Asiens mest råa och 
barbariska raser. "^ 



slntledDing: "Ar det en gång beWsadt att moskoviterna icke 
tillhöra slavernas ras, så måste de afstä från tanken på snpre- 
matio öfver de slaviska raser, som bebo Earopa. Det vore 
bättre, att de droge till sig folk, sådana som kineserna och 
mongolerna, med hvilka de äro förenade genom stamförvandt- 
skapeiis band.'* 

Märkvärdigt är att den historiska reformen, så vigtig för 
Polens framtid, hos polackarna sjelfve mötte ett temligen starkt 
motstånd; så hade panslavismens drömbild hänfört dem. Fanto- 
met har slutligen försvunnit, enligt hvad både herr Yiquesnel 
och vi sjelfva erfarit, men i synnerhet hafva vi ett intyg härom 
i adressen till Carnot, Polens målsman i lagstiftande kammaren, 
en adress undertecknad af polska notabiliteter af de mest skiljda 
partier och hvari de formligen frisäga sig från den å riksdagen 
1830 fattade åsigt, att moskoviterna och polackarna hade samma 
ursprung 

'} fAnnét geografique^ tredje årgången, s. 355. 

Ryashmd och Europa. * 
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Dessa uttryck äro icke smickrande for finnarna, 
som på intet vis äro någon föraktlig nation och ej 
heller för ungrarna, som äro ett säkerligen ganska 
utmärkt folk, begge två till härkomsten fullkomliga 
uralier. Namnet uralier är icke mera en förolämpning 
än något annat rasnaran*). 

Detsamma kunna vi äfven sTara Schnitzler, dä 
^)ian frågar, med hyilken räU man som en förnedring 
skulle betrakta det finska blodets blandning med det 
slaviska, till och med om man antager det förra till* 
satt i betydliga proportioner. "Jag förmår icke inse"', 
säger han, '"hvad deri skulle ligga för kränkande, att 
man säger en moskovit i stallet för en ryss*****). 

Deruti instämma vi fullkomligt med herr Schnitz- 
ler : det är ingen skam hvarken att vara finne eller 
moskovit, endast att, när man är det, måste man åfven 
vilja vara det och då herr Schnitzler tillägger: "Det 
der är en skilnad (mellan slaver och moskoviter), som 
kan vara passande att dermed uppväcka de okunniga 
massomas lidelser, men som blott bemötes med en 
axelryckning af dem, som, utan att fästa sig vid ord, 
gå till botten af saken"'***), så svara vi: Det är just 
•medan vi gått till botten med saken, som vi i denna 
skilnad funnit olikbeten mellan två stora samhäUcD, 
två olika verldar, hvaraf zarisraen gjort två fiendtliga 
verldar. 



*) Vivien de Saint-Martin, af sä olika åsigt med oss i de 
rader vi nyss citerat, omtalar likväl litet längre fram med oför- 
ställdt beröm och som ett "mästerverk" Brnllés ofvan omnämnda 
arbete öfver "les Origines Aryennes'*, hvilket i likhet med oss 
päst&r att moskoviterna äro "ett asiatiskt icke ett ariskt folk" 
och att deras språk mindre tillkommit som en följd af de båda 
rasernas blandning än genom kristendomens införande. Låtom 
oss tillägga att Brnllé, som användt uttrycket den ryska nalio- 
nnlUeten, dä han talade om sammanfattningen af Rysslands olika 
befolkningar, i ett bref till Viquesnel återtagit detta uttryck 
och erkännt att det icke var mera exakt, när det användes om 
Ryssland i sin helhet, än när man begagnade samma uttryck oro 
kejsardömet Österrike. 

') L'Empire de Tsars, III del. s. 129 

') Samma arbete, III del. s. 130. 



***> 
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Man märker, icke allenast i den tredje delen af 
""Empire de Tsars', hyars första hälft utkom 1866, 
ntan redan i den andra delen, ntgifven 1862, att den 
lärda historikern och statistikern är mer forlägen öfver 
problemet, än han vill tillstå for sig sjelf. Det går 
honom som Karamsin. De medgifyanden, som und- 
£Edla hans yetande och samyete motsäga otaliga gånger 
hans mera skarpa än tillförlitliga påståenden. ''^Hyar-^ 
före'', frågar han, "skulle icke Moskyas ryssar kunnat'^ 
till större delen yara slayer, när Noygorod, Pleskoy, 
Tyer, Kiey, Seyerien och äfyen under en lång tid 
Smolensk — utgjorde kärnan i deras stat?''*). 

Man har i yår historiska öfyersigt sett, om Noygo- 
rod, Pleskoy, Seyerien och Smolensk, det sista nästan lika 
grymt behandladt af moskoyitema som sjelfva Noygorod, 
yarit kärnan i den moskoyitiska staten. Men i sin 
tredje del (s. 43) yederlägger sig äfyen Schnitzler sjelf, 
i det han citerar Karamsins ord om Yladimir och 
Snsdal, "^det verkliga hjertat af vårt fädemeslaTiér , Mo- 
skoyiens kärna är i sjelfya yerket, som yi yisat, Vla- 
dimir, Susdal, Bostoy, och något sednare, Moskya, 
d. y. 8. det icke sla/cisha området, 

Schnitzler erkänner uppriktigt, att '^millioner ryska 
nndersåtare, som bebo landet från Moskya till Ural icke 
äro af rysk (slayisk) härkomst, utan uralier (tschere- 
misser, mordyiner, meschtscheriaker etc.), fastän de i 
dag alla tala ryska o. s. y.**). Detta gäller således 
om de uraliska eller finska stammar, som yoro utan- 
för rurikoyitschemas ursprungliga område. Hyad dem 
beträ&r, som innehade den finska delen af detta om- 
råde, ''mera, muroma och yessema'^, säger Schnitzler, 
'^ro de sedan länge så russificerade, att de forsyun- 
nit"***). Om de äro russificerade, äro de icke for- 



*) L'Empire de Tsars, II del. s. 388. 

*') Samma arbete, II del. s. 390. 

***) S. a., 8. 538 (noten). Detta är alldeles Karamsins &sigt. 
"Vessema, mera och muroma förvandlades småningom i slaver, 
i det de antogo deras religion, seder och språk.*' 
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synima. Det finnes äfven andra millioner af nialier, 
som tala ryska, i sjelfya kärnan af kejsardömet, tj 
det finnes intet spår i historien af någon större in- 
vandring af slavisk befolkning, hvilken skulle ungefär- 
ligen sedan det 12:te århundradet ersatt de förra 
på deras fädernejord. Främmande blod kan hafva in- 
trängt, men aldrig har någon eröfring eller något 
våldsamt undanträngande egt rum. Hvad beträfiGir 
de östra och sydöstra områdena, de gamla zaiatenta 
Kasan och Astrakhan, kan ingen bestrida, att stöire 
delen af innevånarna äro turkotatarer, eller, som man 
i allmänhet kallar dem, tartarer. Den etnografiska 
frågan är då löst och det återstår icke våra motstån- 
dare mer än en utväg: det vore att bevisa, att alla 
dessa turaniska befolkningar hafva med det slaviska 
språket äfven antagit det ariska och europeiska lynnet; 
att de åtminstone äro Europas adoptiva barn, när de 
icke kunna anses vara barn af dess blod. Olyckligtvis 
hafva vi förskräckliga bevis på motsatsen. 

Låtom 088 slutligen se, huru föga tillämplig Schnitz- 
lers jemförelse är mellan namnen Ryssland och Frank- 
rike, såsom båda betecknande nationaliteter, hvilka 
blifvit införda af främlingar, i det förra fallet varåger- 
ryssar, i det sednare f ränker*). Sedan namnet Frank- 
rike en gång vunnit fast fot i norra Gallien, har det 
ständigt betecknat det folk och det konungarike, hvars 
kärna ligger rundt omkring Paris och som med sig 
efter hand förenade de särskildta delarna af det gamla 
(hallien. Namnet Ryssland deremot betecknar efter 
hvartannat tvenne alldeles skiljda folk, tvenne alldeles 
olika skapelser: l:o det slaviska Ryssland med sina 
två centralpunkter Kiev och Novgorod; 2:o det finska 
Ryssland, som har sin medelpunkt i Yladimir, eller 
Susdal och sednare i Moskva. Dessa två folk hafva 
förblifvit alldeles skiljda till karaktär och lynne, ehuru- 
väl det andra antagit en dialekt af det slavonska språk, 



*) L*Empire de Tsars, d. III, flera ställen. 
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8om talades af det första*). Långt ifrån att inför- 
lifvandet af NoTgorod, Pleskov, Kiev och Smolensk 
med Moskovien varit, som Schnitzler säger, ett åter- 
upptagande i det ursprungliga fäderneslandet, var det 
en eröfring med våld; hvad Pleskov och Smolensk 
beträffar var det ett blodigt underkufvande och Nov- 
gorod blef alldeles utrotadt. 

Om Eyssland varit sina historiska traditioner tro- 
get, skalle det i stallet fär det monument, som i Nov- 
goiod blifvit rest till minne af det ryska väldets före- 
g;ifiia grundande för tusen år sedan, der hafva på de 
gamla tartariska khanemas sed rest en pyramid af 
menniskoskalLar. Man skulle i Novgorods benhus, tack 
vare Ivanema, haft riklig tillgång på byggnadsmateriel. 



m. 



Vi började denna del af vår bok med ett anfö- 
rande, hemtadt från Schnitzler, öfver Rysslands geogra- 
fiska karaktär, vi vilja sluta den med några andra 
eitater efter Haxthausen öfver det stor-ryska eller 
moskovitiska folkets sociala och politiska karaktär. 

Baron von Haxthausen är i sina sympatier för 
Ryssland vida mindre återhållsam än Schnitzler och 
uans moskovitiska tendens lider af en öfverretning 
genom passioner och teorier, som säkerligen äro full- 
komligt främmande för den sansade och bestämda för- 



') Den dialekt, på hvilken de liturgiska böckerna äro 
wifna, bevisar enligt Brullé, att moskovitiskan är ett utifrån 
^^ religionen infördt språk. 
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fattaren af Empire de Tsars. Författaren af Étudn 
sur la RussiCj utgifna 1848 till 1853, är en af dessa 
tyska feodalherrar, som af ett oblidkeligt hat mot 
revolutionen och Frankrike förledas att, medan de 
prisa medeltidsandan och den germaniska traditionen, 
göra sig till forkämpar for den idé, som mest af alla 
strider mot Tysklands och medeltidens lynne, nämligen 
för den asiatiska och kommunistiska despotismen. 

För öfrigt är han en tänkare full af kraft och 
originalitet och har, jemte den lärda fransmannen 
Schnitzler, skrifvet det vigtigaste oss bekanta arbete 
om Ryssland. 

Vi hafva ansett denna föregående anmärkning 
nödvändig fÖr att kunna rätt uppskatta värdet af hans 
omdömen. Hans bok har äfven förskaffat honom höga 
utmärkelser af zar Nikolaus. 

"Känslan af enhet inom nationen, kommunen och 
familjen är grunden for Rysslands nationella lif. Alla 
folkets egenskaper, liksom all egendom, i synnerhet 
den fasta, har sin grund i denna enhet. Ingen har i 
Ryssland verklig egendom viom nationen och dess repre- 
sentant zaren. Allt det öfriga, kommunemas, familjer- 
nas etc. egendom, är blott en medgifven tillfällig nytt- 
janderätt, som icke är grundad på någon princip af 
stadigvarande. Under alla tider och lifsförhållanden 
finner man gemensamhet i egendom vara fundamental- 
principen för det ryska samhället . . . 

"Det ligger någonting lätt och rörligt i ryssamas 
national-karaktär. Ingenstädes finnes hos dem en fiust 
form. Ryssen älskar icke det regelbundna . . . han 
fordrar den fullkomligaste frihet i alla a&eenden. Han 
vill hafva • frihet att stanna hemma, eller utvandra firån 
sin hemort, alldeles som han sjelf finner för godt . . . 

"Inom sin familj och i hela sitt husliga lif känner 
han inga bestämda och fasta förhaQanden, icke en 
gång meUan föräldrar och barn, mellan man och 
hustru . . . 

o 

"A en annan sida vill han ingen frihet utanför 
hans egen sfer. Han tycker om att blifva styrd. Han 
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älskar myndigheten hos fiidem eller familjens öfver- 
hnfTud, hos starosten, hos zaren, ofta till och med 
hos sin herre eller hushonde. Han skulle uppsöka ett 
dylikt tUhtand af mbordtnatton, om det icke funnes förut. 
Han har allsingenting emot att blifva litet förtryckt; 
fortrycket väcker i hans själ slumrande förmågor och 
nödgar honom att taga sin tiMykt till list for att 
undgå orättvis behandling; han håller af fasthet tilL 
och med stränghet af sina fiirmän, men vill likväl icke 
blifva styrd enligt bestämda lagar eller döda författ- 
ningar; han älskar det menskliga godtycket; han vill en 
personlig styrelse och en styrelse, som icke lider någon 
begränsning, vare sig af skrifna lagar eller en folkrepre^ 
sentation . . . 

"TFrsprungligén är den enskildes rätt att besitta 
jordegendom en for det ryska folkets idéer och seder 
fullkomligt främmande tanke. De vidsträckta territo- 
rier Byssland eger hafva alltid blifvit betraktade som 
en hela det ryska folkets kollektiv-egendom, hvartill 
hvaije rysk undersåte har lika nyttjanderätt. Som en 
fullkomlig konseqvens af denna idé följer, att ingen 
enskild kan anses hafva eganderätt eller arfsrätt till 
jord, icke en gång nyttjanderätt på lifstid eller for 
kortare, men bestämd tid af en viss begränsad egorymd. 
Denna princip, som leder sitt ursprung från det ryska 
folkets gamla nomadlif, har, äfven sedan fasta bo- 
ningsplatser uppkommit, bibehållit sig genom alla de 
olika faserna af rikets historiska utveckling. Man 
nedsatte sig familj- eller kommunvis och uppodlade så 
mycket land, man behöfde. Landet var stort; ingen 
generade den andra, så att till en början behöfde man 
icke tänka på att bestämma några vissa gräuser, men 
allt efter som landets odling spridde sig, måste nöd- 
vändigt följa inskränkningar och kommunemas gränser 
måste bestämmas. Dessa gränsregleringar verkställdes 
af stamchefen, landsinnehafvaren (moder-kommunen och 
dess starost) och i sista instansen af zaren. På detta 
sätt uppkom småningom ett slags egendom, eller åtmin- 
stone en privatbesittning af vissa landsdelar, som ute- 
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slutande voro anslagna åt kommunerna. Hur bestämd 
denna besittning än kunde vara i förhållande till gran- 
narna, blef den i folkopinionen likyal icke någon be- 
stämd enskild eganderätt gent emot stamchefen, staro- 
sten eller zaren : den förblef under formen af ett medgif- 
vande, en anyisning, under det den principen alltid 
fastbölls i kommunernas inre förhållanden, att mgea 
egde, hyad man kunde kalla privat egendom, utan man 
blott åtnjöt en yiss del af den gemensamma nyttjan- 
derätten . . . 

'^I Kyssland finnes ingen nationel eller huslig 
inrättning, som icke har sin medelpunkt, sin enhet^ sitt 
hufvud, sin far och herre. Ett öfverhufvud är oum- 
bärligt för ryssarnas tillvaro. De skulle välja 8ig*en 
far, om himlen beröfvat dem deras verkliga. Till och 
med den fria kommunen väljer sig en "^äldste"* (staro- 
sta) för att egna honom en (mlkorlig lydnad. Han är 
icke allenast deras delegerade, han är deras med absolut 
myndighet beklädda fader. Det är denna omständighet 
man måste riktigt uppskatta för att begripa zarens 
politik. Det ryska folket liknar en bisvärm, för hvil- 
ken kungligheten är en naturlig och oumbärlig nöd- 
vändighet. Liksom bien icke kunna undvara en vise, 
kunna icke heller ryssarna undvara en zar. 1 Ryss- 
land är zaren hvarken representanten för det suveräna 
folket, eller statens första tjenare, eller jordens lagliga 
egare, icke en gång suveränen "med Guds nåde''; han 
representerar på en gång sitt folks enhet, öfverhufvud 
och fader; han har intet embete, ingen pligt, men han 
innehar en faders ställning, på sätt att hela folket i 
honom erkänner sin slägts enhet. Detta är en känsla 
lika naturlig för mannen af folket som känslan af hans 
egen tillvaro. Zaren kan heller aldrig hafva orätt; 
hvad han än må göra, har han alltid i folkets ögon 
rätt. Hvarje inskränkning eller begränsning af den 
kejserliga makten, till och med under den moderata 
formen af en representativ författning, liknande de 
tyska landdagamas, skulle i Ryssland anses för en 
löjlig chimär. Zaren Ivan IV kunde begå de största 
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grymheter och folket förblef honom troget och älskade 
honom icke mindre för det. Han lefver ännu i dag 
i folkets minne och har förblifvit hjelten i alla gamla 
folkvisor och ballader" ...*). 

£get är, att Haxthansen med denna djupa blick 
i Moskoviens sociala och politiska lynne kan antaga 
som riktig den definition, hvari han söker sammanfatta 
sin undersökning : 

^Demokrati på djupet, autokrati på höjden af 
samliället, utgöra de tyå oföränderliga polerna Ji Byss- 
lands existens"**). 

Enligt hvad författaren sjelf intygat, bör det sna- 
rare heta: På samhällets höjd, en i sig sjelf grundad 
autokrati eller despotism, på djupet en despotism, grun- 
dad på fritt yal. Demokratin, «ityrelsen af folket 
genom folket, genom diskussionen, genom råds- och 
folkförsamlingar, finnes ingenstädes. Den föregifha de- 
mokratin på djupet är blott munkamas ; den inskränker 
sig iill valet af en 8t3rresman för samfundet, hvilken 
man sedan ovtlkorltgen lyder. 

Således finnes icke hos det moskovitiska folket 
någon slags känsla för politisk frihet. Den enda frihet, 
det begriper, är friheten "att gå och komma", som våra 
konstitutioner helt -enkelt benänma den, och att i alla 
enskildta förhållanden förblifva utan tvång och stadga. 

Denna frihet hade zarismen beröfvat det och nu 
har zarismen återgifvit den. I och för sig sjelf be- 
traktadt är detta godt, emedan lifegenskapen var en 
orättvisa och emedan millioner menniskor nu kunna 
motse en förbättrad lefiiadsställning, men ur relativ 
synpunkt, är det en hotelse mot Europa, emedan dessa 
massor blott så mycket mera tillhöra zarismen, och 
då zarismen är Europas fiende och angripare, för- 



*) Etudes sur la Russie, d. Til, s. 157, 159, 162, 163 
och 502. 

**) Samma arbete d. III, s. 34. 
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yandlar sig det goda, som ökar dess (zarismens) kraft, 
till ett ondt. 

Det finnes blott två krafter i Eyssland, zarismen 
och bönderna: autokratien och massan, som vill auto- 
kratin. Mellan dessa båda är det bildade samhället, 
men detta, som vid den polska resningen visade oss 
ett så upprörande skådespel, är icke och kan icke ens, 
som det nu är, vara någon politisk makt. Det för- 
tjenar icke och skall heller icke njuta den frihet, hvar- 
om det braskar, iitan att £eitta vilkoren derför*). 

Den etnografiska frågan, vi upprepa det, är löst: 
vi veta hvad Byssland är. Låtom oss nu draga kon- 
seqvensema härur. 



Ett sista ord om zarväldets natur och dess skilnad 
från den romerska caesarismen och vår absoluta monarki 
af Tancien regime. Vi måste forutsända den anmärk- 
ningen att äfven Yesterlandet känner till despotismen. 
Intet samhälle kan vara säkert att alltid vara skyddadt 
mot den godtyckliga makten; men till sin princip äro 
hvarken caesarismen, eller monarkin af Guds nåde det- 
samma som zarväldet. 

Nord-asiaterna, som icke hafva något b^repp om 
menniskans rätt, kunna icke fatta en makt, som utgår 
från sjelfva samhället, med mindre än att den för- 
kroppsligas i sjelfherrskarens person. Zarväldet eller 
autokratin, deras enda politiska ideal, är således, för 



*) Man jemföre med Haxthausens detaljer öfver den ryska 
adelns lynne. Den är hvarken en politisk eller jordegande adel 
och har icke heller några anlag att vara det, ty den har alltid 
varit en stads- och hof-adel, men aldrig någon land-adel och, 
då den är helt och hållet likgiltig för ärftlig familjegendom, har 
den ingenting gemensamt med Europas adel. Etudes sur la 
Ruåtie, å. 11], s. 47 och ff. 
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det första: den suveräna makten, som blott beror af 
sig sjelf, d. Y. s. som icke utgår från någon menniska 
på jorden, utan blott från Gud, men en Gud mera 
liknande de gamles Fatum än de kristnas sedliga och 
fria Gud; för det andra: det representativa, abstrakta 
och allnaänna faderskapet, hvilket alla dess så kallade 
barn äro skyldiga en oinskränkt lydnad, lika mycket 
om denna imaginära fader blifvit dem gifven genom 
våldet, slumpen eller brottet. Han är zaren, det är 
nog. Det gifves ingen annan medborgerlig dygd än 
lydnaden. Individen är enligt denna sociala uppfatt- 
ning utan sedlighet, emedan han är utan ansvarighet; 
han är en maskin med passioner; haculua in manu 
genis under vida förskräckligare omständigheter än hos 
jesuiterna. 

Den romerska csesarismen är någonting helt annat. 
Dees rättsliga grund hvilar hos folket, ehuru den 
faktiskt absorberar detsamma. Den är ingenting annat 
än den republikanska diktaturen, den tillfälliga mak- 
tens koncentrering, som omständigheterna gjort till en 
fortvarande inrättning. Den är rättsligt en suspen- 
derad republik och öfver Äen sväfvar folksuveränite- 
tens idé. 

Monarkin af Guds nåde närmar sig mera zar- 
ismen, i den meningen att den på samma sätt emane- 
rar omedelbart från Gud, men denna Gud är i sjelfva 
verket en annan och uppsMler för densamma ett sed- 
ligt och religiöst ideal. "Den heliga skrifts politik" 
är icke skrifven för Ivanerna. Om det raonarkiska 
Frankrike till konung haft en Ivan IV, skulle det 
hafva inspärrat honom i ett dårhus och satt hans son 
på tronen. 

Då emedlertid zarismen eller sjelfherrskareväldet 
är den fullkomliga despotismen, så hafva half-despo- 
tismema sökt att närma sig densamma. Csesarismen 
har efter bästa förmåga blifvit autokrati i Byzans och 
när Ludvig XIV i sina memoirer förnekar den indi- 
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yiduela egand^rätten, i det han förklarar sig för herre 
öfver samtliga sina undersåters förmögenhet, eller d& 
han säger att nationen är blott i honom förkroppsligad] 
— då talar Ludvig XIV som zar. 

Jn mer en regering aflägsnar sig från denna typ 
ju mera kan man säga att den är europeisk. 



ANDRA DELEN. 



DET NÄRVARANDE 

OCH 

FRAMTIDEN. 

Ryssland och det europeiska stats- 
förbundet. 



FÖRSTA KAPITLET. 

Hvad Europa låter passera. 
I. 

Polen, sade yi, skall en dag återställas ända till 
Dnjepr, om dt Europa då ännu finnes. 

Kättare vore att säga: om ett Bwropa gestaltar »ig y 
ty Europa existerar val som ett etnografiskt och mo- 
raliskt b^repp, såsom betecknande en ras med egen- 
domliga seder och idéer, men ur politisk synpunkt 
fixmsB i närvarande stund ingen motsvarighet till detta 
begrepp. Icke allenast att det ännu icke har konsti- 
tuerat sin enhet, men det har ännu icke en gång fått 
ett klart medvetande deraf. Det har nätt och jemt 
börjat, och ännu ganska ofaUkomligt, att känna sin 
fiende och känner ännu icke sig sjelf. 
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Frågan är således: Skall det med tiden lära 
känna och organisera sig sjelf? 

Ett bevis, att det ännu icke känner sig sjelf, är 
detta förstörelsearbete, som icke allenast pågår inför 
dess ögon, men till och med drabbar dess eget kött 
och blod, utan att Europa på minsta sätt hindrar dess 
fortgående. Bet är, säger man, egoism, liknöjdhet, 
sorglös böjelse för egen beqvämlighet hos somliga, ett 
all politisk förtänksamhet uteslutande krämarsinne hos 
andra. Låt så vara. Låtom oss medgifva för ett ögon- 
blick, att det icke är några andra orsaker, låtom oss 
antaga, att dessa äro rent moraliska. Är det icke ett 
vishetens axiom, att allt ondt kommer af okunnighet: 
Skulle man finna sig vid ett ondt, om man verkligen 
kände detta onda? 

Låtom oss således studera både vår fiende och 
oss sjelfva. 

Hvad är naturen af och ändamålet med det för- 
störelsearbete, som Eyssland — vi säga Ryssland och 
icke endast den ryska regeringen — företagit i Polen, 
d. v. s. den del af det östra Europa, som fallit i mo- 
skovitemas händer? 

Låtom oss höra, huru de förklara det, hvilka 
utföra detta värf ; ty de nedlåta sig att gifva förkla- 
ringar i både tal och skrift, ja, de skrifva till och med 
mycket; Attila har blifvit journalist. Hvad de euro- 
peiska r^eringarna beträffar, anser moskoviten, ända 
sedan utgången af underhandlingarna 1863, en sådan 
uppmärksamhet öfverfiödig, men han är mindre sorglös 
gent emot det allmänna omdömet i Europa och, har 
sällsamt det än må synas, försöker han ännu att föra 
det unga Europa, Yesterlandets demokrati, bakom 
ljuset. Han har på samma gång nog aktning för dess 
styrka, nog fruktan för dess uppvaknande och nog 
förakt för dess klarsynthet att ännu tid efter annan upp- 
repa dessa försök, emedan han sjelf är &ngen under ett. 
sjelfbedrägeri, som underhållits, derigenom att han an- 
sett några få främlingars enstaka bifall för en allmänt 
spridd opinion. 



DE MOSKOVITISKA TIDNINGARNA. 159 

Vi hafva ofvan undersökt det historiska system, 
enligt hvilkot Eyssland skulle i de lithauisk-rutheDiska 
provinserna befriat den rysha hefoTkmng^ hvilken den 
t>olska adeln förtryckt. Det var ras-systemet, tillämpadt 
på det sätt vi k^^na. 

I dag går maxi ett steg längre. Eas-systemet 
räckte icke till; det kunde blott användas för de ru- 
tlieiuska provinserna; konungariket Polen låg utom 
området för dess välsignelse. Den ''ryska befolkningen'' 
i Vestprovinsema (Lithauen och Ruthenien) var nu 
"befriad" i etnografins namn, man måste nu i sin ord- 
ning frigöra sjelfva det poUka folket, konungarikets 
befolkning, i namn af den borgerliga och sociala 
reform, som Rysslands vänner djerft beteckna med 
namnet demokrati. 

!För att blott tala om traktatemas af 1815 lilla 
konungarike, hade detta vid 1862 års folkräkning, 
4,972,000 innevånare, hvilket antal de ryska tidningarna 
i sina diskussioner 1864 nedsatte till fyra millioner 
trehundra och några tusen, alldenstund guvemementet 
Angustovo då skiljdes från konungariket. Sedan detta 
första stympande var verkstäldt, räknade det verkUga 
folketj som var föremål för ett så ömt intresse och 
som skulle ingå en broderlig förening med det ryska 
folket, enligt Moshoortidmngen omkring tre millioner 
själar. Öfver detta verkliga folk står likväl ett faUkt 
folky som förtrycker det förra och som omöjligen kan 
förenas med det ryska fäderneslandet. Detta folk är 
de ofÖrhäUerliga polackarna, som icke kunna bringas till 
ordning; det är sdachta, adeln, en adel på 1,200,000 
själar på en befolkning föga öfver 4,000,000. — Så 
högt stiger zifi^n verkligen efter de allmänna upp- 
gifterna. Frankrike före 1789 räknade 150,000 adliga 
på 25,000,000 innevånare. — Undersöker man litet 
nogare, finner man dock, att den moskovitiska tidnings- 
skrifvaren under den lägre adeln äfven inbegriper alla 
städemas och köpingamas innevånare, handtverkare 
och borgare, utan afseende å härkomst, d. v. s. aUa 
sam kunna Um och ändå några till, efter den förträffliga, 
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ehuru icke uttalade grundsatseD, att i hvaije samfnni 
af mer än tvåhundra personer kan man godt räkni 
hyarenda en for ''oförbätterlig'", adlig och "folkets 
fiende," såsom t. ex. den förr omnämnda VarschaaJ 
aristokraten, som benämndes skomakaren Kilinski. 

Alla som kunna läsa och ändå några till, sade vi. 
Enligt den officiella statistiken funnes verkligen 1858 
på konungarikets 4,790,379 innevånare, 3,794,785, 
som hvarken kunde läsa eller skrifva; detta antal om- 
fattar det stora flertalet af bönderna och någon del af*; 
städemas och köninsramas innevånare. Landtbefolk- 
ningen kan icke läsa, emedan Nikolaus, på samma 
gång han äfven tillintetgjorde den högre undervisningen 
i Polen, hade tillåtit de lokala myndigheterna att 
upphäfva skolorna, der de så funno for godt. 

Det är således dessa 1,200,000 å 1,300,000 indi- 
vider adliga och stadsinnevånare, som till hvad pris 
och med hvilka medel som helst måste undertryckas 
och tillintetgöras i konungariket, på samma sätt som 
man i Lithauen och Buthenien ifrigt arbetar på att 
undertrycka deras likar; åtgärder, hvilka äro alldeles 
nödvändiga for att från dessa fridstörare och tyranner 
befria den friska delen af folket, de små byarnas, går- 
damas och de afskiljda torplägenhetemas fredliga inne- 
vånare. 

"Hvarje underhandling" (det är fortfarande Moskva- 
tidningen, som talar, och Ryska Invaliden Petersburgs 
officiella tidning, som sekunderar härvid*), "hvarje 
underhandling är omöjlig med polackama". Är 1864 
föreslogos modifikationer i regeringens något skarpa 
åtgärder af ett moderat parti, den försigtiga medelvä- 
gens män, hvilka under det dåvarande sociala tillstånd 
kände sina nerver obehagligt berörda vid åsynen af 
den dagliga tränen af bödelskärror och kibitkor, lastade till 
galgen och Siberien med politiska "förbrytare''. Man skulle 



*) Våra citater och utdrag äro för det mesta tagna fr&n de 
ryska tidningarna 1864, då de så ifrigt diskuterade sättet att 
begagna "dagen efter segern**. 
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blott sett, med hvilket förakt de bemöttes. De få högt 
ställda personer, som taget Independance helge till sin 
förtrogDe och till organ hade den publicist, som under- 
tecknade sig Schedo Perroti, fingo stryka flagg för den 
'^aUmänzia ryska meningens" representanter. Det nu- 
Tarande systemet, hafva dessa svarat, bör icke undergå 
någon förändring förr än ''kejsardömets väsendtliga 
delar'' (Moskovien) hafva samma undervisningsväsende 
som de "vestra provinserna" (de gamla polska provin- 
serna), det vill med andra ord säga, när en social lik- 
stalligliet utplånat hvarje skilnad mellan Polen och 
Moskovien och det förras högre bildning blifvit totalt 
tillintetgjord. Man skall i Polen upphäfva belägrings- 
tillståndet, när der icke längre finnas några polackar. 
Detta är Moskva-tidningens thema; Eyska Inva- 
liden och St. Petersburgs ^detdsehe Zeitung"" variera 
detsamma på följande sätt: 

Hela Polen (konungariket) tillhörde 5,000 tyran- 
ner, stora godsegare, som förfogade öfver tre och en 
half million själar, hvaraf 250,000 tillhörde den be- 
roende lägre adeln och de öfriga voro bönder. Åter- 
stoden af befolkningen består af stadsinnevånarna. Denna 
utläggning visar, ungefär på sätt vi gjort, hvad 
Moskva-tidningen menar med sina 1,200,000 själar; 
den tillägger endast att dessa stadsinnevånare äro pro- 
letärer, medellösa personer, och att något borgerskap 
icke finnes deribland. Här äro vi likväl af något olika 
tanke : Vi undra, om icke likväl dessa köpmän, ban- 
kirer, industriidkare, professorer, ingeniörer etc., dem 
I hafven hängt eller deporterat, voro borgare innan 
I — ''xmdertryckten" dem ? Pör öfrigt, om den Peters- 
bnrgska journalistens försäkran ännu icke skulle vara 
fullkomligt riktig, så gör Eyssland sitt bästa, för att 
den med det snaraste skall blifva det, d. v. s. att det 
i de polska städerna verkligen icke skall finnas annat 
än ''medellösa personer*'. 

. Låtom oss gå vidare ! Här kommer en ännu mera 
förvånande upptäckt. Det är de nyss nämnda 5,000 
aristokratiska tyrannerna, som, i hemligt förstånd med 
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den hela yerlden upprörande reyolationen och 
femitema (!) hafva åyägabragt den "socialistiska^ 
''terroristiska" resning, mot hvilken den ryska regerii 
gen med så mycken möda försvarat samhällsordningei 
och civilisationen. Ja de 5,000 oligarkema hafva ick 
allenast varit denna resnings anstiftare, medbrottslin: 
och stöd, de voro äfven, hvad som är än värre, 1 
af denna "anonyma regering', hvars socialism (fo 
farande enligt Petersburg-tidningen) "vid dödsst 
lät förbjuda godsegama, d. v. s. sig, oligarkerna, sje 
att emottaga några jordräntor af landtbefolkningen, derai 
förpaktare och skattebönder. ^ 

Här blir åtskilligt öfrigt att önska för den e 
peiska logiken, men den petersburgska har en a 
slutkonst än vår. Man intog genast sin ställning gen 
emot den europeiska demokratin och man skulle 
äfven ihågkomma de konservativa, denna det ^sto 
ordningspartiets" slutna falang, som så länge hyst e 
naivt förtroende till Eyssland och Nikolaus ; man skull 
väl kunna hitta på något att säga dem på deras 
språk. Olyckligtvis utfördes volten litet för klumpigt 
deutsche Zeitung har icke KatkofPs lätta hand; zaris 
mens Janushufvud visade på en gång skymten af bådi 
sina ansigten i stället för att efter omständigheten! 
vända till ett i sender. 

Detta är alltså hvad de säga, men hvad göra de? 

Sanningen om hvad nationalregeringen gjort och 
hvad Ryssland gör i Polen är följande: 

Denna anonyma regering hade af sig sjelf upp- 
stigit ur skötet af den polska demokratin, d. v. s. ur 
den lägre adeln och stadsbefolkningen. Den var hvar- 
ken ett verk af aristokratin, af emigrationen eUer af 
utlandet, denna styrelse, hvars medlemmar voro full- 
komligt okända, men hvilken likväl ett helt samhälle 
lydde som en beslöjad uppenbarelse af fäderneslandet 
Denna styrelse af hängifna, åt fosterlandet allt upp- 
offrande män, hvilka zarismen icke nöjer sig att slagta 
den ena efter den andra, utan äfven ännu i dag söker 
skända i deras blodiga grafvar — denna styrelse repre- 
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senterade jesuitismen och aristokratin, säger man åt 
demokraterna — den representerade socialismen och 
terrorismen, säger man åt de konservativa*). — Men 
denna representant af jesuitismen har börjat sin verk- 
samliet med att förklara alla trosbekännelsers frihet 
och jemlikhet; denna representant af aristokratin har 
genom sitt första dekret gifvit landtbefolkningen "som 
fri ^endom** all jord, den innehade som "län mot 
dagsverksskyldighet eller jordränta''**); denna repre- 
sentant af socialismen har, då den för nationens på- 
nyttfödelse och det allmänna bästa '^exproprierade'' 
gods^amas d. v. s. de gamla länsherrarnas besittnings- 
rätt till skatteböndemas jord, lofvat de förra skade- 
stånd ur statskassan. 

Godsegarna, aristokraterna inom landet hafva bi- 
trädt nationalregeringens åtgärd, — vi skola genast se, 
att Byssland sjelf tillstår det. — Större delen af de 
emigrerade aristokraterna hafva i stället för att inlägga 
protester, med familjen Czartoryskis hufvudman i spet- 
sen, tjenstgjort som den anonyma regeringens repre- 
sentanter och agenter. Dekretet af den 22 Januari 
1862 är i närvarande stund Polens lagligt uppställda 
statsrätt. 

Man har val kunnat materielt kufva resningen, 
men moraliskt har den segrat; dess princip består. 

Denna princip är godtgörandet af den gamla orätt- 
visan, återställandet af den åkerbrukande befolkningens 
gamla . bestämda och historiska rättigheter. 



*) "'Ingen enda betydande godsegare har anslutet sig till 
resningen, hvars socialistiska karakter uttalar sig i Varschau- 
komiténs proklamationer, som tillerkänna bönderna full besitt- 
ningsrätt öfver den af dem innehafda jorden." Denna furst 
Gortschakoffs förklaring till lord Napier (den 16 Febr. 1863) 
torde kunna gälla som svar pä de moskovitiska skrifvarnlis sed- 
nare uppgifter, att det är aristokratin, som ställt till insurrek- 
tionen. Den ville icke vara med derom, då den misströstade om 
dess framgång. Först sednare slöt den sig dertill. 

**) Vi skola genast förklara, hvad vi mena med denna 
"jordränta". 
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I sjelfva yerket Tar det icke i Polen som i Yeeter- 
landet, der lifi^enskapen och hofferiet förlorade sig i 
forntidens natt. I Polen yar början af denna sociala 
orättyisa känd af historien. Om än "^domänema"^ (efter 
orden ""herrelandet"^), de ärftliga fiuniljegodsen, obestrid- 
ligen Yoro adelns egendom, yar detta ingalunda fallet 
med den af bönderna innehafda jorden. Denna jord 
hade antingen hel och hållen eller till en del tillhört 
bonden och man kunde angifva tiden, när den åker- 
brukande klassen blifrit beröfvad sin rättmätiga egen- 
dom, som föryandlades till torp under herregodsen, och 
man yisste, när bonden äfyen till sin person blifrit 
som träl bunden yid jorden. £n hel samhaUsklass hade 
begått denna orättvisa; samma samhällsklass borde 
också godtgöra den, likyäl med afseende fastadt på 
rättigheter, som yunnit häfd genom långyarigt bmk, 
samt på enskilda öfyerenskommelser och ombildningar, 
som pågått under århundraden. 

Här blir nödyändigt att kasta en blick tillbaka. 

Landboamas förtryck hade från det Qortonde till 
det adertonde århundradet yarit i ständig tillyäxt. Den 
första handling af motstånd från nationens sida mot 
denna sociala förbrytelse torde yara den lag, som på 
riksdagen 1768 (samma år som konfederationen i Bar), 
för den herre, som dödade sin lifegne, bestämde döds- 
straff, i stället för de löjliga penningeböter, hyarmed 
ett sådant brott förut kunnat försonas. Bonden bör- 
jade anses för monniska. Konstitutionen af 1791, 
denna det gamla Polens sista ansträngning på lagens 
mark, återgaf bonden en del af hans medborgerliga 
rättigheter, i det den ställde honom under lagens skydd, 
då han förut helt och hållet berott af sin herre, och 
i det den berättigade honom att med godsherrn ingå 
fria och fortyarande öfyerenskommelser, hyilka garan- 
terades af lagen. Den gick likyäl icke ända derhän 
att frigöra denna half-medborgare från jorden. Hade 
detta blifyit gjort, skulle Kosciuzko till armé haft ett 
helt folk; denna hjelte. Polens förkroppsligade ideal, 
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skalle ieke då forgäfyes hafva uppgifvit sitt räddande 
fältrop: ^£gendom åt bÖDdema!" 

Lifegenskapen upprycktes först med roten år 1807, 
genom införande af code dvil i storhertigdömet Yar- 
acliaa (det nuvarande konungariket Polen och Posen), 
som de franska vapnen för ett ögonblick befriat. 

Tillämpandet af den franska civil- lagen på ett det 
firanska så olika samhälle, var likväl icke en oblandad 
välgeming. Samma lag, som återgaf bonden den per- 
sonliga friheten, beröfvade honom jorden, emedan bon- 
den, som förut verkligen innehade en ärftlig nyttjande- 
rätt mot en viss skatt eller dagsverksskyldighet till 
godsegaren *), nu betraktades som ett slags hälften- 
brukare eller arrendator, den man kunde uppsäga. En 
del af adeln missbrukade äfven godsegamas nya rättig- 
heter, antingen för att göra sig af med sina bön- 
der, eller åtminstone, hvilket oftare förekom, för att 
stegra deras skyldigheter. Striden fortfor inom den 
polska adeln mellan de sorgliga traditioner, som under- 
gräft det förflutna, och den ädla och förutseende stäm- 
ning, som afsåg en framtida lycka. 

1830 års revolution kom. Aristokratin, som ledde 
den, förstod icke vilkoren för det allmänna bästa. 
Man lemnade det stora tillfället obegagnadt. 

Vi sade ofvan att Polen från dess första styck- 
ning, förljenat deltagande och aktning för sina an- 
strängningar till en pånyttfödelse. 

Yi anställde smärtsamma betraktelser öfver de 
aldrig slutande offer denna olyckliga nation är under- 
kastad. Låtom oss dock icke anklaga Försynen. Om 
Polens adel 1791 godtgjort sina politiska fel, hade 
den dock icke hvarken då eller sednare tillräckligt 
fattat vidden af sitt sociala fel, ja, låtom oss säga det 
rent ut, af sitt sociala brott, och icke heller vidden 
af dess nödvändiga godtgörelse. Att icke försona det 



*) Bestämda förpligtelser hade i allmänhet efterträdt den 
▼ärsta tidens otyglade godtycke. Det är således orätt att 
att icke något framsteg tagits. 
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förflatnay när sådana tillfällen erbjuda sig, det är att 
upprepa dess synder och förlänga sin strafftid. 

Efter katastrofen 183^1 £ck man ögonen öppna 
I synnerhet blef detta fallet hos den lägre adeln, som 
genom emigrationen kom i beröring med Yesterlandets 
liberalism och demokrati. Det är också denna szlachta^ 
som zarismens anhängare förfölja med ett så ursin- 
nigt hat. 

Emigranterna och genom deras inflytande den 
inom landet qvarblifna lägre adeln började känna sig 
öfvertygade, att Polen blott kunde återfödas som de- 
mokratiskt. Den adliga demokratin hade begripit en sak, 
hvilket äfven Polens värsta fiender äro nödsakade att med- 
gifva; det är att, sedan adeln 1791 erkänt stads- 
innevånamas politiska jemlikhet, hafva städerna, förr 
så kalla för allt, som rörde staten, blifvit lika hän- 
gifyet polska som adeln. Den adliga demokratin förstod 
då, att man måste åt fäderneslandets sak försäkra 
landsbygdens befolkning, som man förut försäkirat stä- 
demas och att, då den gamla orättvisan här icke alle- 
nast varit politisk utan social, måste äfven godtgörelsen 
blifva social. Bonden förut af orättvisa lagar beröfvad 
jorden, måste förklaras för jordegare på samma gång 
som medborgare. 

1846 försökte göra, hvad 1831 uraktlåtit. Femton 
år efter Yarschaus fall, reste sig i sin ordning det 
gamla Krakau, denna Polens första hufvudstad, som 
hittills stannat utanför delningarna; den provisoriska 
regeringen i Krakau förklarade bönderna för egare af 
den jord de innehade och anvisade godsherrarna skade- 
stånd ur statskassan (Febr. 1846). Genom en af de 
mest tragiska motsatser i historien skedde detta sam- 
tidigt med, att böndemas blinda hämdlystnad mot adeln 
bröt lös och kom resningen i Galicien att stranda. 

Om konungariket Polens regering offentliggjort en 
sådan förklaring 1831, då den förfogade öfver en or- 
ganiserad stat och en armé, hade landet sannolikt varit 
röddadt. 
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Man ser då liksom ett förspel till, hrad i dag 
tilldrager sig. Zaren gentog för egen räkning revo- 
lationens appell. Nikolaus begrep Vidden af deklara- 
tionen i Krakau och, plötsligt gripen af en landsfader- 
1ig ömhet för konungarikets bönder, vidtog han till 
deras forman en visserligen mindre radikal åtgärd än 
styrelsen i Krakau, men en åtgärd likväl icke utan en 
viss betydelse. Samma hand, som tillslöt eller tillät att 
sluta byskolorna, utfärdade äfven ett förbud för gods- 
^ama att uppsäga arrendatorema eller att öka deras 
skyldigheter (d. 26 Maj— 27 Juni 1846). Att under- 
trycka de sedliga intressena och för sig vinna de ma- 
teriella, det var ju ganska politiskt 

Så fbrblef tillståndet i konungariket till Alexander 
II tillträdde regeringen. 

^Knappt hade den nya zaren börjat en undersök- 
ning af bondefrågan i det ryska kejsarriket, förrän 
någonting ganska betydelsefullt tilldrog sig i de gamla 
från konungariket afeöndrade polska provinserna. Under 
det den moskovitiska adeln visade sig föga böjd för 
emancipationen, tog den lithauiska adeln i guverne- 
mentema Yilna, Kovno och Grodno initiativet och be- 
gärde lifegenskapens oförtöfvade upphäfvande (1857*). 
Alexander II lyckönskade dessa lithauiska godsegare, 
dem han snart skulle underkasta Muravieffs mord- 
diktatur. 

Under denna tid bekräftade zaren i konungariket 
bildandet af landhushållnings-föreningen (hvari nästan 
alla de stora godsegama inträdt) i ändamål att för- 
bereda lösningen af bondefrågan, d. v. s. för så vidt 
den rörde besittningsrätten af jord, emedan den hvad 
personligheten, upphäfvandet af lifegenskapen, beträffar, 
redan varit afgjord sedan 1807. 

Aret derefter utkom en ukas öfver den frivilliga 
ränteregleringen, d. v. s. angående sättet att till båda 
partemas belåtenhet förvandla det arrende, som erlades 



*) Adeln i gnvernementet Minsk följde detta exempel. 
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in natura*), äfyensom dagBverksskyldigheten i en ko; 
tant penningeränta. 

Det mötte likväl stora svårigheter att sätta d 
beslut i utförande, hvilket den moskovitiska pressei 
tillskref godsherramas bristande vilja och' dessa bö 
demas förhoppningar på en gratisutdelning af den ina 
hafda jorden, förhoppningar, som underhöllos af rysl 
regeringens hemliga agenter. Hvad som icke kan 
tviflas är, att bönderna hade den fasta öfvertygelsei 
att en allmän godtgörelse snart skulle åstadkommas oCi 
att de icke ville låta sig nöja med mindre än folL 
ständig eganderätt. 

Detta oaktadt hade det i början af 1861 lyckai 
föreningen att på de flesta större gods få dagsverks 
skyldigheten förbytt i en peDningeränta och inn 
ukasen inom kejsardömet utkommit angående emancipai 
tionon af de adliga godsens lifegna**) (den 3 Ma: 
1861), hade föreningen uttalat den önskan, att eti 
förslag skulle utarbetas rörande sättet, att på en gån, 
inlösa denna jordränta, så att bönderna skulle kuDn 
blifva sjelfegande på den jord, de odlade (d. 20 Febr. 
1861). 

Ställningen hade emedlertid undergått betydlig! 
förändring sedan den stund, då zaren utfärdade sin 
tacksamhetsadress till den lithauiska adeln, för att den 
förekommit hans önskningar. Alexander II beslöt ati 
upprätthålla sin faders verk och de polska patrioterna 
förklarade, att de icke kunde ingå på en förening med 
kejsarriket, med mindre än att 1772 års Polen åter- 
ställdes ***). Hvarje underhandling blef således omöjlig. 



*) Detta hade kommit i stället för de fordna körd&gsrer' 
kena (corvées), som med anledniDg af bristen på kontanta pen- 
ningar dock voro helt och hållet grnndade på fri öfverenskommelse. 

**) Väl till märkandes de adliga godsens lifegna, ty hvad 
kronobönderna beträffar, som äro nästan lika många som adels- 
godsens (1,900,000 kronobönder och 2,300,000 herrebönder), si 
har deras ställning på intet vis blif?it förbättrad. 

'**) Man läse protokollet vid församlingen i Horodlo och 
adresserna från adeln i de fordna polska provinserna: Affatre* 
de Pologne, Paris, Dec. 1863. 
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LiandthushåUningsforeningen upplöstes. Hypotlieksfor- 
eningen, en äldre och mindre politisk institution, upp- 
tog den upplösta föreningens program och framlade 
for regeringen ett förslag, enligt hvilket ärren datorerna 
genom inbetalning af tjugoåtta annuiteter kunde till- 
försäkra sig eganderätten af sina innehafvande hemman. 

Den ryska regeringen förkastade detta förslag till 
återköp. Den ville icke gifva de stora godscgarna ett 
medel till förlikning med bönderna; den utfärdade två 
nkaser, som gjorde arrendenas inbetalande obligatoriskt, 
men icke bestämde någonting i afseende på friköp. 

Insurrektioncn brast löst och nation al-regeringens 
första handling var förnyandet af Krakau-deklara- 
iionen. 

Denna gång var icke det dekret, som tillerkände 
bönderna eganderätten till deras hemman, liksom 1846 
ett upprors-skri qväfdt i samma ögonblick, det föddes. 
Utfardadt af en helt annan auktoritet, antogs det ge- 
nast af dem, hvilka for dess skull dock måtte vid- 
kännas uppoffringar. 

Yi se således hvad godscgarna gjorde. Hvad 
gjorde nu bönderna? 

Under århundraden häfdvunna missförhållanden 
rättas icke på en dag. Menniskor, förslöade af den 
långa vanan vid ett ärftligt förtryck, blifva icke hjeltar 
vid krigstrumpetens första skall och i det tillstånd, 
hvari landet befann sig — så olika mot 1794 och 
1831 — helt och hållet i främmande våld, var ingen 
framgång möjlig utan en hjeltemodig hänförelse och 
snart sagt öfvermenskliga ansträngningar från sam- 
hällets alla klasser. 

FörviiTade och bragta ur fattning af den stora 
nyheten, som utropades i alla byar och bekräftades af 
godsegarna,* antogo bönderna med en lätt begriplig 
glädje den sociala reformen, men då man kallade dem 
till vapen och de likväl sågo den nationella resningen 

Ryssland och Europa. 8 
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representerad af endast sraå truppafdelningar, som i 
en osynlig regerings namn, höUo blott sjelfva lands- 
bygden besatt, men icke, som 1830, en regering, hvil- 
ken var herre öfver hufvudstaden och en aktnings- 
bjudande armé — då tvekade de flesta och väntade, 
af fruktan att ryssarna åter skulle gripa till offensiven, 
bränna deras byar och mörda deras familjer. De gyn- 
nade väl insurgenterna, tillförde dera lifsmedel och 
underrättelser, tjenade dem som vägvisare, men att 
sjelfva bilda den armé, de väntade, att tjena som en 
landstorm för fäderneslandets befrielse, det foU dem 
icke in. Det var den sista och grymmaste bestraff- 
ningen, som öfvergick det gamla Polen i samma ögon- 
blick, det till det unga Polen afträdde alla sina rättig- 
heter. 

När don anonyma regeringen såg sig glömd af 
utlandet och icke heller hos landtbefolkningen fann 
det enhälliga tillmötesgående, den ansett sig ha rätt 
att vänta, när den dag ifrån dag såg ryssarnas repres- 
salier tilltaga i grymhet och i Juni nå sin höjd i det 
Muravieff^ska skräckväldet, — då må man icke undra, 
om äfven dessa förtviflans diktatorer gåfvo efter för 
de mörka ingifvelser, man alltför väl känner från den 
stora franska revolutionen, och tillgrepo dessa olycks- 
fuUa vapen, dessa skräckmedel, som oundvikligen i un- 
derordnade agenters händer urarta till ett blind t raseri. 
Det är derföre sannt, att enskilda handlingar kunnat 
fläcka denna till sitt ursprung så ädla rörelse, men de 
hafva derföre icke kunnat ändra den goda saken och 
rätt har icke upphört att vara rätt. 

Om skräckväldet, satt mot skräckväldet, stundom 
äfven satt grymhet mot grymhet*), så äro alla dessa 

*) Vi behöfva viil icke anmärka haru mycket man likväl i 
detta afseende bör misstro de ryska .berättelserna, vare sig offi- 
ciella eller icke, t. ex sådana som man finner i v. Mollers bok: 
Siluntlou de. la Pohigne ou I Janvier 1805, ett arbete fullt af 
det ursinnigaste hat mot allt polskt? Hvad värde kunna väl de 
ryska undersökningarna hafva för oss och hvcm kontrollerar väl 
de ryska "undersökarna". 
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fasor dock afiade af samma gamla brott, af edert 
brott, J eröfrare, som stympen nationerna med för- 
räderi och våld! 

Dekretet af den 22 Januari 1863 är derfÖre ännu 
i dag likafullt Polens lagliga rätt. 



II. 



Så är det med rätten; men hvad är nu det fak- 
tiska? Det vill med andra ord säga: Hvad gör 
Ryssland ? — Ty de, som, för att begagna det latinska 
uttrycket, ''uttalat det rätta"', hafva dött på slagfältet 
eller schavotten och den förkroppsligade fornekelsen af 
all rättvisa håller både land och befolkning i sina 
händer. 

Rysslands mål är att i de polska provinserna 
utrota den europeiska andan och att ersätta den med 
den asiatiska, samt att derföre i grund forstöra de 
samhällsklasser, inom hvilka den europeiska andan kom- 
mit till fullt sjelfmedvetande, och att moskovitisera 
återstoden. 

Allt hvad moskoviterna tala eller skrifva vittnar 
om deras oförsonliga hat mot dessa två klasser : aristo- 
kratin och demokratin. Det är väl sann t, att båda 
gjort sig skyldiga, den ena till förtryck, den andra till 
anarki, men det är icke fÖr dessa brott, man förföljer 
dem med ett så ursinnigt hat, utan man säger oss rent 
ut: det är derföre, att de åt Vesterlandet förrådt den 
stora '"'slaviska'"' saken, förkroppsligad i Ryssland; med 
andra ord: det är derföre, att de vägrat förråda 
Europa och att göra de äkta slavema till verktyg 
för den stora panslavistiska lögnen och till tjenare åt 
den turaniska despotismen. 
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Ja den polska adeln har blifyit frestad, liksom 
Kristus på bei^et. Man har erbjudit den genom en 
af dess egna medlemmar (markis Vielopolski) dess del, 
och måhända den största, i den gamla yerldens eröf- 
ring, om den blott ville blifva turanisk och förneka 
sin moder Europa, som förskjutet sitt barn. Den har 
motstått frestelsen. 

Denna szlachta, som man öfverhopat med smädel- 
ser, denna låg-adel, hvaraf en stor del i sjelfva verket 
blott var fria bönder, är kanhända, om man undan- 
tager pariserbefolkningen, af alla Europas mennisko- 
grupper, den, hvarest man vid sidan af stora fel, på- 
träffar de flesta handlingar af ädel sjelfuppoffring och 
lysande hjeltemod. Hela Frankrike kände sig gripet 
ai djupt deltagande, när det år 1863 såg alla dessa 
söner af landsflyktingarna från 1831, de flesta födda i 
främmande land och naturaliserade i Frankrike genom 
arbetet, lemna sina blygsamma befattningar och sin 
mödosamt förvärfvade lefnadsställning, för att på första 
kallelse från Varschau styra kosan till detta fädemes- 
land, de blott sett i sina drömmar. På samma tid som 
dessa i Paris lemnade sina vindskamrar, lemnade andra 
i Posen och Galicien sina slott och alla gingo de mot 
samma mål — de flesta utan illusioner och väl ve- 
tande, att de gingo att dö. 

Den moskovitiska pressen nedlåter sig visserligen 
en och annan gång att visa ett visst medlidande med 
dessa "vilseförda'\ men blott för att så mycket kraf- 
tigare slunga sitt anathema mot de ''bedragare*^, som 
ockrat på deras dårskap. Dessa ockrare, det var den 
anonyma regeringens ledamöter, dessa män, som, för 
att blott framhålla detta, qvarstannade i' Yarschau, 
oaktadt de ganska väl visste, att de en eller annan dag 
skulle blifva upptäckta och släpade till en skymflig 
död, — som likafullt qvarstannade på sin post, hvar 
och en väntande sin stund. — Jlodte mihi, crm tihi! 
— Och hvar och en såg i sin tur på gatan den döds- 
procession, som följde en embetsbroder till af rättsplat- 
sen och som måhända redan dagen derpå skulle följa 
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honom sjelf dit. — Det var den situation, på hvilken 
de ockrade, det var deras vinst. 

Vi hafva nämnt Rysslands mål. 

Låtom oss nu se medlen. 

Yi förbigå de våldsamheter af alla slag, som be- 
gingos under kampen och betrakta dera blott som till- 
falliga, kriget åtföljande yttringar af barbari hos en 
soidatesk, som återtog sina traditionella vanor, dem 
Alexander I:s politik för ett hälft sekel afbrutit, och 
vi hålla oss endast vid det regeringssystem och den 
of&ciella praxis, som fått gällande kraft efter "ord- 
ningens återställande"^, samt vid den plan, man antagit 
for att "naturalisera* de vestra provinserna och oupp- 
lösligt förena konungariket med kejsardömet. 

Eörst ett ord, om hur man behandlade personlig- 
heten, innan vi öfvergå till sättet hur man behandlade 
eganderätten, hvilket är än mera vist och djuptänkt. 

Hvad personligheten beträffar, har skräckväldet 
ingalunda upphört med insurrektionen. Dess hugg 
falla icke fullt så tätt och framför allt genljuda icke 
så högt i öronen på Europa, hvilket icke begär bättre 
än att slippa höra, men bödelsvärdets verksamhet har 
ej upphört! — Dödsdomarnas antal är i alla fall gan- 
ska måttligt; det tyckes icke hafva mycket öfverstigit 
femhundra, derifrån dock välförståendes frånräknade 
alla dem, som helt summariskt blifvit expedierade under 
sjelfva striden i kraft af mer eller mindre högt ställda 
militära befälhafvares fullmakt och öfver hvilka exeku- 
tioner det icke skulle löna mödan att upprätta för- 
teckning. — Dödsstraffen äro blott ett afskräckaude 
exempel, ty, som vi veta, vill den ryska regeringen 
högst ogerna använda dem. Den har ett annat, något 
långsammare, men derföre ej mindre verksamt medel att 
skaffa menniskor ur vägen. Det är nämligen deporta- 
tionen. — Hvem träffar då den ? — Ah, dess utsträck- 
ning är mycket stor; den träffar inom konungariket 
hvilken som helst bland de 1,200,000, om hvilka vi 
nyss talat, och inom de öfriga provinserna hvem som 
helst bland de motsvarande klasserna. I landsbyarna 
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gör deportationen ett urval; den bortskaffar der blott 
''ogräset*^, men i städerna, köpingarna och slotten, der 
skördar den hur som helst, likgiltigt hvem, emedan 
alla äro ''oförbätterliga'\ 

Mången gång har man äfven gjort en razzia utom 
denna ännu alltför trånga krets. En landsby hade 
visat sig lika polsk som staden; en natt blef den om- 
ringad af kosacker; man föste tillsammans invånarna 
på en öppen plats, man satte eld på husen bakom dem 
och dref dem på väg till Ural, under det byn försvann 
i lågor. 

Deportationen skaffar folk ur vägen, sade vi, och 
förstå det efter orden. Man bortsläpade till fots gubbar, 
qvinnor, barn, sjuka utan vinterkläder, som skulle 
hindrat deras marsch. Af etthundrafemtio menniskor, 
som lemnade Varschau, frarakommo fyrtio till Tobolsk, 
de andra hade ''skaffats ur vägen*' under resan. Icke 
alla menniskotransporter till Siberien hopsmälta på vä- 
gen i denna proportion, men för dem, som envisas att 
lefva på andra sidan Tobolsk, har man ju grufvorna i 
Nertschinsk*). 

Som det är ett samhälle, icke en enskild politisk 
korporation man lägger an på att förstöra, så fuUstän- 
digar man sitt förfarande mot personerna genom ett 
krig mot familjen, genom att skilja föräldrar och barn 
till och med i landsflykten, i Asiens isiga helvete, 
och genom att tvinga till upplösning af äktenskapen, i 
det man ålagt hustrur, hvilkas män man bortfört, 
att söka skilj smessa. 

*) De siffror vi ofvan angifvet för eu sådan konvoj iiro 
från eu tillförlitlig källa och skulle någon betvifla dem, vilja n 
erinra, livad HaxUiuusen säger, och han kan väl knappast iiiiss- 
tänkns för ryss-fiendskap: "Förr anlände icke en tredjedel af 
de laudaförvista till Siberien, nu ,för tiden dö ännu 15 å 20 
procent af dem uuder vägen". Eticdes sur la Russie, d. Ill, 
8. 348. Författaren talar här om vanliga lansflyktingar, må maa 
bedöma huru mycket en rasande politisk hämdlystnad härvid kan 
göra till! Dock hafva icke alla fångar blifvit sända till Sibe- 
rien, en del har äfven stannat i guvernementerna på denna sidan 
Ural. 
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Hyad de fasta egendomarna angår, fann os, som vi 
sagt, två slags jord, nämligen de af egarna omedelbart 
innehafda herregodsen och arrendehemman. 

Under striden fördref man från herregodsen helt 
enkelt med väpnad hand de fängslade eller landsflyk- 
tiga egarnas familjer, hvarpå man enligt order soqve- 
sterade egendomen, samt exekutorerna till sin fördel 
sålde hästar, dragare och redskap och lemnade jorden 
obrukad. Egendomen var seqvesterad, familjen ruinerad. 

Men låtom oss, som sagd t, lerana insurrektions- 
tidens tilldragelser for att i stäUet undersöka de planer, 
man följt "'dagen efter segern" såväl i konungariket 
som i de lithauisk-rutheniska provinserna. 

Planer, som utfördes "dagen efter segern", men 
som fattades och beslötos under striden, ty Pogodins 
beryktade plan angående de lithauisk-ryska provinserna, 
är från våren 1863, och de fyra ukaserna rörande 
egendomsreformen i konungariket hafva blifvit upp- 
satta, under det insurrektionen ännu varade och såsom 
ett medel att besvärja densamma. 

Följande artikel i den officiella tidningen Ryska 
Invaliden, den 9 Februari 1864 är ett verkligt före- 
tal till de fyra ukaserna: 

''Att det polska revolutionspartiet betraktat bonde- 
frågan som det bästa medlet för striden mot det ryska 
väldet, bevisas genom det faktum, att den revolutionära 
centralkomitén, redan första dagen af insurrektionen, 
den 22 Jan. 1863, förklarat bönderna för fria egare 
af all den jord, de innehade, inberäknad t statsdomäner 
och majorater . . . Bönderna funno fördelaktigt att icke 

vidare betala något arrende för sin jord Gods- 

egama underkastade sig central-kommiténs besltd och de 
hafva icke hos de lagliga (ryska) myndigheterna besvärat 
sig ö/ver att bönderna icke mer erlade några jirrenden.^ 

''Dessa två fakta äro ganska vigtiga och kunna 
icke vara utan inflytande på bondefrågans slutliga lös- 
ning i konungariket Polen, en lösning, som icke längre 
kan uppskjutas, emedan centralkommittén redan 1862 
förklarat sig arbeta derpå, att reformen i böndernas 
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ställning måtte yerkställas i en anda^ som gynnade 
resningen inom landet, d. v. b. att bönderna skulle af 
en polsk regering definitivt göras till fria jordegare. 
Om den ryska regeringen icke genast sjelf öfvertoge 
denna reform och för denna gång undanröjde hvarje 
lokal-inflytande, så är tydligt, att den i revolutionärer- 
nas hand skulle blifva ett kraftigt verktj^g att i konun- 
gariket Polen omstörta det bestående politiska och 
sociala tillståndet/"' 

Det är af särdeles vigt, att vi väl fasthålla detta. 
Enligt Petersburgs officiela tidning, har polska national- 
regeringens beslut blifvit antaget och satt i utförande 
af de två klasser, som i frågan voro intresserade. 

De få undantagen af enskilda godsegare, som väd- 
jat till de ryska bajonetterna, för att tvinga sina bön- 
der att fortfarande utgöra deras skyldigheter, skulle 
icke kunna upphäfva förklaringen i Petersburgs offi- 
ciella tidning, att ingen allmän protest ingått och att 
nationalbeslutet blifvit antaget af det stora flertalet 
godsegare. 

Rätt ocli faktum voro således ett och den sociala 
reformen var i full gång, när en främmande regering 
trädde emellan för att "återgifva' bönderna, hvad redan 
nationalregeringen gijvit dem och hvaraf de derföre 
voro i full hedttning. 

Vi måste dock erkänna, att den främmande rege- 
ringen öfver bjudit national- regeringen. 

Hvad hade då national-regeringen gjort? 

Den hade realiserat Kosciuskos idé och gifvit 
trehundra-trettioåttatusen arrendatorer, åkerbrukande 
familjefäder, eganderätt till den jord, de innehade som 
länegods (fief). 

Hvad betydelse gaf väl den polska national-rege- 
ringen i den franska öfversättningen af dess aktstycken 
ät ordet fief, som dock är ett oegentligt och med code 
civil icke öf verensstämman de uttryck?*). 

*) Se den sumling aktstycken, national-regeringen n t gifvit på 
franska under titel: Ajfaires de Pologne: Kxposé de la situa- 
tion &c. &c., December 1863. 
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Jo, detta uttryck användes just med fästad t af- 
seende på code civil, som oriktigt tillämpades på för- 
hållandet mellan arrendatorerna och de adliga godsegarna. 
National-regeringen betraktade nämligen de förra som 
ärftliga jordinnehafvare mot utgörande af vissa skyl- 
digheter, men ansåg dem icke kunna godtyckligt upp- 
sägas. 

Detta var nu enligt dess åsigt, hvad vanlig praxis 
åstadkommit d. v. s. med afseende på den närvarande 
och närmast kommande tidens forhållanden. I en af- 
lägsnare fortid representerade dock dessa förpaktare i 
dess ögon ännu någonting annat; de voro de gamla 
hmetons arfvingar eller rättsinnehafvare, de voro det 
gamla Polens fria bönder, som med orätt blifvit be- 
röfvade sin egendom och sin frihet. 

Det var detta gamla rättstillstånd, national-rege- 
ringen återställde, i det den återgaf den fulla besitt- 
ningsrätten af jorden åt dem, som odlade den, en rätt 
på samma gång historisk och naturlig. 

A. en annan sida erkände den äfven de rättig- 
heter, som uppkommet genom århundradens häfd och 
utlofvade åt arfvingar na af de gamla herregodsen ett 
skadestånd af staten, hvartill medel skulle anskaifas 
genom ett nationallån och möjligen äfven genom för- 
säljning af icke utarrenderade majorater*). 

Hvad gör den ryska regeringen? 

Huru genomförde de de fyra ukaserna af den 2 
Mars 1864 Kyska Invalidens program af den 9 Fe- 
bruari ? 

Den ryska regeringen förnyade skänken åt bön- 
derna och antog grundsatsen for de gamla egendoms- 
egamas godtgörande. 

Men den icke blott förnyade gåfvan, den gaf den 
en ännu större utsträckning. National-regeringen hade 



*) De af ryska regeringen till moskoviter bortskänkta majo- 
rater, bildade af statsdomäuer eller konfiskationer, äro så talrika, 
8tt ungefär en femtedel af den i Polen åt förpaktare bortarren- 
derade jorden hörde under dessa gods- Jemför Schnitzler, VEm- 
pire des Tsars, d III, s. 206. 
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blott förvandlat det ständiga traditionella innehafvandei 
i egandertitt; den hade blott öfverlemnat jorden åt 
förpaktarna, de ärftliga odlarna af densamma. Den 
första af de fyra ukasema gaf densamma med bygg- 
nader, kreatur, inventarier etc. åt hvem som helst, 
som innehade en jordlapp mod hvad rtitt eller på hvad 
vilkor som helst, om än aldrig så obestämda, eller gaf 
den till och med utan alla vilkor åt "herdar, träd- 
gårdsmästare, skogvaktare och andra betjente'"*, så framt 
de bodde på byarnas mark och ej på adelsgodsens. 

Dessa nya egendomsegare, utan tvifvel mycket 
förvånade öfver sin nya ställning, skulle väl varit 
otacksamma om de icke, åtminstone de, upphört att 
vara ''oförbätterliga polackar", så framt de icke möjli- 
gen skulle erinra sig, att äfven national-regeringeu hade 
tänkt, den också, på en vida mera vanlottad samhälls- 
klass, proletärerna på landet. Den hade visserligen 
icke gifvit dem andras egendom, men den hade lofvat 
hvarje man af denna klass, som tjenade fäderneslandet, 
en jordlott af de allmänna, icke bortarrenderade do- 
mänerna. 

Den anonyma regeringens "demagoger"', som man 
kallade dem i Petersburg, hade icke höjt sig till den 
moskovitiska monarkins begrepp om "en agrarisk de- 
mokrati", men vi skola icke förebrå dem denna under- 
lägsenhet. 

Ukaserna vidmakthöllo vidare bestående servituter 
eller återställde gamla, som förut tillhört bönderna a 
de adliga godsens skogar eller ängar, såsom t. ex. löf- 
samling, bete o. s. v. och förklarade den bönderna 
tillfallna jorden fri från alla förut upplupna räntor, 
liksom från hvarje förbindelse till tredje person*). 
För att åstadkomma en ersättning åt de gamla gods- 
egarna hade man l:o en grundskatt, utgående frän 
bönderna, 2:o en skatt på drycker, 3:o en ytterligare 



*) Utom att kreditorerna kunde, hur de bäst förmådde, 
göra sina anspråk på skadestånd gällande. Yi skola snart w 
hvad värde denna garanti hade, 
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pålaga å annan fast egendom och 4:o försäljning af en 
del stats-domäner. 

Genom pålagan å annan fast egendom än bönder- 
nas, låter man således de gamla egama betala till sig 
BJelfva en del af ersättningen och genom ett grymt gäckeri 
blir denna pålaga blott en höjning af den national- 
skatt, som under namn af ofiwra (offer), på Kosciuskos 
tid påböds för fosterjordens försvar, men som nu bi- 
behölls och ökades af den främmande segraren. 

Hnni regleras nu ersättningen? 

Ds^syerken och afkastning beräknas efter en sådan 
taxa och afdrag och dröjsmål med utbetalningen äro 
sådana, att vår kunskapsrike landbruksekonom herr 
Léonce de Lavergne i sin afhandling öfver den polska 
bondefrågan uppskattar hela ersättningen högst till en 
femtedel af, hyad man tager från godsegarna !*). 

Men detta är icke allt. Ben tredje ukasens 22:dra 
artikel (som man uteslutit i den franska öfyersättnin- 
gen**) berättigar den för "oi^ganisationen af konunga- 
rikets landbruk''* nedsatta kommitté att ''efter lokala 
omständigheter"* nedsätta denna beräkning till 40 procent! 

Zarismens häftigaste förkämpe, herr yon Möller, 
sammanfattar sjelf, allt under det han med raseri an- 
faller herr de Layergnes arbete, på följande sätt kom- 
binationerna yid denna nedsättning: 

"Hela konungariket är deladt i fyra zoner för att 
bestämma nMximu/m af de arrendeskyldigheter, hyilkas 
afskaffande skulle berättiga till ersättning. Yid sådana 
egendomar, der arrendeskyldigheterna öfyerstiga detta 
maximum till och med yid afdrag af en tredjedel eller 
en Qerdedel, kan resultatet ytterligare nedsättas, mm 
icke lägre än till 40 procent"^. 

Och han tillägger: 



*) La Pologne et les ukases du 2 Mars 1864, se Revus 
de , dem Mondes för den 1 Maj 1864. Jmf. äfven i ./ournal 
det Economistes af d. 15 Maj 1864, herr Joseph Garniers upp- 
sats: La question des Paysans en Pologne. 

") Den förkortade öfversättningen af aktstyckena i herr von 
Mollers arbete utesluter de mest karakteristiska punkterna. 



180 DjiT nXrvakande och fkamtiden. 

"Äfven medgifvet, att den till bönderna återställda 
jorden blifvit uppskattad under normalvärdet, så är 
dock säkert, att i det ögonblick ukaserna utkommo . . . 
var dock detta åsatta värde vida öfver det verkliga, 
någon jordegendom i Polen hade ... Då bönderna icke 
betalte något arrende och jorden icke af kastade något, 
är det tydligt, att egendomarna icke kunde hafva något 
värde" *). 

Häraf följer helt logiskt, att, då egendomen iD- 
gentiiig är värd och man icke kan göra sig räkning 
på inlösen af rebellernas utställda förbindelser, så kunde 
den ryska regeringen mycket väl tagit egendomen för 
ingenting och det är idel ädelmod å dess sida, att den 
derfor betalar nå-got. 

Ett stort antal godsegare äro dessutom uteslutna 
från denna dess frikostighet. Tredje ukasens 50:nde 
artikel (den man äfven funnit lämplig att utesluta ur 
den franska öfversättningen) förklarar nämligen, att 
"om en godsegare icke inställer sig på i ukasen be- 
stämd dag för att mottaga ersättningen, anses han 
afstå från h varje sådan'^ **). Men nu är det en hel 
mängd godsegare, som blifvit 'internerade"' i Eyss- 
land eller flytt ur landet; de kunna icke infinna sig 
och. förverka naturligtvis sin rätt. 

Zarismens försvarare göra mycket väsen af den 
"demokratiska"* andan i den andra ukasen, som orga- 
niserar kommunerna på landet i två klasser. Natur- 
ligtvis kunde icke den gamla organisationen qvarsta, 
enligt hvilken byfogdens (woyt) befattning var ärftlig 
hos de stora egendomsherrarna och hade revolutionen 
segrat, som ju började med att tillerkänna bönderna 
eganderätt, skulle den tvifvelsutan äfven gifvit dem 
politiska rättigheter, men den skulle säkerligen icke, 
som den ryska regeringen, från kommunalsammankom- 
sterna uteslutit: l:o alla medborgare med erkändt 

*) Situation de la Pologne au l:er Janvier 1865 af A. voB 
Möller, s. 381. 

*') Samma arbete. 8. 389 och 390. 
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fosterländska tänkesätt, d. t. s. den talrika mennisko- 

klass, som numera blifvit "ställd under polisuppsigt", 

samt, jemte dessa '^ovärdiga'*, alla fredsdomare och prester; 

2:o skolmästare, minuthandlande, fabrikanter o. s. v., 

som icke äro jordegare*). Den skulle icke förklarat 

ovalbara till kommunala befattningar såväl nyss nämnde 

vmder polisuppsigt stående personer som äfven judar 

och alla, som innehafva sysslor af hvad slag som helst, 

till och med frivilliga, — med andra ord, ungefär alla, 

som kunna läsa och skrifva. Att således på samma 

gång derifrån utesluta både prester och judar, det är 

ett splitter nytt arrangement, men som ej saknar logik: 

prester och judar hade ju 1861 på Varschaus torg 

räckt hvarandra handen och deportationen hade träffat 

såväl öfver-rabbinen som erkebiskopen. 

Slutligen hade icke heller revolutionen gifvit de 
högre myndigheterna rätt att göra om de kommunal- 
val, som icke föllo dem i smaken. Den hade icke på 
samma gång beklädt de hesoldade byfogdarna**) med 
en omåttlig makt öfver person och egendom (öfverva- 
kande, förhör, arrest under två dagar) och deijemte 
öfverlemnat dessa byfogdar i sin ordning åt distrikt- 
chefens godtycke, hvarefter de kunde afeättas, beläggas 
med böter, samt utan dom och ransakning inspärras i 



*) Det är här fråga om laiid-koinmnner af andra graden 
(gniyna). Med de erna kommunerna af första graden (gromada) 
är förhållandet helt annorlunda: från dessa församlingar uteslu- 
tas de fordna små jordegarna och alla, som icke förut varit lif- 
egna, så att de, som förr varit fria, äro nu parias. Den klass 
af små jordegare, som hlifvit uteslutna, skulle, enligt Schuitzlers 
uppgifter öfver landhefolkningarna, stiga till 277,500 själar 
(rEmpire des Tsars, d. III, s. 207), oberäknadt 28,000 åkcr- 
bmkande judar. De 318,000 fordna arrendebönderna, med deras 
familjer skulle, enligt samma författare, utgöra en massa af 
1,603,300 själar. 

"*) "Byfogden bör ofördröjligen hos myndigheterna augifva 
de personer som "godtyckligt*' aflägsna sig från kommunen". — 
"Godtyckligt", d. v. s. utan de militära myndigheternas tillåtelse. 
Se andra ukasens 24:de och 29:de artikel. De fattas äfven i 
den franska öfversättningen. 
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I 

fängelse för en vecka, äfveiiBom distriktchefen kunde | 
låta utföra eller upphäfva mot byfogdarna af domstd i 
origtigt falida utslag*). | 

Distriktchefis- makten ligger i de moskovitiska mi- ' 
litärbofälhafvamas händer och, när belägringstillståndet 
upphäfves, öfvergår den till civila Uchinovniker, likaledes 
Moskoviter, och Gud vet om man vinner något på det! 

Denna "liberala'' lag behöfver inga långa kom- 
men tarier. Den lemnar alla de förd na fria jordegama, 
både stora och små, i böndernas och bönderna i de 
moskovitiska tjenstemännens händer. 

Härvid kan man hålla sig till hvad Moskva-tid- 
ningen i ämnet yttrar. Dess omdöme om kommunal- 
lagen lyder: 

^^ Således kommer rättigheten att afgöra de kom- 
munala angelägenheterna hädanefter att utöfvas af dem, 
som ega jorden, och å en annan sida uteslutes från 
allt deltagande prester, skolmästare, handtverkare, som 
på landet drifva sitt yrke, och hela denna orohga 
mussa af menniskor, som icke hafva fast egendom. 
Följaktligen hora alla personer idan undantag, hvilka bo 
inom gränserna af gmyna (kommun af andra graden) 
under dess jurisdiktion, polis och ekonomiska förvalt- 
ning, representerade af kommunalförsamlingen: en lag 
af utomordentlig vigt, emedan den kan ställa gods- 
egaren i beroende af bönderna. Man måste tillstå att 
i allmänhet komma godsegarna i gmyna-församlingarna 
att absorberas af bonde-elementet, men det är tydligt, 
att denna demokratisering af kommunalväsendet våren 
trängande nödvändighet för det närvarande Ögonblicket'^**), 

Man förstår nog hvad det är för slags demokrati, 
som å ena sidan för krig mot de förmögna, å andra 
mot skolmästare och handtverka/i'e och som tar sina för- 



*) Tredje ukasens, 89:de artikeln. — "Domstolarna . . . 
hemställa till distriktcheferna angående landstatstjenstemän ädöm- 
da bestraffningar och distriktcheferna ega att pröfva rättvisan af 
denna framställning, samt handla efter omständigheterna". 

**) Moskva-tidningen för den 9 Ang. 1864. 
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i^båUningsorder från den främmande generalstaben eller 
• liyråkratin. 

Sedan grundsatserna voro gifna skred man till 
•^ utfbiundet. Härfor sörjde den Qerde ukasen genoro 
/nedsättande af en ''konstituerande kommitté '\ som under 
i sig har provinsial-kommissioner och i allt hvad som 
;rör landtkommunernas civila och politiska inrättning, 
. är beklädd med verklig diktatorisk myndighet. 
j "Den organiserande kommittén", sade Moskva- 

.j tidningen den 9 Mars 1864, 'skall hufvtLdsakligen bestå 
J af ryssar *). Dess underordnade böra äfven vara ryssar. 
^ Likväl bör man i de till Preussen gränsande distrik- 
terna tillika använda tyskar ... de preussiska myn- 
digheterna i Posen . . . förskaffa oss icke allenast, om 
vi betala bra, lämpliga subjekter, utan gifva oss äfven 
ganska goda råd. De hafva bland annat förordat att 
i de polska provinserna företrädesvis använda tjenste- 
män, som ej känna polska språket.'*'* 

De preussiska embetsmännen i Posen hafva verk- 
ligen gällt för mästare i konsten att denationalisera ett 
land och den gamla medbrottsligheten kunde icke undgå 
att uppträda under denna nya form: på Eulenburg 
följer Bärensprung**). 
i Hur har denna inrättning verkat? 

Vi hafva den konstituerande kommitténs berättelse, 
redigerad för Europa med den skicklighet, man kunde 
förvänta af den man, som varit själen i detta arbete, 
herr Miljutin***). Man kan icke vara mera försonlig, 
mera human. Allt går i den fullkomligaste ordning. 
Man endast afslutar det hela genom att i något nega- 
tiv form upprepa en tvetydig mening i ukasen angå- 
ende ersättningen åt godsegarna. "Det kommer att 
bero af godsegarna", sade ukasen, "om de vilja göra 



*) Deu bestod uteslutande deraf. 

**) Se vår broschyr, Poiogne et Moscovie, s. 31 o. följ. 
•'•) Han skrifver sig sjelf Milutin (öfversättaren har följt 
det franska originalets exempel och stafvar namnet, som det 
uttalas). 
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sig sjelfya den största tjenst, genom att lemna stöd h 
regeringens afsigter, ty de skulle härigenom bereÖÄr 
den terräng, hvai-på landets materiella lycka kunde 
utveckla sig'', o. s. v. — Miljutin svarar härå: 
är mycket att beklaga, att godsegarn a icke visat samma»; 
tänkesätt (som bönderna). Genom att på ett loyali 
och verksamt sätt understödja regeringen vid denna- 
sociala reorganisation . . . skulle godsegarna hafva gjort 
sig sjelfva den vigtigaste tjenst"*). 

De hafva icke velat göra sig denna tjenst ock 
naturligtvis lida de straffet derför. Miljutin, som bragt 
dessa aktstycken till verlden, hade väl förutsett det 
svar, han skulle hafva den sorgen att gifva sig sjelf. 

Sanningen är, att konungariket efter ukasema var 
öfverlemnadt åt det obegränsade godtycket hos några 
män, som bemäktigat sig icke allenast organisationen 
af landkommunerna, utan äfven den finansiella förvalt- 
ningen och undervisningsväsendet och för hvilka uka- 
serna mindre voro ett rättesnöre än en utgångspunkt 
för att med alla medel åstadkomma ett ryskt Polen och 
i grund utrota de bildade klassernas inflytande. Hvil- 
ket öde, som härigenom drabbade eganderätten och de 
sociala och politiska förhållandena inom landet, kan 
man blott alltför lätt förstå, då man derjemte tar i 
betraktande de stränga föreskrifter, detta arbetes ledare 
gifvit, och de underordnades passioner, okunnighet och 
öfverdrifna tjenstenit **) . 

Under det man med denna våldsamhet behandlade 
intressena fortfor, som sagt, äfven våldet mot perso- 



*) Se le Nord för den 27 Juni 1865. 
**) Ukaserna gåfvo eganderätt åt alla förpaktare af ett häg- 
nadt jordstycke {osada, hus med trädgård och ett stycke åker); 
den konstituerande kommittén har gifvit egendomsrätt åt alla 
som hyra en byggnad eller delar deraf! De underordnade kom- 
missionerna hafva stundom gått derhän, att de tillerkännt en 
mjölnare qvarnen, delar af stallet åt kusken och af ladugården 
åt ladugårdspigan. Det behöfver icke sägas, att man trampar 
under fötterna alla förutbestående öfverenskommelser mellan egare 
och förpaktare, hur billiga och lämpliga för åkerbrukets förkofran 
de än må vara. 



i 
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nema. De franska tidningarna omtalade ännu den 16 
SoTeraber 1865, att en konvoj af 60 deporterade af- 
gått till Siberien. Vanligen roro konvojerna icke så 
fcalrika, men h varje vecka gingo sådana från Varschau. 
Erkebiskopen af Varschau måste dela sin företrädares 
öde; han sändes 1866 i landsflykt, emedan han mot- 
satte sig de blandade äktenskap, hvars barn enligt 
den ryska regeringens förordning skola uppfostras i 
den grekisk-ortodoxa bekännelsen. Hvad den allmänna 
undervisningen beträffar, har kommittén bemäktigat sig 
Iblkskolan för att leda den efter sina ändamål; den 
högre undervisningen qväfves genom Nikolai system. 

Detta är konungarikets öde. Går man derifrån 
till de "vestra provinserna"^, till Lithauen och Ruthe- 
nien, så nedstiger man ännu några trappsteg i afgrun- 
den. Hyssland bestrider dock icke ännu konungariket 
offlcielt dess språk*) och dess religion, om det äfven 
på alla håll anlägger ryska uppfostringsanstalter, ab- 
solut förbjuder katolska munkar och nunnor**) att 
undervisa och gör allt för att från de egentliga polac- 
kama skilja den lithauiska och rutheniska befolknin- 
gen i konungarikets sydvestra och norra delar. I "Vest- 
provinserna", som hafva dubbelt så stor befolkning och 



*) Ryssland har dock sedan gått längre För nörvarande är 
ryska språket ensamt ofjicielt i konungariket Polen och folakt- 
ligen är hvar och en tvungen att lära detsan)ma. Det har till 
och med blifvit obligatoriskt för gndstjensten. (1869). 

**) Annorstädes tillsluter man klostren, emedan de äro anti- 
nationella, här emednn de äro alltför nationella Den ryska re- 
geringen har helt ofrivilligt Icmnat ett intyg på den anda, som 
lifrar det polska presterskapet. I berättelsen öfver klostrens 
tillslotande, anföres en förklaring af presterna i Podlachien (Nov. 
18*>2), hvari äfven Varschaus och i allmänhet hela konungarikets 
presterskap instämde. Presterskapet biträder häri den demokra- 
tiéka central-kommitténs program och förkastar den adliga "hvita" 
kommitténs. Blott med hänseende till den katolska religionen 
göra de ett förbehåll ; annat kunde man icke heller vänta. För 
öfrigt har det polska presterskapet i likhet med det ungerska 
högst obetydligt sysselsatt sig med frågan om påfvens verldsliga 
makt. 
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tre till fyra gånger så stor areal, som konungariket, 
går llyssland än längre; dess uppgift är hUv än mera 
radikal. 

Denna uppgift lyder: Polen (konungariket) är 
blott Rysslands syster, men "•provinserna*'' äro ryska 
(i kraft af denna dubbelmening, som, enligt hvad vi 
minnas, förblandar de rysktalande ruthenerna med de 
moskovitiska stor-ryssarna). Den bildade klassen i 
provinserna, som talar polska, är landets "främmande" 
beherrskare. Den sociala reformen söker således, hvad 
Polen angår, att återföra det i Rysslands broderliga 
famn; men i ""provinserna"' söker den dessutom att 
åvägabringa en nationell pånyttfödelse, ett återställande 
af den ryska "nationaliteten'' gentemot det ''främmande'' 
polska elementet. 

Den ursprungliga plan Pogodin*) i Maj 1863 
förelade ryska regeringen, har genom händelsernas gång 
blifvit mer eller mindre modifierad, men den ligger 
dock ännu i denna stund till grund för den politik, som 
följes **). 

Kraften af den ''pånyttfödande" verksamheten var 
afpassad (och är så ännu) i förhållande till styrkan af 
det främmande element, man borde utrota. Lithauen 
var så ''angripet'* af "främmande" elementer uch Mura- 



*) Lttalas Pagodin. 

**) De af Pogodin föreslagna medlen voro: l:o att tvioga 
godsegarna att uigitva obligationer, hvilkas fallande i Tärde man 
kunde förutse och påräkna och som dä skulle blifvn godsegarnas 
ruin ; 2:o att odelade och då nödvändigt till lågt pris bort&nk- 
iionera alla hypotiserade landegendomar eller sådana, som inlåtit 
sig med kejsardömets kreditauslalter, så att ryssar eller embets- 
män kunde inköpa dem ; 3:o att till det inre af Ryssland depor- 
tera personer, "misstänkta" för revolutionära tendenser och att 
bortauktionera eller konfiskera deras egendom i mån af deras 
"brottslighet"; 4:o att i Vestproviuserna införa kolonier afodno- 
vortzi (uttalns: adnovortzi) eller fria bönder och ryska borgare; 
5:0 att vid den offentliga undervisningen nteslntande begagna det 
ryska språket, samt ryska (moskovitiska) lärare och således ute- 
sluta på samma gång det polska språket, de rniheniska dialek- 
terna och det lithauiska språket o. s. v. 
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Tieff har med sådan kraft arbetat på dess ""pånyttfö- 
delse"*', att redan 1864 ryssarnas egna berättelser fram- 
ställde den lithauiska landsbygden som en ödemark. 

Således är i Litbauen och Ruthenien förbud att 
på något sätt utomhus och offentligen använda det 
polska språket, som begagnas af adeln och större delen 
af stadsinnevånarna, d. v. s. af mer än 1,100,000 per- 
soner enligt de lägsta uppgifter af Petersburgs stati- 
stici*) och i stället ersätter man det officielt icke 
med do hthauiska och rutheniska dialekterna, som här 
utgöra folkspråket, utan med stor-ryskan, d. v. s. 
moskovitiskan**). Vidare är förbjudet icke allenast 
att nybygga katolska kyrkor eller kapeller, men äfven 
att reparera redan befintliga utan generalguvernörens 
bifall***). De flesta kyrkor äro tillslutna. Öfverallt 
insätter man ortodoxa poper, lika ifriga polisagenter 
som bef ordrare af propagandan. De latinska och gre- 
kisk-unerade bekännelserna förföljas på alla möjliga 
sätt. Man tvingar till omvändelse med alla lockelsens 
och våldets medel. För hvarje katolskt dop taxeras 
en afgift (också ett slags penningböter !), uuder det 
katoliker, som låta döpa sina barn af de ortodoxa 



') 1,105,000 enligt Tableau ethnographiqne et statistique 
för 1859 af herr v. Erckcrt, medlem af geografiska sällskapet, i 
Petersburg. — Herr Viquesnel och andra lärda höja denna siffra 
till nära två millioner, hvilket beror derpå, att en stor mängd 
Uthaner och ruthener, som tala båda språken, uf de ryska stati- 
stikerna icke blifvit räknade bland polackarna. Jadar och per- 
soner af tysk härkomst, som kunna polska, finnas icke inbegripna 
under någondera siffran. Att v. Erckerts uppgift understiger 
verkligheten bevisas af det faktum, "Nordiska Biet" för den 30 
Maj 18<i2 bekräftar, att 200,000 adelsmän och odnovortzi (d. v. s. 
szlaczics eller lägre adel, som Nicolaus fråntog adelskapet) finnes 
ensamt i guvernementet Kiev (Ukraine), hvilket område dock 
ansågs minst polskt! Enligt Erckerts statistik finnes i detta 
samma Ukraine blott 2,000 moskoviter. 

**) De katolska presterna få numera blott undervisa och 
predika på stor-ryska språket, som deras åhörare, i synnerhet 
för olikheten i uttal, icke förstå. 

*'*) Muravieffs cirkulär d. 6 Juli 1864, i regeringens organ 
"VUna Kuriren". 
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poperna, erhålla premier*). Mau har i Vilna under 
namnet "den Helige Andes Brödraskap"', bildat en 
verklig inqvisition, för att inom familjerna spionera,'] 
sprida skräck och göra proselyter for ortodoxin. 

Efter tretton månader af blodsutgjutelser, depor- 
tationer och plundringar kom slutligen i Juli 1864 
ett aktstycke, hvilket satte kronan på den politiska 
förvaltningen under en statsman^ som förverkligat zaris- 
mens ideal: 

General Muravieffs hemliga cirkulär till civil^uvernörerna 
i Vilna, Kovno, Grodno, Minsk, Vitehsk och Mohilev. 

"På Hans Majits befallning har jag meddelat kom- 
mittén for Vestprovinserna ett memorial rörande för- 
valtningen i sagde provinser. 

"Kommittén har, med fullt antagande af de i detta 
memorial uttalade tankar, erkänt som fullkomligt klart 
och utan möjlighet till motsägelse bevisadt, att Vest- 
provinserna voro i grunden ryska och tillhörde kejsar- 
riket som ett arf från århundraden tillbaka. Sedan 
denna åsigt en gång medgifvits, har kommittén i en- 
lighet med rättvisans enklaste reglor beslutit, att icke i 
dessa provinser hädanefter skall fördragas någon hand- 
ling, något tecken af polsk propaganda, att ingen mild- 
ring får inträda i nu rådande förvaltning, att de kraf- 
tigaste medel måste användas för att icke blott bekämpa 
det polska elementets öf ver vigt, utan äf ven hvaije upp- 
trädande af detsamma, samt att förvaltningen bör be- 
flita sig att fullständigt utrota detta element såsom 
främmande för landet och dessutom fieudligt mot den 
lagliga regeringen och den ryska nationaliteten. För 
detta ändamål och i öfverenstämmelse med i mitt me- 
morial uppställda synpunkter, har kommittén anbefallt 
följande åtgärder: 



*) De moskovitiska bladen hafva förnekat dessa fakta, dem 
man i synnerhet hört omtalas från guvernementet Vilna. 
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"1:0. Att lyfta och stärka den ryska nationalite- 
ten och den ortodoxa läran, i det man stödjer sig på 
bönderna och ger dem en så mycket som möjlig rysk 
och ortodox uppfostran, för att hindra landet att åter 
en dag blifva polskt. 

'^2:o. Att förbättra det ortodoxa ryska prester- 
skapets ställning och göra detsamma oberoende af gods- 
egama, for att det må kunna, i förening med den det- 
samma anförtrodda befolkningen, verksamt bekämpa 
den polska propagandan, som ännu någon tid kommer 
att anstränga sig for att behålla sin ställning i landet. 

^3:o. Att afhålla det romersk-katolska prester- 
skapet från att lägga hinder för regeringens verksam- 
het; man bör på det nogaste bevaka detsamma och 
strängt bestraffa hvarje handling mot bestående ord- 
ning och i synnerhet hvarje polsk manifestation. 

"4:o. Att åt infödda ryssar anförtro alla högre 
poster vid förvaltningen, äfvensom alla sådana anställ- 
ningar, som sätta sina innehafvare i mycken beröring 
med folket. 

^^5:0. Att infora och stärka det ryska elementet 
i landet, genom att inrätta kolonier af ryska bönder 
och sälja jordegendomarna till ryssar af alla samhälls- 
klasser. 

""Hans Maj:t kejsaren har täckts gilla kommitténs 
beslut, i det han med egen hand under vid öfverlägg- 
ningarna hållna protokoll skrifvit: 'Verkställes\ 

"I det jag hemligen och konfidentiellt samt till 
Eder efterrättelse meddelar Eders Excellens ofvan upp- 
räknade och af kejsaren gillade beslut, lägger jag Eder 
på hjärtat, att, i enlighet med Eder redan tillhanda- 
komna eller möjligen ännu kommande instruktioner, 
använda all Eder omsorg, att i det Eder anförtrodda 
guvemörskapet (provinsen) utplåna ända till de sista 
spåren af den polska propagandan och i allmänhet det 
polska elementet. Skulle synnerligen svåra fall före- 
komma, som göra nya åtgärder från regeringens sida 
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nödvändiga, så har Ni att begära lämpliga förhåU- 
ningsorder. 

^'Vilna den 7/19 Juli 1864. 

(Undert.:) Muravieff, 

Infanteri-General. 

Tumonoff, 
Kanslichef*)-*. 

*) Medan man satte detta cirkulär i verkställighet framställde 
Bekliraischeff, civil-guvernör i Mohilev, nnder den 18/30 Sept. 
18G4 för general-guvernören följande förslag: 

"Som i den del af distriktet Sienna, hvilken stöter intill 
guvernörskapet Minsk och uteslutande bebos af f. d. anerade 
greker, det polska elementet visar sig betydligt segare än på 
andra ställen, anser jag nödvändigt, att den föreslagna kolonisa- 
tionen börjar i denna del af distriktet och har jag för detta 
ändamål utvalt orterna Stolpce, Koltki och Krupki. Stolpce till- 
hör baronerna Tombonicz; en af dem är deporterad som politisk 
förbrytare; byn kan således konfiskeras. 

''Landgodset Koltki tillhör fru Szmemolovicz och kan såsom 
hypotiseradt säljas exekutivt. Den lilla köpingen Krupki kan 
hvarken konfiskeras eller bortauktioneras, men då den ligger 
alldeles på den stora militärvägen till Minsk, är dess läge sär- 
deles gynnsamt för en koloni af ryska bönder, eller uttjenta 
soldater. 

*'Jag har således den äran att underställa Ers fixcelleas 
detta förslag o. s. v." 

På denna framställning följde den 8y^0 Oktober samma år 
följande svar: 

"Jag har äran meddela Ers Excellens att general-gnvernören 
fullkomligt gillar Ert förslag, att grunda en koloni af ryska 
bönder eller uttjenta soldater i den del af distriktet Sienna, som 
stöter intill gnvernörskapet Minsk och anmodar Eder att i detta 
ämne inkomma med mera detaljerade förslag. 

(Undert.:) Major Potapof, 

Adjutant hos General-Guvernören.*' 

Ett annat aktstycke gifver Mnravieffs sista ord rörande 
denva j^raxis: 

General Muravieff, general-guvernör öfver Vilna^ Kornö, 
Grodno o. 8. t?., till Ministern för domänerna, 

"Ministern för inrikes ärenderna har nyss meddelat mig den 
af kommittén för Vestprovinserna, lagstiftande sektionen af statt- 
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På Muravieff, tillfredsgtälld med sig sjelf och 
offentligoii Ij-ckönskad af sio herrskare i en skrifvelse 
daterad från en fransk stad, drog sig tillbaka från 
statsgöroniålen för att njuta en så väl förtjänt hvila, 
upprepade han ännu: 

""Att i dessa länder grunda ortodoxin och den 
ryska nationaliteten, det är frågan . . . Mina efterträ- 
dare skola fortsätta mitt verk'\ 



rådet och chefen för andra sektionen af det kejburliga kansliet 
gemensamt fattade, och af Hans Maj:t gillade bestämmelser, an- 
gående nödiga åtgärder för påskyndande af de personella frågor- 
nas lösning, med afseende å den lägre polska adeln. Det här- 
ofvan fattade beslnl har senaten kungjort i dess nkas af den 2*6 
September. 

Knligl min åsigt kan forslaget att förse personer af denna 
klass, som icke äro jordegare, med fasla bostäder eller att an- 
visa dem kronojord icke allenast icke skaffa regeringen någon 
fördel, utan måsle till och med blifv a för densamma skadlig. Den 
polska lågadeln utmärker sig för sin lättja, sina försla])pade seder 
och eo oknflig fåfänga. Den drömmer städse om ålcninträde i 
sina gamla privilegier; den hotar regeringen och allt, som är 
ryskt; den har tagit en verksam del i landets revolutionära rö- 
relser och under den sista insnrrektionen är det den, som före- 
trädesvis rekryterat upprorsbanden Utplanterad bland krono- 
böfiderna skulle denna adel icke upphöra att utöfva ett farligt 
inflytande och hos bönderna inplanta sitt eget hat mot Ryssland. 

Regeringen besitter dessutom blott få vakanta jordlotter i 
dessa provinser och dessa jordlotter böra icke användas att der 
kolonisera den polska låg-adeln, men att förstärka det ryska ele- 
ffleotet och dermcd för framtiden försäkra landets lugn. 

Hvad denna låg-adel beträffar, är min tanke, att det icke 
allenast är nyttigt, utan alldeles oundgängligt, att småningom 
transportera den till de aflägsna guvernementerna i Siberien och 
att der förse den med kronojord. 

Regeringen har redan flera gånger sedan 1831 haft denna 
plan för ögonen. Sättes den nu i utförande skulle den betydligt 
bidraga att för alltid göra landet lugnt. Det vore enligt min 
tanke nödvändigt att på förhand bestämma antalet familjer, som 
bvarje år borde transporteras, allt efter tillgång på mark, man 
knnde bereda för deras mottagande och på penningemedel, som 
erfordras för de genom transporten förorsakade omkostnader. 

Då jag på ett annat ställe utvecklat mitt sätt att betrakta 
denna fråga, hvars lösning kan medföra följder af ofantlig vigt 
för det land. hvars förvaltning Hans Maj:t täckts anförtro mig. 
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Och Muravieffs efterträdare i Lithauen och An- 
nenkofFs i Kuthenien upprepade detta yttrande. Döt 
var vid genomläsningen af deras cirkulärer '^Moskvik 
tidningen" lät undfalla sig detta glädjeutbrott. 

''Gud vare lof ! ... Detta land, som Ryssland icke| 
kan umbära utan att förlora sin historiska terräng och 
sitt europeiska inflytande . . . har ändtligen högtidligt 
och afgdrande blifvit fÖrklaradt rysht^. 

"Frågan"', säger i sin ordning den tyska Peters- 
burg-tidningen, "rör sig omkring det faktum, att dei 
ryska elementet måste blifva det herrskande i dett* 
land och att blott derigenora kan landet tillhöra 
Ryssland". 

Slutligen föreslår det officiella bladet, R3'ska Inva- 
liden, för att nå detta ändamål, följande medel: 

l:o. Att förbjuda polackama att för framtiden 
inom Vestprovinserna förskaffa sig någon slags fast 
egendom. 

2:o. Att icke tillåta de nuvarande egendomsher- 
rarna att afyttra sin egendom, utan till fordel för 
ryska köpare. 

3:o. Att hindra polackar att taga hypotekslån 
på sin jordegendom, vare sig i statsbanken eller hos 
enskilda. 

Det vill i få ord säga: att ställa nio tiondelar af 
godbegarna utom lagen, ty enligt de moskovitiska sta- 
ga har jag äran, Herr Ministor, att bedja Eder meddela, livilka 
in&tt och steg, Ni i denna sak ämnar taga. 

Vilna den Syi^O Oktobjr 1864. 

(T^ndert.:) Murnvieff, 

Infanteri-General. 

Twnonoff^ 
Kanslichef ')". 

') Vi kunna icke påminna oss att äktheten af dessa akt- 
stycken nSgonsin blifvit bestridd, men h vartill skulle det också 
tjena att förneka dem, när man i alla fall utfört hvad de inne- 
hålla ? 
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tistici, är på sin höjd en tiondel af Vestprovinsernas 
godsegare rysmr*). 

Men, kan man svara, då 1 behöfven så rajcken 
ansträngning, så mycken möda, så många brott för att 
göra det ryskty for att kalla det ryskt detta land, — då 
var det icke heller ''ryskfM 

Främlingarna i detta land det ar icke polackama, 
det aren I och I veten det väl. Dessa godsegare, denna 
bildade klass, dessa borgare, som tala polska i Lithauen 
och Kuthenien, de äro lithauer eller ruthener, polont- 
serade genom den polska civilisationen, det sociala ban- 
det för alla dessa landskaper**). Att från detta land 



*) Moskva-tiduingeu 1865, ./i?" 04. Större delen af dessa 
"ryska godsegare" hafva blott blifvit det till följe af majorater, 
skänkta af ryska regeringen. Dessa förhåll ni ngsreglor hafva äfven 
sedan 18<i6 blifvit fullständigt genomförda. Man har fnllstän- 
digat dem genom tvångsköp af alla fastigheter, hvilkas egare 
direkt eller "indirekt" deltagit i den sista insurrektioneu — 
hvilken sistnämnda kategori, man gifvit en oerhörd utsträckning 
(1869). 

Sedan ofvanstående skrefs hafva ukaserna rörande expropria- 
tiouen utkommit, hvilka del:i de nio stora provinsernas polska 
och katolska egendomsigare (d. v. s. nio tiondelar af dem som 
icke äro bönder) i två klasser. Den första är tvungen att af- 
yttra sin egendom och skall inom två år öfverlemna den åt ryska 
(moskovitiska) köpare; den andra får behålla sin, men icke af- 
yttra eller hypotisera den till andra än ryssar, Sålunda blifva 
eu del fastighetsegare beröfvade sin egendom, andra bundna vid 
densamma utan att deröfver kunna förfoga på annat sätt än till 
förmån för sina fiender. En tredje kategori, hvarom ukaserna 
icke tala, omfattar den helt simpelt utan alla omständigheter 
konfiskerade egendomen; denna sednare lemnar man för en spott^ 
styfver åt tschiuovnikerna. Enligt Golos funuos ensamt i pro- 
vinsen Kovno 57 stora egendomar konfiskerade och 97 seqve- 
strcrade ! 

Sedan vi 1866 nedskrefvo detta, har Rvssland efter bästa 
förmåga fullföljt den beslutade plundringen af landet (1869). 

**) Och än mer: en mängd lithauer hade blifvit ruthenise- 
rade, innan de blefvo poloni serade; dessa hade alltså från det 
lithauiska språket öfvergått till det rntheniska och från detta 
till det polska såsom en naturlig följd af den stigande civili- 
sationen. 

kyssland och Luropa. 9 
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utdrifya polackama som främlingar, det är detsamma 
som, om spaniorema skulle eröfra Languedoc och der- 
ifrån som främlingar utdrifya alla borgare, som tala 
franska och icke patois! 

Ingenting kan yara mera betecknande än en strid, ' 
som 1865 uppstod mellan Hoskya-tidningen och Feters- \ 
burgs Börstidning. Moskya-bladet klandrade regeringen, 
emedan den icke tillräckligt befordrat stor-ryssamas 
(moskoyi temas) emigration till Vest-proyinsema för att 
"nationalisera"' dessa. Petersburg-tidningen*) syarar, "i 
att de ryska bönderna icke yilja dit, att ""Stora 
Rysslands folk icke känner historien'" och att det der- 
för icke erkänner Vestproyinsema för ryskt land, utan 
tager det för främmande och polskt. 

Således hysa de moskoyitiska bönderna, oaktadt 
sin temligen stora böjelse för yagabondlif, motyilja för 
att nedsätta sig bland en befolkning, som för dem icke 
är det "heliga Ryssland''. 

Hafya de icke någon historisk kunskapy så ^a de 
dock en historisk instinkt. 

En mycket troyärdig person, född i guyernementet 
Smolensk, har försäkrat oss, att de moskoyitiska köp- 
männen, när de resa från Moskya till Smolensk, stanna 
yid den gamla gränsen, som bestämdes genom traktaten 
i Polanoy, för att yända sig mot öster och göra kors- 
tecknet som ett faryäl till Moskoyien. 

Hur I än bären er åt, blir det dock alltid grän- 
sen. I hafyen öfyerskridet den ; om Gud vill, skolen 
I en dag tillbaka öfyer densamma! 



Moskya-tidningen har i sin nummer af den 10 
December 1865 ännu en gång återupptagit frågan. 
"'Halfmesyremas och palliatiyernas tid är förbi"^, säger 
den. ""Så länge insurrektionen räckte, yar det skäl 



*) För 1865, M 161. 
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att använda dem. Sedan reaktionens verk nu är 
fllutadt*), behöfvas genomgripande åtgärder för att 
återgifya landet dess politiska fysionomi, vanställd som 
den blifvit genom katolicismen och en falsk politik, 
som tillåtit landets polonisering. Genom radikala medel, 
icke genom svaga försök, måste det återförenas med 
det öfiriga Byssland . . . 

^Tör detta ändamål synas högre statsskäl anbe- 
&lla trenne serier af åtgärder: l:o att innerligt och 
oupplösligt fasta kejsarrikets vestra del vid den cen- 
trala och östra, hufvndsakligen förmedelst jemvägar 
och andra kommunikationsmedel, som kunna skapa 
starkare gemensamma intressen och ekonomisk sam- 
färdsel; 2:o att skilja mellan det nationella polska ele- 
mentet och den romerska kyrkan, eller med andra ord : 
religiös fördragsamhet, politisk utjemning; samt slut- 
ligen 3:o att låta all jordegendom öfvergå i ryska kö- 
pares händer . . .*" 

Moskva- tidningen föreslår att på flera ställen in- 
rätta bemedlingskomissioner, som åt köparQ skulle lemna 
alla äskade upplysningar öfver till salu utbjudna egen- 
domar. Dessa kommissioner skulle dessutom åligga att 
undanrödja alla svårigheter, som skulle kunna uppställa 
sig mot framgången af liknande operationer. De skulle 
derföre sätta sig i förbindelse med lämpliga myndig- 
heter och öfvervaka, att blott ryssar gjorde sådana köp. 

'^Regelbundna och behörigen detaljerade kungörel- 
ser skulle otvifvelaktigt bidraga att locka spekulanter''. 

Man förstår, hurudan frihet måste råda vid öfver- 
enskom melserna och hurudan fBwtighetsegamas belägen- 
het skall vara, när regeringen med alla upptänkliga 
medel drifver på försäljningen och söker skapa för- 
hållanden, som skola "underlätta'' köpet. Säljaren be- 
finner sig bokstafligen mellan slagtaren och knifven. 

Ingen kan misstaga sig på den "religiösa fördrag- 
samhet*', hvartill herr Katkoff så plötsligt blifvit om- 
vänd. Det är bl')tt fråga om att förenkla systemet. 



*) Slatadt — vi hafva sett huru. 
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i det mOB fw tillfåUéb lemnar åsido sina operationeT 
mot religionsutöfningen och presterskapet och uteslu- 
tande befattar sig med det politiska arbetet att '^ex- 
propriera'*^ alla katolska och polska fastighetsegare; 
när det är gjordt, går resten af sig sjelf. 

Modkya-tidningen omtuggar de vanliga fraserna 
om ''att russificera ett land, ursprungligen ryskt, men 
genom våld bortslitet o. s. v.'*'; dock låter den dervid 
undfalla sig ett betydelsefullt medgifvande, som le 
Nord noga aktat sig att upprepa tillsammans med det 
oinga: 

"Först efter återföreningen med sin vestra hälft, 
har Eyssland kunnat anse sig för en europeisk stat . . . 
Den östra delen (Moskovien), utan den vestra (de 
gamla polska provinserna) kunde blott blifva ett am- 
Uskt hhanaV. 



Siffran för det pohka element, som skall utrotas 
i de vestra provinserna öfverstiger, som vi sett, enligt 
moskovitisk statistik, 1,100,000 själar. Hur högt be- 
löper sig deribland antalet godsegare, dem herr Katkoff 
vill expropriera? Vi kunna icke så noga bestämma 
det, men enligt Schnitzler (PEmpire des Tsars, d. II, 
8. 117—119) finna vi år 1860 befolkningssiffran i 
guvernementet Kiev 1,944,334; i Podolien 1,748,466; 
i Mohilev 884,640; i Yilna 876,116. i andra 
sidan säger Haxthausen (d. II, s. 141), att adeln i 
guvernementet Kiev utgör en tjugofemtedel af befolk- 
ningen, i Podolien en trettondel, i Mohilev en nittondel 
och i Yilna en tolftedel. Det skulle for dessa fyra 
provinser utgöra en siffra af 315,000 adliga, deruti 
icke inbegripna dessa talrika slacuc, eller utarmade 
låg-adel, som Nikolaus beröfvat dess rang och reducerat 
till odnovotist, eller ryska fribönder. Enligt Nordiska 
Biet, som vi ofvan citerat, skulle de ensamt i Ukraine 
eUer guvernementet Kiev vara minst 120,000. Det 
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är likyäl troligt, att 315,000 är en alltför låg upp- 
skattning och att for de nio lithauisk-rutheniska pro- 
vinserna antalet adliga icke understiger 800,000, obe- 
räknadt den till odnovortsi förvandlade låg-adeln. 

Pör att visa att icke 280,000 lithauiska och hvit- 
ryska adliga kunnat sända adresser till polska national- 
regeringen, förklarar herr v. Möller '^att total-antalet 
af hela ryska rikets adel inberäknadt provin»erna Li- 
thauen, Volhynien och Podolien icke Öfverdiger etbhmtdra- 
tusen personer ^Y, Rysslands officiella statistik för 
1860, citerad af Schnitzler (d. II, s. 265), anger dock 
en siffra på ungefar 900,000. 

Detta kan bidraga att uppskatta den historiska 
noggrannheten hos författaren till den ursinniga ankla- 
gelseakten mot Polen. 

Kejsarrikets adel utom de vestra (d. v. s. polska) 
provinserna går ungefärligen till 100,000. Den ryska 
adelns fåtalighet förklaras af den djupt grundade olik- 
heten mellan de båda samhällena. 



m. 



Vi hafva sett hur de handla; det återstår oss 
blott att veta, hvilka de handlande äro. 

Det är en alldeles ny företeelse i den långa hi- 
storien om striden mellan de två stora menniskorasema. 
Zarismen, om hvars natur Nicolaus under en lång tid 
gifvit oss ett falskt begrepp, framträder i dag öppet, 
sådant det är, icke som en personlighet, icke en gång 
som en regering, utan som en ras-anda, på samma 



*) Situation de la Pologne, o. 8. v., s. 243. 
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gång vanställd och systematiserad och till gin karaktär 
nära utbildad till sekt. Det är icke öfverdrift att påstå, 
det Eyssland i verkligheten icke längre ledas af sin 
zar, af sina generaler, af sina diplomater, icke en gång 
mer af furst Gortschakoff, utan snarare af moskovitis- 
mens theoretici, skarpa hufvuden och lärda män. 
Man hade hittills icke begrepp om, hur långt den tar- 
tariska andan kunde gå, iklädd af tyska professorer 
uppställda systemer. Den förstår, hvad icke dess lär- 
mästare begripa, nämligen att gå från det abstrakta till 
det konkreta, från theori till praxis, och använder 
Hegel att komplettera Dschingis-Khan. Den finner i 
dag mycket bättre medel att skafPa ett folk ur vägen 
än mongolemas pyramider af menniskohufvuden ; det 
var i konstens barndom det, innan man genomgått sin 
kurs i filosofi. Nu kan den säga med Dantes Satan: 
"Tu non sapeva ch^io fosse loico."* 
Vi veta nu att den förstår sin logik! Med Peter 
den Store började dess uppfostran. Det var då, den 
asiatiska andan började intränga i den europeiska hyfs- 
ningens gjutform, det var då, barbarens instinktlika 
forslagenhet lärde honom att blifva sofist och hans 
inkräktningslusta förvandlades i en öfverlagd äregirighet. 
Under sistfÖrflutna århundrade framträder typen i en 
äonu icke fullt tydlig konturbild, det är Lomonossoff; 
sednare, i början af vårt århundrade, kommer en märk- 
värdig man, Karamsin. Om icke Peter den Store oåter- 
kalleligen bestämdt Rysslands ställning, hade Karamsin 
måhända fattat sitt folks berättigade roll och storhet 
Hans inbillningskraft finner behag i det gamla och 
nya Europas frihet; hans skarpsinne vidhåller för 
Ryssland nödvändigheten af en vis autohratiy d. v. s. 
en patriarkalisk despotism. Hvilken slutsats borde 
häraf följa? — Att dessa tvenne verldar hvar för sig 
fullfölja sin bestämmeLe? — Nej, det är för sent; 
Peter den Store har ställt den ena in i och emot den 
andra, i det han förvandlat Moskovien tillkejsarstaten 
Ryssland, och Katarina har fulländat Peters verk, i 
det hon förstört Polen. Att återgifva Polen åt firi- 
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heten och Europa, det Yore att lemlästa kejsaretaten ; 
att göra zaren, Eysslands sjelfherr skare, till konstitu- 
tionell konung i Polen, det vore att lemlästa zaren 
och göra honom till ett missfoster utan möjlighet att 
fortlefva; således måste Polen förblifva slaf. 

Rigtningen var oåterkalleligen gifven. Rörelsen 
har i tysthet utvecklat sig Europa ovetande, som blott 
bedömde ryssarna efter ytan, efter deras imitations- 
förmåga, efter dessa skiftande kameleonter, som åter- 
gifva typerna från en parisersalong. Hur kunde det 
väl misstänka att ett originalarbete var under utförande 
inom den lilla krets af civilisationens apor, som slut- 
ligen dock alltid blifva massans ledare! 

Efter det kaos, som följde på Nikolai död, och 
juBt genom denna polska resning, som icke förmådde 
öppna Europas ögon, men väl Rysslands, bröt dagen 
fram — en hotfull dag, i moskovitisk anda. — Den 
'^ryska skolan"* grundlades och statens ledning återgick 
firån det halftyska Petersburg till det asiatiska Moskva. 

Händelserna visa mer och mer vanmakten hos 
hvarje annat element i Ryssland. Vanmäktigt är det 
fåtal af män, som icke blott tillegnat sig vår civili- 
sations maner, utan ock dess anda och som äro Ryss- 
lands enda "européer"'. Vanmäktigt är det parti, som 
sjelf kallar sig det liberala eller konstitutionella, och 
hvilket nyssnämnda män blott till namnet tilUiöra, ty 
detta parti bär blott skenet af, hvad de äro i verk- 
hgheten; det är utan hållning, utan djup och ofta nog 
utan moralitet; — liberala, med i allmänhet alltför 
sväfvande begrepp om rätt och billighet; liberala, som 
försvara och understödja Muravieff!*) 



*) Enligt le Nord fordra de föregifna ryska "konstitutionella" 
alls icke konstitution, ty konstitioner äro "misstroendes-fördrag" 
(en definition lånad af Hegel, som på sin tid uppfann den för 
konnngens af Preussen speciella begagnande). De ryska liberala 
begära ''de lokala inrättningarnas decentralisation och att per- 
soner såväl som idéer skola b af Fa fritt tillträde till regenten och 
hans rådgifvare". De lokala inrättningarna hafva från första 
böljan af folket blifvit mottagna med en likgiltighet, hvaröfver 
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Yanmäktigt är slutligeD, åtmiustoDe i närvarande 
stund, det ryska radikala partiet, ehuru af ett alldeles 
motsatt skäl med det föregående. De liberala äro ran- 
mäktiga, emedan de sakna rättskänsla; de radikala, 
emedan de äro alltför menskliga, alltför ädla för att 
bli förstådda hos massan af nutidens moskoviter, hvilkas 
ras- och sekt-lidelser de fördömma, på samma gång de 
dock smickra moskovitismens sociala tendenser. Deras 
känslor äro allt för europeiska, om äfven deras idéer 
äro något helt annat. 

Den enda verkliga makten är för närvarande den 
ryska skolan, zarismens doktorer. De parodiera icke 
någon konstitutionalism ; de vilja som Karamsin den 
"•visa autokratin'' utan någon aristokratisk eller bor- 
gerlig motvigt, välförståendes en autokrati, hvars vesirer 
de anse sig berättigade att blifva genom sitt förstånd 
och sin djerfhet. Det är Peter den Store kompletterad, 
ty de hafva mera af Europas maner och konster än 
han och de förstå att smeka och leda böjelsema hos 
dessa moskovitiska massor, dem han beherrskade med 
våld. och förtryck. Yåra dagars Peter den Store är 
professor, historieskrifvare och ekonom, men han utför 
dock under denna gestalt och efter det nittonde seklets 
mod, vida radikalare saker, än den gamle, när han 
afslog strelitzemas hufvuden — saker, som lemna de 
asiatiska er öf rårna i bibeln långt efter. Vi gripas af 
medlidande för landsflyktingarna, som gråtande suto 
under Babylons pilträd, men hvad är väl judarnas 
fångenskap mot Polens! Kan man väl jemföra dessa 
besegrade, som dock i grupper af familjer och stammar 
fördes från Jordans till Eufrats stränder, med dessa 
tusentals offer, som ryckas från allt, hvad de älska, och 
släpas, skiljda från sina närmaste, utsatta för alJa 
kroppens och själens lidanden, djupt in i dessa öde- 



de moskovitiska bladen mycket beklaga sig. För närvaraode äro 
de i full verksamhet; men det enda allvarliga resultatet af allt- 
sammans synes vara de lifegnas emaDcipation och hvad inao 
kallar de "territoriela inrättningarna", är ett temligen obestämdt 
begrepp. 
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marker, Bom på jorden förverkliga den nordiska myto- 
logins "is-helvete'^! 

Och de qyarblifhas fångenskap är den väl mindre 
hård än deras, hvilka landsflykten sinkar? 

Föreningen af tartarisk grymhet med modem byrå- 
kratisk kunskap frambringar resultater, dem forntidens 
eller medeltidens tyranner aldrig kunnat nå. Sjelfya 
tigern har ögonblick, då han tröttnar, men icke så 
mord-mekanismen; den slår oupphörligt och den når 
öfverallt. Aldrig har man förr gått tillväga med denna 
mästerliga vetenskaplighet, för att förstöra ett samhälle 
och ett folk. Vt stå för nära, för att rätt uppskatta, 
hvad vi se; efterverlden skall bättre än vi kunna be- 
döma den djefvulska storheten af det skådespel, hvar- 
till vi äro vittne. 

Kågra af de medspelandes namn skola genljuda i 
historien. 

Det är tre, som företrädesvis i sig sammanfatta 
hela gruppen: det är Pogodiriy MiljvJbin och Kathoff. 

Pogodin har öppnat vägen. Alexander Urs lärare 
i historia har för de lithauisk-rutheniska provinserna 
genomfort dessa planer, som genast vid dess första 
uppträdande af den franska pressen omtalades*). Ingen 
bär i högre grad än han ansvaret for det stora kriget 
mot eganderätten, den borgerliga friheten och det 
europeiska samhället. Han är upphofsmannen tiU det 
sociala utrotelsekriget. Muravieff, som satt bödelsyrket 
i system, och icke blott, som grefve Berg, hänger for 
att hänga, har fattat hans plan och i stort börjat ge- 
nomfora den i Lithauen och Hvita Eyssland, der han 
kompletterat den sociala förstöringen med materiel ut- 
rotelse och plundringen med landsförvisning, fusiljering 
och hängning. 

Annenkoff följde i Ukraine, Volhynien och Podo- 
lien efter bästa förmåga MuraviefPs exempel, till dess 
hans arm tröttnade, innan arbetet var slut, och han 
af Moskva-tidningen anklagades for ''ljumhet''. • 



*) Se of?an, s. 164. 
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Pogodin hade sysselsatt sig med Yestprovinsema^ 
Miljutin åtog sig konungarikets civila angelägenheter 
och öfverlemnade de militära åt grefve Berg. 

Hela Paris minnes från de sista åren före den 
polska resningen en ryss, med tilldragande sätt och 
framstående liberala åsigter. Han var filantrop och 
framför allt en apostel for det sociala framåtskridandet 
Yåra statsekonomer sjöngo hans lof och han vann till 
och med demokratins hjerta. 

Denna ryss blef en vacker dag MuraviefEs orakel. 
Han förskräckte med sin förstörelseifver ryss-tysken 
Berg, Varschaus tyrann, en tveksam natur, som garna 
skulle tillintetgjort personen, men sparat saken. Han 
trädde i Varschau i spetsen för denna säkerhets-kom- 
mitté i omvänd mening, nämligen kommittén för den 
främmande eröfringens betryggande och som genom 
^'denationaliseringen"* a&lutar det arbete, schavotten och 
Siberien börjat. 

Och hvad som är det förskräckligaste af allt, 
Miljutin skall, som det påstås, lik en annan St. Domi- 
nicus handla af öfvertygelse. Han är en reformator, 
en mensklighetens pånyttfödare. Han förbereder de 
dagar, Peter den Stores testamente förutspått verlden; 
han besjälar med sitt snille denna besynnerliga trupp 
af underordnade diktatorer, som fullgöra hans befall- 
ningar: subalternofficerare eller tjenstemän, dem man 
detacherat från deras regimen ten eller embetsverk för 
att lära dem förstöra ett samhälle och göra ett nytt; 
halflärda, som blanda zarismens fanatiska lidelser med 
bitar af vesterländska svärmares utopier : tschinovniker, 
som i en person förena Baboeuf och Muravieff. Mer 
än en af dessa tror sig, lik sin anförare, hafva en 
mission att fylla, och anser sig vara en apostel för en 
ny Koran. 

Hvad kunde man väl vänta af menniskor, åt 
hvilka man ända från chefen till den lägsta agenten 
lemnat en oinskränkt makt öfver deras dödsfiender och 
hvilka dagligen hetsades af den moskovitiska pressens 
rasande skrik? För att låta dem sjelfva falla sin dom, 
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behöfVer man blott läsa Miljutinsy Tscherkaskojs och 
andras berättelse, hvilken ter sig som ett förord till 
de fyra ukasema och i sig har något dramatiskt, som 
man icke Täntat hos en oMciel handling. Keforma- 
torema gripas af en slags poetisk hänförelse ; deras hat 
sjuder och deras hopp har ingen gräns. Midt ibland 
alla de djupt tragiska saker, detta dokument innehåUer, 
jGjines dock ett högligen komiskt drag: Miljutin och 
hans kolleger anklaga revolutionspartiet att hafva 
^sökt yerka på fölket genom att ockra på landbefolk- 
ningens smkenhd'^*). 

Den sista i det fruktansyärda tretalet är Katkoff, 
ordets man inom partiet (liksom Miljutin är handlingens 
och Fogodin dess sjal). Det är han som i sitt mön- 
sterblad, Moskya-tidningen, sammanför ett samhälles 
alla lidelser och i blind herrsklystnad och förakt för 
menniskorätt yanhelgar fösterlandskärlekens namn! 

Denne har inga demokratiska fasoner eller utopi- 
ska fanderingar som Miljutin. Han är på sitt sätt 
konseryativ. Under de första dagarna af den nya 
regeringen konstitutionel angloman, återyände han lik- 
yäl snart till den moskoyitiska traditionen och den 
"yisa autokratin''. I grunden är han en ganska gedi- 
gen skriftställare och bestämmer på det skarpaste och 
befordrar kraftigt kejsarrikets aUmänna politik, men 
stundom bär dock hans stil prägeln af zarismens och 
tartar-lynnets lättsinne. För Miljutins liflighet finns en 
gräns, icke för Katkoffs. Han skämtar behagligt, för 
att fordrifva en tråkig stund i Moskyas salonger, öfver 



*) I bilagorna till v. Mollers Situation de la Pologne au 1 
Janvier 1865, s. 66. Till jemförelse anför berättelsen på nästa 
Bida att våren 1863 en "karta" blifvit af obekanta förd till byn 
Hojna, för att förkunna folket den glada nyheten om grund- 
räntans afskaffande, men att bönderna icke voro nöjda dermed, 
utan äfven ville hafva några ängar, hvartill de förmenade sig 
ega rättighet. De obekantas anförare brydde sig ej om att vinna 
popularitet, genom att gifva dem ängen, utan uppmanade dem 
att vara nöjde med den egendom, dekretet tillerkände dem. Herr 
Miljutin och konserter synas mycket skandaliserade öfver ett 
Bådant uppförande. 
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de offer han bidragit att öfverlemna åt bödeln eller 
landsflykten. 

Det torde här yara lämpligt att anföra en profbit 
på hans politiska skriftställeri : är den ej af hans egen 
hand^ så är den dock ur hans tidning. 

Moskva-tidningen skref don 3 Aug. 1864: 

'^Yarschau har återfått det glada och rörliga lif, 
som tillhör stora städer. Det har sin franska theater, 
utmärkta akrobater i ''Schweizerdalen'", musik i sach- 
siska trädgården och Lazienski-parken. Till alla dessa 
ställen strömmar en talrik publik, men i större antal 
än på alla andra håll infinner den sig en gång i veckan 
vid bangården för Varschau-Petersburg-banan. 

''I denna "^promenade ä la mode^ deltaga alltid 4 
å 8,000 personer. Der förekommer äfven musik, men 
af ett helt egendomligt slag: det är tårar, suckar, 
snyftningar. Denna promenad, denna förströelse, detta 
nöje — hur man vill benämna det — kallas att taga 
af sked af de defporterade politiska f&rhrytarna. 

"Detta mod har för kort tid sedan blifvit infort 
af upprorsmakarna. Ehuru man alltid hemlighåller 
den för afresan bestämda dagen, vet dock hela Varschan 
den redan natten förut och från klockan 4 på morgo- 
nen är trakten närmast omkring stationen fylld med 
en tätt packad menniskomassa. De deporterade äro 
för hvarje gång blott ett par dussin och tusental kom- 
ma för att säga dem farväl I'"* 

En annan gång är det ett fint skämt öfver Var- 
schaus fosterlandsälskande ungmor, som väl nu blifva 
tvungna att hålla till godo med ryska friare, nar alla 
deras polska fästmän äro döda*). 



*) Det är blött en tidning som förmått öfverbjuda herr " 
Katkoff ; det är Varschaus officiella blad, som bemödat sig att 
smutskasta de af flyktingarnas döttrar, som på Frankrikes främ- 
mande jord förtjena sitt bröd. Det är just denna Dziennik. 
i hvilken den nedriga artikeln af den 19 Januari 1863 förekom 
hvars beräknade utmaning kastade så många olyckliga i armarna 
på insurrektionen och döden. Och för att tala om en aoDan 
genre, hur skall man nr moralisk synpunkt bedöma följande 
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Detta är hyad man här forstår med att imitera 
la léghreté franqaiae. Bildningeii har dock gått framåt 
sedan lyanemas tid. 

Men må icke underskatta den betydenhet Moskya- 
redaktören eger! Han är icke allenast hela syste- 
mets loftalare, han är dess häfstång. Det är icke nog, 
att han genom sina oupphörliga, outtröttliga eggelser 
söker tillintetgöra hvarje polskt element; han terrori- 
serar sjelfya Kyssland genom sin hätskhet mot allt, 
som hos moskoyitema yisar en känsla af mensklighet, 
tyekan eller eftergifyenhet. Ministrarna böja sig för 
honom, till och med zareyitsch Konstantin måste yika 
för honom; det är i sjelfya yerket han, som regerar 
kejsarriket*). Michaeli-dagen 1864, Katkoffs namns- 



kungörelse, som Krakaatidningen Czas meddelade den 17 Juni 
1865? — "Polismästaren i Varschau tillkännager, att en offentlig 
auktion på värdeeffekter kommer att den 26 Juni förrättas i 
undersöknings-kommissionens kansli å rådhuset i närvaro af nämn- 
de kommissions ordförande, major Mrovinski. Härvid bortauktio- 
neras herr- och dam-ur, ör- och finger-ringar, broscher, förlof- 
ningsringar o. s. v., som tillhört politiska förbrytare och som 
vid deras fängslande blifvit dem fråntagna. Mången maka torde 
här finna sin mans förlofningsring; mången mor torde här igen- 
känna någon sak, som tillhört hennes son och vill då köpa och 
högt öfyer verkliga värdet betala ett minne af denne begråtne 
son*'. Öfver en sådan spekulation äro alla kommentarier öfver- 
flödiga. Vi hade sjelfva svårt att tro derpå, men ingen har, så 
vidt vi veta, förnekat denna af Czas citerade kungörelse. 

*) Jemf. A. Herzens i Nouvelle phase de la litteratur e russe, 
som 1864 utkom i Brussel och Gent (hos Murquardt) och*kom- 
mentarierna öfver detta arbete (af Henri Martin) i Siöcle af den 
26 December 1864. Broschyren behandlar mindre frågans konst- 
närliga, formella sida, utan snarare undersöker Herzen med den 
honom egna bittra skarpsinnighet den innersta andan af hvad 
man benämner den ryska civilisationen. Från denna importerade 
ryska litteratur, hvilken, som en officiel skapelse åtföljande Peter 
den Stores tillkonstlade rike, blef helt och hållet främmande för 
folklynnet, öfvergår Ilerzens snillrika skildring, efter att hafva 
berört den hopplösa och nihilistiska litteratur, hvarpå Puschkins 
"Onegin" lemnar exempel, till den panslavistiska propagandan, 
som i egenskap af gammal-rysk reste sig mot den Petersburgska 
statens tysk-ryska elementer. Härtill kommer den konstitutiona- 
lism af enropeisk anstrykning, hvilken framkallades af den fri* 
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dag, öfyersände den sedermera aflidne metropolitai 
Philaretes, den ortodoxa kyrkans förnämsta personlighet 
och en upplyst och vetenskapligt bildad man, genom 
en af &ina högre dignitärer en lyckönskan till Moskva- 
tidningens hnfvudredaktör. Korporationerna i Moskva, 
Nischnij-Novgorods adel och köpmän, det "ryska'' mii- 
versitetet i Kiev tillsände den store mannen adresser. 
Man kunde sannerligen icke mera fira zaren i egen 
person och le Nords korrespondent finner häri blott en 
rättvis hyllning *) ''åt den politik, hvars organ Moskva- 
tidningen är, på samma gång den är den vältaligaste 
tolk for nationens känslor". 

Och likväl kan man påstå att dessa män och det 
samhälle, hvars talan de fora, tillhöra Europa**) och 
man framställer dem som redskap för framåtskridandet 
och ^demohratin*\ emedan några af dem parodiera den 
franska revolutionens former, ungefär som satan vid 
hex-sabbaten parodierade de heliga kyrkobruken! 



sinnade rigtningen nnder Alexander II :s första regeringsår och 
som, när regeringen sednare slog in på en annan väg, öfvergick 
i Katkoffs tartariska skräckvälde och sanahällets fanatisering genom 
pressen. — Detta är majoriteten af de ryska litterata; minorite- 
ten — den är i Siberien. 

*) Den i Briissel åtkommande le Nord, Rysslands fram- 
skjntna förpost i Enropa, spelar en ganska sällsam roll. Med 
ena handen understödjer den i Ryssland Katkoff och Ryska 
Invaliden, med den andra i Vesterlandet liberalismen och fiend- 
skapen mot presterna. Denna dubbla roll utföres obestridligen 
skicMigt, men det är i våra dagar något för sent att repeters 
Katarina Ii. 

**) Om moskoviterna äfven i våra ögon icke äro européer, 
så äro de dock menniskor och den afskyvärda anda som beberr- 
skar dem, qväfver icke öfver allt menskliga känslor. Det skalle 
vara orätt att förtiga, det många af deras tidningar ingalnnda i 
allt ansluta sig till Katkoffs "nationella'' politik. Då Moskva- 
tidningen, Ryska Invaliden och deras efterföljare, hösten 1864 
anklagade de polska deporterade som upphofsmän till de stora 
eldsvådorna i Ryssland, så uppträdde "Akademi-tidningen", "No^ 
diska Posten", "Ryska Tidningen" m. fl., ja till och med polis- 
chefen i Orenburg till de landsflyktigas försvar. Man kan van 
den moskovitiska befolkningen tacksam, att den icke under infly- 
tande af då rådande förbittring rent af massakrerade ängarna. 
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Den skenbara likheten mellan några af dessa be- 
synnerliga reformatorers sociala läror och de satser, 
som drifvas af våra med Yesterlandets lynne mest oför- 
enliga socialistiska sekter, har kunnat bedraga några 
ytliga betraktare, som icke mäktat fatta revolutionens 
inre lifsgrond. Begge skolorna kunna förneka samma 
saker, men hvarken sättet att tänka, eller målet är 
detsamma. Det är i verkligheten ett djupt svälj mellan 
de män, som systematiserat den asiatiska despotismens 
instinkter, och de franska frihetskämpar, som mest för- 
irrat sig från revolutionens stora stråkväg. Yi veta, 
att de sednare menat ärligt, att de trott på sin idé 
och dött för den. 

Det vore icke en gång riktigt, att utan förbehåll 
jemfora dessa ryska socialister med Babeuf. Bedömer 
man detta sednare system efter dess mest framstående 
representant, denne gamle Buonarotti, som äfven vår 
generation kännt, så hade det äfven på sitt sätt ett 
ideal for menniskovärde. Denna skola fattade arfs- 
rättens och olikställighetens missbruk, men förstod icke 
hvad som oundvikligen måste blifva ofullkomligt vid 
menskliga inrättningar och den försökte höja menniskan 
genom att på samhället tillämpa en absolut matematisk 
lag. Dess jemlikhetsideal var en omöjlighet, men det 
var icke en förnedring. Dess beryktade "wivå** var 
lagens ; dess jemlikhet långt ifrån hjordens under sin 
pådrifvare, eller jagthundarnas under jägarn, som löser 
kopplet. 

De moskovitiska theoretikemas ideal deremot är 
jemlikheten under en allmän despot*) i hvars namn 



*) "Zaren är hela den ryska nationens naturliga, lagliga och 
absoluta fader och tillika kyrkans öfverhufvud'*. Detta är den 
definition, som uppställes i det af kejsardömets mest framstående 
lärda redigerade officiell. -i arbete, som vid den mycket omtalade 
tasenårsfesten i Novgorod 1862 utkommit under titeln: "Etno- 
grafisk beskrifning öfver alla Rysslands folk". Vidare heter det 
att Rysslands grundprincip helt och hållet inneslutes i den idé, 
som betecknas med ordet zar (s. 5). Sålunda eger zaren anspråk 
att vara kyrkans öfverhufvud icke allenast dess skyddsherre; han 
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skalle herrska en handfall djerfva äfeentyrare, som 
med sina dekreter förfoga öfyer alla de andras existens 
och förmögenhet. Det är despotismen och kommnnift- 
men *) onderstödda af ras-instinkten, icke som i Yester- 
landet hekämpade af densamma. 

Den ryska skolan räknar i sina framtidsdrömmar 
på vår sekt-anda, som en bondsförvant att hjelpa till 
yid Yesterlandets upplösning. 

Deri bedrar den sig. I Frankrike, Yesterlandets 
hjerta, beherrskas folket af sina känslor, men icke af 
abstrakta utopier. När det galler det rätta och fäder- 
neslandet, äro alla sofistiska spetsfundigheter bort- 
kastade på detta folk. Sinnesrigtningen kan väl der 
hos individerna vara olika, men hjertat är ett och 
handlingen likaså. Utan att stöta sig deryid, att Polen 
bland sina martyrer räknar adel och prester, säga våra 
"socialister"' som de andra: "Yåra polska bröder", men 
de skola aldrig säga: "Yår fa.der zaren''. 

De polska bönderna vilja lika litet säga det! 

Yi hafva nu sett det ryska systemet i Polen och 
upphofsmännen dertill. 

Planen för dess utförande var grundad på det 
polska folkets delning i två grupper, de oförbätterliga 
och de ''omvändbara". De förra skulle förstöras, de 
sednare vinnas i konungariket genom den sociala frå- 
gan ensamt, i de grekisk-religiösa provinserna genom 
den sociala och kyrkliga frågan i förening. 

Om vi sammanföra de erkännanden, som tid efter 
annan under de sistförflutna åren undsluppet de mosko- 
vitiska journalisterna, skola vi dock finna, att systemet 
har svårt att fatta fast fot; att bönderna undandraga 
sig detsamma och att, om det äfven till en viss grad 
lyckas, icke att disciplinera och russificera, men demo- 



gör anspråk på att vara hennes såväl lagliga som verkliga be- 
herrskare. Jemf. bilagan VII: Tusenårsfestens bok. 

*) Kommnnismen finnes icke ensamt, der den egentliga egen- 
domsgemenskapen herrskar, utan öfverallt, der en despot efter 
godtycke förfogar öfver egendomen. 
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ralisera dem, stöter man dock å andra håll på ett 
motstårid, som grundar sig på de ädlaste instinkter och 
känslor. 

Sålunda låter oss Moskva-tidningen veta (i sitt 
nummer for den 21 Juni 1865), att orsaken h varför 
rebellen Brzoska *) så länge kunnat undslippa den ryska 
polisens efterspaningar var den, att han fann skydd 
h-os en statens tjensteraan, hos en soltys (en funk- 
tionär, ungefärligen motsvarande byfogde i en landsby), 
""en af dessa män'", tillägger tidningens korrespondent, 
''som kommit till sin plats genom allmänt val, en frukt 
af den sjelfstyrehe, hvarpä alla våra förhoppningar 
hvilade. Hvad kan man val vänta af kommuner, som 
kunnat välja en dylik soltys"*^. 

'"'Jag vill icke tala om presterskapet och adeln"', 
fortsätter korrespondenten, ""ty, hvad dem beträffar, 
tyckas de vara oförbätterliga. Jag talar blott om 
bönderna, hvilkas tillgifvenhet i tryck skildras med så 
granna ord. Må man icke tro att den fristad, som 
lämnats Brzoska var ett enstaka fall! I guvernemen- 
tet Augustovo har alldeles samma sak passeraf*. 

Och korrespondenten berättar nu, huru två in- 
surgenter blifvit upptäckta i närheten af Vysoko-Mazo- 
vice och, förföljda af gendarmerna, kastat sig in i den 
närmaste byn. Folket störtade genast ut ur husen och 
insurgenterna försvunne i hopen. 

"En gendarm igenkände dem likväl på deras upp- 
hettade och svettdrypande ansigten, äfvensom på deras 
damh-öljda klädedrägt. — Hvilka äro dessa män? frå- 
gar lian. — De äro af de våra, svarar folket. Solty- 
sen tillkallas, men långt ifrån att taga gendarmernas 
parti hotar han dem med stryk". 

Det torde böra tilläggas, att guvernementet Augu- 
stovo är en från konungariket lösryckt del, den man 
ställt under Muravieffs general-guvemement, emedan 



•) (Brzoska var prest och blef den 27 Maj 1865 tillika med 
sin följeslagare Vilczynski hängd i Sokolov. Augsb. Ztg. för den 
30 Maj 1865. Anm. af Kinkel). 
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grefve Berg der icke tycktes utöfva en nog grundlig 
terrorism. 

Märkligt är, att det icke allenast är de polsk- 
talande och katolska bönderna, som göra motstånd, äfv^en 
de grekisk-rutheniska bönderna, som alltid varit så 
ogynsamt stämda mot adeln och det katolska prester- 
skapet, vilja icke blifva moskoviter. De ligga i fejd 
så väl med popen, som tschinovniken, med så val påf^e- 
kejsarens andliga agent, som med förvaltningens repre- 
sentant. Herr Katkoff sjelf har derom 1865 lemnat 
följande medgifvande: 

"Det är sorgliga underrättelser, vi hafva från våra 
Vestprovinser. En inbiten misstroendeanda mot myn- 
digheterna vinner spridning bland bönderna, som på 
flera håll börjar att öppet motsätta sig de lagliga myn- 
digheterna. De vägra att utlemna de under sista årets 
uppror dem gifna vapen, draga sig undan i skogarna 
och hysa till och med planer att helt och hållet skilja 
sig från Eyssland. Det ortodoxa presterskapet, den 
ryska nationalitetens starkaste bålverk i Vestprovin- 
sema, påträffar ofta motstånd, der det vore berättigadt 
att vänta tillmötesgående och det kraftigaste stöd". 

"Huru skola icke Rysslands fiender jubla öfver 
sådana tilldragelser, som förlama vår nations lifskraft'' 
(Moskva-tidningen för den 13 Nov. 1864). 

Måste man nu äfven ''skaffa ur vägen" bönderna? 
Skall man efter adeln och stadsinnevånama decimera, 
landsförvisa och med främlingar ersätta hela massan 
af landbefolkningen? För att litet komma in i den 
praktiken, har Ryssland deporterat ett folk, abasgema 
(rättare adigherna), d. v. s. cirkassiema af arisk ras. 
Försöket har lyckats, men så utgjorde massan af depor- 
terade blott 400,000 själar*). Här skulle de gå till 
millioner ! 

I sjelfva verket är här icke allenast fråga om de 
fyra eller fem millionerna polackar i konungariket, 
men äfven om Yestprovinsernas åtta eller tio millioner 



*) Denna ziffra är angifven af de rjska tidningarna. 



j 
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lithaner och ruthener och äfven om ändå litet mer! 
Man nödgades utsträcka systemet till allt, som vore 
slaT^iskt! Antaget att pohnmnen utrotades, så spjärnar 
ruthentsmen fortfarande emot; det gör den redan. I 
mån som den moskovitiska enheten uppträder våld- 
sammare och sjelfrådigare, ökas äfven det aktiva eller 
passiva, det tysta eller öppet yttrade motståndet. Icke 
allenast det polska Buthenien af 1772 vill ingenting 
veta af detta enhetsmakeri, utan äfven Lilla Ryssland 
på andra sidan Dnjepr, dessa provinser, de enda af 
hela den gamla polsk-lithauiska republiken, som fri- 
villigt öfverlemnat sig åt Moskovien*) — dessa pro- 
vinser hålla fortfarande af innersta hjerta fast vid 
'^lithaniska stadgan'', deras gamla, för Lithauen och 
Rnthenien gemensamma lag, och de förkasta de mosko- 
vitiska lagarna och rättsbruken. De höllo sig visser- 
ligen på afstånd från den polska resningen, men ford- 
rade ännu i September 1863 upprätthållandet af sin 
nationalitet, hvarvid Bogdan Chmielnickis anti -polska 
historieskrifvare Kostomaroff förde deras talan. Den 
ryska regeringen har hindrat skriftemas spridning 
och förföljt de lill-ryska skriftställarna, men den har 
icke vågat forstöra den borgerliga författningen**). 

Om likväl Europa framhärdar i sin tröghet, skall 
då icke detta motstånd slutligen brytas? Skall icke 
allt detta i längden qväfvas under den turaniska en- 
hetens forkrossande massa? 

Den kan icke tillintetgöra så många millioner 
menniskor, men derfor böra vi icke vara för säkra. 



*) De hafva tidigt i^og ångrat det, som deras uppror under 
Mazeppa visat. Deras odling har betydligt sjunkit under det 
moskoTitiska herraväldet. Ännu för helt kort tid sedan var 
antalet af deras skolor betydligt mindre än under 17:de är- 
hnndradet. 

**) Det är ur Kostomaroffs arbete Merimée i en serie af 

artiklar i Journal des Savants gjort utdrag och det är äfven 

derifr&n vi hemtat det mesta angående kosackerna och deras 

lösryckning från Polen. J Bilagorna återkomma vi till den 

högst vigtiga frågan angående lill-ryssarna. (Bilagan VIII). 
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Om vi för alltid öfvergifva dessa olyckliga folk, hvem 
vet, om de icke slutligen skola bringas i ett tillstånd 
af demoralisation och upplösning, som omöjliggör allt 
vidare motstånd? 

Om mosko vitismen når sitt mål, om den slutligen 
lyckas att göra kejsarrikets alla slaver till ett viljelöst 
verktyg, kan panslavismens chimär bli en verklighet 
Sofver Europa, medan moskoviterna handla, skola de 
tjugo millioner slaver, Ryssland beherrskar (inberäknadt 
slavema i Lill-Ryssland och Ny-Eyssland) snart för- 
skaffa det de tjugo andra millioner, som nu finnas för- 
delade på Turkiet, Österrike och Preussen. 

De medel moskovitismen i närvarande stund an- 
vänder, ådagalägga likväl hos den sjelf mycket tvifvel 
om framgången af dess planer. Ar 1866 sträfvade den 
att bilda ett kompani tyska kapitalister för att in6m 
konungariket köpa jord och sedan åter sälja den för- 
delad i mindre lotter, samt sålunda åter hefolka det 
öde landet, d. v. s. man sökte ditlocka främmande 
nybyggare. Men samtidigt var den äfven betänkt att 
ditplantera kolonier af raskolniker, ryska skismatiker, 
som hemma voro i vägen, men i Polen pog skulle 
kunna göra nytta. Den tänkte nämligen, enhgt hyad 
dess tidningar gifvit oss vid handen, genom raskolni- 
kema i konungariket införa det ryska kommunalväsen- 
det, d. v. s. den moskovitiska kommunismen, en inrätt- 
ning lika egnad att denationalisera Polen, som att 
sprida en jäsning af anarki inom det angränsande 
Tyskland. Viest, den ryska aristokratins organ, be- 
kämpade då denna idé att införa ^''ett nomadfolks sam- 
hällsformer inom ett relativt mera civiliseradt land''. 

Vester om Weichsel vill man hafva tyskarna, 
öster om nämnde flod raskolnikema och kommunifimen. 

I händelse man skulle misslyckas, har man att 
våga ett sista kast, som man nu döljer bakom nyss- 
nämnda förslager. Om konungarikets befolkning "låter 
bortföra sig af sina gamla förtryckares idéström", som 
v. Möller, denna tolk för zarvaldets alla okufliga lidel- 
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ser, uttrycker sig*), d. v. s. om bönderna förstå be- 
hålla Polens hjerta, liksom de besitta dess jord, om de 
motstå alla främlingens bemödanden, att absorbera dem 
i de falska slayemas stora despotiska enhet, då ''kunde 
väl Eyssland"*, fortsätter samma författare, "af träda den 
venstra Weichselstranden till tyskarna, som snart nog 
skulle genomfora verket, den polska nationalitetens slut- 
liga upplösning. 

Otvifvelaktigt är detta Miljutins och hans anhän- 
gares sista trumf. Bildandet af ett tyskt -land-kompani 
å ena, samt inkallandet af raskolnikema och ""det 
ryska kommunal väsendet" å den andra sidan, skulle vara 
de första stegen till en ny delning. Man skulle ännu en 
gång göra Preussen till medbrottsling for att fullborda 
1772 och 1794 års verk. För att ofelbart lyckas 
krossa Polens kärna, skulle man till Preussen afträda 
det flacka landet vester om Weichsel, välförståendes 
med bibehållande af de militära positioner Nikolaus så 
väl valt och befästat**). Genom denna farliga skänk 
skulle man åter fast hopsmida, den nu något svaga 
kedja, som binder Preussen vid Kyssland. Skall Preus- 
sen ingå på detta förslag ***) ? De oupphörliga bevisen 



*) Situation de la Pologue au l:er Janvier 1865. 
**) (Nyare underrättelser från Polen förtälja om de ofant- 
liga utvidgningar och förstärkningar, Varschaus befästningar un- 
dergå. Ånm, af Kinkel). 

***) Den vålds-teori, som sedan 1866 spökar i nordtyskarnas 
hjernor, alstrade några besynnerliga tankefoster. Kongress-Polen 
och ett stycke af Lithauen skall förenas med Preussen, icke 
genom fördrag, utan genom krig med Ryssland; det öfriga 
Lithauen och Ruthenien skall således Ryssland behålla. Detta 
är hvad herr Kattner på titelbladet af ett af honom författadt 
arbete kallar "Preussens Beruf im Osten!" (Berlin 1868). Att 
för öfrigt en så inkarnerad preussare predikar ett krigståg mot 
Ryssland, är i alla fall ett tecken, huru mycket vinden redan 
vändt sig sedan 1866. Preussen skall äfven eröfra de tysk-ryska 
Osterajöprovinserna Kurland, Liffland och Estland: detta är en 
andra fråga. Derpå skall det, för att tillförsäkra sig fortfarande 
besittning af desamma, annektera Polen, så mycket sig göra 
låter, införlifva det med den nordtyska förbundsstaten, med- 
gifva det all den borgerliga frihet, Preussen sjelf åtnjuter, 
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på preuBsiska regeringens blinda snikenhet och för- 
vända enyishet kan gifva anledning alt tro det, så 
framt icke inre eller yttre tilldragelser skulle uppställa 
några hinder härför. 

Den tyska stormakten skalle då villigt medverka 
vid undanrödjandet af de sista hindren för Bysslands 
marsch mot Vesterlandet och Preussen skulle slutligen 
öppna slussarna för den turaniska öfversvämningen 
för att sjelf först af alla slukas af densamma*). 



men i politiskt afseende likväl ''under alla omständigheter ställa 
det i ett beroende förhållande". Under tjugo år sknlle man 
årligen draga 50,000 tyska invandrare till landet, hvilka man 
beviljade extra privilegier t. ex. frihet från militärt] enst. Det 
skulle stärka Preussens finanser och makt "Ty, säga hvad man 
vill, på soldater och penningar beror en siats hela styrka; med 
dessa båda verktyg hafva Hohenzollrarna efter hand uppfört 
denna väldiga bjggnad, nutiden kallar Nord-Tyskland (protestan- 
tisk religion, skolväsende, fri forskning i vetenskap och troslära, 
hafva då icke uträttat något?) och skola sannolikt dervid göra* 
ännu åtskilliga tillbyggnader . . ., under det att, utom Österrike, 
tvenne andra stora stater redan öfverskridet kulminationspnnkten 
för sin makt (avis å la France!), den ena emedan den icke 
längre kan uppställa tillräckligt med soldater, den andra emedan 
penningarna börja tryta/' Att en sådan militärväldets föresprå- 
kare icke erkänner några rättigheter, grundade på nationaliteter, 
det kan enhvar begripa. Men att man, sedan Polen under år- 
hundraden protesterat och kämpat för sin frihet, ännu kan dröm- 
ma, att de polska emigranterna under sådana vilkor och utsigter 
skulle fatta Preussens erbjudna hand, att "Preussen skulle af 
alla Kongress-Polens innevånare, polackar, tyskar och judar, upp- 
riktigt helsas välkommet", samt att polska "högt på ranglistan 
stående namn", skulle för blotta titeln af högsta embetsmän låna 
sig till marionetter åt sina underordnade tyska byråchefer for 
att medverka till denna allmänt kända germaniseringsplan, det 
bevisar klarligen att den i grunden ruttna politik, som till sin 
grundsats blott har egennyttan, äfven är kortsynt och inskränkt 
Herr Kattners eget yttrande härom är särdeles träffande (s. 187): 
"Statskonsten har det gemensamt med alla andra konster, att i 
densamma meuniskans fantasi måste framträda i egendomliga 
skapelser^'. Anm. af Kinkeh) 

*) Se bilagan IX, utdraget ur Hazthansens 3:dje del under 
öfverskrift Preussen och Ryssland. Ingenting kan vara mera öfvcr- 
raskande än de medgifvanden, denne ryssvänlige skriftställare 
låter undfalla sig i afseende på det materiella och strategiska 
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ANDRA KAPITLET. 

Hvarför £uropa låter passera. 
I. 

Vi hafva sett, hvad Europa låter passera. 

Hvarföre det låter passera, hafva vi äfven i kort- 
het antydt: emedan det icke känner sig sjelf, emedan 
det hittills icke mägtat fatta och organisera sig som 
ett helt. 

Vi vilja nu utveckla, hvad vi antydt, i det vi 
uppdraga en skizz af det närvarandes förnämsta fakta 
och hufvudsakliga karaktärsdrag. 

Europa, som sedan trenne århundraden fortskridit 
8å långt i vetenskaper, idéer och statshushållning, har 
gått tillhaka i sjelfmedvetande : det har under sin ut- 
veckling splittrats. Under virrvarret af sin nuvarande 
omgestaltning står det nittonde århundradets Europa i 
detta afaeende lägre än medeltidens Europa, denna 
kristna republik, som under den religiösa tankens in- 
flytande så tydligt kände sig som ett helt gent emot 
Islam; i svnnerhet står det tiUbaka for renässansens 
stora statsmän, hvilkas anda är personifierad i Henrik 
rv, som fattade den verkliga europeiska förbundstaten 
i en politisk och filosofisk mening, som för medeltiden 
ännu var otänkbar. Statemas jemvigt sådan han för- 



beroende, hvari PoleDS delning ställt Preussen i förhållande till 
Ryssland. (Man torde härvid erinra sig, att detta är skrifvet 
före 1866 års krig). (Och efter detta krig är Preussens flank 
lika hotad som förut. Anm. af Kinkel). 
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stod den, bör icke förvexlas med den klumpiga empi- 
rismen af ett rent mekaniskt system. Henrik lYia 
idé var så till sågandes ett ägg, hvarur alla nationa- 
liteters förbrödring skulle framkläckas. 

Af Europas oförmåga att begripa sig sjelf och sin ] 
egen fara följer : för det första, att de europeiska sam- ^ 
hällena gifva efter för de negativa, forslappande infly- 
tanden, som alstras under hvarje period af mer eller | 
mindre våldsam öfvergång; och för det andra, att den 
ömsesidiga afundsjukan mellan Europas folk förlamar ; 
deras kraft och gör hvarje gemensam handling omöjlig. 

Denna afundsjuka var lika mycket som de socia- 
listiska utopierna och uppviglingarna, en orsak till, att 
den europeiska revolutionen 1848 misslyckades. Natio- 
nalitetsandan, hvars död förespåddes af kosmopolitis- 
mens anhängare, har i dag blifvit den starkaste mora- 
liska makt, som i Europa finnes, och den enda, som 
fortfarit att växa midt under den allmänna svagheten 
och anarkien; den ensam utgör i Vesterlandet nu för 
tiden en motvigt mot industriens och det materiella 
fortskridandets herravälde. Blott nationalitetsandan kan 
reorganisera Europa, men endast under vilkor att den 
begriper, hvad Europa är; den kan det blott, medför- 
utsättning att folken känna sin solidaritet lika väl som 
sin åtskilnad, sin pligt Kka väl som sin rätt. 

Detta är hvad hvarje ädel natur känner, men 
ända hittills har, oaktadt den skarpa varning 1848 
gifvit oss, denna känsla med hela sin styrka blott i 
Frankrike framträdt mera kollektivt; — vi säga icke 
i hela Frankrike, icke en gång tillräckligt allmänt hos 
Frankrikes mest bildade klasser; men den är djupt 
rotad hos kärnan af den arbetande befolkningen. Pet 
är dess ''hemlighet", som en sniUrik författare nyligen 
uttryckt sig*), — dess hemlighet och dess adelsbref! 



*) A. Corbon, le Secret du peuple de Parw, Pagoerre, 1863; 
ett af de bästa arbeten, som någonsin blifvit skrifna öfver de 
arbetande klasserna och ett af de skarpsinnigaste, såväl or 
politisk som moralisk synpunkt. 
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X)enna del af det franska folket kunde icke 1863 
l>ririgar denna känsla att yttra sig i handling, gent 
emot de negativa krafter, som från alla håll motver- 
kade densamma. Förklaringen till de vesterländska 
regeringarnas forderfliga overksamhet bör sökas i Euro- 
raoraliska och politiska tillstånd. 
X)etta tillstånd framställer for betraktaren allmänna 
dem vi blott helt flyktigt skola vidröra, och mera 
enskildta^ vid hvilka vi längre skola uppehålla oss. 

"De allmänna dragen kunna vi lätt uppfatta: en 
mägtig oro i sinnena, i synnerhet i Frankrike och 
Tyskland; ett lossande af alla band, mera synbart i 
J^rankrike, emedan detta upplösningsverk, som, låtom 
OBS hoppas det, bebådar en pånyttfödelse, der är längre 
framskridet; en törst efter vällefoad och lyx, i jemnt 
stigande med industriens växande under, som öfver- 
bjnda utan att stilla den; en utveckling af materiel 
makt, som onekligen har sin storhet, men hvars öfver- 
vigi måste medföra ofantliga olägenheter, så länge den 
icke motväges af ett motsvarande fortskridande i mora- 
liskt hänseende. 

Den stora industriella och merkantila utvecklingen 

ökar icke blott benägenheten hos de af lyckan gynnade 

klasserna att stöta ifrån sig allt, som fordrar någon 

uppoffring och allt, som stör ett lif egnat åt nöjen 

eUer vinstbringande verksamhet; den skapar äfvenhelt 

berättigade intressen, stora såväl som små, hvaraf en 

massa menniskor äro beroende och för hvilka hvarje 

kris är farlig. Ett onÖdifft krig har i alla tider varit 

ett hrott; det har nu blifvit det i dubbelt mått, då 

det icke allenast tillintetgör en stor del menniskors 

existens, utan äfven ohjelpligt rubbar så många andras. 

Den industriella utvecklingens målsmän skiQle således 

hafva grund nog att fordra öfverallt en ständig fred, 

om det icke lät bevisa sig, att ännu högre intressen 

kunna göra kriget nödvändigt. 

Denna sakernas ställning finner man i mer eller 
mindre hög grad hos Europas förnämsta folk. Låtom 
Ryssland ock Europa. 10 
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OSS se, hyad som hos hyart och ett är egendomligt: 
tillBtåndet af de olika politiska författningarna och 
regeringarnas och folkens ansyarighet, åtminstone hos 
de tre nationer, på hyilka utgången af de sista hän- 
delserna i Polen berott, nämligen: Frankrike, England 
och Tyskland. 

Då Polens ungdom den 22 Januari 1863 hesya- 
rade Yielopolskis rekrytutskrifning med allmän resning 
och man såg denna resning utan fasta platser, utan 
kända anförare och . utan yapen sprida sig och fortyara, 
yar sinnesstäamingen i Frankrike temligen allmänt för 
Polen. Den yidt utbredda illusion, tillkännagifyandet 
af lifegenskapens upphäfyande i Ryssland frambragt, 
yar redan nästan fullständigt skingrad. Demokratins 
och folkets blick, lät icke länge blända sig och såyäl 
hos massorna, som hos dess ledare fanns 1863 icke 
ett ögonblicks tyekan. Flertalet liberala af alla färger 
uttalade sig i samma anda, så snart de med häpnad 
sågo Alexander n:s "emancipations-r^ering"' trampa 
under fötterna alla bildade nationers lagliga och sociala 
garantier. Den katolska massan af befolkningen, yar 
naturligtyis af religiösa orsaker stämd for Polen, Hk- 
som den demokratiska af politiska. Arméen önskade, 
gripen af sina traditionella sympatier, lifligt att gripa 
till syärdet, som man blott allt for tidigt stuckit i 
' skidan 1859. Icke ensamt städemas befolkning delade 
arméns sympatier, äfyen landbefolkningen, annars nä- 
stan likgiltig for fremmande nationer, yisade yerkligen 
allmän hängifyenhet for Polens sak. 

Alla omständigheter syntes yida mera gynnande 
än for det italienska kriget, som (armén oberäknad) 
knappast från början yarit önskadt af andra än af ett 
litet antal politici, samt af pariserbefolkningen. 

Det fanns yisserligen en opposition mot den firan- 
ska regeringens mellaokomst, men den yar ingalunda 
stark. En fraktion af liberala och en liten skara de- 
mokrater, som uteslutande sysselsatte sig med den inre 
politiken och med fruktan motsågo hyaije yerksamhet 
utåt, som kunde yidare öka regeringens redan alltför 
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gtora makt; — några politici, som blifvit efter sin 
tid) och som fortforo att drömma den gamla drömmen 
om ett förbund med Eyssland mot England; — några 
konservativa och legitimister, vanda att se "ordningen 
i Europa'^ taga sin tillflykt under zarens vingar; — 
och slutligen det slags menniskor, som underordna det 
andliga under det verldsliga, men icke ville bryta med 
zaren, katolska lärans fortryckare, men tillika alla 
konungars och således äfven '"konungens i Eom'^ be- 
skyddare: just detta parti, som sednare tvingat påfven 
att qväfva det rop, han från djupet af sitt hjerta skulle 
uppgifvit mot Polens bödlar, under förebråelser rigtade 
mot det polska "'upproret''*). 

Allt detta betydde foga. De svaga partier, som 
a%jordt voro mot hvarje handling till fordel for Polen, 
hade ingenting kunnat uträtta, om den ofantliga opinion, 
som gynnade saken, haft styrka och djup svarande mot 
sin utsträckning. De som omfattade denna opinion 
Toro delade i tvenne stora grupper; den ena: vissa 
politici, de större städernas innevånare och armén, 
kvilka yrkade på handling, kosta hvad det ville, eme- 
dan de kände eller hyste tillräckligt fortroende till 
Frankrikes styrka att anse det i stånd att ensamt 
upptaga den af Byssland kastade handsken, äfven om 
inga andra deltagare i striden skulle frivilligt ställa 
sig på Polens sida, eller ryckas med af omständigheter- 
nas tvång; den andra gruppen åter: den borgade och 
bandelsidkande medelklassen och bakom den landbefolk- 
ningen, hvilka fruktade farorna och uppoffringarna, 
om man icke skaffade sig mäktiga bundsförvanter, miss- 
Mide dem, man kunde antaga skulle blifva bunds- 
förvanter, och sletos mellan det närvarandes och fram- 
tidens intressen, mellan den varma känslan och det 
Italla förnuftet. Ett sorgligt intyg på tidsandan och 
de moraliska krafternas tillstånd i det moderna sam- 



*) Sedan dess har Rom, ocli med fnll rätt, förnyat sin kla- 
S>n öfver förföljelserna mot det katolska presterskapet ; men 
nationalitetens rätt har Rom aldrig kännt till. 
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hället! Flertalet katoliker yågade intet, utan drogo 
sig fegt tillbaka, när det gällde att rädda en stor 
katolsk stats kyrka, som synbarligen hotades af total 
undergång. Demokraterna i Paris yille till hvarje pris 
försvara såväl altare som härd åt detta katolska folk, 
som man sökte qväfva. Massan af katoliker tvekade 
och ryggade tillbaka for de offer och faror detta for- 
svar skulle framkallat. 

Kortligen, allt berodde på regeringen. Om den 
bestämt sig for handling, skulle den icke mött några 
allvarsamma hinder vid sitt uppträdande. Soldatens 
och arbetarens eld skulle elektriserat bonden och in- 
trycket af segrama i Italien skulle stegrats af de första 
framgångarna, nästan gifna vid det tillstånd af upp- 
lösning, hvari Ryssland då befann sig och hvilket satte 
det ur stånd att någonstädes uppställa hundratusen 
man. Yi behöfva icke påpeka, hvUka oändligt vigtiga 
följder detta uppträdande skulle medfört, såväl for den 
inre som yttre politiken. 

Eegeringen hade häraf ett ofantligt intresse. Månne 
den missförstod detsamma? — Nej. — Ville den val 
handla? — Allt synes angifva det. — Om den äfven 
hängifvit sig åt de illusioner, vi nyss omnämnt, i af- 
seende på ett förbund med Ryssland, om den äfven 
sedan 1856 systematiskt arbetat för en sådan plan, 
hade den dock tydligen, ehuru icke utan saknad, upp- 
gifvit den, ju mer insurrektionen utbredde sig och 
drog ut på tiden, samt ju mer man blef i stånd att 
få en tydlig blick in i förhållandena. 

Om situationen i Frankrike förbHfvit densamma 
som 1859, om dess militära krafter, flotta och finanser 
varit koncentrerade och fullkomligt disponibla, är an- 
tagligt att regeringen skulle handlat och den allmänna 
meningen vida mera bestämdt uttalat sig med afseende 
på interventionen. 

Men Frankrikes verksamhetskraft var sphttrad 
och dess resurser kringströdda i alla verldens delar, 
på expeditioner i Kina, Koschinkina och Mexiko. Det 
första af dessa företag var af mer än oviss nytta; 
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det andra kunde möjligen for en framtid erbjuda någon 
fördel, men yar för det närvarande rätt betungande; 
det tredje, utan jemförelse det mest vidtutseende och 
till utförandet kostsamma, yar dessutom genom sina 
närmare eller i^ermare följder förbundet med oberäk- 
neliga faror, omkastade hela vår traditionella politik 
och hela systemet för vårt naturliga bundsförvantskap 
med Amerika, genom att som en reaktion åstadkomma 
ett onaturligt närmande mellan Förenade Staterna och 
Byssland, ett närmande, för hvilket vår politik bär det 
moraliska ansvaret. 

Frankrikes handlingskraft i Europa var sålunda, 
om ej helt förlamad, åtminstone utomordentligt förmin- 
skad, så framt man ej kunde besluta sig att genast 
lemna Mexiko. Denna maktlöshet var mindre en följd 
af dess gjorda uppoffringar och splittrade krafter, än 
af okända och fruktansvärda förvecklingar, hvari det 
kunde blifva inkastadt. Dess ena arm var ^ettrad 
och det kunde blott strida med en hand, detta kände 
alla dess fiender lika väl som Frankrike sjelf. Häraf 
detta vacklande, denna osäkerhet hos den allmänna 
meningen. Yi ihågkomma blott alltför väl, hvad man 
svarade oss i åtskilliga kretsar af medelklassen, när 
vi vädjade till menskligheten, rättvisan och Frankrikes 
stora, eviga intressen : — ''Vi vilja nog, men vi kunna 
icke!" — "Vår väg är icke klar, vi sakna förtroende!" 
— "Vi veta icke, hvilket kort möjligen spelas ut af 
Frankrikes motspelare!" 

Man skulle kunna bestrida rigtigheten af dessa 
argumenter, men, om de äfven för mången blott voro 
svepskäl, fanns dock ett ganska stort antal, som all- 
varsamt och upprigtigt trodde derpå. 

Den franska regeringen kunde icke besluta sig 
för att ingripa utan stormakterna: den underhandlade 
med England och Österrike. 
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n. 



Englands föregående politik i forhållande till Polen 
var icke egnad att inge förtroende. Ar 1831, då lik- 
väl svårligen Ludvig Philips fredliga regering hos 
England kunde väcka sådana farhågor, som namnet af 
en Bonaparte, hade lord Palraerston afböjt hvarje di- 
plomatisk intervention för Polen, hand i hand med 
Frankrike, om man undantager dessa pro forma-före- 
ställningar, som efter revolutionens fall gjordes Niko- 
laus för hans ringaktande af fordragen från 1815, och] 
hvilka foreställningar på intet sätt voro egnade att 
oroa zaren. 

Efter Krimkrjgets första segrar föreslog den fran- 
ska regeringen kabinettet i St. James att gemensamt 
tvinga llyssland att återgå till sina förbindelser af{ 
1815, h vilkas ändamål varit att minska farorna af ''en 
utvidgning, som leranade i Eysslands händer fruktana- 
värda positioner i hjertat af det mellersta Europa (den 
26 Mars 1855)'\ 

Det var ju mycket billigt? — Foreign Office (lord 
Clarendon) svarade, att en sådan förbindelse vore både 
"opolitisk och opraktisk*'. 

Den 15 September, efter Sevastopols fall, gjorde 
den franska regeringen ännu ett försök. Den föreslog 
att göra konungariket Polens återställande enligt för- 
dragen af 1815, till ett af fredsvilkoren. 

Engelska kabinettet fann detta forslag ''olägligt**. 
Det ville på samma gång fortsätta kriget, for att i 
grund förstöra Kysslands sjömakt, och hindra kriget 
att på den europeiska kontinenten bära frukter, hvaraf 
Frankrike kunde draga någon nytta. 

Man ser, att om franska regeringen något hastigt 
nödgade sin bundsförvant att göra fred, var dennft 
frontförändring på visst sätt ursäktlig. 
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Under kongressen i Paris, hyilken uppställde freds- 
Tilkoren, framkastade lord Olarendon en gång helt flyk- 
tigt namnet Polen. Det var blott som ett uppslag till 
diskussionen, hvilket historien icke kunde taga for 
allvar, emedan det ej hade och icke kunde hafva någon 
följd. 

Händelserna i Varschau och det öfriga Polen 
1861 — 1862, syntes likväl göra samma intryck i Eng- 
land som i Prankrike : lorderna Kussel och Palmerston 
sparade icke på bevis af sin sympati till och med af 
Bin beundran för polackama. Under tiden skref likväl 
Englands ambassadör i Petersburg, lord Napier, följande 
rader: "Det skulle vara obetänksamt och helt och 
hållet mot våra intressen att återställa Polen och der- 
igenom bidraga att försvaga Ryssland'^. 

Toriemas ledare, lord Derby, öfverbjöd naturligt- 
vis ambassadören, som var whig: "Det vore", sade 
lian, "Englands pligt att åter bringa polackarna under 
det ryska väldet, äfven när dessa med egna krafter 
Bökte frigöra sig derifrån". 

Insurrektionen utbröt. En sådan ryssvän lord 
Napier än var, fann han sig dock snart nödgad att 
för sin regering tillstå, att Ryssland "framkallat upp- 
roret just för att kunna qväfva det". Lord Russel 
kastade då ut i verlden det så ofta omtuggade ytt- 
randet: "Konskriptionen har blifvit förvandlad till 
proskriptionen". 

Lord Russel tillgrep till och med den diplomatiska 
offensiven mot Ryssland, i det han uppfordrade zaren 
att återställa konungariket Polen på de vilkor, som 
betingats 1815 (den 2 Mars 1863). 

Bet är sannt att Erankrike, som icke ställt några 
direkta reklamationer till Ryssland, vid denna tid intog 
^ något hotande ställning mot Preussen, till följe af 
den militär-konvention, denna stat nyss afislutat med 
zaien. 

Englands diplomatiska mellankomst kunde vara 
ett medel att afleda stormen. 
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Den franska regeringen undvek att på denna 
terräng förena sig med England. Den yände sig i 
vänskapliga ordalag till zaren för att förmå honom före- 
komma Englands reklamationer, genom att underhandla 
med polackarna. Man gjorde sig ännu den illusionen, 
att tro en sådan underhandling möjlig. Svaret visade, 
att man ingenting kunde vänta af en vänskaplig mellan- 
komst (den 9 Mars). 

Den franska regeringen gjorde nu ett allvarligt 
försök att närma sig det af densamma nyss förut för- 
ödmjukade Österrike för att vända denna makt mot 
Byssland. Man har påstått att det inverkade störande 
på denna underhandling, att den franska regeringen 
då, liksom vid dess sista tvist med Preussen, begick 
det felet att låta möjligheten af en blifvande reglering 
af Erankrikes gränser skymta igenom, och att den be- 
gick det ännu mycket större felet, att icke visa sig 
besluten för ovilkorlig handling, hvilket var enda sättet 
att få Österrike med*). — Månne man väl skulle 
lyckats under några förhållanden, äfven om man icke 
begått något fel, att rycka Österrike med utan England? 
— Det kom ju ej derhän, när man 1855 hade Eng- 
land med. — Vi hafva svårt att tro, att en sådan j 
framställning verkligen vunnit gehör hos kejsar Frans 
Josef, oaktadt ett obestridligt aktstycke bevisar att 
Metternich den 2 November 1814 inför kongressen i 
Wien förklarat, att Österrike i den europeisk jemvig- 
tens intresse, gerna medgåfve Polens återupprättande 
med 1791 ja, om så vore, med 1772 års gränser**). 

Hvad som är säkert, är att engelska beskicknin- 
gen i Wien sparade intet för att motarbeta Frankrike 
och att österrikiska kabinettet fullkomligt tillfredsställde 



*) Angående hela denna underhandling läse man de båda 
högst märkvärdiga artiklarne af Julian Klaczko i Revue des deux 
Mondes, den 15 September och 1 Oktober 1864. 

**) Metternich visste nog, att hvarken Ryssland eller Preu- 
sen var med härom; han ville troligen blott oroa dem litet, föf 
att pä andra häll förmä dem till eftergifter. 
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kabinettet i St. James genom att gif^a nndvikande 
BTar och icke bi£alla någonting. Den Blå boken, som 
ofta är särdeles omständlig, men äfven någon gång 
alltför hemlighetsfull, iakttager häröfver en nästan 
fiillkomlig tystnad, som historien icke kan annat än 
beklaga. 

Den franska regeringen antog nu som en sista 
möjlighet den engelska idén om ett gemensamt diplo- 
matiskt uppträdande, i hopp att dess misslyckande, 
Bom väl kunde förutses, sluthgen skulle förmå England 
och Österrike att använda tyångsmedel (April 186.3). 
Underrättelserna om denna "trippel-remonstration'' för- 
dubblade polackamas förhoppningar och gaf ökad fart 
åt insurrektionen. Icke allenast de engelska ministrar- 
nas språk mot Byssland blef ganska skarpt, utan lord 
Bossel uttalade till och med ord, som inneburo verk- 
liga löften: '^Den allmänna meningen'^ yttrade han 
i öfverhuset, "skall kraftigt understödjas. De tiUdra- 
gelser. Polen 1831 och 32 upplefvat, skulle icke nu 
kunna återupprepas"*). 

En månad derefter förklarade han (likTul med 
fullt erkännande, att det ej kunde gifvas något för- 
skräckligare än Polens belägenhet) att "det tillkom icke 
England att återställa en stor polsk stat". 

Det är onödigt att följa dessa sorgliga underhand- 
lingars historia, der två af de tre förbundna makterna 
icke hade något annat må] än att förlama den tredjes 
handlingskraft, hvilket också lyckades. Under det lord 
Russel inför allmänheten gisslade Eysslands grymheter 
i ordalag vida skarpare än den franska regeringen 
använde, försäkrade den engelska ambassadören lord 
Napier kabinettet i St. Petersburg, att dessa demon- 
strationer ingenting betydde och lät förstå, att om den 
engelska regeringen äfven önskade några eftergifter och 



*) Dessa ord äro en skala, som anger hnra mänga grader 
Earopa p& sex är sjunkit. Hela verlden Tet och inser hnra 
mycket verkligheten öfverträffat hvad man i April 1863 förkla« 
rade för omöjligt. 
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en mindre hård behandling för polackama, så yille den 
dock lika litet som Eyssland ett sjel^tändigt Polen. 

Efter de aderton förskräckliga månader, som fyllt 
"verlden med fasa och oupphörligt som i Bantas helvete 
följdes af andra liknande i qyal, tog denne samme 
lord Napier, när han lemnade sin post, ett ömt farväl 
af ''den ädle monarken och det stora ryska folket**. 
Lord Napier talar, sällsynt nog, som han handlar, 
annars är motsatsen mellan ord och handling och stun- 
dom mellan ord och ord just ett karaktärsdrag hos 
den engelska politiken från denna period. Hvad är 
då meningen med dessa oerhörda mot«>ägelser ? 

Pitt och Fax voro på sin tid skurna ur hvar sitt 
stycke och man visste hvar man hade dem, men atfc 
vara Pitt och Fox på samma gång, Fox i orden och 
Pitt — icke i handling, det är sannt, men i dess 
negation, det är sällsamt! 

Se här meningen dermed. — När de talade inför 
ett folk, hvilket, om icke storsinnadt och ridderligt, 
likväl är redbart, hederligt och billigt, måste de tala 
dess språk, antaga, ja, till och med till en viss grad 
dela dess känslor. — Sådan är menniskan! Då de 
gissla Eyssland, tänka de hvad de säga. Men när de 
underhandla köres folket och rätten på dörren; i ka- 
binettet är det blott traditionen, som har ordet, vare 
sig den enkla rena traditionen, som 1859 hos lord 
Derby, eller lorderna Palmerstons och Kussels öfver- 
sedda, förbättrade och tillökta tradition. I huru olika 
förhållande dessa båda traditioner än stå till den heliga 
alliansens monarkier, hvilka den förra smekte, men den 
sednare gema spelade elaka spratt, äro de, om icke 
till det yttre, dock i hufvudsak lika, när det galler 
Frankrike och Polen. 

Denna dubbla tradition, whig och tory, som i 
grunden är en och samma, lyder som följer: Den en- 
gelska politikens förnämsta ögonmärke i Europa är att 
hindra hvarje tillvext i Frankrikes inflytande. Ett 
återställdt och fritt Polen skulle öka Frankrikes styrks, 
derföre får det icke blifva något fritt Polen. 
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Hvad Eyssland beträffar, måste man motarbeta 
det i Orienten, der det hotar Englands intressen, men 
på den europeiska kontinenten, der det utgör en damm 
mot Frankrike, der bör man understödja eller åtmin- 
stone icke försvaga det. 

Om likval Polen vore helt och hållet tillintetgjordt, 
om det vore fullkomligt förryskadt, skulle Kyssland 
Tara alltför starkt och kunde använda hela sin kraft 
i Ostem, derföre måste ett Polen bestå, men förtryckt 
och alltid färdigt att resa sig. 

Med ett ord: Polen far hvarken lefva eUer dö. 

Om Muravieff och Miljutin skulle lyckas att ge- 
nomföra sitt system och Polens verkliga död, far man 
ingalunda fritaga den engelska aristokratin från all 
skuld häri, men det vore säkerligen något för den- 
samma helt oväntadt och skulle störa dess jemvigts- 
system. 

I Frankrike är den europeiska kontinentens kraft 
mest koncentrerad. Tid efter annan söker denna kraft 
att yttra sig i handling, då kastar sig whig- eller tory- 
politiken i vägen och söker hindra den med aUa 
möjliga medel, — med alla, utom ett. Om nämligen 
Frankrike det oaktadt utan att låta sig störa går sin 
bana fram, då träder man åt sidan och lemnar vägen 
öppen, ty det enda medel man icke kan och icke vill 
våga, om ej Englands lifsintressen angripas, det är — 
kriget. Om Frankrike deremot stannar som, tyvärr, i 
polska frågan, då är spelet vunnet. Så snart Frank- 
rike då slutat eller uppgett att handla, så snart åei- 
återfaller i dåsighet eller åtminstone i overksamhet^-äå. 
är det så väl, man trycker dess hand och är d^ bästa i 
vän i verlden. - /r .nrJ.ini 

Den hemliga orsaken tUl detta spel är.:n3iii>käi;id,'; 
men denna kunskap har varit Frankrike någciitdyirköj^tt 

Vi upphäfva oss icke till domare öfver moralen 
i denna politik, vi blott anföra fakta. Vi vilja icke 
heller för ögonblicket inlåta oss i någoii diskussion, 
öfver klokheten af detta system, som sålilet pyi;v^% 
tänka på framtiden, och knappast vill på det närva- 
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rande tillämpa det förflutnas lärdomar. Detta system, 
som ojemförligt mera fraktar Frankrike än Byssland, 
har icke allenast uppoffrat Polen, utan äfven afgjordt 
låtit slopa Europas sista vall mot Asien, nämligen 
Cirkassien. Yi hafva icke glömt de milda uttrycken 
i den engelska ambassadörens depescher öfver denna 
jättelika landsförvisning, som sänder hundratusental af 
menniskor till Turkiet att dö af hemlängtan och elände. 

Yi inskränka oss att visa fakta och deras omedel- 
bara följder med afseende på den yttre politiken, äfven- 
som vi skola försöka framställa deras mera aflägsna 
följder i hänseende till Englands inre angelägenheter. 

Deras yttre följder har den beklagliga danska 
frågan visat. Den engelska regeringen hade hållit 
långa tal och ville här i sin ordning "^göra något"^ — 
dess politiska vishets traditionella fras. I sin ord- 
ning påkallade den Frankrikes medverkan, i sin ord- 
ning fick den ett nekande svar. Och likväl var det i 
de begge nationernas valförstådda intresse att skydda, 
om icke den danska monarkins integritet, åtminstone 
den skandinaviska nationaliteten, så nödvändig att upp- 
rätthålla och organisera gent emot Ryssland*). — Men 
är icke äfven här felet ömsesidigt? — Den engelska 
r^eringen både ville och viUe icke. Den ville icke 
ett stort krig och den franska regeringen ansåg, och 
utan tvifvel med rätta, att annat icke var möjligt, 
ehuru den måhända icke förestöllde sig ett lokaliseradt 
verkligt krig, utan blott "Ött skenkrig, och trodde det 
tillräckligt att afskräcka de tyska maktema, — just som 
like herr Bismark varit mannen, att utleta den hem- 
lighet vi ofvan nämnt. Den preussiska ministern, som 
leådé<hela frågan, såg nog att han ingenting hade att 
frukta, så länge den franska regeringen icke ville be- 
sluta i sig i att på egen risk och räkning upptaga strids- 

frågab iöcb .'att med eller utan bundsförvanter böija 

frf ) [r'if)nT 't .. 7 'iö 

07,' )r)L^¥' i^t ord med vår franska vän. Aro Östersjön och 
S^i^n^^j; i^^Mka^a^ .J^ji^säkrade mot Ryssland, om Danmark har sin 
flotta 1 'Kie,l8 B^mn. än om Tyskland har sin der? Fråga af 
ÉUiJtÅii. ^^'^ «;'' '''^'' 
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det stora kriget på denna skådeplats. Den franska 
regeringen hade likyäl å sin sida ganska goda skäl, 
att icke inlåta sig med England utan bestämda garan- 
tier for dess kraftiga medverkan, det är en sak man 
måste medgifva, huru Frankrikes hållning och språk 
-vid detta tillfälle än må bedömas. Men det är icke 
troligt, att England lemnat sådana garantier. 

Och dock hade äfven då saken tagit en annan 
Tandning, hade icke detta olycksaliga Mexico varit. 

Huru som helst blef slutet efter de mest dund- 
rande hotelser Danmarks fullständiga prisgifyande och 
det engelska inflytandets ruin i Europa, om man undan- 
tager Turkiet. Det var ett slags politiskt Yaterloo, 
men i omvänd mening! 

!En sorglig hämd, som icke gagnade Frankrike och 
hvaröfver man icke heller i Paris yttrade någon glädje. 

De engelska aristokraterna hafva icke velat kriget 
for £uropas intressen sida vid sida med Frankrike; 
— och Englands folk har icke, trots sitt hat mot den 
heliga alliansens makter och oaktadt sin sympati för 
de förtryckte, — detta folk, som skänkt sitt bifall till 
ett sådant krig, har dock hittills icke f ord/rot det. 

Men att i förbund med de tre maktema heknga 
Frankrike, det kunde de icke, ty det hade engelska 
folket icke bifallit och sjelfva hade de icke heller lust 
dertill*). — De hvarken kunna eller vilja krig mot 
Frankrike. Skola de väl äfven i en framtid under- 
handla, d. v. s. lura, upphetsa och förhindra, genom 
ord, bakom hvilka ingen handling finnes? — Hela 
Terlden genomskådar dem; de skola hädanefter hvarken 
uppehålla Frankrike, eller Eyssland, eller det sednares 
tvänne medbrottslingar. 



*) När Frankrike 1859 förklarade Österrike krig, förde lord 
Derby statsrodret. Den reaktion, med hvilken England ännn 
dragés, var d& på sin höjd. Lord Derbys diplomatiska korre- 
spondens visar tydligen, att han gjorde sig all möjlig möda att 
skrämma Frankrike med en ny, en quadruppel-allians, på hvars 
utförbarhet han likväl sjelf icke ett ögonblick kunde tro. 
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Det ofyan anförda yisar nödyändigheten af en ny 
politik, som hos ett så praktiskt och förståndigt folk 
som engelsmännen bör sätta det yttre uppträdandet i 
harmoni med verkligheten och bespara nationen onö- 
diga kostnader. 

Den gamla whig- och tory-regeringens bestånd är 
icke längre grundadt på någon rätt. Den vägrade 
folket jemlikhet och gaf det i stället storhet; den ger 
nu icke heller det*). Denna regering med sina kom- 
prometterande anspråk, sina starka, men ofruktbara 
ansträngningar, har i Europa måst böja sig för makter 
af andra rangen, hvilka den fordom hafb i sin sold. 
Den har genom sin vanmäktiga afvoghet mot Förenta 
Staterna än farligare komprometterat England i Ame- 
rika. Sjelf representerande en traditionel storhet, har 
den icke understödt den ädla abolitionistiska traditio- 
nen, utan sett sitt anseende falla med slafegarepartiet 
Till sin egen lycka har den, tack vare den engelska 
arbetsklassens beundransvärda hållning, varit tvungen 
att gent emot Förenta Staterna bibehålla en neutra- 
litet, som blott något sent var ärligt menad. Dess 
lycka var äfven, att Lincolns moderata yttre politik 
äfven följdes af den, som på presidentstolen efterträdde 
denne demokratins martyr. — Gud allena vet, hur det 
nu skulle se ut — icke i Canada, det vore det minsta 
— men i Irland, om den amerikanska regeringen låtit 
leda sig af passionen och icke af förnuftet. 

Det ser således ut som den borgerliga andan, 
Manchesterskolan, skulle komma till makten, sedan 
aristokratin sjelf erkännt den genom sin hälft mot- 
villiga förbindelse med den allt för tidigt bortgångne 
Cobdens anhängare. Detta skulle tillika medföra en 
mer eller mindre demokratisk reform af parlaments- 



*) För att vara rättvis måste man dock erkänna, att den 
engelska regeringens fruktan för kriget har en ganska god grand 
deri, att Englands styrka (jemförd med dess grannars) qnnkit 
genom de nya förhållanden, hvari sjökriget inträdt och hvarvid 
öfverlägsenhet i flottornas bemanning, ja till och med sjömanna- 
vetenskapen icke har ett så afgörande inflytande som förr. 
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Talen, en försoning eller åtminstone återställandet af 
en fredlig förbindelse mellan de två fiendliga systrarna 
England och Amerika, non-interventions-principens er- 
kännande och förkunnande i Europa, ett godt grann- 
forhållande och goda affärsförbindelser mellan England 
och Frankrike, utan några onda tankar i bakhåll ; man 
skulle icke gifya några löften, men icke heller bedraga 
någon ; man skulle ingenting göra, men också ingenting 
hindra. — Och detta skulle då vara det stora engelska 
folkets hela framtid? Och hyarthän skulle en sådan 
politik slutligen föra? — Dock här vilja vi icke di- 
skutera det. Vi framhålla blott fakta, sade vi, för att 
derur söka leta oss till den närmaste framtidens hän- 
delser*). 

Må man blott icke missförstå, hvad vi nyss an- 
fört. Det är icke vår mening att göra några fruktlösa 
försök, att vältra hela skulden på England; det är 
redan länge sedan författaren frigjorde sig från sin 
ungdoms fördomar mot det brittiska folket. Om vi 
söka bidraga att skingra skadliga illusioner med hän- 
seende till den engelska alliansen, sådan den varit, äro 
vi derföre icke mindre varma anhängare af den engel- 
ska alliansen, sådan den borde vara och sådan den, 
som vi hoppas, en gång kan blifva. Om vi visat att 
den engelska diplomatiken gent emot Europas allmänna 
intressen icke kan annat än beklagas, vilja icke heller 
på minsta vis förneka, att, beträffande Englands och 
Frankrikes enskilda afTärer, har man äfven på denna 
sidan kanalen haft orätt. Man har några gånger af 
anledningar, hvilka vore bäst att lemna åt glömskan, 
tillåtit sig okloka och tomma hotelser, som visserligen 
Yoro mera förolämpande i ord, än i handling, men 



*) Allt det ofvan anförda har nu (1869) gått i uppfyllelse, 
t. ex. återställandet af det fredliga förhållandet med Amerika, 
valreformen och non-interventionsförklaringen. (Och Bright har 
rannit inträde i kabinettet, Amerika har icke understödt fenierna 
— och England är (i en nära framtid) på väg att blifva ett — 
Holland, fastän i större skala. Häraf kan man lära uppskatta 
författarens historiska blick. Tillägg af Kinkel), 
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icke kunde annat än väcka oro eller harm. Yi erinia 
osB till och med en ganska stor orätt å Frankrikes sida 
under det orientaliska kriget och just med anledning 
af detta Cirkassien, som synes hemfallet under ett 
ohlidt ödes dom. Under det första fälttåget hade den 
franska generalen för afsigt att fora de allierade armé- 
erna till Kaukasus. Den engelska regeringen tänkte 
blott på Sevastopol och ryska flottan, som äfven var 
ett operationsobjekt af omisskännelig vigt. Under det 
andra fälttåget hade England beslutit sig att bispringa 
Girkassien, men nu visade sig den franska regeringen 
i sin ordning mer än trög och lånade icke sin hjelp 
till ett verksamt uppträdande. 

Detta var otvifvelaktigt ett stort missgrepp och 
en stor olycka, men man bör icke heller forglömma, 
att det engelska kabinettet redan i Mars 1855 afslå- 
ende besvarat ett första forslag till Polens förmån och 
att Frankrikes stämning härigenom undergått förändring. 
Efter Sevastopols intagande upprepades detta forslag 
med samma påföljd och från den stunden var franska 
regeringen besluten för freden. Enligt vår tanke hade 
den orätt att i den cirkassiska frågan se en wtedutande 
engelsk angelägenhet, men det är ock sannt, att Eng- 
land gjorde än mer orätt att icke gå Frankrike till 
mötes med afseende på Polen för att Frankrike skulle 
göra detsamma med afseende på Kaukasus, ty England 
borde insett, att för Polen kunde än en gång finnas 
ett gynnande tillfälle, men för Cirkassien aldrig. 

Hvarken den fred Fr|inkrike 1856 påtvingade 
England, eller ofvan antydda förvända beteende rätt- 
färdigar den engelska politiken af 1863. Detta system, 
som uppoflErar allt för en inbillad nödvändighet att 
hålla Frankrike i schack, kunde blott ursäktas, om 
England genom Frankrike såge vilkoren för sitt sjelf- 
bestånd hotadt. Men England hade nyss förut erhållit 
bevis på motsatsen. Upproret i Indien hade erbjudit 
Frankrike ett tillfälle att gifva det brittiska väldet ett 
förskräckligt slag och man kan icke antaga, att icke 
den franska regeringen tänkt på, hvad den hade att 
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göra vid ett sådant tillfälle. — Slutet blef emedlertid, 
att man afhöll sig från hyarje, vare sig direkt eller 
indirekt, rinderstödjan4e af upproret och strängt höll 
sig till en vänskapligt sinnad makts pligter. Händel- 
serna torde hafva föranledt den franska regeringen att 
till sig sjelf framställa frågan: ''Skall Frankrike an- 
gripa Englands lifsin trossen — ja eller nej?" — Den 
liar sjelf svarat: "Nej!" — Och den gjorde rätt. 

Efter detta afgörande bevis hade det Pittska sy- 
stemet ingen rätt mera för sin tillvaro. Den engelska 
politiken hade bort omskapa sig. Den gjorde det icke 
då. Skulle den måhända nu vara på väg dertill? 
Gladstone, den medlem af regeringen, som under de 
sista åren företrädesvis ledt den offentliga meningen, 
yttrade redan 1863, att "ömsesidigt fortroende och, ett 
gemensamt uppträdande af Frankrike och England skulle 
-vid ledningen af angelägenheterna i Orienten vara af 
oberäknelig nytta". Det är en riktig och fruktbar 
tanke, men de orientaliska angelägenheterna kunna icke 
skiljas från Europas och en allians för ett verksamt 
uppträdande kan icke lokaliseras. Skulle England väl 
kunna öfvergifva sin nuvarande systematiska overk- 
samhet och non-intervention för att slå in på en 
annan väg? 

Det kan vara nog, att vi här blott fråga. 



in. 



Under den sednast förflutna tiden, hvilken vi nu 
framhållit, hvilar det tunga ansvaret for Polens och 
följaktligen äfven Danmarks olycksöde på England. 

Låtom oss nu lemna å sido den europeiska frågans 
danska fas, som så hastigt följde den polska och hade 
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Bamma resultat, listens och våldets triamf*). Låtom 
oss blott betrakta Tysklands forhållande till Polen. 

Hvilken ställning har Tysklands folk intagit och 
hur hafya regeringarna handlat? Här som i andra 
fieJl ja, mera än i andra fall, måste man skilja mdlan 
folk och furstar, hyaijemte man äfven måste taga med 
i räkningen den oundgängliga förvirringen och oredan, 
som är så karakteristisk fcir Tysklands angelägenhetear. 

För att kunna uppskatta de tyska folkens stäm- 
ning beträffande Polen, är det nödvändigt, att hos ett 
folk, hvars verksamhet vida mer beror af traditionen 
än af egen fri viljekraft, gå tillbaka tiU början. 

En ömsesidig fiendskap, härrörande från den starkt 
utpräglade åtskilnaden och den kraftfulla individuali- 
teten hos den ariska familjens olika grenar, har sedan 
århundraden söndrat tyskarna från slaverna, äfvensom 
från gallo-italienarna och derjemte dessa sednare från 
de. halft-tyska, halft-franska egelsmännen. 

Från äldsta tider kämpade germaner och slaver 
med hvarandra. Under århundraden oupphörligt vex- 
lande steg likt tvenne strömmar än den ena än den 
andra rasen, föll tillbaka, stod stilla, trängdes undan 
och blandade sig. Den skarpast begränsade skådeplat- 
sen for detta historiska drama var Böhmen. I början 
keltiskt, derpå inkräktadt af germanerna, derpå koloni- 
seradt af slaverna, vid en tid då germanerna ström- 
made vesterut och slutligen, ehuru slaviskt, till följe 
af sitt geografiska läge införlifvadt med Tyska Riket, 
då tysk ras-anda och tyskt inflytande der ånyo gjorde 
sig gällande — uppvisar detta land i våra dagar en 
slavisk majoritet, som vaknat till ett kraftfullt sjelf- 
medvetande, men derjemte äfven en stark tysk mino- 
ritet, som hittills med österrikiska regeringens tillhjelp 
varit herrskande. På denna skådeplats företer lösnin- 
gen af Men gamla germanisk-slaviska trätan utan tviff el 
de största svårigheter. 



*) (Samma resultat; men rätten olika ! Anm. af Kinktl). 
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I andra länder, i Sachsen, om man undantager 
en del af Lausitz, i Brandenburg, i Pommern, har 
slaven småningom tillägnat sig tyskt språk och tyska 
seder; mindre fullständigt har detta varit fallet i 
Scblesien. I den gamla österrikiska rikskretsens pro- 
vinser, i berglandet mellan Donau och Adriatiska Haf- 
vet förekommer slaven jemte tysken, hvar med sina 
utmärkande kännetecken. Slutligen ånnas båda raserna 
i Gamla Preussen och Posen, der de genomkorsa hvar- 
andra, men utan att derfore vara blandade. Sedan 
tysken sålunda genom en långvarig reaktion betvingat 
vest-slavema och till större delen gerraaniserat dem, 
£ann han sig ansigte mot ansigte med den krigiska, 
öfver sin frihet stolta central-slaven, polacken eller 
liäken. Striden dem emellan upphörde likväl snart 
och. det är på fredlig väg, som tyskt inflytande till en 
viss gräns vunnit insteg i Polen. Gemensam fara för- 
hand båda folken med hvarandra mot mongolerna och 
turkarna. Vi veta, hvad polacken har gjort för Tysk- 
land, att , han i historiens mest ödesdigra stunder 
skyddat det med sin egen kropp. Stamåendskapens 
orsaker hade sedan många generationer försvunnit; 
alla från polackama geografiskt aflägsna delar af Tysk- 
land hafva aldrig mot dem yttrat någon afvoghet, 
hlott i gränsdistriktema förekommo dessa slitningar, 
som härröra från olikhet i böjelser och vanor. Det 
är först på sednare tider, menniskoma upphört att hata 
hvarandra för sina olikheter, d. v. s. som man börjat 
förstå hvarandra! 

Polens delning var endast en affär regeringarna 
emellan och var helt och hållet främmande för folken. 
Mot slutet af Napoleons krig väckte 1813 års reaktion en 
viss förbittring mot Polen med anledning af dess tillgifven- 
het för Frankrike, men denna stämning var hvarken djup 
eller varaktig. Under kriget 1831 kan man icke^ga, att 
Tysklands folk i allmänhet voro emot Polen. Enskilda 
personers välvilja mot flyktingar och landsförvista bil- 
dade en skarp kontrast mot regeringamas, i synnerhet 
Preussens, oförsonliga medbrottslighet i Nikolai förstö- 
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relseverk. Den för polackama gynBamma stämningen 
i större delen af Tyskland steg i samma mån mot- 
yiljan för Kyssland ökades, när man såg, hnr Nikolaus 
med allt oförsyntare Öfyermod behandlade de tyska 
regeringarna och hur fruktan för Byssland började allt 
starkare motväga fruktan för Frankrike. 

1848 visade sig i Tysklands politiska lif under 
de märkvärdigaste omständigheter företeelsen af tvenne 
strömmar, som gingo i hvarandra alldeles motsatta 
rigtningar. Godt och ondt, rätt och egennytta trium- 
ferade vexelvis. Tysklands första stigande lofvade 
någonting stort. De polska fångarna befriades af folket 
i Berlin; en broderlig, verkligt europeisk rörelse förde 
Tyskland mot sin framtid. Men så vaknade på nytt 
teutonismen, den tillbakaskridande nationalismen, de 
föråldrade idéernas representant, hvilken leddes icke 
af principer, utan af denna blinda, instinktlika egen- 
nytta, som på högra sidan om Bhen alltför ofta är 
förbunden med sofisteriet. Denna ström ryckte med 
sig de bildade klasserna, som i Tyskland ställde sig i 
spetsen för rörelsen. Den polska provinsen Posens 
våldsamma införlifvande med Tyska Förbundet, för- 
nyande af anspråken på Slesvig, utan afseende på de 
båda der sammanstötande nationaliteterna, förslag till 
understödjande af Österrikes planer mot Italien, dessa 
voro frukterna af detta i Frankfurt sammanträdande 
parlament*), som åtagit sig Tysklands pånyttfödelse 
och började med att upprepa de gamla regeringarnas 
orättvisor. Detta parlament gjorde 1848 års revolu- 
tion till ett missfall; det förstörde sig sjelf och för- 
störde Tyskland, som åter gaf sig under furstamas ok. 
Framtiden skall utvisa, om denna allvarsamma lexa 



*) (Parlamentet uppdrog likväl i Posen en "demarkations- 
linie" lÉellan det tyska och polska elementet och erkände detta 
sistnämndas nationella organisation. Nationalförsamlingen i Berlin 
förkastade, än mera frisinnad, denna demarkationslinie, emedan 
den icke lemnade polackama sin rätt. Anm. af Kinhel). 
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▼axit fruktlöB och om parlamentet ohjelpligt förderfvat 
den tyska enhetens sak*). 

1'ör att rätt uppfatta den allmänna meningen i 
Tyskland angående den ryska frågan, måste man skilja 
emellan de olika samhällsklasserna. 

'"Junkrarna''' eller adelspartiet hafva hittills varit 
foUkomligt rysksinnade. Dessa teutoner motsvara de 
östgöter hvilka följde Attila som vasaller. De tyska 
""baronerna''. Polens liksom den franska revolutionens 
dödliga fiender, hafva visat den största tillgifvenhet 
for denna turaniska autokrati, som midt för deras ögon 
i ett grannland trampar under fötterna icke allenast 
de gamla adliga slägtema utan äfven aUa medborger- 
liga rättigheter. Den moskovitiska despotismens nivel- 
lörer hafva som sitt avantgarde i Europa de sista och 
oförbätterliga kämparna for hördsprivilegiema och det 
feodala öfversitteriet : Eulenburgama äro Muravieffs 
qvartermästare **). 

De lärda, universitetsmännen och de icke feodala 
embetsmännen egna icke kosackerna en lika varm dyr- 
kan. De hysa motvilja for Kyssland och harmas öfver 
dess inflytande, samt dölja under ett låtsadt forakt 
sin rädsla för Frankrike, och likväl är det denna sed- 
nare känsla, som oftare sysselsätter dem än den förra. 
Den vetenskaplighet, hvarmed de (för resten icke utan 
skäl) skryta, yttrar sig mest i kunskap om en forgån- 
gen tid, hvari Tyskland grundligt gräfver ned sig. De 
rigta oupphörligt sin blick tillbaka, och mera syssel- 
satta med gårdagens än morgondagens faror, tänka de 
mycket för mycket på 1813 och mycket för litet på 
1880. De hafva allt för godt minne och allt för dåligt 
forutseende. 



•) Man torde erinra sig att detta skrefs före 1866 års krig. 
**) Detta intima förhållande är likväl nn i aftagande genom 
det rysk-tyska partiets i Petersburg försvagande. Detta parti 
utgjorde nämligen föreningsbandet, men måste nn allt mer och 
mer vika för den äkta moskovitismen. Kreuzzeitnng och Moskva- 
tidningen visa redan sedan lång tid tillbaka en ömsesidig för- 
bittring. 
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Hvad sjelfvu folket angår, genombäfvar en tyst, 
men djupt gående rörelse detsamma. Landbefolkningea 
utvandrar i massa, som om jorden voro färdig att 
försyinna under dess fötter, och öfverför till Eörenta 
Staterna ett utmärkt demokratiskt element, som äfren 
yerksamt bidragit till slafveriets störtande. Denna 
utflyttning har i det nittonde seklet en yiss likhet 
med dessa puritaners och independenters, hyilka i 
sjuttonde århundradet grundlade Nya Englands sam- 
hälle. — Städemas befolkning, mindre utvandringslysten, 
organiserar sig och handtyerksklassen utvecklar med 
sallspordt ordningssinne och förstånd associationsprin- 
cipen; må den blott undvika den klippa, hvarpå Frank- 
rike 1848 led skeppsbrott, nämligen socialismen under 
en hög auktoritet! Må den helt och hållet fa egna 
sig åt en frivillig och fri association, som ensamt är 
mäktig att lösa framtidens gåtor! 

Hos dessa klasser herrskar en utpräglad flendlig- 
het mot Eyssland, hvilken lika mycket har sin grund 
i instinkt som i eftertänka. De hysa mindre fördomar 
mot Frankrike och hafva mera blick för alla möjlig- 
heter, än de högre klasserna. 

Ännu är dock icke allt klart och bestämdt. Yid 
1863 — 64 års händelser hade regeringarna fria händer, 
d. v. s. regeringarna i de båda stater, som än bestrida 
hvarandra, än dela öfvervigten i Tyskland; tvenne 
stater som, aktadt deras olika belägenhet, dock böjt 
sig för samma nödvändighet, subordinationen under 
Eyssland. Den vore föga klarsynt, som inbillade sig, 
att Preussen och Österrike fört det Slesvig-Holsteinska 
kriget utan zarens begifvande, att icke herr von Bis- 
mark derom varit fullt enig med St. Petersburg och 
att icke Englands förödmjukande genom Preussen ingick 
i Eysslands planer. 

Yi hafva ofvan talat om Preussens egendomliga 
uppkomst. Under Fredrik den Store kände det ingen 
annan politik än de egna intressenas, intet annat system 
än att rycka till sig och söka stöd, hvar man kunde. 
Sedan 1813 har den preussiska regeringen, utan att 
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derföre blifva mera moralisk, följt det system, som 
redan under Fredriks efterträdare började visa sig. 
Fria från alla traditionella band och som herrskare 
öfver handlingskraftiga och på samma gång upplysta 
och krigiska folk, kunde Hohenzollrama trädt i spetsen 
för ett i sina inre förhållanden fritt Tyskland, som 
uti£rån haft sitt stöd i andra nationer med mera mogen 
statsform, nämligen Frankrike och England, utan att 
behöfva väcka deras afund. Detta var äfven en väg, 
som fort till en afgörande öfvervigt öfver Österrike. 
En framstående man, baron Bunsen, tvänne hvarandra 
efterträdande konungars vän, föreslog i en afgörande 
stund (under Krim-kriget), konungahuset denna roll, 
men detta förslag tillbakavisades flera gånger med 
oböjlig halsstarrighet. Ständig flendskap mot Frank- 
rike, oupphörlig förföljelse af allt polskt, orubbligt fast- 
hängande vid Ryssland, — detta förblef den preussiska 
dynastins oföränderliga politik. 

1849 nekade konungen af Preussen att mottaga 
den tyska kejsarkronan ur de liberalas och demokra- 
temas händer. Han hade synbarligen föredragit att 
erhålla den från zarens hand. 

Yar det endast den gemensamma brottsligheten 
från 1772 och 1794, som ^ettrade den preussiska 
dynastin vid Eyssland ? — Nej, ty i händelse af Polens 
återupprättande var det ingalunda svårt för Preussen 
att vinna skadeersättning och Frankrike skulle villigt 
lånat sin hand till hvaije kombination, som ledt till 
ett sådant mål. Det var ej endast af egennytta, det 
var af grundsats, den preussiska kungligheten slöt sig 
till sjelflierrskaremakten i Petersburg. Den sednare 
var for den förra ett slags ideal och man skulle kunna 
säga, att den* preussiska konungamakten kände sig blott 
som en halfmonarki vid sidan af denna andra mönster- 
monarki. Det var en besynnerlig politik denna, en 
blandning af mysticism och trolöshet, af pietism och 
omensklighet! — Rreuzzeitungspartiet, som i Preussen 
motsvarar den franska restaurationens kongregations- 
partiy söker omskapa denna genom inkräktning och 
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Tåld nppkomna kungligliet*), till en kunglighet med 
Guds nåde, hyars representant skulle som Herrans] 
smorda blifra föremål för en dyrkan, sådan Frankrike 
knappast under sin mest monarkiska tid egnat den 
helige Ludvigs ättlingar. — Den store Fredriks frihet 
från alla skrupler har ingått en praktisk förening med 
pietismen. Det torde vara tillräckligt att anföra mili- 
tärfördraget med Byssland, angående flyktingars ut- 
lemnande, i kraft hvaraf preussiska tjenstemän upp- 
träda som Eysslands bödelsdrängar. Tyskland bedömer 
ofta strängt den allmänna moralen i Frankrike; en 
fransman kan då vara berättigad att just med anled- 
ning af detta militär-fördrag säga, att saker, som dag- 
ligen passera vid Preussens gränser och der äro högst' 
vanliga, skulle i Frankrike till och med under del 
värsta tider af politiskt tillbakagående, vara omöjliga'] 
och att icke den mest reaktionära regering skulle der.| 
ens tänka på att tillåta något dylikt. 

Planen för Preussens handlingssätt under den polska 
insurrektionen var på förhand utstakad. Den djerfva 
minister, som leder statens öden och oaktadt sin här- 
komst och sina politiska antecedentia tillhör traditionen 
från Fredrik den Store och icke Kreuzzeitungspartiet, har 
påtryckt händelserna sin stämpel; men med eUer utan 
Bismark skulle kronan i hufvudsak handlat; ungefar på 
samma sätt. Den hade i alla händelser hjelpt Byss- 
land att krossa polackama och sökt tiUfälle till yttre 
militära demonstrationer för att vända den allmänna 
uppmärksamheten från de inre förhållandena och hålla 
medelklassens opposition i schack. 

Det kunde blott vara en tanke, om hvad konun- 
gen af Preussen ämnade göra vid den polska krisen. 
Men huru skulle Österrike ställa sig härvid, denne 



*) Genom intelligent våld, som till och med fr&n fonti 
början visade sig som intelligent, det förneka vi icke (1866). 
Detta intelligenta våld bar ännn en gång vaknat till sjelfmed- 
vetande och griper efter herraväldet öfver Tyskland, utan ttt 
derför vilja vara skyldig hvarken demokraterna eller zaren någoD 
tack (1869). 
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politiska Janus, hvars ständiga yexlingar kunna förklara, 
hum en del af den polska adeln kunde hysa illusioner, 
tiU och med efter den blodiga erfarenhet 1846 gifyit. 

Österrike, eller åtminstone Maria Theresia, gjorde 
Bom bekant svårigheter yid att ingå på Katarinas och 
Fredriks förslag 1772. Österrike medverkade icke heller 
rid den andra delningen 1794, ehuruväl det slutade 
med att då, liksom 1772, emottaga den största möjliga 
andel i rofvet. Ar 1814 föreslog Österrike Polens åter- 
ställande, vare sig att det ansåg fördelen af sin egen till- 
växt icke motsvarande olägenheten af dess bundsförvan- 
ters, eller att det blott ville sätta dessa i förlägenhet. 1831 
skulle Österrike gema deltagit i den diplomatiska in- 
tervention, som till följe af Englands vägran icke blef 
a( och iakttog i alla fall en tillbakadragen, nästan 
kjelpsam hållning i förhållande till Polen, under det 
Preussen då, liksom 1863, understödde Rysslands brotts- 
liga planer. I början af Krim-kriget (1854) fram- 
bwtade Österrike i Paris några obestämda vinkar rö- 
rande Polen, men det är ej lätt att säga, om det verk- 
ligen låg någon mening derunder. 

Måhända hade man beslutat sig, att under vissa 
förhållanden afstå Galicien, men emedlertid behandlade 
man detta land efter den preussiska och ryska metoden, 
för att göra sig säker att fortfarande kunna behålla 
det. Detta afstående var blott en möjlighet, som man 
hemlighöll; besittningen var ett positivt faktum och 
positivt var allt, hvad man gjorde för att befästa den. 
^^ gjorde sig all möda att hindra hvarje närmande 
mellan gods^are och bönder, mellan stads- och land- 
Wolkningen, mellan de egentliga polackarna (som tala 
polska och hafva latinsk ritus) och Tumiakema (som 
tela den rutheniska dialekten och hafva grekisk ritus). 
Öfverallt lade sig tyska tjenstemän i förhållandena 
mellan den rike och den fattige, uppretade den sednare 
nJot den förra och motsatte sig allt, som de mera upp- 
lysta gods^ama ville göra för bönderna, för att dessa 
iote skulle behöfva stå i någon förbindelse, utan be. 

' ^yulond oek Europa. H 
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trakta '"JTr^/w" i Wien som sitt enda hopp, sitt «id* 
stöd. 

Äfyen i Italien försökte man denna politik, som 
dock icke hade någon framgång hos den godmodiga 
lombardo-yenetianska landbefolkningen, men i Gahcim 
lyckades den blott allt för väl. Härvid är särdeles 
anmärkningsvärdt, att österrikame vid denna praktik 
lyckades bättre än ryssarna, åtminstone i Polen och 
Lithauen. Oaktadt den ganska skarpt utpräglade skil- 
nåden mellan slaver och tyskar vunno dock de tysk- 
talande tjenstemännen mera gehör hos den polska be- 
folkningen än de ryska tschinovnikerna, som dock tala 
ett slaviskt språk och vilja anses för slaver. Detta 
synes visa, att det finnes mindre instinktartad fiend- 
skap mellan den verkliga slaven och tysken, än mellan 
den förra och den falska slaven eller moskoviten. Un- 
der det stadsinnevånarna utan afseende på klasser 
blefvo allt mera radikala patrioter, spred sig det sociala 
hatets pestsmitta bland landbefolkningen, som syntes 
temligen likgiltig för nationaliteten. 

Sedan utbrottet 1846, då en del af den galiciska 
adeln mördades, uppviglades bönderna genom en från 
regeringen idgången socmlism, som ej skilj do mellan ruthe- 
ner och polackar. 

Österrike begagnade detta tillfälle att undertrycka 
den sista polska qvarlefvan, fristaten Krakau. 

Under orientaliska kriget, gjorde Österrike allt 
för att hindra detsamma att sprida sig till dess 
verkliga föremål, ''den svarta jorden'', de gamla södra 
polska provinserna Bessarabien, Odessa och Nicolajev, 
i stället för att trängas inom gränserna af Krim. 
Den engelska politiken lemnade härvid Österrike för 
öfrigt god hjelp. 

Se der Janushufvudets båda ansigten. Undertiden 
för den sista polska resningen har man sett dessa hvar- 
andra så olika ansigten vexla under loppet af några 
få månader. I början såg man, nästan genom fingrarna 
med de polska insurgenterna. Den österrikiska mini- 
stern var nog förekommande att i sina depescher fiir- 
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stora styrkan af iDsuxrektionen ; förvaltningen i Galicien 
tycktes icke bemärka hjelpsändningarna, vapentrans- 
porterna, samt mängden af kommande och gående på 
båda sidor om gränsen. Kabinettet i Wien var rätt 
belåtet med Rysslands forlägenhet och begärde ej bättre 
än att ytterligare öka den, samt visade sig benäget för 
en intervention i ord — det gör en så god effekt och 
ger ett visst liberalt anseende — och man afslog med 
en ton af sårad värdighet en af Eyssland föreslagen 
öfv^erenskommelse med de båda andra delningsmakterna. 
Då det likväl blir fråga om en verklig öfverenskom- 
melse med Frankrike, då drar man sig tillbaka, och 
då man slutligen icke kan komma undan, antager man 
den förut afböjda öfverenskommelsen med Byssland och 
Prensöen och ger insurrektionen nådestöten, genom att 
förklara Galicien i belägringstillstånd. Arresteringar, 
processer och domar i tusental blifva efterräkningen 
for den förra efterlåtenheten och de otjenster, man 
under de första månaderna gjort llyssland, afbötar man 
med en afgjord medbrottslighet under de sista. 

Hvarföre voro åtskilliga polackars förhoppningar 
på Österrike mera att ursäkta förut under Metternich 
än då under Schmerling? Emedan dessa förhoppnin- 
gar under den förra verkligen kunnat vara mer än 
blott illusioner. Metternich hade kunnat bestämma 
sig och, om England 1831 velat, hade han troligen 
gjort det. Frankrike hadQ då ännu icke tagit parti 
för den italienska rörelsen och Metternich kunde så- 
ledes underhandlat med det. Enligt denna ministers 
åsigt var det i Polen icke fråga om en revolution, 
utan om en restauration och han hade ej haft något 
emot ett monarkiskt och aristokratiskt Polen. Ungern 
var då lugnt, i Böhmen hade slavismen ännu icke 
vaknat, Lombardiet-Yenedig böjde nacken under oket, 
med ett ord, den liberala rörelsen i Europa, som Öster- 
rike bekämpade, hade ännu icke öfvergått till nattona- 
Itteternas stora, radikala, universella rörelse. Först sedan 
1848 beherrskar denna rörelse hvarje annan. Den är 
revolutionens' sanna och slutliga form, befriad frän 
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kosmopolitiska och sektära utopier och denna rörel 
förnekar såväl det konstitutionelt- som despotiskt-iuiij 
tariska Österrike. I Polen, som öfveralit, är nationalij 
tetsprincipen förbanden med den demokratiska princi]^ 
och det Tinitariska kejsardömet Österrikes naturligaj 
oför onliga fiende. 

Efter den polska resningen och det danska kri| 
hafva tvenne vigtiga händelser timat: 

1 . Österrikes konstitutionelt-unitariska för&ttninj 
v sade sig slutligen bli ett missfoster. Till följe hän^l 
har man återställt konungariket Ungern och banat väg* [ 
för en öfverenskommelse mellan detsamma och det 
kejserliga huset. 

2. Konventionen i Gastein, som kom vågen att 
i Tyskland slå till fördel för Preussen, annullerade för- 
bundsdagen och de tyska staterna af andra rangen, 
samt öppnade väg för den preussiska äregirigheten, 
som redan då öppet erkände sitt mål: hela Nordtysk- 
lands absorberande "åtminstone till Main-linien'\ Följ- 
derna känna vi: Preussen har utfört sitt program och 
Österrike är utträngdt, eller har utträdt ur Tyskland. 

1 vårt sista kapitel, som afhandlar Europas fram- 
tid, skola vi förklara dessa händelsers betydelse. 



TREDJE KAPITLET. 

Hvad som händer, om Europa fortfar att låta pasaera. 



I. 



Vi hafva sett, hvad Ryssland gör. 
Vi hafva sett, hvarfor det ostraffadt kan göra det 
Vi skola nu undersöka hvad, som kommer att in- 
träfia, om man fortfar att blott låta gå, d. v. s. om 
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Europa finner sig vid det närvarande och dess fakta, 
samt gent emot Ryssland inslumrar på det oroliga lägret 
af uti pomdetis: med andra ord, om man tager det 
nuvarande vapensttlleståndd för en varaktig fred och. 
om man träffar sina förheredelser med afseende på 
freden och icke på vapenstilleståndet. 

De, som äro slafvar af ett system, förneka histo- 
riens lagar, missförstå den nödvändiga och outplånliga 
fikilnaden mellan nationaliteterna och behandla männi- 
skan som en matematisk abstraktion, hvars bestämmelse 
är ett visst yttre och materielt framåtskridande. Detta 
framåtskridande anse de likaväl kunna verkas af Ryss- 
land som genom något annat maskineri. 

Att somliga vilja ett slags abstrakt frihet, som ej 
har något lif, som icke är friheten att vara, hvad 
man är, och att ur sig sjelf utveckla, hvad man bär 
inom sig ; att de vilja en theoretisk frihet utan gräns och 
en lika obegränsad stat-smakt utan någon förmedling; 
att andra åtnöja sig med en måttlig dosis empirisk fri- 
ket, eller öfver hufvud icke alls fordra någon frihet 
— allt detta gagnar föga. 

Vi gå än längre: det båtar intet, att ännu andra 
verkligen vtlja friheten för sitt eget land och Önska 
den för de öfriga folken, om de dervid göra freden 
till en princip och anse kriget för ett absolut ondt; 
om de proklamera, att man aldrig kan nå det goda 
genom det onda och således heller aldrig bör bekämpa 
orättfärdigheten med vapenmakt; om de slutligen vänta 
verldsbefrielsen blott genom det moraliska fortskridan- 
det och räkna på idéemas makt för att omvända zaren 
och hans bödlar. 

Må vi blott taga i betraktande, hvad Status-quo- 
systemet skulle åstadkomma hos Europas fiende^ om 
Europa skulle finna sig vid att med armarna i kors 
wkåda fulländandet af det ryska våldsarbetet. 
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II. 



Under det Europa grälar eller sofver, går Kyss- 
land utan att vidare hindras, stadigt mot sitt mål och. 
fullföljer sina planer från Weichsels och Donaus strän- 
der till foten af Himalaja och Japanska hafvet. 

Låtom oss kasta en blick på tillvexten af alk 
ryssars kejsarrike, begynnande från dess grundande, 
d. T. 8. Peter I:s tillträde till regeringen. 

Moskovien har åter vid Smolensk satt sin fot på öfr» 
Dnjepr, det har genom eröfringen af Kiev öfverskridit 
nedra Dnjepr, men det berör ännu icke de europeiska haf- 
ven. At vester är det änun inneslutet inom sin naturliga 
kontinentala gestalt, en mellan hafven belägen likformig 
kompakt massa. I norr öppnar det sig blott åt Hvita 
hafvet, en port, som blott lemnar det tillträde till det 
ödsliga Polarhafvet, och i söder åt Kaspiska hafvet, 
den naturliga debouchén för Volgas strandbyggare och 
medelpunkten för de turaniska och skythiska folkens 
handel med de ariska raserna. 

Moskovien hade emedlertid utbredt sig öfver hela 
Polar- Asien och uppnådde nu vid de yttersta gränserna 
jif vår hemisfer andra mot en ny verld öppna haf, 
dedan djerfva kosacker tillkämpat det Siberiens omätliga 
ödemarker. Det gjorde ett första försök att från dea 
ofruktbara högslätten vid Ochotsk nedstiga i Arnura 
bördiga dal och att fatta fast fot vid Kinas portar 
och midt emot Japan. Amurfloden, det är herraväldet 
öfver öst-tartarema och med tiden öfver alla mellersta 
Asiens tartariska och turkiska stammar, det är infly- 
tande på Kina, öppet tillträde till Japanska hafvet och 
Stilla Ocean. 

Men det var ännu för tidigt. Det ännu mäktiga 
Kina sträfvade att befria sig från detta farliga grann- 
skap. Moskovien drog sig tillbaka. Det släppte denna 
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så långt aflägsna eröfring i öster och återlemnade åt 
kdnesema Amurlandet genom fordraget i Nertschinsk 
(1689). Peter I lemnade åt sina efterträdare att åter- 
taga det; han hade andra utsigter, han kastade sig på 
£uropa. 

Vid hans död (1725) hade Sverge vid Östersjön 
förlorat och Ryssland vunnit provinser, i utsträckning 
lika med halfva Frankrike och som ställde till Ryss- 
lands förfogande den skandinaviska, tyska och lithaui- 
ska befolkningens intellektuella och materiella resurser, 
äfvensom en del finnar, hvilka genom århundradens bland- 
ning med den germaniska rasen blifvit helt forändrade. 
Andreas af Bogolub hade fordom förstört Kiev, ruriko- 
vitschemas gamla hufvudstad, för att öfverfora väldet 
till det finska Susdalien och han hade dervid grundlagt 
den moskovitiska staten utom Europa. Nu flyttade 
Peter I Romanovernas säte från Moskva till bastard- 
staden Petersburg och kastade derigenom Moskovien 
utom sina gränser fram mot Europa. 

Mindre lycklig på den turkiska sidan hade Peter 
nått Asovska sjön och Svarta hafvet, men kunde icke 
der hålla sig fast. Han höll sig dock skadeslös härfor 
på Persiens bekostnad. Han fråntog det Derbent, 
Baku, Ghilan, Mazenderan och Asterabad, en sträcka 
på 250 timmars väg af Kaspiska hafvets kust. Genom 
Asterabad var han herre öfver Central-Asiens stora 
handelsväg från Kaspiska hafvet till Indus (1723). 
Man ser att, om han äfven för tillfallet uppskjutit 
eröfringama på Kinas gränser, hade han dock inga- 
lunda försummat Asien. 

Detta hade gått for hastigt. Det lemlästade Per- 
sien hämtade ånyo krafter och under en stor krigare, 
Nadir-Schah, återfann det från Peter I:s efterträdare 
hela Kaspiska hafvets kustland till Tereks delta. 

Rysslands utvidgning i Östern hämmades icke 
genom detta nederlag. Under tiden närmade sig Sibe- 
rien i sydvest till mellersta Asien genom besättande 
af trakten kring Omsk, som till stor del är odlingsbar. 
Moskovien närmade sig Svarta hafvet, genom att låta 
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Turkiet till sig afträda en del af det tartariska stepp- 
land, som nu för tiden utgör guvemementerna Jekaie- 
rinoslav och Kherson (1731 — 1741). 

I norr rycktes ett nytt stycke af Finland från 
Syerge. 

Den af Peter den Store igångsatta eröfringsmaski- 
nen stannar således icke ens under de medelmåttiga 
eller utsväfyande regenter, hyilkas svaga händer från 
Peter I:s död till Katarina II:s tronbestigning förde 
zaremas spira. 

Så kommer denna andra stora regering^ denna 
andra jättekraft i det onda, och arbetet återtager på 
nytt de väldigaste proportioner. Peter den Store hade 
stympat Sverge, den stora Katarina stympade Polen 
för att sedan förstöra det. Hon tager hela Lithauen, 
samt tre ^erdedelar af Lithauen och Kurland. Byss- 
land står vid Bug. 

Europas bålverk är nedrifvet genom tvenne euro- 
peiska makters verksamma deltagande i brottet, genom 
en annan makts, Englands, indirekta medbrottslighet 
och genom de öfrigas liknöjdhet. Alla ryssars rike 
har formligen installerat sig på vår kontinent och det 
moskovitiska väldet gränsar till de tyska staterna. De 
oberoende slaverna hafva försvunnit. Under århundra- 
den Europas försvarare mot mongoler och turkar, hafva 
de blifvit förstörda genom ett förbund mellan detta 
Tyskland, som de beskyddade, och dessa mongolers af- 
komlingar, hvilka äro farligare än mongolerna sjelfva. 

Peter I hade i Europa åt sig öppnat Inorden; 
Katarina genombryter på samma gång centern, der hon 
från Polen tagit ett stycke lika stort som Svei^e, och 
öppnar hafvet åt sig i söder. 

Peter hade blott berört Svarta* hafvet; Katarina 
vann det. 

Hon undandrager hela stoppen, hela Lilla Tarta- 
riet från Dnjestr^s mynning till Kuban portens öfver- 
höghet, d. v. s. hela Svarta hafvets norra kust med 
Asovska Sjön och halfön Krim. Hon innehar SvarU 
hafvet både för kriget och handeln och Bosfoien, i 
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Täntan på bättre, åtminstone för handeln, enär fri fart 
blifvit der beviljad åt ryska köpmansfartyg. 

Efter Katarina skrider arbetet framåt med yäldiga 
steg i Östersjön, i Polen, i Syarta hafvet och det 
börjar åter i Kaspiska hafvet. 

Man har förmått Georgiens kristna zarer söder 
om Kaukasus mellan Asiatiska Turkiet och Persien 
först att blifva Eysslands vasaller och sedan att förena 
sitt lilla rike med kejsardömet. Det blir den mingång, 
genom h vilken man tänker spränga Asien. 

Ännu var dock icke Eyssland i besittning af det 
kaukasiska näset, hvarken den vestra sidan åt Svarta 
hafvet till, en i verkligheten oberoende landsträcka, 
om än turkarna der innehade några fästen, eller den 
östra vid Kaspiska hafvet, hvilken man nödgats åter- 
gifva åt Persien, eller den centrala bergmassan, som 
var tätt befolkad af oberoende stammar och der rys- 
sarna vid Alexander I:s tillträde till regeringen 1801 
blott egde en militärväg tvers igenom berglandet, näm- 
ligen passet vid Dariel; detta smala band blef som 
oftast afskuret af bergsboama. 

1813 hade ryssarna från perserna återtagit mer 
än hälften af Peter 1:8 eröfringar, nämligen kusten 
vid Kaspiska hafvet från Terek till Lenkhoran söder 
om Araxes, samt underkufvat de kristna småfurstarna, 
Georgiens grannar, och en del af den vestra kust- 
sträckan (södra delen af abasghemas land, det gamla 
Colchis). Bedan var Kaukasus med sin hjeltemo- 
diga befolkning nästan på alla sidor omslutet af 
ryskt område och nu böljade den sextioåriga beläg- 
ringen af detta Asiens bergfäste, detta Cirkassien, som 
ingen lemnar någon undsättning. 

På andra sidan Svarta hafvet hade Kyssland 
genom fördraget med Turkiet i Maj 1812 flyttat sin 
gräns från Dnjestr till Pruth och fram emot nedra 
Donau. Det hade nått Donau-mynningarna och skulle 
demäst söka sätta sig i besittning af desamma för att 
tillsluta denna Central-Europas stora flod, som flyter 
från gränsen af Frankrike tUl Svarta hafvet. 
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Sålunda har hyarken den franska reyolutionens 
stora kris eller kejsardömets krig, icke ens det, som ' 
förde Napoleon till Moskva, uppehållet ryssarnas fort- 
skridande i Östern ! 

Än mer, Napoleons kortlifvade förbund med Alexan- 
der och den förres illusioner från Tilsit och Erfurt 
hade yarit Ryssland till nytta. Napoleon hade låtit 
det taga återstoden af Finland från Gustaf IV, denne . 
okloke bundsförvant åt engelsmännen, som icke kunde i 
försvara honom (1808 och 1809). 

Alla Sverges vidsträckta besittningar öster om 
Baltiska hafyet äro nu ryska. Hela denna östra Bal- 
tiska kust — der den finska rasens blandning med de 
germanisk-skandinaviska folken försiggått under infly- 
tande af europeisk anda — den är nu prisgifven åt 
Asiens despot-anda och förser denna med europeiska 
elementer att använda mot Europa. 

Det egentliga Sverge ligger sjelf så godt som 
under Eysslands kanoner genom de Åländska öarna, 
hyilka likna en hotande brygga mellan Finland och 
Stockholm. 

Slutligen hafva vi fördragen af 1815, som under 
Rysslands auspicier upprättade den heliga alliansens 
Europa, i hjertat af vår verldsdel framflyttade Ryss- 
lands gräns från Bug öfver Weichsel, ja, öfver War- 
tha, och gåfvo ryssarna större delen af det egentliga 
Polen. 

Den bild vi ofvan begagnade med afseende på 
Georgien blir här än mera träffande. Låtom oss blott 
kasta en blick på kartan : det ryska konungariket Polen 
skjuter långt fram från zarrikets bål och tränger i 
form af en yxa in i kontinentens hjerta midt emellan 
de preussiska och österrikiska besittningarna. Zaren 
har här byggt sig ett starkt framskjutet citadell, hvar- 
ifrån han kan öfvervaka sina båda stora vasaller och 
sträcka ut handen öfver båda. 
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De asiatiska eröfrarnas arfvinge och efterföljare 
har uppställt sin förpost på denna samma polska jord, 
hyars barn så många gånger tillbakahållit Asiens 
inbrott. 

Peter den Stores sku^a bör vara nöjd; hans verk 
går framåt. 



m. 



Under Nikolaus fullföljdes arbetet. Östersjöpro- 
yinsemas tyskar finna sig (ehuru de nu få orsak att 
ångra det) i att spela rolen af Eysslands yerktyg. 
Icke så polackama. Den stora polska resningen bryter 
lös och qväfves i brist på understöd (1831). Det 
persiska Armenien (nu provinsen Erivan), der patriar- 
ken af Armenien residerar och den bibliska traditio- 
nens Ararat reser sig, blir till större delen eröfradt 
från perserna, den verksamma och driftiga armeniska 
rasen, känd för sin böjelse för handel och resor, träder 
mer och mer i Eysslands tjenst; Araxes öfverskrides, 
Peter I:s persiska eröfringar blifva nästan fullständigt 
återvunna; traktaten af 1846 öfverlemnar åt Ryssland 
Kaspiska hafvets enda krigshamn, Asterabad, jemte 
bergverken i denna trakt och utgångspunkten för 
militärvägen till Indien. 

Nikolaus tror sig bestämd att förstöra Turkiet, 
som hans farmor Katarina förstört Polen. För att 
försvaga det Ottomaniska riket vid dess båda yttersta 
ändpunkter, tvingar han å ena sidan Turkiet att med 
Byssland dela öfverhögheten öfver Donaufiirstendömena 
och Serbien; å andra sidan gynnar han uppkomsten 
af ett litet Grekland, men han vet nog akta sig att 
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göra det lyckligt och stort*). Han frånrycker slotli- 
gen Turkiet, genom fordraget i Adrianopel (1829), 
Donaus delta, ett nytt stycke af Armenien och den 
nominella öfyerhöghet, sultanen innehaft öfver den 
kaukasiska littoralen vid Svarta häftet &ån Kuban till 
Tschefkedil (Fort St. Nikolaus). Den kaukasiska bergs- 
bygden är nu fullständigt blokerad. 

Några år sednare synes den förödmjukelse, som 
tillfogas Ottomaniska Porten, genom att zaren tager 
dess upproriska yasall, paschan af £gypten, under 
sitt skydd, mera påskynda Turkiets fedl än alla dess 
förluster. 

1853 tror Nikolaus stunden kommen att med ens 
göra slut på Turkiet. Under föreyändning af ett af- 
slag, det han skulle erhållit på några nya fordringar, 
anfaller han det på nytt. 

Då reser sig Yesterlandet till dess försyar. 

Frankrikes andra krig med Eyssland hejdar zaren 
genom den olyckligtvis alltför kortvariga alliansen med 
England. Med jättelika ansträngningar och oerhörda 
uppoffringar lyckas man för första gången att drifva 
Byssland ett steg tillbaka, men icke att allvarsamt 
förlama det, en följd af den inskränkta och negativa 
vändning kriget tager, derigenom att det icke berör 
Polen och försäkrar det Kaukasiska näsets, Oirkassiens, 
oberoende. Ryssland förlorar genom fördraget i Paris 
(1856) endast Donaumynningarna och Pruths nedr» 
lopp, samt förbjudes att hålla en örlogsflotta i det 
neutralt förklarade Svarta hafvet och att i Östersjön 
på Åland återuppbygga Bomarsunds fastningsTerk, 
hvilka Byssland bestämt till ett nytt Kronstadt, men 
som engelsmännen lade i grus. 

Dessa tvänne förbud, för hvars uppfyllande icke 
längre finnas några garantier, sedan England och Frank- 
rike i förening icke längre tvinga Byssland att efter- 



*) Hans samtal med engelska ambassadören, HamiltoD Sey* 
monr, är beryktadt. En lycklig diplomatisk oförsigtighet har för 
grekerna upptäckt, hvad de knnna vänta af Ryssland. 
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lefva dem, hafva redan nu bHfyit kringgångna och 
reducerade till en illusion. Eyssland har i Nikolajev 
vid Bug åter uppbyggt de vid Sevastopol förstörda 
varfven och arsenalerna, det har ånyo skapat en hel 
flotta af krigsskepp och kanonbåtar, under foregifvande 
att upprätta ett ångbåtskompani för Svarta hafvet, 
samt i största säkerhet utrustat denna flotta i den 
tillslutna Azovska sjön. I Östersjön bygger det på 
Åland under namn af kaserner fästningar, som äro en 
ständig hotelse mot överge. Sverges kust är blott 50 
kilometer aflägsen från dessa förr svenska, nu mera 
ryska öar. 

Krim är nu säkrare i Eysslands händer än före 
kriget. Dess tartarer äro deporterade till Turkiet, till 
straff för deras tillgifvenhet för de allierade; de äro 
numera ersatta genom inflyttade moskoviter och kosac- 
ker. Ryssland har omedelbart efter kriget åter upp- 
tagit det i Kaukasus under så många år med oberäk- 
neliga uppof&ingar fullföljda arbetet, nämligen kufvan- 
det och utrotandet af de krigiska stammar, som bebo 
Kaukasus båda sluttningar åt Kaspiska och Svarta 
hafven. 

Detta arbete fulländar det nu utan minsta hinder. 

Mellan södra Asien och Ryssland hade naturen 
rest en oöfverträfflig gränsmur i dessa väldiga kauka- 
siska alper, som skyddade Turkiet och Persien och 
följaktligen äfven vägen till Indien. Det var för den 
allmänna jemnvigten hela mensklighetens gemensamma 
intresse att bibehålla denna gräns; men det var af 
ojemförligt större intresse för den makt, som i södra Asien 
har ett rike med 180 millioner innevånare och en handel 
större än alla andra nationers tillsammantagen. Det 
tyckes, att England borde gjort lika mycket för att 
försvara detta Indiens bålverk, som Ryssland för att 
taga det. 

Det enda medlet var att understödja de krigiska 
bergsboamas motstånd, hvilka aldrig böjt sig under 
någons ok och som försvarade sig på lif och död. 



^ 
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Dessa stammar, hyilka man origtigt gifyer nanmet 
cirkassier, en förvrängning af den tartariska eller sna- 
rare turkiska benämningen tscherkesser*)^ tillhöra på 
Svarta hafvets kust och i det inre berglandet den 
renaste ariska eller indo-europeiska rasen. De äro 
söner af medema, alanema och sarmatema och en 
okuflig instinkt afhåller dem från hvaije sammansmält- 
ning med moskoviterna. 

Straxt efter det Forten genom freden i Adriano- 
pel till Ryssland afträdt, hvad icke tillhörde någondera, 
nämligen den foregifna länsherrerätten öfver stammarna 
i vestra Kaukasus**), uppgåfvo Englands represen- 
tanter i Konstantinopel och Persien upprepade ångest- 
rop. "^KonstantinopeP, skref 1835 engelska ambassa- 
dören hos Forten, lord Fonsonby, "^Konstantinopel andas 
blott i skuggan af Kaukasus"^. 

"^Eysslands planer**, skref 1838 engelska ambassa- 
dören i Persien, sir Jon Mac Neill, "hafva ett mera 
aflägset, vida mera betydande mål än besittningen af 
dessa kaukasiska provinser, som hitintills blott varit 
ett dyrbart påhäng. Deras forvärfvande kan blott 
derfore hafva något värde, att det öppnar vägen till 
ett annat mål, som skall hålla Ryssland skadeslöst for 
alla uppoffringar, det gjort för dess ernående"'. 

Lord Fonsonby talade om Konstantinopel, sir John 
Mac Neill om Indien - och båda hade rätt. 

Likafullt vägrade lord Palmerston hårdnackadt att 
göra något för Cirkassien. 

Månne han drog sig for ett gemensamt uppträ- 
dande med Frankrike? Säkert är att han 1838 sökt© 
allians med Frankrike mot Ryssland, men att Ludvig 



*) Se Bilagan VIII: Kosacker, lill-ryssar och ruthener. 

**) De ryska skrift stal lame nn för tiden tala hit och dit 
om, att bergsfolken skulle på skiljda tider omvexlande erkäont 
eller utbett sig zarernas eller snltanernas skyddsherreskap, som 
om de derfore skulle velat blif?a ryska eller turkiska nnder- 
s&ter. 
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Fhilip nekade, hvaraf följde den beklagliga krisen 
1804 *). 

Denna allians med Frankrike, hyilken då blef 
a&lagen, erbjöd sig, ja, snart sagdt, tvingade sig på 
lord Palmerston en tid derefter. 1854 var Cirkassiens 
motstånd lifligare och vida bättre organiseradt än nå- 
gonsin. Allt kunde ännu godtgöras. För första gån- 
gen förenade sig genom en öfverlägsen personlighets, 
Schamyls, inflytande Kaspiska hafvets stammar af 
turkisk-tartarisk och semitisk ras, till gemensam hand- 
ling med Svarta hafvets ariska stammar. £n Scha- 
myls underbefalhafvare, Mohammed-£myn, hade låtit 
välja sig till höfding af Stora Abkhasiens trenne folk- 
grupper, kärnan af vestra Kaukasus' hjeltar. De cir- 
kassiska cheferna sände till Yama for att erbjuda de 
franska och engelska generalerna 40,000 män från 
bergen för att afskära ryssamas reträtt, om de allierade 
ville göra en landstigning på Abkhasiens kust. 

Alla ryssarnas eröfringar i Kaukasus ända från 
Katarina II kunde blifvit tillintetgjorda och faran för 
Asien häfd genom ett enda fälttåg. England hade bort 
göra allt för att förmå Frankrike att här bruka svärdet. 



*) Då vi här omnämna de varningar, som blifvit den engel- 
ska regeringen förgäfves tillsända från dess egna sändebnd, skulle 
det Tara orätt att glömma det förträffliga arbete, som i samma 
syftning lemnats af en fransk publicist, hvilken genom sin be- 
fattning haft tillfälle att grundligt studera Frankrikes yttre an- 
gelägenheter. Det är herr P. Faugére i hans Etude sur 
la Circassie, pablicerad i le Correspondant 1845, och omtryckt i 
andra delen af hans Fragments de littérature morale et politique. 
Utan att öfver Kaukasus' historia med Rysslands loftalare inlåta 
oss i några detaljer, kunna vi sammanfatta den i få ord: När 
moskoviterna voro på afstånd och tartarerna eller turkarna hotade 
Svarta hafvets stammar med förtryck, hyllade sig dessa till den 
grekiska religionen och sökte förbund eller skydd hos det ännu 
aflägsna zarväldet, men då moskoviterna i sin ordning blefvo de 
herrskande och förtryckande, vände sig bergsboarna åter till Islam 
och sultanen. Båda gångerna hade de samma mål för ögat: de 
ville behålla sin frihet. 
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Den franska faliherren yar synnerligen böjd härför*). 
Han uppskattade till fallo den militära yigten afoi 
landstigning i Cirkassien och, ur politisk synpunkt be- 
traktadt, skulle den haft yida varaktigare följder än 
framgångarna på Krim, men passionen att forstöra 
Sevastopol och ryska flottan — ett operationsobjetd^ 
hvars vigt vi for öfrigt icke bestrida — blef herr- 
skande i det engelska kabinettet; man gick icke till 
Cirkassien, utan landade vid Alma. 

Enhgt engelsmännens tanke var likval expeditioD^ 
till Cirkassien blott uppskjuten. England forsökte 
1855 genomdrifva, hvad det uppskjutit 1854, då den 
franska befälhafvaren önskade foretaget och franska 
regeringen hemligen uppdrog åt en ofdcer att tillföra 
Schamyl en transport vapen. England forsökte att i 
stort mot Ryssland organisera en resning af de kau- 
kasiska stammarna och till och med af de transkauka- 
siska folken, men nu visade i sin ordning icke längre 
den franska regeringen samma böjelse, deltog icke 
verksamt i operationerna och ville på intet vis ikläda 
sig några förbindeker till förmån for kaukasusfolken. 

Hvad sedan tilldrog sig hafva vi berättat**). 
Franska regeringen hade i Mars 1855 gjort en början 
med underhandlingen om polska frågan; engelska ka- 
binettet hade tillbakavisat den; dessa underhandlingar 
öppnades ånyo och afbrötos for andra gången i Sep- 
tember. Från denna tid afböjde den franska regeringen 
allt, som förstorat eller förlängt striden. 

Då Frankrike nödgade England att göra fred, 
blef den engelska regeringen lika förvånad och lika 
retad, som om den sjelf icke haft minsta del deri. 

De allierade kunde och borde räddat både Polen 
och Cirkassien. Följden af deras beklagliga missför- 



*) Se marskalk Saint-Arnauds bref, dateradt Varna den 27 
Juli 1854, i baron Bazancourts Histoire de la Guerre d'Orint 
och i Elias Regnaults le Caucase et la Circassie (Revne nationale 
af den 10 Juli 1864). 

**) Se sidan 222. 
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etånd har yarit att de icke räddat någondera. Polen 
ligger i sitt blod och Cirkassien är dödt. 

England hade kunnat använda Frankrikes yapen 
att förfäkta ett af Englands egna yigtigaste intressen. 
Den engelska regeringen yille det icke, emedan den 
icke ville medlen och emedan den vägrade att i utbyte 
göra något för Frankrikes intressen och känslor. 

Krimkrigets närmaste följd var, att från Krim for- 
svunno tusentals tartarer, som, fiendtliga mot ryssarna, 
mottagit de allierade med öppna armar. Det besegrade 
Byssland, som dock stannade i besittning af slagfälten, 
har sändt dem till Turkiet att dö i elände. 

Att kriget uteslutande fördes på Krim och icke i 
Kaukasus har haft till medelbar följd, att från vestra 
Kaukasus försvunnit 700,000 abasgher eller rättare 
adigher, denna nu slopade gränsvalls okufliga försvarare. 
400,000 hafva utvandrat till Turkiet, de öfriga äro 
deporterade till slätterna norr om Kuban, der de, om- 
gifoa af svarta-hafs-kosacker och moskovitiska kolo- 
nister, för framtiden äro dömda till vanmakt. 

Utvandringen har sedan äfven gripit ikring sig 
på andra ställen utom Kaukasus. Schamyls stridskam- 
rater följa adighernas föredöme. Ett helt folk har 
från Daghestan dragit till Turkiet. 

Ryssarna hoppas, att de qvarbli&a skola med tiden 
låta organisera sig på kosackvis som Asiens alla no- 
mader. Ryssland &t härigenom till sitt förfogande en 
ny armé af åtminstone 100,000 man. Ett alltid ga- 
pande sår har blifvit läkt, en källa till oberäkneliga 
utgifter tillstoppad. Yestra Asiens nycklar, porten till 
asiatiska Turkiet och Persien, äro i Rysslands händer. 
Böljan af vägen till Indien genom Persien var redan 
förut besatt, men dock hittills en osäker besittning, 
emedan en rysk armé alltid der lopp fara att bakifrån 
blifva afskuren: den var nu och för framtiden för- 
säkrad. 

Ryssland har slagit upp sitt läger på Kaukasus 
mellan Turkiet och Persien, Hksom i konungariket 
Polen mellan Preussen och Österrike, men på Kaukasus 
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med efter förhållandena yida större styrka och i en 
materielt vida feistare position. Det egde dittills blott 
slätter, skogar och ti^k, nu har det till citadell en 
yäldig hergskedja, sträckande sig mellan tvenne haf 
och tyenne yerldar. 

Abasghemas tillintetgörande har försiggått sam- 
tidigt med den polska insurrektionens qyäfvande (1864). 
Englands ambassadör har funnit mildrande uttryck för 
båda dessa utrotelseprocedurer. Kyad abasghema be- 
träffar, är yerket nästan afslutadt. Det yar mycket 
enkelt: man dref bergsboarna steg för st^ från deras 
klippor till hafret och tyingade dem att gifva sig och 
utyandra i massa. 

I Fölen är systemet för det nationella och sociala 
förstörelseyerk, som följde den politiska eröf ringen, mera 
genomtäukt, mera kompliceradt än i Kaukasus och 
fordrar mera tid och möda. Medlen äro olika, ända- 
målet är detsamma: att helt enkelt genom utrotande, 
eller ock genom decimering och upplösning fa de raser 
att försyinna, som zarismen icke lyckas lämja. 



IV. 



Sådan är den tafla historien upprullar till 1865. 
Äro yi yäl nu yid slutet af den långa raden af Eyss- 
lands inkräkiningar ? Nej, allt större och större ut- 
spinnes det jättelika spindelnät, som med sina trådar 
omsnärjer yår hemisfer. I denna stund, i dag, i mor- 
gon, fortgå andra eröfringar lika omfattande, som foga 
kända af Europa, men som i sitt sköte bära fruktaos- 
yärda följder. Den yttersta Orienten, nordöstra Asien, 
är i Bysslands hand och hela Asien är på yäg att 
blifya ryskt. 
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Sedan 1848 hade ryssarna böljat utan strid och 
utan uppseende nedsätta sig vid mynningen af den 
stora floden Amur ^Saghalin), hvars böljor bara en 
hel framtid for de regioner, som sträcka sig mellan 
östra Siberien och Kina. Från 1852 till 54 inrättade 
de der en flottstation, som beherrskar den norra in- 
farten till Japanska hafvet, och grundlade der staden 
Nikolajevsk. Då Frankrike 1857 efter freden i Paris 
började den olyckliga raden af långväga expeditioner 
och slöt förbund med England för att gemensamt an- 
falla Kina, uppträdde Kysslands sändebud som medlare 
emellan Vestmakterna och det Himmelska Riket. Men 
på samma tid utverkade äfven den ryska general, som 
då längs Amur höll på att organisera nya kosack- 
kolonier, af Kina ett fördrag, som till Ryssland af- 
trädde hela den venstra Amurstranden och af den 
högra sträckan mellan Ussuri och hafvet. (Fördraget 
i Ajgun den 16 Maj 1858). Komplement-fördraget i 
Peking (d. 14 Nov. 1860) bestämde gränsen på högra 
Amurstranden till 42; dra graden nordlig bredd. 

Ryssland beherrskar således i dag Mandschuriet, 
hvarifrån Kinas tartariska beherrskare utgått ; det nä- 
stan vidrör det egentliga Kina och just den gräns som 
är Peking närmast; det har slutligen genom besittnin- 
gen af 1,100 kilometer af kustlandet lägrat sig på en 
ÉBtöt och bred bas gentemot Japan, som det redan an- 
gripet genom att dela ön Saghalin. För några år 
sedan hörde man redan att ryssarna börjat intränga på 
Korea*), jemte det att Ryssland, utan att lossa ett 



") Rj8sarna8 kolonisation af den yttersta Orienten kan mycket 
olika bedömas. Hade moskoviterna icke uppslagit sitt krigsläger 
midt i Enropa, der de icke kunna göra annat än ondt, sknlle 
det icke väcka någon oro. att de vid Amur, der förut var intet, 
uträtta något. Ingen vill väl förneka, att t. ex. telegrafförbin- 
delsen mellan de båda verldshalfvorna, tvers igenom vårt jord- 
klots nordliga ödemarker, i och för sig är ett framsteg. Der 
konde för moskoviterna öppna sig ett fält för fullkomligt berät- 
tigad verksambet, genom att der använda de af Europa undfångna 
lärdomar, de nu vända mot Europa sjelf. Men som förhållan- 
dena na äro, har en betydelsefull uppsats i Revue des deuz 
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enda kanonskott, uppnådde en fördelaktigare -stallning 
än Elinas besegrare yunno, kommer härtill äfven, att 
det uteslutande för egen räkning skaffat sig tillträde 
till tyå kinesiska hamnar, utom de fem, som förut 
stodo dess fartyg öppna, tillika med Erankrikes och 
Englands. Komplementstraktaten af d. 14 Noy. 1860 
har dessutom åt ryssarna förskaffat länsherreskapet 
öfver mellersta Asiens kirgiser. Kirgis-kajsakema, 
till namn och härkomst kosackemas fränder, ströfva 
omkring på de ändlösa stepper, som sträcka sig firån 
Yolgas mynningar till mongolemas öknar och berg, 
samt skilja södra Siberien från Turkestans odlade odi 
civiliserade trakter. Dessa trakter skiljas från A%aiii- 
stan och Indien blott genom Kindu-Ehoschkedjan. 

Byssland väntade för öfrigt icke på afträdandet 
af detta område för att sända sina ströfkårer öfyer 
steppen. Bedan 1839 började det oroa Turkestan. 
Steg för steg har det från Aralsjön gått upp för de 
tyänne stora floder, i hvars dalar den ariska rasens 
vagga stått, grekernas Oxus och Jaxartes, bibelns och 
arabemas Dschihon eller Sihon, turko-tartaremas Amu- 
Daria och Sir-Daria. 1839 anfaller det Amu-Daria 
och Khiva. Dess första armé slukas af öknen. Det 
vänder sig då mot Sir-Daria och anlägger ett fäste vid 
dess mynning i Aralsjön, går derpå upp för floden att 
eröfra Xhokand, en oberoende stat, som utgör östra 
delen af det civiliserade eUer åtminstone halfciviliserade 
Turkestan, enär en del är befolkad af nomadstammar 
(1847 — 57). Khanen af Khokand köpte freden genom 
att erkänna sig för Rysslands vasall, men han ville 
icke vara dess undersåte och så utbrast åter kriget 



Mondes af den 1 Febr. 1866 lemuat ganska tydliga bevis, att 
kolonisationen af Amur-området, icke är annat än en stor kriga- 
maskin, som Ryssland, i sammanhang med hela sin öfriga politik, 
uppbyggt, men ingalunda ett verk för befrämjande af fredlig och 
kommerciel civilisation. Hvad Siberien beträffar, sä hyser den 
moskovitiska regeringen fruktan för detsamma och undviker att 
utveckla det. Måhända skall äfven detta land en gång straffii 
Ryssland för det sätt, hvarpå moskovitismen befolkat det. 
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1863. Ryssarna stodo nn i bjertat af detta område, 
i Taschkend, som de sjelfva kalla "medelpunkten för 
Central- Asiens handelsyägar" *). De kunna der mer 
eller mindre hastigt fallända sina eröfringar, men man 
torde kunna försäkra, att de icke skola draga sig till- 
baka och att det rika handelslandet Bukhariet förr 
eller sednare skall dela Khokands öde**). I besitt- 
ning af Khokand, af Sir-Daria efter hela dess lopp, 
samt af Famers högslätt, af så stor betydelse i tradi- 
tionerna från urtiden, behöfva ryssarna blott bemäk- 
tiga sig den andra flodens, Amu-Darias öfra lopp 
oeh Badakschans område för att nå Hindu-Khosch. 
På andra sidan derom ligger Kabul, Ka^chmir och 
Indien ! 

De stå sålunda snart vid portama till Indien och 
de kunna yid ett anfall derpå anyända alla dessa no- 
mader, som en gång eröfrat detta land och grundlagt Stora 
Mogols rike. För utrustning och proviantering sörjer 
Turkestans rika landsträckor och städer, som fordom 
bildade centern i de stora tartar-monarkiema. De 
skola, sade yi, förfoga öfver alla nomadstammama. 
De hafya redan satt foten på kalkas-mongolemas land, 
Kinas yasallstat och den förmedlande länken mellan 



*) Rysslands försvarare framställa Turkestans besättande 
såsom nödvändig, till följe af de turko-tartariska khanernas ut- 
manande h&llning och nomadstammarnas infall, samt Taschkends 
intagande som ett alldeles oväntadt resultat af en lyckad öfver- 
rnmpling. Bet är ganska möjligt, att nomaderna mer än en 
gång tagit till offensiven och det är fullkomligt säkert, att i 
menskliga angelägenheter mycket oförntsedt inträffar. Politik 
och historia äro inga matematiska vetenskaper och Ryssland har 
icke på förhand beräknat alla händelser, som bidragit till dess 
förstoring; det vill veza och det vexer, det är det väsentliga 
for oss. 

**) Hvad vi förutsade har gått i uppfyllelse. Khokand är 
fullständigt i Rysslands hand; äfven till Bukhariet har eröfringen 
sträckt sig; Samarkand har fallet; khanen af Bokhara har måst 
förödmjuka sig. Hela frågan är nn, om Ryssland vill öfvertaga 
den direkta regeringen öfver dessa länder eller tills vidare låta 
dem styras af dess vasaller, för att det sjelf må hafva minsta 
besvär af dem (1869). 
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kirg;i8ema8 och mandschuriets steppländer och Amui- 
landet. Om mongolerna icke redan, som kirgiseraa, 
hafya enkännt Eysslands öfverhöghet, skola de dod: 
göra det*). Det ryska väldet skall då utan afbrott 
sträcka sig öfver mellersta Asien till hela dess bredd 
från Amurs mynning till Aral och Kaspiska häftet 
Mongolerna utgöra, säges det, nmndschuema oberäk- 
nade, fyra millioner menniskor. Eirgisema räkna mer 
än två och en half millioner; de öfriga turkisk-tarta- 
riska folken, nogajema och andra ungefär lik$L mycket 
Detta gör nio till tio millioner barbarer, alla män 
deribland bättre eller sämre beväpnade och beridna, 
hvilka Byssland kan kasta, hvart det vill. Här med- 
räkna vi icke alls de talrika kosackerna, efter hvilkas 
mönster Byssland söker småningom organisera alla 
de öfriga. 

Yäl skulle det vara en något lång väg att föra 
mongolerna till krig i Europa, ehuru de nog fordom 
allt for väl kännt den vägen. Det yttersta Asiens 
nomader hållas derföre utan tvifvel i beredskap för 
Indien ; kosackerna skola tjenstgöra i Europa. 

Med ett ord: Kinas port är inslagen. Asiatiska 
Turkiet och Persien äro öppnade och redan starkt 
kringskurna, Ryssland börjar sappera vägen till Indien. 
De vidsträckta och lättköpta eröfringarna i mellersta 
och östra Asien, der det framgått oemotståndligt som 
ödet, äro lika mycket som det dyrköpa förvärfvandet 
af Kaukasus blotta förberedelser för "ett mål, som 
skall hålla Eyssland skadeslöst för dess mödor"*, som 
sir John Mac Neill sade. 



*) Enligt författaren af: *'Rass1and unter Alexander II" 
(s. 389) hade kalkas-mongolerna i Mars 1859 erkännt Rysslands 
öfverhöghet. Schnitzler säger, att detta synes fordra bekräftelse 
(Empire des Tsars, bd. II, s. 279). Le Nord påstår, att det 
autentiskt är blott en postkonvention mellan Kina och Ryssland 
för en förbindelse mellan Kiakta och Peking midt igenom Mon- 
goliet. Något som dock tyckes bevisa, att den förstnämnda upp- 
giften nog har sin grnnd, ar att en del af mongolerna, enligt 
sista folkräkningen, upptagas som ryska nndersåter. 
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Eör att nå detta mål, går det icke brådstörtadt 
tillTäga. Det skyndar icke att, som £ngland och 
Frankrike, med yäpnad hand storma Peking. Eörst 
elter att hafya fråntagit det Kinesiska riket alla dess 
ntomliggande besittningar, skola de trycka det egentliga 
£ina. De skola beherrska landet, men utan att hasta 
med att öfvertaga den besvärliga direkta regeringen 
öfver denna ofantliga jättemyrstack af menniskor. Med 
de konstgrepp, det så yäl förstår anyända, skall det 
Boka kuUstörta det kraftfulla Japan, som ensamt i 
denna förvekligade Orient är i stånd att göra allvar- 
samt motstånd. Det skall söka hindra det närmande, 
som börjat mellan denna nation och fransmännen, och 
bekämpa japanesernas anmärkningsvärda benägenhet 
att i Vesterlandet söka upplysning och vapen. Det 
skall fullständigt underlägga sig Persien. Det skall 
söka vinna det krigiska Afghanistan, skall i Indien 
tillkännagifva sig genom en massa intriger och skall, 
långt innan det rigtar sin sista stöt, sätta land och 
ri^ering i oro, samt på långt håll desorganisera dem. 

Om Eyssland förunnar Indien ännu några års an- 
stånd, så är den verkliga orsaken dertiU denna: 
Moekva-partiet, d. v. s. det parti, som leder kejsar- 
statens politik, vet ganska val att vår verldshälfts öden 
afgöras i Europa och det fruktar, att, om man framgår 
allt för hastigt i Central- Asien, skulle man der skapa 
intressen, som förflytta tyngdpunkten och afleda rege- 
ringens uppmärksamhet och Hysslands handlingskraft 
från '^Vestprovinserna" och Konstantinopel. ''Ett fast 
och obestridt herravälde öfver vår nuvarande vestra 
gräns och en icke mindre fast ställning vid Svarta 
bafvet, äro de punkter, vi af alla krafter måste fast- 
hålla^\ (Utdrag ur Moskva-tidningen, infordt i le Nord 
den 23 Mars 1865). 

Det viU säga: Till dess europeisk samhällsform 
och europeisk anda blifvit helt och hållet utrotade i 
Polen och tills den orientaliska frågan blifvit afgjord 
till fordel for Eyssland, bör aUt annat betraktas som 
underordnadt. 
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Sedan den nyss lulmnda artikeln förekom i Moskra- 
tidningeo, har den moskovitiska pressen gjort sig 
mycket besvär med att lugna England i afseende på 
Indien. Den hvimlar sedan dess af skämtsamma ar- 
tiklar öfver Rysslands förmenta jätteplaner, af förne- 
kanden af all eröfringslystnad, af filantropiska och 
humanitära försäkringar. Be ryska tidningarna synas 
med afseende på den orientaliska frågan samt och syn- 
nerligen vara medlemmar af fredskongressen*). Och 
i England finnes verkligen beskedligt folk, som tar 
detta för kontant. 

Man kan icke utan förvåning läsa de bevisnings- 
grunder, den lärde sir Roderick Murchison den 22 
Maj 1865 framlade för det geografiska sällskapet i 
London, för att visa, att Indien ingenting har att frukta 
af de nya ryska eröfringama i mellersta Asien och att 
ryssarna aldrig skola öfverskrida Himalajas bergmassor. 



*) "De engelska bladen framhålla, att ju hastigare vi skrida 
framåt och sammanstöta med det engelska inflytandet i Asien, 
dess färre chancer skulle vi hafva för framgång. Vi äro af 
samma mening. England har ingenting att frukta för sitt herra- 
välde i Jndien; våra framsteg i mellersta Asien kunna aldrig 
synas England farliga. Härvidlag kunna vi å ömse sidor vara 
fullkomligt lugna. De båda ländernas härar skola aldrig fiend- 
ligt mötas, hvarken vid foten af Hindu-Khosch, eller i Himalajas 
bergspass, eller på Indus eller Ganges slätter. Ett nät af jem- 
vägar skall här vara fullfärdigt, innan vi hunnit afslnta vår linie 
till Kiev eller Svarta hafvet; detta veta engelsmännen fullkom- 
ligt. I stället att förlora, skulle England vinna derpå, att Central- 
Asien blefve föremål för vår hufvudsakliga uppmärksamhet och 
att det toge i anspråk de moraliska och materiella krafter hvarpå 
Ryssland ännu icke är särdeles rikt." (Moskva-tidningen, citerad 
af le Nord den 28 Mars 1865). — Sedan 1865 hafva ryssarna 
icke ändrat språk och en stor del af den europeisk-engelska 
pressen har fortfarande varit deras eko, medan andra blad visade 
sig mindre förtroendefulla och den engelska pressen i Indien, 
som är händelsernas skådeplats så mycket närmare, förråder en 
tilltagande oro och retlighet. Ett inflytelserikt parti i Indien 
yrkar till och med på att förekomma ryssarna i Afghanistan, 
en mera djerf än klok politik, ty bättre vore väl att söka med 
godo vinna afghanerna, än' att anfalla och just derigenom gifr* 
dem anledning att gifva sig under ryssarna. 
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Sir Eoderick Murchison känner säkert mycket 
bättre än yi de vägar, hvarpå eröfrare från norr och 
rester så ofta nedstigit till Indus. Om det icke funnes 
for arméer tillgängliga pass, så hade mongolerna, som 
före England eröfrat Hindostan, icke öfverskridit dessa 
berg och der mongolerna gått fram skola nog ryssarna 
i sin ordning veta att finna rätta vägen. 

Att Indiens eröfring sedan Peter den Stores tid 
ingått i Kysslands planer är en sak, ingen kan betvifia, 
som ej med flit gör sig blind. Indiens öde kommer i 
en närmare eller Qermare framtid att bero af förbun- 
det med afghanerna och sikhernas trohet. 

Rysslands dubbla mål i Europa är tillräckligt 
kändt: Sundet och Bosform, "nj^^cklarna till vårt hus'"', 
som Alexander I sade. Hvad Sundet beträffar, går 
allt efter önskan. Danmark är krossadt, utan att någon 
skandinavisk union kommit till stånd. Konungen af 
Danmark tar sin tillflykt under Rysslands vingar. 
Sverge står försagdt och kan icke göra motstånd, om 
det ej understödes af Vesterlandet. Förlorar det för- 
troendet för detta stöd, skall äfven det småningom 
gifva efter. Om Frankrike och England, eller till och 
med Frankrike utan England, icke taga den skandina- 
viska unionen om händer som det enda medlet för 
Nordens räddning, är det säkert att Ryssland snart 
skall hafva två nya vasaller på Sundets båda stränder, 
två vasaller, som icke likt Österrike och Preussen 
skola vara Rysslands medbrottslingar, utan dess offer, 
och som skola visa sig så mycket lydigare, som de äro 
svagare än de förstnämnda*). 



•) Efter Preussens makttillvext kan icke Ryssland mera 
hysa förhoppningar på Sundets båda stränder. Sundet blir skan- 
dinaviskt, oni en skandinavisk union kommer till stånd. Dess 
eoa strand blir rysk den andra preussisk, om man låter de skan- 
dinaviska folken gå under och Preussen faslhåller vid den ryska 
alliansen, samt derigenom vinner ett mål, som vore lika för- 
derfligt för Tyskland som för Europa. — De skandinaviska fol- 
ken hjelpa hvarandra efter bästa förmåga, för att bevara sitt 

Ryssland och Europa. 1^ 
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Hyad betxäffar Bosforen och Turkiet måste man 
åter ko yta de genom Krimkriget delvis afslitna tii- 
darna ; — återföra Rumänien i zareus hand, om Prank- 
rike icke förstår att till hvaije pris och med alla medel 
göra det Ryssland stridigt; — förmå sydslavema att 
fördra nya garantier, hyilka den engelska rutinen hit- 
tills intalat Porten att a&lå; — oupphörligt under- 
blåsa ovänskapen mellan moslemin och kristna;- — 
underhålla ofruktbara agitationer i Grekland, att det 
icke må blifva starkt och stort, äfvensom i Turkiet, 
för att hindra det att komma till besinning och söka 
medel till räddning; — slutligen genom skrämskott 
eller mutor i divanen återställa ett inflytande, som 
Ryssland oundvikligen vinner, om Frankrike beträder 
den engelska låt-gå-poli tiken. Allt detta är för enkelt 
och tydligt, att vi här skulle behöfva uppehålla oss 
dervid. 

Under tiden skall man söka utveckla alla rikets 
inre resurser. Framför allt skall man vinlägga sig om 
fullbordandet af de stora jernvägsliniema och allt som 
kan på ett eller annat sätt bidraga att afhjelpa olägen- 
heterna af befolkningens vida kringspridning och de 
ofantliga afständen, denna "Rysslands fiende", som Ni- 
kolaus kallade det; med ett ord, allt som kan befordra 
koncentrationen och tillgången på militära krafter. 

At Yesterlandet till skall man gifva en större 
utsträckning åt ]Nikolai plan, enligt h vilken kejsardö- 
mets förnämsta krafter, trupper, magasiner, fasta platser 
o. s. v. äro fördelade på den triangel, som bildas af 
St. Petersburg, Moskva och Varschau*), samt vänder 
en af sina spetsar mot Vesterlandet. '''Man påstår"*, 
skref redan före 1848 baron Haxthausen, som är så 



sj el f bestånd och förena sig. Den svenska regeringen understödjer 
troget denna politik med en ofta allt för ängslig försigtigket; 
den danska nödgas af den allmänna meningen att göra det- 
samma. 

*) Se, angående detta, grefve Fiqnelmonts Politique de In 
Rus,^ie, 8. 130 — 131. 
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val underrättad om allt, som då tilldrog sig i Eyss- 
land, *^man påstår, att det är fråga om ett system, 
Inrarigenom man skulle använda hela armén att kolo- 
nisera sträckan mellan Östersjön och Svarta hafvet'' *). 
Ett kantonnements-system i stort synes hafva ersatt 
denna kolonisation. Allt detta skall fulländas utan 
buller, utan uppseende och gå hand i hand med för- 
störings- och förryskningsarbetet i Polen. 

När allt är färdigt skall Eyssland väl då tveka 
att gifva det sista hugget och bemäktiga sig de båda 
nycklar, som tillåta det att inträda öfverallt, utan att 
det hädanefter sjelf behöfver lerana inträde åt någon? — 
Skall det yäl frukta de svårigheter en allt för stor 
makt medför? Skall det nöja sig med att blott indirekt 
beherrska Turkiet och de skandinaviska staterna ? Skall 
det följa den af grefve Nesselrode i en beryktad not 
till storfursten Konstantin utstakade politik, hvilken 
Nikolaus tidtals följde, sägande, att på det hela taget 
var dock sultanen den minst besvärliga guvernör man 
kunde hafva i Konstantinopel? Det var en öfver- 
gångspolitik, till hvilken Nikolaus bekände sig 1829 
och som han förkastade 1853, då han trodde sig kunna 
''afsluta"' det hela. En vasall kan stundom göra upp- 
ror och skaffa sig hjelpare, sådant har man sett. 
''Nycklama till sitt hus'' lemnar man icke åt någon. 
Eyssland måste hafva rysk garnison vid Sundet, Bos- 
foren och Bardanellema och det behöfver vid Vestra 
Oceanen Norges Q ordar, som genom den varma golf- 
strömmen hållas öppna för segelfarten till och med i dessa 
nordliga breddgrader der hafsvikama eljest under nio eller 
tio af årets tolf månader äro stängda af is. Hvilka 
följder det än kan hafva för Eyssland sjelf, skall det 
gå framåt mot detta mål, så snart det kan. Det skall 
sedan, hur det bäst kan, afhjelpa olägenheterna af en 
för stor makt, men det skall ingalunda af försigtighets- 
skäl sätta en gräns för sin egen tillvext, derom kan 
man vara öfvertygad, och det skall icke tveka att 



*) Hazthausen, d. II, s. 202. 
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fylla, hyad det tror yara sin bestämmelse, af fruktan 
att icke kunna bära den. 

När allt är färdigt skall Eyssland antingen helt 
enkelt begagna sig af Europas förslappning, om det 
engelska freds- och oyerksamhets-systemet blifvit rå- 
dande; eller, om Tyskland genom Preussens rastlösa 
inkräktningsbegär undgått detta system utan att genom 
demokratin blifva förjmgradt, så skall Eyssland upp- 
väcka ett krig mellan Tyskland och Frankrike och 
under betäckning af denna diversion skall det handla. 

Om man fortfar att låta gå, hvad skall det yidl 
blifva af Europa den dag Östersjön och Svarta hafvet 
äro ryska sjöar, tvänne ofantliga örlogshamnar, dem 
zaren efter behag öppnar eller tillsluter — den dag 
vår verldsdel både i norr och söder gripes af dentvå- 
höfdade örnens klor? 

Då måste val likväl Frankrike upptaga denna 
sista afgörande strid, som man blott till fördel för 
fienden uppskjutit. 



V. 



Böra vi då icke vänta en diversion, en chance 
för vår räddning, af de inre kriser, som i Eyssland 
kunna vara att förutse? — Må vi icke alltför mycket 
hängifva oss åt en sådan förhoppning. Dessa kriser 
skulle för ögonblicket kunna fördröja Eysslands yttre 
verksamhet, men de skulle icke slutligen aflöpa till för- 
del för den "europeiska freden". 

Hvad skulle kunna inträffa? En stor resning 
mot adeln? För att besvärja en sådan behöfde zaren 
blott komma Öfverens med bönderna. Till och med 
om under oförutsedda omständigheter en zar skulle 
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Btörtasy så skulle en ny Pogatscheff blifya zar och 
dagen derpå göra front mot Europa. Zarismen flyter 
i böndemas ådror; emancipationen skall säkerligen icke 
göra dem till européer; om den skall göra dem drif- 
tigare och skickligare att odla sin jord, kan betviflas, 
men icke, att juden kommer att göra dem mera an- 
vändbara för krig och eröfring. Den moskoyitiska 
bonden är icke fastad yid sin jord, han har intet fåder- 
nesland i europeisk mening, intet, som binder honom 
vid det ställe, der hans vagga stått, eller hans fäders 
ben hyila; "^det heliga Eyssland'*, det enda föremål, 
hans "patriotiska'^ fanatism förmår fatta, är för honom 
i grunden alltid hordens rörliga läger. 

Alla ryssars kejsarrike skall icke störtas genom 
någon inre omhvälfning. Europa har ingen annan 
punkt, hvarvid det förmår gripa sin fiende, utom de 
europeiska folk, han kufvat och vi öfvergifvit; men 
äfven detta kan icke lyckas med mindre än ett anfalls- 
krig mot Ryssland, ett krig fordt på ryskt icke mosko- 
vitiskt område. 

De religiösa splittringarna likna de sociala tvistig- 
hetema. Såväl Europa som Eyssland äro i afseende 
på religionen delade. I Europa ligger den ultramon- 
tana katolicismen i fejd med den moderna civilisatio- 
nen, med fortskridandets filosofi, och mellan dessa begge 
motståndare synes den förmedlande protestantismen åter- 
igen delad inom sig sjelf. I Byssland kämpar statskyrkan, 
BJelfherrskareväldets passiva verktyg, mot de "gammal- 
troendes "^ (raskolnikemas) gensträfviga kyrka och andra 
reaktionära och fanatiska sekter. Men katohcismen 
och den moderna bildningen hafva aldrig gjort gemen- 
sam sak mot den gemensamma fienden. Den romerska 
kyrkan, vida mera sysselsatt att strida mot den nyare 
tidens idéer, än att försvara sina gränser och sina 
trogna mot barbarerna, har icke ^n gång vetat att 
påbjuda en "Polens-penning" jemte sin "Peters-pen- 
^S^*)- -^ andra sidan försvagar hegelianismens och 



*) Detta atan att misskänna delvisa ädelmodiga bemödanden. 
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matenaliBmeiiB upplösande yerksainhet det religiösa 
fortskridandet. 

HoB ryssarna deremot hålla ortodoxa och sekti- 
ster, hur mycket de afsky hvarann, likväl tillsamman 
mot osb: det har man nog sett i Polen. 

Verlden tillhör intelligensen, säger man. Kunna 
vi då icke lita på vår obestridliga intellektuella öfver- 
lägBenhet, för att förekomjna striden eller afgöra d^i 
till vår fördel ? — Utan tvifvel ?! — Ja, visserligen, 
om vi härvid afse uppfinningsförmåga och en spontan 
BJälsverksamhet, — men politiken är obestridligen äfven 
ett område för intelligensen och i den gren af politiken, 
som behandlar staternas förhållanden sins emellan, i 
diplomatin, för hvilken tartarerna fordom visat fram- 
stående anlag, hafva deras arfvingar ryssarna, i dag 
en afgjord Öfverlägsenhet öfver oss. De ega, hvad vi 
andra totalt sakna, något, som vi icke mera hafva, 
eller ännu icke hafva fått: konseqvens i sina planer, 
förmåga att kombinera från hvarandra vidt skiljda 
omständigheter, uthållighet hos de styrande, samverkan 
hos de utförande, med ett ord: den traditionella och 
opersonliga politiken. En maskin i allt öfrigt, är det 
endsust häri den ryska statskroppen blir en organism. 
Detta samhälle, främmande för de stora sedliga rörelser, 
som annorstädes besjäla massorna, koncentrerar häri 
allt, hvad det eger af passion och lif. De hafva 
klostrens samfunds-högfärd, samfunds-äregirighet. Erån- 
varon af individualitet befrämjar enheten i handling, 
rörelsernas mekaniska precision. Under vanliga för- 
hållanden blir hvarje europeisk diplomati slagen ur 
fältet af den ryska. En politik, som jagar efter alltför 
invecklade eller oförenliga mål, eller som uppgifver 
nödvändiga, en undfallenhets- eller baskyl politik, som 
blott söker förlika, eller vacklar hit och dit, hur skulle 
väl den kunna mäta sig med denna inkraktnings- och 
uppsugningspolitik, som oföränderligt vet hvad den 
vill? En sådan kan blott besegras genom en stor, 
oegennyttig och folklig europeisk politik, som gäckar 
den tartarisk^ listen genom ^elfva sin enkelhet ock 
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som beslntsamt genomhugger de knutar, den icke för- 
mår lösa. Ingen annan skall någonsin rycka Tyskland 
undan den moskovitiska diplomatin och just deri ligger 
problemets knut. 

Om vi icke kunna segra genom diplomatisk skick- 
lighet, skola yl segra genom en öfverlägsenhet, som 
icke kan ifrågasättas, yår egna och sjelfforrärfvade 
civilisations öfverlägsenhet öfver en eftergjord bildning ; 
genom yår öfyerlägsenhet i konst, industri, yetenskap- 
liga uppfinningar, resurser af alla' slag och ^ hopade 
rikedomar? Anmärkom likyäl först: Gå sakerna sin 
gång som man låtit dem gå, om Tyskland stannar i 
händerna på den kontrareyolution, som icke kan bryta 
med Eyssland*), skola yi hafya en del af yår egen 
civilisation emot oss. Men låtom oss äfyen betänka, 
att rikedomen, till och med vetenskapen äro blott verk- 
tyg och att verktyget har blott värde efter handen, 
som för det — efter handen, det vill säga efter den 
anda som leder det. Om vi lyssna till dem, som pre- 
dika '^'freden till hvarje pris'' och den materialistiska 
kosroopolitismen, om vi inträda i de '*döda själarnas^ 
tillstånd, skall hela denna materiel icke kunna hjelpa 
OBS. På bottnen af det ryska "^samhäHet"^, detta eapid 
mortuum, som, enligt hvad vi sade, blott andas genom 
diplomatin, lefver Moskoviens barbariska massa sitt 
lägre lif, ett djurlif, om man så vill, men i alla fall 
ett lif. Yi skola besegra det helt säkert, om vi bevara 
vårt eget lif, men låta vi det slockna ? . . . 

Det är hvarken den materiella eller intellektuella 
kraften, som segrar, det är den moraliska, som förfogar 
öfver båda. 

Låtom oss icke lita på vältaliga fraser eller freds- 
ålskande utopisters drömmar. Den gamla verlden skall 
tillhöra den kraft, som skadar, om den icke tillhör den 



') Tyskland är, till följe af de medel Preussen m&ste an- 
vända för att segra, icke mera i händerna på den rena kontra- 
revolutionen, men det är änna i händerna pä militär-monarkin 
och den har ännu pä långt när icke hrutet med Rysslandl 
(1869^ 
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kraft, Bom befriar. Ett Europa, som sett och tillåtit, 
hvad Ti under sex år sett och tillåtit, står redan påj 
branten: det kan glida ända ned i afgrunden. 

Om Peter den Stores testamente forverkligadeB,. 
hyad skulle Europa blifva under det moskovitiska 
väldet? 

Peter den Stores testamente framställer ryssarna 
som nya germaner, bestämda att i sin ordning pånytt- 
föda Europa. 

Germanern, kelterns och latinems blodsfrände, har 
med ett yngre blod ingjutit nytt lif hos de beslägtade 
raser, hos hvilka han nedsatte sig. Han har i Yester- 
landet återupplifvat den kraftiga känsla af den mänsk- 
liga personligheten, hyilken är ett karaktärsdrag hos 
den ariska familjen, men som csesaremas despotism för- 
svagat, och han har på samma gång antagit den bild- 
ningens religion, som då, full af ungdom och lif^ före 
honom eröfrat den romerska verlden. 

Moskoviten, en främling for den europeiska fa- 
miljen, har intet att bjuda den. I det öfra lagret 
gammal, utan att någonsin hafva varit ung, i det lägre 
passiv, har han intet af de ariska folkens spontaneitet 
Utan ursprunglighet, utan skapande kraft, skulle han 
komma, icke att upplifva, utan att qväfva det sedliga 
lifvet och individualiteten, han skulle komma, icke för 
att antaga en högre tro, men for att påtvinga en 
gammal försämrad och vanslägtad religion, i jemförebe 
med hvilken ultramontan katolicism är filosofi. 

Hans ideal är förstörandet af den romerska kato- 
licismen, protestantismen och filosofin eller revolutionen, 
d. v. s. de tre vesterländska tankeformerna, till fördel 
för den grekisk-ryska '** ortodoxin^, sammanfattad i sjelf- 
herrskaren, den gemensamma patriarken och monarken, 
Guds representant på jorden, som likväl icke i sig 
innesluter någon andlig eller sedlig ordningsprincip och 
icke är annat än det personifierade våldet. 

Enligt denna universalmonarkins grundsats, gemen- 
sam för zarema och alla tartariska monarker, Kinas 
inbegripna, är hvarje zarens fiende en reheU. Zaren 
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är på samma gång Dschingis Khans och ceesaremas 
arfyinge. Bom tillhör honom lika yäl som Konstan- 
tinopel. När Nikolaus 1846 besökte Eom, inbillade 
sig några okonstlade katoliker, att det schismatiska 
kejsardömets styresman kom att knäböja för S:t Petri 
efterträdare. En löjlig fantasi! Det är Eom, som är 
Bchismatiskt och Nikolaus lät se sig der, blott för att 
kunna säga i Moskva, att den ortodoxa zaren hade 
efter århundradens frånvaro "återkommit"* till Rom och 
detta skulle återvända till ortodoxin*). På samma 
sätt, när Alexander II vid sin sons dödsbädd — ett 
Försynens straff åt den far, som beröfvat så många 
fader sina söner — när Alexander II i Nizza daterat 
ett högtidligt tacksägelsebref till Lithauens bödel, skulle 
man val kunna tro, att denna oerhörda handling vore 
annat än ett öppet hån mot himlen, eller en förolämp- 
ning mot Frankrike? — Den innebar äfven tanken 
att låta utsprida bland bönderna i '^alla ryssars land'", 
att dessa fransmän, som "revolterat'' mot zaren, hade 
med "underdånighet*^ mottagit honom på sitt område 
och att han derifrån daterat sina ukaser mot de polska 
rebellerna. 

Långt ifrån att hafva någon likhet med de gamla 
germaniska folkvandringarna, skulle den moskovitiska 
eröfringen förete mera likhet med den islamitiska. 
Man har väl sagt, att den skulle gifva oss en kristen 
koran ; ja, men märk väl, en koran utan en förädlande 
flägt af semitisk monoteism och utan de manliga dyg- 
der, som utmärkta Mahoraets första lärjungar — en 
koran, som räknar en Katkoff bland sina profeter! 

Yi skulle icke få kalifatet, vi skulle få Kina under 
tartarema och ännu något värre, ty tartarerna införde 
ändå icke "ortodoxin" i Kina. 

Yerldens lifspuls skulle då blott slå i Amerika. 



*) Se Tatscheffs intressanta uppsats: La Papauté et la 
Qaettion romaine, i Revue de deuz Mondes, för den 1 Januari 
1850. 
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Det återstår oss att underBöka, hvilka äro Euro- 
pas och Frankrikes pligter mot sig sjelfva och genom 
hvilka medel kunna de undgå den fara, som for ett 
hälft sekel tillbaka fången på St. Helena förutspådde 
och hvars fruktansvärda allvar Thiers med sin vanliga 
skärpa i uttrycket säger, blott af imkränkta hufwden 
kan misskännas. 



FJERDE KAPITLET. 

Hvad 8om måste göras för att hiudra detta att inträffa. 

I. 

Vi hafva sett, hvarthän antagandet af stcd/us quo 
och den materialistiska fredspolitiken, som åsidosätter 
det rätta, måste föra. 

Till all frihets, alla nationaliteters undergång: till 
Europas fall. 

Hvilka skulle orsakerna till detta fall vara? 

Det skulle hafva två orsaker: de särskilda euro- 
peiska nationernas inre upplösning och nationemas tve- 
drägt sins emellan. 

Hvilket botemedel kan finnas härför? 

Att hvarje folk arbetar på sin egen pånyttfödelse 
och på förbund med andra; — och att alla antaga 
som axiom: Hvarje krig mellan europeiska nationer är 
ett inbördes krig. 

Detta axiom är icke nytt. Det var den logiska 
slutsatsen ur det första franska kejsardömets europeiska 
krig och uttalades på St. Helena af den ärekröBta 
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Ödets man, som sjelf fört så många sådana kring och 
Bom, gnagd af ångern, på sin Frometeusklippa allt för 
sent insåg allt, hyad han bort göra, och allt, hyad 
han underlåtit. 

Slutligen måste den europeiska familjen återvinna 
fällt medyetande af sin enhet. Alla de enskilda natio- 
nernas patriotism måste för det allmänna bästa upphöra 
att bekämpa hyarandra och i stallet sluta sig tiUsam- 
mans i en omfattande solidaritet. 

Europa Jean blott räddas genom skapandet af 
en europeisk patriotism, 

Pör nationaliteternas egen, för deras yälfärds skull 
är det, man måste förkunna, att de exklusiva nationa- 
litetemas aera är förbi. Det är vansinne att med för- 
bittring kifvas om några små gränsdistrikter, när hela 
familjearfvet är hotadt. 

Yid denna historiens nya fas, som blott är en 
följd och utveckling af den franska revolutionen, har 
Frankrike till följe af sin tradition, sin ställning och 
sin folkanda ånyo att taga första steget. Denna folk- 
anda igenkänner man deruti, att, medan patrioten hos 
de flesta andra nationer är en menniska, som uteslu- 
tande tänker på sitt lands intressen, tänker den franska 
patrioten mindre på dessa än på, hvad han kallar 
sitt lands misston, d. v. s. på dess yttre verksamhet i 
allmänt intresse och med den allmänna rätten som mål. 
Det är denna stämning, som skall vinna utsträckning 
och allmängiltighet för att skapa en framtid åt Europa. 

Vi konstatera ett faktum utan att derföre vilja 
uppträda med anspråk. Det första steget tillkommer 
Frankrike, icke öfvervigten; om någon sådan kan ej 
vara fråga vid ett verk, hvars mål är allas, såväl folks 
Bom menniskors, lika rätt. 

Hvad bör Frankrike göra för att undvika den 
dödens väg, hvarpå man vill inleda det, och för att 
bereda sig på den uppgift, det har att lösa? 

Hurudan bör dess inre och yttre verksamket 
blifva ? 
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De Bom råda det att icke sysselsätta sig med andiw 
angelägenheter, de förstå icke Prankrike och skulle 
leda det till dess förderf ; men yille de nöja sig att 
hedja det icke försumma sina egna angelägenheter, att 
lika yäl sköta de inre, som de yttre, så skulle de hafva 
rätt. Intetdera får försummas. Frankrike kan icke 
yara fritt, icke förtfarande hefinna sig väl, utan att de 
andra äro fria jemte det, utan att de fiendHga krafter 
brytas, som trycka på £uropa och förgifta dess goda 
natur; men det kan icke bryta dem, dessa olycksbrin- 
gande krafter, det kan icke fylla sin bestämmelse vid 
grundandet af verklig ordning och fred i Europa, utan 
att sjelf ega den inro friheten, d. v. s. utan att hafra 
återinträdt i besittning af all sin verksamheiskraft. 
Det har yäl kunnat, utan att vara fritt, böija handla 
och dess handling har varit fruktbärande; ^ — det har 
kunnat föra kriget i Italien — men det har icke kunnat 
sluta; det tröttnade för hastigt! Eör att tala utan 
bilder: den som styrde Frankrike har måst stanna vid 
handlingens början, emedan han icke kunde fortsätta, 
som han sjelf helt öppet tillstod, utan att ingå förhund 
med revoltdionen och emedan han icke kunnat besluta 
sig för denna oumbärliga allians. 

Verket är svårt och ansträngande, medlen &rlig8) 
stundom till och med skenbart upphäfvande hvarandra. 
Dessa svårigheter måste besegras, dessa motsägelser 
förlikas. Ett enda ord besvarar allt: Nödvändig- 
heten. 

Yi måste hafva friheten i förening med äran, med 
äran af en omfattande verksamhet för ett berättigadt 
och nödvändigt mål. Äran fordrar vapen och vapen 
äro farliga för friheten. — Vi måste möta denna fara 
och besegra den. 

Alla de liberalas argumenter mot de stora stående 
arméerna äro välgrundade. Dessa äro icke allenast en 
fara för den politiska friheten, de utöfva ett oerhördt 
tryck på finanserna och nästan omöjliggöra en god 
statsförvaltning. Allt detta kan icke bestridas. Qdk 
likväl så länge Europa fortfar att vara, hvad det i dag 
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är, så lÖDge nationaliteterna icke äro frigjorda och det 
nya Europa sammanslutet och stadgadt som ett stats- 
förbund, är en stor stående armé nödyändig för Frank- 
rike. Det är endast stående arméer, som kunna föra 
krig utom gränserna, man kan ej sända nationalgarden 
ur landet; men det är icke på franskt område Frank- 
rike bör invänta Europas fiende; det bör gå ut och 
uppsöka honom och det blir oundvikligen kalladt dertill. 
Visserligen lemnar Amerika i krigiska angelägenheter, 
som i allt annat, exempel, som val tåla att tänka på; 
man har der sett huru hastigt ett fritt folk vetat att 
omskapa sig till eti armé, men det fordtas likväl en 
rekryttid, hur kort den än må vara. För Amerika 
var en sådan, ehuru alltid riskabel, dock förenad med 
mindre fara, enär icke heller dess fiende, som man 
sett, var beredd att göra ett ögonblickligt anfall. — 
Frankrike deremot bör vid fälttågets början vara fullt 
rustadt; det måste böija med en redan färdigbildad 
armé, icke med en armé färdig att bilda. 

Vill detta nu säga, att det är alldeles omöjligt 
motsvara landets fordringar på minskning af de moraliska 
och sociala, financiella och politiska ölägenheterna af 
en allt för stor effektiv militärstyrka, samt att, så länge 
stilleståndet varar, indraga på krigsstaten? 

Såsom frågan för hvarjé år förelägges kammaren 
synes den icke kunna lösas. Så länge den föreslagna 
reformen helt simpelt och enkelt består i reduktion af 
årskon tingen terna, d. v. s. i minskning af den dispo- 
.nibla styrkan, skall man oföränderligt svara, att den 
disponibla styrkan icke är för stor; man skall svara 
att Frankrike bör kunna på första tecken påräkna 
sex hundratusen kombattanter och man skall härför, 
som vi tro, andraga mer eller mindre antagliga skäl. 

Om man skulle lemna frågan om kontingenterna 
å sido och fordra indragning på den effektiva styrkan, 
tro vi frågan skulle fa ett annat utseende och att re- 
geringens talare, som, enligt hvad vi sagt, med fram- 
gång försvara sin stam på sex hundratusen man, skulle 
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fa svårt att bevisa att 400,000 af dessa 600,000 nöd- 
vändigt alltid måste vara under fanorna. 

Låtoro oss hafva ett för framtida behof tillräckligt 
antal genitrapper och tillräckligt med kavalleri; hvad 
den franska infanteristen beträffar vore den långa gar- 
nisonstjensten, så snart man lärt honom det väsendtliga 
af vapenyrket, obehöflig, om han periodiskt öfvades 
och en gång om året deltoge i fältmanövrer, emedan 
gamisonslifvet på intet sätt gör en bättre soldat, men 
väl en sämre menni<aka. Må man bibehålla fasta kadrer 
och en stark kärna af bepröfvade soldater, d. v. s. en 
verklig stamtrupp, för att emottaga och handleda de 
unga, men det franska infanteriets hufvudstyrka bör 
icke förr, än när trumman kallar, lemna sina borger- 
liga yrken, vare sig vid plogen eller på verkstaden. 
I Frankrike utbildas soldaten ojemförligt mycket for- 
tare än hos något annat europeiskt folk. Låtom oss 
förtrösta på denna egendomlighet hos vår krigiska ras 
och må vi förstå att draga fördel af våra egenskaper! 

Den verkliga afväpningen, afskafiandet af de stora 
kadrerna, blir då först möjligt, när ett återstalldt Tysk- 
land blifvit Frankrikes bundsförvandt, när Polen blifvit 
befriadt från sina tre tyranner och Italien ett helt*). 

Det är tvertom genom att öka den väpnade styr- 
kan, man skall förminska den fara armén medför. 
Hela Frankrike bör i olika grader vara armén. Man 
bör, enligt en berömd generals yttrande, icke kunna 
märka "hvar soldaten börjar och medborgaren slutar"**). 

Under det man drömde om en universell fred, 
herrskande i en verld af idel näringsflit, visade verlds- 
händelsema allt tydligare, att Frankrike bör ännu för 
en tid vara ett stort läger, ett läger af arbetare utan 



*) Det är med förvåning, vi sett en illa beräknande 8pa^ 
samhetsanda vilja inskränka kadrerna (och artillerikadrerna!) i 
stället för att minska den effektiva styrkan. 

**) Författaren till Jdées napoléonniennes upprepar och kom- 
menterar detta yttrande, pä samma gång han förklarar, hvilkeo 
roll han skalle vilja tilldela nationalgardet vid landets försvar i 
krigstid. 
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tvifvel, men af arbetare, som sköta sitt värf med 
svärdet vid sidan, som fordom hos judarna det andra 
templets uppbyggare. 

Bakom den förminskade effektiva armén måste stå 
en stark reserv och bakom reserven ett betydande 
nationalgarde. Man har tillåtit sig ett barnsligt gäc- 
keri och orättvisa anklagelser mot nationalgardet, denna 
stora moraliska kraft, som aldrig svikit hvarken fort- 
skridandets eller ordningens sak. Man skaU nog en 
gång nödgas återvända tiU införandet af denna in- 
rättning i hela dess utsträckning och med den fulländ- 
ning, regeringen af 1830 underlåtit att gifva den. 
Det viU säga, ur den moraliska kraften skulle fritt ut- 
veckla sig en praktiskt verkande kraft: mobilgardet; 
den i vapenföring och taktik, på regelbundet återkom- 
mande tider, öfvade ungdomen, skulle bilda reservens 
andra uppbåd och kunde i farans stund genast inträda 
i de redan färdigbildade kadrerna eller besätta de fasta 
platserna och befria fältarmén från aU omsorg om det 
inre. Endast på detta sätt kau man minska denna 
kontingent på 100,000 man, som är så betungande för 
befolkningen. I militärorganisationen, liksom i under- 
visningsväsendet, torde man böra återgå till 1848 års 
plan. Den upplysande framställning, general La Mori- 
ciére den 5 April 1849 förelade Constituerande för- 
samlingen, nöjer sig med kadrer för 500,000 man, 
hvaraf 300,000 man effektiva i fredstid, men han vill 
bakom dessa som reserv ett mobilgarde på 3 å 400,000 
man*). 



*) Detta förslag af 1849 års kommission framställer dess- 
otom ett system, som synes oss vara det bästa kända för arméns 
inrättande. Legning tillätes icke, ntan hvarje medborgare är 
skyldig till personlig tjenst eller till vederlag i penningar. De 
nnga män, som vid lottningen gått fria, ikläda sig tillika med 
sina föräldrar ansvarighet för inbetalande af en afgift, taxerad i 
förkållande till de direkta kronoutskylderna. Dessa penningar 
jkola till en del tillkomma de unga soldaterna som en liten gra- 
tifikation, dels användas till värfningar och rekapitulationer. Denna 
samma ökas ytterligare genom de penningar, som mottagas från 
nnga män, som vilja på förhand försäkra sig mot lottningens 
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Det är icke allenast yapenfardighet, som Yoie 
nyttig att sprida, utan alla öfiiingar, som göra kroppen 
stark och yig. Låtom oss antaga de schweiziska kan- 
tonernas förträffliga inrättning med målskjutningsö&in- 
gar, på samma gång yi från tyskarna låna och allmänt 
införa deras gymnastikyäsende. Det är anmärknings- 
yärdt, att i denna tid, som icke utan skal bHfyit an- 
klagad för praktisk materialism, har kroppen blifvit 
märkyärdigt försummad och aftagit i storlek. Hyilka 
orsakerna härtill än må yara, märker man i uppfostran 
inom de förmögnare klasserna, en brist på jemnyigt 
mellan kropps- och sjalsutyeckling och hos massonia 
försummelse att iakttaga helsans fordringar i afbeende 
på arbete och föda. Det blir nödyändigt att omskapa 
kroppen för att stärka själen och att återställa menni- 
skan i harmoni med sig sjelf. Manspillan! krig, genom 
sjukdomar och öfveransträngningar är oproportionerligt 
stor, ehuru mycket mindre än hos ryssarna, der den 
har andra orsaker. Hos oss tillkännagifyer den ett 
fysiskt försyagande, som kan afhjelpas. En general 
yttrade — utan tyifyel med någon öfyerdrift — att 
det går åt tio man för att göra en zuay; det blir nöd- 
yändigt att sådana yttrande icke kunna fällas! 

Samma nödyändighet, som påtyingar oss en stående 
armé, tills det stora europeiska dramat nått sin lösning, 
fordrar äfyen, det måste yi erkänna, en kraftfull rege- 
ring, som i sin hand eger de yerksamma medel att 
handla, yi nyss påpekat; men, detta är att märka, en 
regering fri på sitt eget område, icke herrskande pa 
frihetens; en kraftfall regering, förbunden med en 
kraftfull demokrati, och som utåt representerar denna 
demokrati, men icke undanskjuter eller undertrycker 
den inåt; en regering stark genom fri press, fri for- 
samlingsrätt, fri association, fri kommun, fri yttrande- 
rätt och en mäktig folkrepresentation, utgången från 

chancer. Denna tanke, att hålla den nnga soldaten skadeslöi, 
var fullkomligt billig och demokratisk i ordets bästa meoin^- 
Se Compte rendu des séancea de VAssemblu nationaU, d. 1I> 
Annexes s. 110 och följ. 
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Talfrihet; Blutligen en makt, som kan allt, hyilket är 
förenligt med Erankrikes bestämmelse, men intet emot 
eller med åsidosättande af densamma, som kan hållas 
tillhaka från hyarje företag, stridande mot nationens 
anda och mål, lika väl som den, genom att vädja tiU 
den allmänna rättskänslan, kan öfyervinna det motstånd 
egennyttan och fegheten uppställer mot rättvisa och 
nödvändiga företag. 

Militärmaktens forenlighet med friheten skulle för 
några år sedan gällt for en omöjlig utopi, men i våra 
dagar behöfva vi icke bevisa möjligheten af en sådan 
förening. Vi hafva sett den förverkligad hos amerika- 
name efter en storartad måttstock. 

Skola vi väl göra oss sjelfva den orättvisan, att 
icke tro oss i stånd att göra efter, hvad andra gjort? 

Den som vill ordning, utan frihet, är lika blind 
Bom den, hvilken söker en frihet utan ordnad styrka 
och blott lefvande for sig sjelf. 

Hvarje regering, som icke vet ställa sig i spetsen 
för en verkligt fri demokrati, kan icke leda Frankrike 
till dess bestämmelse, emedan den allt for ofta skall 
åsidosätta det väsendtliga målet fÖr vinnande af egna 
afsigter, understundom lika farliga fpr landet som for 
de makthafvande sjelfva. 

Yi måste vara den radikala motsatsen till vår 
fiende, for att kunna mot honom använda alla de kraf- 
ter, som äro fiendliga mot hans princip. Så länge vi 
icke äro den ordnade friheten, så länge vi vackla 
mellan godtycke och frihet, skola vi icke öfvervinna 
Byssland. 

En lika stark organisation af krigsmakten och den 
politiska friheten, skulle det vara tillräckligt? — Nej. 
En byggnad är icke fast utan en fast grund! — Sam- 
hallsbyggnadens grund, det är wppfodran. — Yi sade, 
man borde gifva själen styrka på samma gång som 
kroppen. För att gifva själen styrka, är nödvändigt 
att inverka på densamma från dess inträde i verlden. 
Man måste grutida den sedliga frihen infor samvetets 
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domstol, om man vill försäkra den politiska friheten 
åt staten. 

En stark uppfostran, icke blott en stark elemen- 
tarundervisning, är den gifna utgångspunkten. Spärra 
efler 1850 böra utplånas och i stället följe man den 
väg, som angafs 1833 och 1848 (en god början är 
redan gjord). Må man förstärka och förbättra lärar- 
nas och Ulrarin nornas både personal och ställning, på 
samma gång som normalskolomas, hvilka öfveraUt böra 
vara detta lekmannapresterskaps seminarier; må man 
gifva folkskolans undervisningsämnen en omfattning till- 
räcklig för hvars och ens behof, men i synnerhet må 
man der införa en mäktig fosterländsk och sedlig anda; 
må man framför allt egna sin omsorg åt uppfostran af 
folkets döttrar, de blifvande mödrarna för en kommande 
generation af medborgare; må statens verksamhet ut- 
sträckas, hvad elementarundervisningen beträffar, på 
samma gång man vid den andra ändan af undervis- 
ningsskalan alldeles frigör denna högre undervisning, 
som man lyfter med den ena handen och allt för ofta 
nedtrycker med den andra. — Detta är den rigtning 
vi anse lämplig att följa. Den första och sekundära 
undervisningen tillhöra myndighetemas domvärjo, stå 
under fäderneslandets och familjens dubbla myndighet, 
emedan det ligger i sakens natur, att lärjungen der 
icke kan vara fri. Den högsta undervisningen deremot 
tillkommer deremot fullkomlig frihet, emedan lärjungen 
här är lärarens like; det är den fria mannen telande 
till den andra fria mannen såsom båda blott ansvariga 
inför lagen. 

Hvad är det då för en sedlig anda, hvarom vi 
talat, och som skulle genomtränga den allmänna upp- 
fostran ? 

Det är en anda, som bÖr utgå från lekmännen 
och vara theistisk : det förra, för att vara oberoende af 
(vi säga icke stridande emot) de olika religiösa kultema 
och deras tjenare; det sednare, för att vara mennisko- 
slägtets stora tradition trogen. Må man här, som i 
politiken, vara motsatsen till fienden^ 
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!Einot oss hafva vi en fiende, uppfödd i den mest 
trångbröstadt fanatiska af alla partikular-religioner. 
liåtom oss genom uppfostran gifva våra barn de mest 
oni£attande begrepp 'och känslor, hvilka tillhöra denna 
aUmänna religiösa moral, som är den gemensamma 
grunden för alla specialreligioner och som beheiTskar 
dem alla — vi säga icke: som fornekar dem; — sta- 
ten skall lika litet förneka, som bekänna dem; de till- 
höra familjen, icke staten. 

Här skola vi möta en dubbel protest. 
— Hvarlbre, skola några säga, icke söka stöd i 
den ultramontana katolicismen? Är icke den fiende 
till zarismen, som förföljer den? 

Den indifibrenta, atheistiska staten, d. v. s. den 
som från uppfostran utesluter hvaije religiöst begrepp, 
skola andra säga, är icke den just den mest radikala 
fomekelsen, den mest rena motsatsen till fiendens 
fematiBm ? 

De förra svara vi, att man icke med framgång 
kan bekämpa en växande makt med en aftagande; — 
de sednare, att ett ja blott bekämpas med ett ja, icke 
med ett nej. 

£r maktlöshet, saga vi åt de ultramontana, den 
har just den polska frågan visat. Ett katolskt sam- 
hälle, en hel nation, en hel stor kyrka är färdig att 
utrotas eller affaUa. I hafven till edert förfogande en 
armé af prester, ett otaligt folk af qvinnor, 40,000 
predikstolar i Frankrike, obegränsad församlingsrätt, 
allt saker, som man nekar demokratin ; — hvad hafven 
I gjort för Polen? — Några ibland eder hafva ädelt 
siridt för det, men hur många äro de? — I hafven 
förlorat det sista tillfälle, som gifvits eder, att fram- 
träda på ett lysande sätt. I aren icke längre medel- 
tiden, ty I hafven icke gjort, hvad den skulle gjort. 
I aren blott ytan af samhället och hvad hjelper val 
det, när intet lif rör sig inunder. I upplyften ej 
längre massomas sjal, I förvekhgen den! Det är hvad 
vi förebrå er, det är hvad vi frukta. Vi frukta eået 
icke som makt, utan som förslappningens princip^ 
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De åter, som utgå från den motsatta polen tOl 
dessa den ofelbara trons män, de som yilja en atheistiflk 
stat och en moral, skiljd från alla begrepp, wmM^ 
grundorsakerna for menniskans tillvaro*) — de skolft 
komma till samma resultat som de ultramoDtana, näin- 
ligen till att qyäfva den mäktiga lifsflägt, som begjälai 
det franska folket. 

Moralen, svara vi dessa, är ingen matematik, inges 
abstrakt vetenskap ; den är en uppfattning af forhil- 
landen, en vetenskap om lifvet, hvilken vexlar efter 
de idéer « man gör sig om lifvet. Ben menniska, hvil* 
ken känner inom sig ett reelt väsen, en ^n kraft) 
som känner sig en sjelfiständig individ och som tror 
sig af en personlig och fri skapare bestämd för eo 
oändlig utveckling i en verld utan gränser, i en aldrig 
slutande skapelse, hon kan logiskt icke haf^a samma I 
moral som den menniska, hvilken betraktar sig sjelf I 
som en tillfällig samling af atomer, som en företeet , 
frambragt af en sig sjelf icke medveten orsak och i \ 
dag väckt till lif för att i morgon upplösas till intet 
Moralen hos ett samhälle, grundadt på den förstnämnda 
af dessa idéer, är pligtens och verksamhetens moraJ, 
den är den universella utvecklingen till fuUkomlighei 
I ett samhälle åter, der den motsatta idén herrskade, 
skulle den stora massan framlefva dag efter annan i 
tillfredsställande af naturdriftema och rikare begåfra^ 
naturer skulle taga sin tillflykt till en smärtsam och 
overksam resignation. 

I 



*) Vi mä likväl icke förvexla atheismen, förnekelsen af dei 
religiösa idén med den oberoende moralen^ som är skiljandet tf 
den moraliska idén från den religiösa. Här är likväl icke BtälW 
att inlåta oss i något grundligt resonnemang öfver den sedDare; 
vi skulle då hafva att åtskilja den verkligt oberoende samTeU* 
principen, d. v. s. den spontana principen sui generis, ock v 
moraliska begreppen, som de facto icke kunna vara oberoende; 
men vi skrifva ett politiskt icke ett metafysiskt arbete och » 
inskränka oss att framhålla skälen för vår öfvertjgelse: att dea 
oberoende moralen icke eger tillämplighet på det politiaka nn- 
hället och att staten alltid måste hafva en Gud. 



FBAmOLIKES FOLKUPPFOSTRAN. 285 

Frankrikes sjal hotas af tyenne onda makter, den 
dites mellan tyänne fruktansyärda fiender till dess 
BBille och dess mission: öfvertron och materialismen; 
båda täfla att föra den till dess fall: en helt ytlig 
tro, som nedtrycker hjerta och förstånd, och en prak- 
tisk likgiltighet för allt högre, hyilken yisar henägen- 
het att öfyergå i ett systematiskt förnekande, i en 
sLags tomhetens och dödens filosofi, den yi lånat från 
Tyskland. 

Tyänne motsatta lärgr, ledande till samma mål, 
till den moraliska frihetens fall: Boms och Berlins 
skolastik, Civilta cattolica^s och Hegels axiomer komma 
i sma praktiska följder för det franska samhället ut 
på ett och samma. 

Aldrig har Frankrike haft större hehof att hemta 
styrka ur dess eget andliga lifs källor. Som hellenerna, 
Tid barharemas inbrott, må det mot denna dubbla 
Mmmande inkräktning kalla till hjelp de stora döda, 
Bom eyigt lefva: utom Voltaire och Bousseau, som i 
dag blott äro en, denne Descartes, som grundat hvarje 
menskligt yetande på personlighetens oomkullstötliga 
sjelfinedyetenhet. Häri ligger all kraft, allt lif ; här 
ensamt är den medyeten af sig sjelf denna styrka, som 
bör besegra naturdriftens otyglade kraft hos barbariet. 
Ben handlingskraftiga tron på den menskliga person- 
ligbeten har räddat Amerika; Amerika hade till sin 
lycka hyarken några jesuiter eller någon Hegel; äfyen 
Frankrike kan ensamt tron på personligheten rädda. 

Således ingen handlingskraft utan politisk frihet, 
ingen politisk frihet utan moralisk frihet och ingen 
moralisk frihet, om icke den allmänna underyisningen 
bereder barnets sinne för den underyisning mannen 
bör mottaga af mannen, liken af sin like. Obegränsad 
frihet på den menskliga uppfostrans höjder; sanningen 
har intet att frukta af dagens fulla ljus, men yäl af 
detta halfmörker, hyari öfyertron och sofistiken så yäl 
trifvas. 

I föregående kapitel hafva yi sökt yisa, att yi 
icke borde hysa en^obegränsad förtröstan till den frän- 
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Bka kulturens öfyerlägsenhet gent emot Ryssland; yi 
hafva anfört farliga sjukdomstecken. Innan vi öfve^ 
till Frankrikes yttre roll, må vi nämna några drag i 
dess lif, som kunna ingifva lugn. 

Bet mest framstående deribland är den lefvunde 
törst efter upplysning, efter andlig utveckling, som allt 
starkare yttrar sig hos de arbetande klasserna, d. v. s. 
hos de klasser, der känslan af Frankrikes roll, eller, 
bättre uttryckt, af Frankrikes pligt, är mest liflig. 
Denna känsla kan icke annat än vinna i styrka genom 
upplysningen och den fria personligheten, äfvensom den 
politiska frihetsandan kan icke annat än växa genom 
uppfostran. Dessa klasser, på h vilka vår framtid till 
så stor del beror, hade zarväldet kunnat drömma att 
vinna på sin sida! Bedraget genom hågkomsten af det 
socialistiska utbrottet 1848 och öfvermodigt att hafva 
förfört några goda, men för paradoxer böjda hufvuden, 
inbillade det sig, derföre att det förtrampar adeln och 
eganderätten, kunna uppträda som allierad åt den 
franska och europeiska socialismen. Zarismen skall dock, 
vilja vi hoppas, dyrt erfara att det fordras något mera 
att komma till demokratins hjerta. Det är den arbe- 
tande klassen, som icke allenast .skall mota barbaremas 
inbrott, — det skulle redan bonden göra — ntan som 
med högsinnadt förutseende allra kraftigast skall före- 
komma detta inbrott och möta det. 

Må vi icke underskatta betydelsen af denna stora 
rörelse, som under våra ögon försiggår inom den ar- 
betande klassen; den har sina ölägenheter, sina miss- 
bruk och sina faror, som alla samhällsombildningar, 
men man kan hoppas, att den icke nu, som 1848, skall 
förlora sig i tomma drömmerier. Den frivilliga och 
fria associationens princip skall segrande utgå ur dessa 
kriser. Låt vara att rörelsen till sin nuvarande form 
är rent ekonomisk, så blir likväl allt, som höjer eller 
organiserar arbetsklassen, i framtiden en politisk kraft 
Få ett annat område, der det onda i Frankrike 
är ganska stort, på religionens och sedlighetens, är 
dock ho^Jpets dörr ingalunda tillsluten. 
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Om yi i detta hänseende jemföra oss med mosko- 
yiterna, finna vi att bland dera är religionen hos de 
ortodoxa massorna reu vidskepelse och hos sektistcrna 
till och med reaktionär vidskepelse; dessa gå nämligen 
bär icke framför, utan efter ortodoxin. Hos de högre 
klasserna finna vi den vida mera ytlig än hos de lätt- 
»nnigaste af våra franska "troende"'. Kyssen, som i 
allt materielt är begåfvad med en märkvärdig efter- 
härmningsförmåga, har äfven på det andliga området 
en fin och skai-p analytisk förmåga, men som icke bär 
någon frukt. Ryssland har hvarken stora teologer eller 
filosofer, eller konstnärer; det frambringar blott diplo- 
mater, dilettanter och lärda. I sedligt afseeude är hans 
underlägsenhet ändå mera afgjord. Hela samhället, 
öfFer en bank, synes icke en gång hafva sinne för 
moral, när det helsar Mikael Muravieff som sin erke- 
engel Mikael och med den 'Mieliga'' stadens metropolit 
i spetsen knäböjer för Moskvas tidningsskrifvare. 

Frankrike bibehåller sålunda en moralisk och and- 
lig öfverlägsenhet, till och med under den nuvarande 
splittringen, under detta så förvirrade och sorgliga 
Öfvergångs tillstånd. Ännu finnes det allmänna samvetet 
och, så länge det talar, är ingenting förloradt. Idéer- 
nas fruktbärande storm kastar oupphörligt sina blixtar 
i skymningen; till och med villfarelserna äro ännu 
lifskänne tecken. Det allvar och den grundlighet, h var- 
med i Frankrike åtminstone minoriteterna upptaga och 
diskutera menniskosjälens grundfrågor, tillkännagifva, 
att den franska anden fortfarande går framåt mot 
menniskoslägtets bestämmelse. Detta folk kan och 
bör blifva fritt till anda och handlmg: — fritt, för 
att vara starkt. 
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Hur skall Frankrike ntåt begagna sin styrka? — 
Hyilken bör Frankrikes plan yara för dess uppträdande 
i £uropa och yerlden? 

Frankrikes styrka är stor, men icke obegränsad. 
Bestämd till stora och afgörande ansträngningar påv&r 
kontinent, tillräcklig för allt, som här kan förekomma, 
kan denna styrka icke utan att tillintetgöra sig qeif 
splittras åt verldens alla kanter. Frankrike bör in- 
skränka området för sin rastlösa verksamhet inom 
Östersjön, Medolhafvet och Svarta hafvet. På andra 
ställen må det verka genom sina idéer, icke genom 
materielt ingripande, om icke inom temligen tråi^ 
gränser och med undvikande af alla allvarsammare 
förvecklingar. Må det bibehålla sina flottstationer, 
sina säkerhetshamnar för att skydda sin handel, men 
inga storartade anläggningar, som medföra betydliga 
utgifter och kunna gifva anledning till ett stort krig. 
Det kinesiska kriget var ett ondt; det gagnade blott 
Byssland. I Kochin-Kina har man fattat fast fot och 
kommer utan tvifvel att stanna der; Kochin-Kina är 
en god position och ger ingen anledning till förveck- 
lingar — och dock vore måhända bättre att icke ega 
den ! Det intresse Frankrike i den yttersta Orienten 
har att bevaka, det är Japan, icke för kolonisation odi 
handel, men för en allians. Att hjelpa detta intelli- 
genta och modiga folk att skapa sig en armé och en 
sjömakt, att rusta det till försvar mot* Amurflodens 
beherrskare, som förr eller sednare, mer eller mindre 
fullständigt, äfven blir Kinas, se der en sak, som vida 
mer borde uppmärksammas än anarkin inom det Him- 
melska Eiket, som vi ändå icke kunna hjelpa. IJapan 
kan man ännu flnna en stödpunkt, en motståndBkrält; 
Kina faller i grus. 
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Hvaije allyarsammare förveckling §erran från 
Frankrike är för det farlig. Hyad skall det då blifva, om 
dess politik på den andra hemisferen skulle uppträda 
emot en makt af första ordningen, som snart skall yara 
den förnämsta af alla? 

Tyå makter i yerlden äro i en ständig och jätte- 
lik tillyext. Ben ena är Frankrikes naturliga och 
oförsonliga fiende, emedan den traktar efter herraväldet 
öfyer vår verldshalfya ; den andra var alltid hittills 
Frankrikes vän och hade intet intresse vid att upp- 
höra att vara det, emedan dess utveckling helt och 
hållet försiggår och skall försiggå i den nya yerlden 
och ingalunda på bekostnad af vår verld. 

Att hejda båda, att försöka hindra bådas fort- 
skridande, vore en omöjlighet. Det vore Frankrikes ruin. 

Yi kunna blott befatta oss med den ena af båda, 
med vår fiende. På Krim hafva vi uppehållit honom, 
kastat honom tillbaka för ett ögonblick; der skulle 
man fortsatt — det har man icke gjort! Mot dess 
vilja har man begagnat det franska folket att indirekt 
uppehålla den andra. Detta enda försök, expeditionen 
fiU Mexiko, har, fastän den amerikanska regeringens 
klokhet förekom hvarje direkt sammandrabbande, för- 
lamat Frankrikes politik i Europa. Polen, som man 
Önskade understöda, blef ohulpet och Eyssland upp- 
trädde åter med samma öfvermod som under Nikolaus. 

Det Mexikanska krigets segrar äro för Frankrike 
lika många nederlag i Europa och hafva dessutom ledt 
till ett så bedröfligt slut. Amerikas jemnvigt fordrade, 
så sade man då, att vi störtade oss i detta vågspel. 
I menaden er kunna bibehålla den amerikanska jemn- 
vigten och derföre hafven I rubbat Europas! 

Om den häpnadsväckande storhet, de Förenta 
Staterna gå till mötes, icke tillåter oss att sofva, nåväl, 
må vi då sjelfva sträfva att blifva stora. Det är icke 
i Amerika vi skola söka en motvigt mot Amerika; en 
sådan låter dock finna sig, men icke mot Amerika i 
fiendlig mening, utan i vänskaplig, motsvarande Amerika, 

Ryssland och Europa, 13 
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i Europa: det är det europeiska statsförbundet: — 
som vän stående mot Amerika, som fiende mot Kyasland. 

Amerilca åt amerikanarna! Europa åt euro- 
péerna! 

Yi kunna icke som amerikanarna utsträcka oss 
genom att mångfaldiga oss, genom att bilda nya sam- 
hällen ; men yi kunna utsträcka oss genom att inbör- 
des förbinda och gruppera de redan befintliga sam- 
hällena. 

Det europeiska statsförbundet bör yara det enda 
målet för Frankrikes yttre politik. 

Medlen härtill? 

En stor sedlig kraft och en stor materiel kraft. 

Hyad den sednare beträffar bör Frankrike göra 
all(]eles motsatsen tiU, hyad det gjort sedan 1861, 
d. y. s. det måste draga åt sig armen och koncentrera 
sina medel så, att det har till sitt förfogande en oöfver- 
vinnelig makt för sitt försyar och en Ullräehlig att 
anyända utåt. 

Denna princip synes oss så af nödyändigheten på- 
kallad, att om yi blott taga det näryarande och den 
närmaste framtiden i betraktande, skulle yi måhända 
gå ända derhän att fördöma till och med Algerien, 
derför att det tager en del af denna makt i anspråk. 
Men försynen har häryid föstat ett bildningens och 
framtidens intresse, som tillsluter yår mun. Atlas- 
området tillhör Europa och bör återgifyas åt det- 
samma*). 

Hyartill nu anyända denna materiella makt och 
hyilken sedlig kraft bör den besjälas och styras? 



*) Arhandradeii hafva icke legitimerat det romerska Europas 
erofring genom araberna. Man förvärfvar icke ett land, som man 
förvandlar i en öken. Man kan icke jemföra Frankrikes besitt- 
ningstagande af Algerien med Rysslands tyranni i Varschao. 
Araberna äro främlingar, som slagit upp sitt läger i Afrika, icke 
en der rotfästad nationalitet. Hvad de verkliga innevånarna, 
berberna, beträffar, begära de blott en rättvis förvaltning ock 
aktning för sina fria municipal-inrättningar. 
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Då federationen är målet måste denna sedliga kraft 
bestå i Prankrikes oegennytta. Dess oegennytta är, 
så till sågandes, dess största intresse, ty blott den för- 
räkrar dess framgång*). Yill Frankrike grunda den 
eaiopeiska patriotismen, så bör det gifva ett föredöme 
genom att göra Europas intresse till sitt eget. 

Häri komma yi då att för en gång yara af samma 
tanke med dem, som yilja ""lugnet i Europa^, endast 
att yi med Europa förstå folken och icke kabinettema. 

Inga anspråk på Belgien eller Rhenproyinsema ; 
det är idce frågan, ty de äro icke målet, — och det 
skulle förderfya allt att göra dem till Frankrikes mål. 

När en fransman talar så, är det yäl blygsamhet? 

— Nej, det är äregirighet! Frankrike är som mosko- 
yiten; det yill icke hafva tyå eller tre proyinser, det 
yill hafya allt^ — men med den skilnad, att mosko- 
yitema yilja hafya allt för sig sjelfya, rej)re8enterade 
af deras herrskare, och att Frankrike yill allt för alla, 
utan någon herrskare. De förra yilja allt for zaren 

— må Frankrike förstå att yilja allt för friheten ! 

Äfyen Napoleon ansåg sig 1812 bekämpa det 
asiatiska barbariet; han försyarade Europa på sitt sätt. 
Hau hade yäl, som han ofta sade, i ryssen igenkänt 
tartaren, men han bekämpade honom genom att sätta 
eröfiring mot eröfring, despotism mot despotism, ett 
yesterländskt kejsardöme mot ett österländskt. Han 
tänkte slå fienden på hans eget område, med hans egna 
yapen. Napoleon gick till Moskva symboliskt som i 
yerkligheten, i stallet för att stanna i Varschau på 
frihetens terräng; han måste duka under. Casarismm 
är en ofullkomlig zarism ; det yar blott logiskt, att den 
yerkliga zaren segrade. 

Framtidens Frankrike har till sitt mål det europei- 
ska förbundet, icke det yesterländska kejsardömet, fol- 



*) Man skulle orätt tyda v&r tanke, oro man häri säge ett 
klander af den naturliga och lagliga föreningen mellan Savojen 
och dess moderland. Sedan Italien en gång var grundadt, kunde 
deana franska provins icke längre fortfarande vara förenad med 
konoDgariket Italien. Det var ingalunda n&gon eröjring. 
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kens jemlikhet, icke deras beherrskande. Det måste 
anyända helt andra häfistäDger än kejsardömet &ån 
1812, men icke mindre ärelystnad. För det, som for 
kejsardömet, är Ehengränsen for litet. Det är icke 
nog att hafva Khens yenstra strand, om moskoyiten 
genom sin yasall, den preussiska junkem, innehar den 
högra. Och omyändt är det onödigt att försyara 
Khen med franska garnisoner och prefekter, om Frank- 
rike har Elbe och Öder genom Tyskland sjelf och 
Weichsel och Dnjepr genom Tysklands hjelp. 

Det är icke fråga om Rhengränsen utan om Dnjepr- 
gränsen — icke om Frankrikes gräns, utan om Europas. 
Frankrike behöfver icke en eller två omtyistade tyska 
proyinser, det behöfyer sjelfya Tyskland. Det är frå- 
gans knut. 

Blott om ett fritt Tyskland icke uppstode, skulle 
Frankrike förr eller sednare se sig nödgadt att försöka 
yinna Rhen tiU försyarslinie. Fransmannen kan och 
skall icke finna sig i att se den heliga alliansens ka- 
noner i Saarlouis och Landau. Om tysken slutar med 
att blifya Attilas yasall, så måste Galliens och Itahens 
''yälsker'' söka försyara sig bäst han kan och skjuta 
denna fiendliga massa så långt som möjligt tillbaka. — 
En mörk framtid! Sorg och krig utan ända, om Frank- 
rike yill undgå slafyeriet, ty utan Tyskland finnes intet 
Europa och ingen ny sakemas ordning kan inträda, 
om icke Tyskland biträder den. 

Endrägt mellan Tyskland och Frankrike är således 
första yilkoret för den nya ordningen. 

Hindren äro stora från Tysklands sida. För- 
domarna mot Frankrike hafva starka rötter och den 
tyska patriotismen, yida skilj d från den franska, har 
hittills yisat sig foga böjd -for något yerksamt delta- 
gande för andra och långt ifrån att yilja ordna sina 
syften efter ett europeiskt fäderneslands gemensamma 
intressen. Dess exklusiya karaktär återkallar, ehuru 
under helt andra tidsförhållanden, den engelska patrio- 
tismen, sådan den uppträdde på den Pittska ministerens 
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tÄdy blott att den tyska allt för ofta har en ytterligare 
tillsats af sofisteri. 

Den Pittska ministeren tillstod helt öppet, att 
Englands intresse, Englands storhet yar dess enda 
mål. De exklusiva tyska patrioterna nöja sig icke i 
sin ^enskap af systematici och filosofer med blotta 
feiktam. De hafya en hel arsenal af "Tysklands rättig- 
heter"^ alldeles lika med dessa förteckningar öfver 
"konungens rättigheter'', hvarpå fordom hvar och en 
af det gamla Europas monarkier så starkt hållit. De 
djerfvaste uppställa, när de, vare sig teoretiskt eller 
praktiskt, vilja göra sina anspråk gällande, en princip, 
enligt hvilken nationaliteten uteslutande bestämmes af 
språket, först der den öfverenstämmer med befolknin- 
gens önskan, d. v. s. med folkets suveränetet, såsom i 
Holstein; sedan äfven, der den strider mot folkviljan, 
såsom i Elsass och det tyska Schweiz, ja till och med 
i Holland och Flandern : är icke det nederländska språ- 
ket helt enkelt en teutonisk dialekt och är icke holländ- 
skans verkliga namn teutoniskt (Dutch, blott en annan 
form på Deutsch)? 

De utsträcka slutligen den tyska nationaliteten 
öfver allt, dit det tyska elementet med tyskt språk in- 
trängt midt i främmande befolkningar. Så mycket värre 
för infödingarna, för de rättmätiga egarna; de tillhöra 
från den tiden Tyskland, må de låta förtyska sig eller 
försvinna. Så 1848 med Posen, så 1864 med Slesvig, 
så i morgon med Böhmen, om det blir något lämpligt 
tillfäUe. 

Tolkad af sådana kasuister kan redan nationalitets- 
principen föra ett godt stycke på väg, dock icke ännu 
tillräckligt långt. Hvarför skulle man nu icke kunna, 
der den sviker, komplettera den med principen för de 
ärftliga rättigheterna? Tyskland tycker om det ärft- 
liga, som knyter forntid vid framtid: hvarföre icke 
påyrka det heliga romerska rikets gamla rätt, för att 
bibehålla det italienska Tyrolen, och förvärfva Lothrin- 
gen och Belgien? 
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Men detta är icke nog. Både gamla och nya 
rättigheter taga slut, men ärelystnaden viU hafva mer. 
Man blir då tynngen att återgå till enkla fakta. Det 
kan vara hårdt nog tör filosofer, men man yei att 
finna sig dervid. '"Tyskland behöfver Venedig", hett« 
det ännu för tre år sedan; "^Bhen måste försyaras yid 
Minoio*^ (sade Radovitz). Alltså — Venedig och Minoio 
tillhöra Tyskland. Detta uttalas med samma ton af 
djup öfyertygelse, som så innerligt harmas öfver Frank- 
rikes obilliga anspråk på Rhengränsen. 

Tyskland anar icke, huru anstötligt utländningen 
finner aUt detta till och med i våra dagar, då man är 
så föga nogräknad. 

Det är icke absolut säkert, att den antika patrio- 
tism, som verkade under en Pitt, skulle under en 
annan tid för England haft de bästa resultater, men 
ganska säkert är, att detta per fas et nefas pro patria 
i dag är en oerhörd anakronism, hvilken blott kan vara 
fbrderflig för dem, som sätta den i praktik. 

Vi hafya i all dess öfyerdrift skildrat ^^Tyskerief 
— ett uttryck, som i Tyskland uttrycker precis det- 
samma, man i Frankrike brukade gifva spenamnet 
"chauvinism", och som i våra dagar icke innebär någon 
fara för Frankrike. De tyska patrioterna gå natur- 
ligtvis icke alla till dessa öfverdrifter ; deribland finnes 
ett stort antal, som erkänner andras rätt och det är 
icke för att uppväcka hat mot Tyskland eller för det 
temligen onyttiga ändamålet att gifva lika godt igen, 
som vi uppdragit denna skildring, tvertom vilja vi söka 
förklara dessa olycksaliga böjelser, som kunna och böra 
omskapas och försvinna och som redan äro öfverflyg- 
lade af helt olika känslor och idéer, hvilka raskt gripit 
ikring sig. 
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Den tyska inkraktningsandan är egentligen en anda 
af ihärdig reaktion mot de förödmjukelser och lidanden, 
för hyilka Tyskland sedan århundraden varit utsatt. 
Ehuru Tyskland, måhända mer lidelsefullt än något 
annat folk, deltager i denna mäktiga rörelse, som genom- 
bäfvar Europa, för att återställa nationei;pas tillvaro, 
så har det dock trots lexan från 1848 glömt, att 
denna ombildning inbegriper alla folk och att det är 
omöjligt att lyckas genom ett isoleradt uppträdande. 
Dess inre tillstånd, tills för några år sedan så inveck- 
ladt och förvirradt, har icke tillåtit rörelsen att här 
& denna nationella helhet, denna logiska och rakt på 
saken gående enkelhet, som utmärkte den i Italien. 
Ju mer den tyska nationaliteten förr varit misskänd af 
uiländingen, till och med af dess egna furstar, och 
ju mindre den nu är stadgad och ordnad, dess mer 
blir den misstänksam och pockande. Då den icke be- 
stämdt har något fast, vill den hafva allt. 

Hvad beträffar dess oro för och dess fiendlighet 
mot Frankrike, måste man gå långt tillbaka för att 
kunna göra sig begrepp härom. Under tvänne århund- 
raden har Tyskland, splittradt, trögt att röra, nästan 
overksamt, befunnet sig ansigte mot ansigte med den 
franska staten, så starkt centraliserad, så väl organi- 
serad för yttre verksamhet. Under Ludvig XIV ut- 
öfvade den franska öfverlägsenheten ett odrägligt för- 
tryck; det förakt för menskligheten, som utmärkte 
denna lysande och hårda tidsålder, gjorde krigföringen 
fiftsansfuUt grym; namnen på våra stora krigare från 
det sjuttonde seklet äro Tysklands afsky. I detta folks 
sega minne, som frossar på det förflutna, står ännu 
Ffalz i lågor och Louvois har lefvat i går. 
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Under det adertonde århundradet trampas Tysk- 
lands jord mer än en gång af franska härar, likyäl 
inkallade af tyska furstar, — en omständighet, som 
det tyska folket allt for ofta glömmer. Sednare ut- 
öfvar revolutionen, af tyska furstar angripen på dess 
egen mark, blott rättmätiga repressalier, men dessa 
repressalier öfrergå under kejsardömet till eröfring och 
till ett förskräckligt sjuårigt förtryck (1805—1812). 

Hyilka skördar framtiden sett uppspira ur de 
bloddränkta fåror, som trampats af de frankiska hästar- 
nas hofvar, det skall historien en gåug göra reda for; 
då kände man blott lidandet och skymfen. Goetes ut- 
rop: det år för mycket! blef ett helt folks lösen. För 
första gången känner Tyskland 1813 sin enhet oeh 
står upp som m man. Dess nationalitet blir verklig- 
het och kommer gent emot Frankrike till medvetande 
af sig sjelf, som den franska nationaliteten fordom mot 
England. Fransmännen böra blott tänka på sina hård- 
nackade fördomar mot engelsmännen for att förstå 
tyskens mot Frankrike. 

Den fara, som kom från Frankrike, det är således 
den, vi känna, den förgångna tidens, och det är det 
förflutna, som utgör dagliga bröd för det andliga hfvet 
hos ett folk, som håller fast vid traditionen. Den 
fara, som hotar från Eyssland tillhör en okänd, kom- 
mande tid; Eyssland har blott en gång som fiende 
beträdt Tysklands jord, då det under sjuåriga kriget 
besatte Mark-Brandenburg ; men det var blott en episod. 
Under Frihetskriget 1813 kom det som bundsforvandt 
Det är svårare att förutse än att minnas. Att ana 
morgondagens fiende och förtryckare under gårdagens 
bundsförvandt, fordrar tankeansträngning eller en fin 
och stark instinkt. 

Men just denna instinkt finnes verkligen äfven hos 
massorna i Tyskland. På Kikolai tid har den med 
kraft gifvit sig tillkänna; den förråder sig än i dag 
genom månget tecken, t. ex. genom det kalla motta- 
gande zaren och hans familj, så snart de visa sig i 
Tyskland, alltid röna från folkets sida. 
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Folkinstinkten är säkrare än de lärdes spekulatiya 
tanke ; olyckligtvis är i Tyskland likväl ofta händelsen, 
att ju mer en vet, dess starkare ^ettrar vetandet honom 
vid det förflutna. De bildade hata Frankrike mer än 
folket gör ; bland de förra drömma till och med framtids- 
männen om att bjuda spetsen på samma gång åt 
Frankrike och Kyssland, hvilket är lika outförbart för 
Tyskland, som det skulle vara for Frankrike att på 
Bamma gång spärra vägen för Eyssland och för Förenta 
Staterna. De konservativa hafva hittilldags helt och 
hållet tillhört Eyssland. Må Tyskland blott betrakta 
sina generalers, sina diplomaters, ofta till och med 
sina professorers bröst, det skall varseblifva ett helt 
firmament . af ryska ordnar! Nordens Byzanz utvecklar 
utomordentlig skicklighet i att öfver allt hos tyskarna 
göra sitt inflytande och sin gunst gällande och, derom 
kan man vara säker, det skall aldrig fattas teorier för 
att lugna ett tyskt samvete. De män, zaren gjort sig 
förbundna, tjena utan skrupler en så upplyst regerings 
intressen, en regering, som så val förstår att på långt 
håll uppleta och hedra förtjensten. Det är ju att tjena 
civilisationen, när man fastare tilldrager banden mellan 
Tyskland och Ryssland? 

Den tyska patriotismens farliga syften låta för- 
klara sig, låta ursäkta sig, vi hafva erkänt det; men 
hvart skulle de väl föra, om de icke i tid hämmades 
och omskapades? Jo följden blefve, att man ville be- 
hålla allt, som man eger på angränsande nationers 
bekostnad, och att man ville eröfra allt, som, ehuru 
ursprungligen tyskt, likväl anslutit sig till en annan 
nationalitet eller bildat en sjelfständig stat, ja till och 
med hvarje land der ett tyskt element inträngt. Slutet 
blefve . krig på lif och död med Frankrike, med de 
mindre, till sin existens hotade staterna och med Italien, 
som ännu icke uppgifvit sina anspråk på det italienska 
Tyrolen och Triest. 

I detta krig skulle England blifva neutralt, förut- 
satt att det vore fast beslutet att fortgå på den redan 
beträdda vägen, och Eyssland vore Tysklands oundvik- 
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liga bundsförvant. Kyssland skulle då tyinga Tyskland 
till öppet krig och klokt förbereda krisen, samt äfven 
låta den utbrista i e^t gynsamt ögonblick — gynsamt 
för Ryssland, icke för Tyskland. Till en början skulle 
det lerana sin bundsförvant så liten hjelp som möjligt, 
för att bakom krutröken vid Rhen sjelf på egen hand 
föra krig. Derpå komme dess dubbla stöt mot Sverg6 
och Konstantinopel och panslavismen skulle på ryskt 
vis drifvas igenom, i det man toge Galicien, Ungern, 
ja, sjelfva Böhmen, ifall Tyskland skulle duka under for 
fransmännen. 

Detta är ett dilemma för Tyskland: i händelse af 
nederlag, Frankrikes öfvervigt ; i händelse af seger, som 
skulle kosta stora offer och till slut göra Rysslands 
ingripande nödvändigt, — då, Rysslands öfvervigt. 

Vi talade nyss om ett sorgligt öde för Frankrike, 
men hvad vore val det mot, hvad som då blefve Tysk- 
lands. Hvilket uppvaknande från det kosmopolitiska 
svärmeriets rus, från dess lysande förespeglingar om 
äran af verldens pånyttfödelse! Lät man val genom 
sina historieskrifvares och professorers mun förklara 
sig för den renaste mennisk orasen för att blifva Mosko- 
viens vasall, den asiatiska despotismens verktyg, för 
att efter en större måttstock blifva, hvad Kurlands 
och Lifftands tyskar i dag äro! 

Stolta Teutonia, du berömmer dig af äran att 
ensam representera vår gemensamma moder, den ariska 
rasen, och det är du, som vill öfverlemna dig och oss 
alla åt turaniern, åt honom, som från urminnes tider 
är ariems fiende och vårt gryende folklifs gissel! 

Vi tala till dig traditionens språk, du som så högt 
skryter med ditt fasthållande af traditionen. Skulle 
väl detta vara det sätt, hvarpå du blir den trogen? 

Må vi alla, Frankrike, Tyskland, England och öf- 
riga, bortlägga vår fåfänga, våra trångbröstade intres- 
sen och våra fiendligheter. Det är icke länge sedan 
Frankrike kallade sig "den stora nationen"' och hän- 
visade åt de andra en allt för underordnad plats. Må 
hvaije folk försöka efter bästa förmåga att blifva den 
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aiora nationen, lemnande åt historien att säga, hvilken 
som bäst arbetat på att gifya en gestalt åt nationernas 
stora familj, åt den europeiska familjen! — I tyskar 
kallen er framför andra den rena, den ursprungliga 
rasen, I som aren mera blandade med kelter i söder 
och. alayer i norr, än nyfrankema äro blandade med 
latmer och germaner. Sanningen är, att yi alla, tyskar, 
firansmän och våra grannar, yi alla tillhöra samma 
ariska familj, denna Japhets stam, som är bestämd att 
fora mänskligheten mot dess beslöjade framtid och som 
afy^en, om vi fegt skulle afträda yår rätt, skall full- 
följa sin bestämmelse, ty amerikanaren, yår yngste 
broder, skall icke afträda sin! 

Och nu Tyskland, se till, om du åt fremlingen 
Till afträda yår gemensamma moders ärfda jord, hyilken 
du ensam gör anspråk på att & besitta. 



IV. 



Den for alla gemensamma olycka, hyilken yi nyss 
påpekat, yore för alltid afyärjd genom endrägten meUan 
Frankrike och Tyskland. 

Hyad fordras för att denna endrägt skulle blifya 
möjlig? Tyå saker. 

Att Tyskland afstår från sitt ingrepp i Skandina- 
Tien och att det erkänner för rätt och nödyändigt att 
medTerka yid Polens återupprättande. 

Att Frankrike erkänner det tyska folkets rätt att 
konstituera sig som en stat, som tyå stater, eller under 
hvilken annan form det finner för godt. 

Tyskland som en stat! Må tyskarna akta sig att 
BO den franska demokratiens tanke i en eller annan 
statsmans, som hyarken yelat kriget för Italien eller 
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för Polen, men som yelat det för att hindra TysldiuidB 
enhet att gå i fullbordan. Den franska demokratin 
eger icke två slags vigt och tyå slags mått ; den vägrar 
icke Tyskland en rätt, som den tillerkänner Italieo; 
den erkänner Tysklands enhet, förutsatt att denna enhet 
har rätten och friheten till grundval, erkänner folk- 
suveräneteten i de af Tyskland och dess grannar om- 
tvistade områdena, samt ställer sig på Europas sida 
mot Byssland. 

Hufvudpunkten är således att, om Tysklands för- 
ening låter verkställa sig, är det icke Frankrike, som 
lägger hinder i vägen härfor, och att Frankrike gör 
Tyskland rättvisa, om Tyskland vill göra sina grannar 
detsamma. 

TiUfredställdes Italien genom återlemnande af hvad, 
som på dess nordöstra gräns finnes italienskt och som 
vill ansluta sig till Italien, blefve Skandinavien forenadt 
och Polen återställdt, så skulle ett stort och mäktigt 
Tyskland, under hvilken statsform som helst, blott den 
vore fri, vara en makt af första rangen for Europa 
och icke någon fara för Frankrike. I det europeiska 
förbundet och bland de slutligen konstituerade natio- 
nerna shdle då ingen mer vara farUg för den andra. 



Sedan denna bok först utkom, hafva nya tilldra- 
gelser, som intaga en plats bland verldshistoriens största, 
omkastat och omgestaltat de europeiska statemas för- 
hållanden tiU hvarandra. Preussen har begagnat sig 
af Österrikes oupphörliga mi|tsgrepp och den franska 
regeringens invecklade och föga förutseei^de politik för 
att nå målet för sin ärelystnad, pet hfir kastat ut 
Österrike ur Tyskland och med våld tillkämpat sig det 
omedelbara herraväldet öfver norra Tyskland, d. v. 8. 
två tredjedelar af det hela. Det har dessutom genom 
militär- och handelsfördrag tillförsäkrat fiig ett åhö- 
rande inflytande öfver- det södra, med utsigt på eo 
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fioUständig sammansmältniDg, som det icke påskyndar, 
men inleder. Ben tyska enheten är således, om icke 
genomförd, likväl på god yäg att blifva det, visserligen 
icke genom demokratin och friheten, utan genom vapen- 
makten och eröfringen, genom ^blod och jern'\ som 
dess grundläggare förutsagt. Ett förfarande, helt olika 
med det som i Italien användes af Cavour, som förde 
krig mot furstama blott med folkens hjelp och upp- 
trädde som befriare icke som eröfrare. 

Dagen före kriget var hela Preussen mot herr 
von Bismark, dagen efter hade han det helt och hållet 
på sin sida, med undantag af ett litet fåtal, som troget 
sina grundsatser, icke ensamt hyllade lyckan. Ministern, 
som hyarken blifvit häpen eller förbländad af sin på 
förhand kallblodigt beräknade framgång, har genom 
sin stickliga ledning af afiEarerna låtit framstegspartiet 
finna eh ursäkt, för ätt det förklarade sig för segraren, 
och. de liberala för att äe erkände militär monarkin *). 
I de éröfrade länderna, äfvensom i de icke eröfrade, 
men som hotas att absorberas af Preussen, förekommo 
så mycket maktmissbruk och var missnöjet med de 
små furstarna, de små hofven och de små gränserna 
så allmänt, att en stor del af befolkningen fort nog 
tröstade sig och nästan gladde sig att vara besegrade, 
ehnru denna känsla ännu hår att genomgå mången 
reaktion och mången kastnuig mellan fördelarna af 
enheten och trycket ifrån en unitarisk centralpunkt. 

Till följe af de stora preussiska eröf ringarna hafva 
förhållandena mellan f^rankrike och Tyskland antagit 
en mera svårlöst och farlig karaktär. En militärmo- 
narki, hitintills Bysslands Vän och kedjad vid Ryssland 
genom sin fortväxande medbrottslighet i det polska 
förstörelseverket, är på väg ait genomföra Tysklands 



*) (Han har för trettio millpner tyskar öppnat ett parlament 
med fritt val och allmän rösträtt och hållit detsamma öppet iför 
ytterligare åtta millioner tyskar, han har nngefärligen i sitt för- 
slag till parlament, upptagit hvad inan i Frankfart 1849 fordrade 
af den lagstiftande makten och har hefriat tullföreningen från 
Uberum veto, Derföre är det! . Antn, af Kinkel). 
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enhet, se deri ligger, om icke situatioDen ändrar sig, 
obeBtridligen en fara for Frankrike, emedan det sed- 
nare åt nordost står obetäckt gentemot denna maki» 
som väl beväpnad innehar en så god ställning. Frank- 
rike, som ingenting behöfde frukta af ett fritt demo- 
kratiskt och fredligt Tyskland, kan icke upphöra att 
misstänka det monarkiska och militäriska Preussen. 
Deraf återupptagandet af denna betänkliga Ehenfråga, 
som, hyad Frankrike beträffar, mindre har sin gnmd 
i ärelystnad och förstoringsbegär än i misstro och ön- 
skan att vinna en stark försvarslinie och hvarvid äivea 
Tyskland, ihågkom mande en forliuten tid, å sin sida 
tsUiker på sitt forsvar, men på samma gång dermed 
forbinder sina nyss så starkt sporrade nationella lidelser. 

Sedan 1866 har derfore faran af ett krig ständigt 
stått for dörren. Med Luxemburgska frågan ställdeB 
Frankrike på ett hårdt prof. Grefve Bismark, allt for 
slug att våga ett andra afgörande parti, sedan han på 
ett öfver all forväntan lysande sätt vunnit det första, 
har besparat båda länderna och hela Furopa denna 
forderfliga strid genom en förlikning, som alla partenia 
kunde antaga. 

Då, på våren 1867, ville Bismark således icke ett 
krig mellan Frankrike och Preussen, samt dess tyska 
bundsförvanter; han räknade måhända icke så fnllkoni' 
ligt säkert på de sednare, oaktadt offensiv- och defensiv- 
traktatema med sydstaterna. £n tid derefber bemödade 
han sig att indraga Österrike i en koalition med Nord- 
och Sydtyskland och denna hemliga underhandlings 
afslöjande genom den österrikiska Koda boken fram- 
kallade under de sista månaderna af 1868 i Berlin en 
häftig förbittring mot Wienerkabinettet. 

Man kan lätt förstå att denna upptäckt skulle i 
Frankrike betydligt rubba det genom luKemburgska 
frågans afgöranda ingifiia förtroendet till gretve Bis- 
marks och hans regerings fredskärlek. Preussen bevi- 
sade nämligen genom underhandlingarna med de syd- 
tyska länderna, att det sökte bundsförvanter icke blott 
for forsvar utan äfven for anfall. 
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I Erankrike är den offentliga meningen snarare 
emot ett anfall, men man tror sig icke säker att sjelf 
kunna blifva anfallen eller utmanad genom ett ingri- 
pande af Preussen i någon icke tysk angelägenhet. 
Kan man väl påräkna, att vid en europeisk förveckling 
Frankrike går med Österrike. Man måste då först 
-veta hvad Österrike vill — men med Ungern gar 
Frankrike, om Ungern följer sin bestämmelse och, som 
man kan vänta, till hvarje pris skyddar Bosforen och 
Dardanellerna mot Kyssland. 

Säkerligen tala i Frankrike många skäl for freden, 
men hvem kan väl säga, hvad Preussens politik skall 
blifva i forhållande till den orientaliska frågan? Skulle 
det väl kunna gå så långt, som att forråda Europa, 
eller skall det uppgifva sin olycksaliga allians med. 
Kyasland? That is the quedion. 

Kriget står fortfarande för dörren, de hotande 
anledningarna äro icke undanröjda och efter Luxemburg 
hade man ännu en gång genom en vida mindre vigtig 
fråga utsigt till ett fredsbrott. 

Men äfven de känslor och intressen, som motverka 
kriget, hafva under tiden tilltaget i styrka, hafva mer 
och mer inträngt i folkmedvetandet. Öm äfven ett par 
tyska Bvärmare framkomma med anspråk på Elsass, en 
provins med tyskt språk, men till hjerta och vilja 
oruhbligt fransk, och på Loihringen (Lorraine), en 
provins med franskt språk*)» men fordom genom ett 
onaturligt band förenad med tyska riket, så har dock 
massan i Tyskland ingen benägenhet för ett anfalls- 
krig och till och med den preussiska regeringen synes 
öfvertygad, att freden för närvarande äfven ligger i 
dess intresse. 

I Prankrike fÖrblifver visserligen en stämning af 
missnöje och oro öfver de nuvarande grundvalarna for 
freden, men den motsätter sig äfven allt, med den tan- 
ken, att som medel mot möjliga faror i framtiden, till- 
gripa den ögonblickliga faran af ett stort krig, som i 



*) (Dock l&ngtifr&n hela. Anm. af Kinkel). 
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intet fall kunde taga ett lyckligt slut för Erankrike 
eller någon annan — undantagande för Eyssland. Man 
inser nämligen lätt, att genom ett tyskt-franskt krig 
skulle Kyssland få fria händer att rigta sin stöt mot 
Orienten och sannolikt äfven mot Syerge. Tänker man 
sig äfyen Frankrike som segrare, kan dock ingen för- 
nuftig menniska anse, att ägandet af venstra Ehen- 
stranden, som dock alltid skulle forblifya omtvistad, 
skulle kunna blifva det en ersättning for Östra Europas 
undertryckande och Rysslands herravälde öfver Bosforen 
och Dardanellema. Med hvarje år, med h varje månad 
blir kriget mera otänkbart och växer opinionen mot 
detsamma. 

Yi sade för någon tid <)edan i Siécle, att den 
^ tyska frågan sönderfaller i tre delar: Ehen, Main och 
Slesvig. 

De franska liberala och demokraterna finna ingen 
svårighet att fullkomligt öppet uttala sin åsigt, hvad 
Khen beträffar. Ingen kan tro att Erankrike gema 
ser på den venstra Ehenstranden kanoner och fästnin- 
gar tillhörande en stor militärmonarki, h vilken hittills icke 
visat sig som dess vän. Erankrike fann ined bitter 
förvåning sitt hopp sviket, när det allt for sent erfor, 
att dess regering icke begagnat det gynnande tillfallet 
att erhålla den garanti, som i denna punkt Tar möjlig 
att erhålla*); men den åsigt, som önskade ^ sådana ga- 
rantier, erkänner derfgre icke mindre fullständigt be- 
folkningens rätt, vare sig på venstra Ehenstranden, i 
Belgien eller annorstädes, att fritt bestämma öfver sig 
sjelf. Yi erkänna hvarken der eller någonstädes eröf- 
ringens rätt ; vi fordra af Tyskland blott, att det upp- 
gifver den, likasom vi gjort, något, som Tyskland hittiBs 
tyvärr underlåtet. 

Hvad Mainlinien beträffar, må vi först a^igsn» 
en osannolik förutsättning, nämligen att Preussen skulle 



*) Venstra Rhenstrandens förklaring för neutralt områdt, 
hvarvid befolkningen skulle bibehålla sin avtonomi, var vid böiju 
af 1866 års krig en i Frankrike mycket utbredd idé. 
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med sTärdet i hand kasta sig på Sydtyskland för att 
annektera det, samt att det sednare då skulle kalla 
fransmännen tiU hjelp. Intet sådant är att vänta. 
Preussen har ernått alliansen med Sydtyskland, eller 
snarare den militära och kommersiella ledningen, hvilket 
för det var hnfvudsaken; det kan, hvad det öfriga 
beträffar, hafva tålamod och skall hafva tålamod. Det 
äx således icke fråga om, att vi skola lemna folk yår 
bijelp, som alls icke hafva lust att begära den, utan 
snarare, att vi med svärdet i hand möjligen skulle 
uppträda som skiljedomare mellan regeringarna och de 
af parlamenterna förtrampade folken. 

För den som känner tyskens karaktär är det också 
klart, att en fransk inblandning i de tyska angelägen- 
heterna blott skulle tjena att så mycket fortare kasta 
i Preussens armar äfven de befolkningar, som ännu 
strsifVa emot att helt och hållet uppgå i Preussen. 

Skall således den allmänna rösten i Frankrike 
fordra, att man afhåller sig från ingrepp i de tyska 
angelägenheterna ? 
Ja! 

Välförståendes från ingrepp med vapenmakt, ty vare 
det långt ifrån oss att säga det Frankrike skulle blifva 
politiskt och moraliskt likgiltigt för något, som föregår 
utanför dess egen dörr hos ett folk, som i Europa in- 
tager en så framstående ställning! Ingenting talar ju 
så starkt för en fredlig politik, som nödvändigheten att 
-vända Tyskland från sina militära sysselsättningar och 
återkalla det till dess glömda inre frihet — en frihet, 
som for Frankrikes och alla folks frihet är så vigtig. 
Må vi således åt tyskarna öfverlemna den tyska 
£r§gan och må vi inskränka oss att med vår sympati 
understödja hvar och en, som norr eller söder om 
Main upprätthåller eller höjer frihetens och demokra- 
tiens fana. 

Slutligen Slesvig och öfverenskommelserna mellan 
Danmark och Tyskland! De a%örande skälen mot ett 
tyskt krig tillåta nu icke längre att med vapen godt- 
göra, hvad vår r^ering 1864 försummat. Att Frank- 
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rike hade rätt att intervenera är obestridligt, ty 
det gällde här icke längre en blott fråga melkit 
tyskar och tyskar; men de stora europeiska intressena, 
hyilka äro identinska med Frankrikes, förbjuda oss att 
nu göra det danska Blesvigs fullkomliga återställande 
till eanu helU. 

Vi skola likväl derföre icke upphöra att klandra, 
det den preussiska regeringen uppskjuter på obestämd 
tid att till danskarna återgifva, den dem i bästa form 
lofvade återstoden af deras sönderskurna provins, näm- 
ligen den otvifvelaktigt danska hälften af Slesvig, lik- 
som vi äfven protestera mot det obilliga förtryck, 
Preussen ännu alltid utöfvar mot polackama i Posen. 
Den skandinaviska liksom den polska frågan kan dock 
icke lösas genom ett nu börjande krig, utan blott genom 
en framtida europeisk reglering. 

Ehuru den preussiska regeringen således nu synes 
önska freden och det äfven ser ut, som den franska, 
till följe af folkviljans och de yttre svårigheternas tryck, 
vore lika stämd, så blir dock svärdet, som sagdt, hän- 
gande öfver vårt hufvud och det skall så förblifva tills 
en gång båda folken äro herrar öfver sitt eget öde. 
Om händelsevis den statsman, som nu står i spetsen 
för den preussiska regeringen, afträder från skådeplatsen 
och ersattes af en, som eger hans djerfhet utan hans 
politiska förstånd, så kan en från Berlin slungad ut- 
maning eller blott en rodomontad sätta Europa i lågor. 
Och omvändt — om det äfven blir mer och mer osan- 
nolikt, en möjlighet blir det dock alltid — kunna om- 
ständigheterna med eller mot dess vilja inkasta Frank- 
rike i det farligaste vågspel. 

De båda folkens stora uppgift blir således i dag 
att arbeta på sin inre frihet och att bringa den poli- 
tiska andan, likasom folkviljan till mognad. Detta eer 
och känner Frankrike; i Tyskland begriper man det 
^ ännu ^ icke tillräckligt. 

För att nu Tyskland, i likhet med sin granne, må 
återvända till detta oaflåtliga arbete för den inre fri- 
heten, blir, som sagdt, det nödvändiga vilkoret, att ieke 
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Frankrike inblandar sig i dess inre angelägenheter. 
I>etta för det närrarande, men äfven på framtiden bör 
man tänka. Frankrike och Tyskland böra icke allenast 
nndvika kriget, ntan äfyeu träffa öfverenskommelser om 
ett gemensamt yerkande för samma mål. 

Härvid måste Tyskland å sin sida afstå från sin 
ärelystnad och occnpationslusta, på det ett så nödyän- 
dig^ godt förstånd mellan båda nationerna må blifya 
möjligt. 

Om Frankrike, som ingalunda kan yara likgiltigt 
för den form den tyska enheten tar, dock erkänner 
Tysklands rätt att i egna angelägenheter göra hvad 
det vill och detta, under hvad form det vill, så inbe- 
gripes häri dock nödvändigt, att Tyskland medgifver 
alla sina grannars sjelfständighet och afsäger sig all 
eröfringsanda. Mellan Frankrike och Tyskland och i 
det sednares norra del finnas smärre stater, hvilkas 
oafhängighet är en hufmdfråga for det nya Europa. 
£n beklagansvärd teori har en gång, oförsigtigt nog, 
blifvit inslungad i vår verldsdel, de stora agglomeratio- 
nemas teoriy och den hotar alla dessa småstater med 
att absorberas af de stora. 

Häremot förmådde icke folkrösten att uppträda 
tillräckligt kraftigt. Staternas storlek har ingenting 
att göra med deras rätt att bestå eller med det för- 
noftsenliga i deras tillvaro. Man har störtat de småstater. 
som uppstått genom en tillfällig feodal arfsrätt, och 
det var väl; men de småstater, som bilda verkliga 
politiska organismer, som äro verkliga nationer eller 
grundade genom mensklig frihet, mensklig vilja, de 
böra bestå och Tyskland måste liksom Frankrike bära 
aktning för deras oafhängighet. 

Det finnes i Tyskland teoretici, hvilka med ras- 
enhoten som skylt svärma för att inkorporera de oaf- 
hängiga stater, som äro af gammalt teutoniskt ursprung: 
för Hollands eröfring och Schweiz' delning. Detgifves 
politici, som tro sig kunna genomföra Danmarks styc- 
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kände med ändamålseDlighetenB ratt. Faran från åeasM 
sida är icke stor och i framtiden skall det tyska folkets 
sunda förstånd skydda det mot sådana inf.3^1ser. Blefve 
det annorlunda, skulle hvaije Tysklands foretag mot 
dessa smärre stater medföra samma olycka, som Frank- 
rikes beväpnade intervention i Tyskands angelägen- 
heter : ett krig på lif och död och störtande af Europas 
framtid. 

Det sYäfvar ännu en stor fråga, icke öfver norra 
och yestra Tyskland, utan öfver det östra. Habsbur- 
gamas monarki! Skall den genomföra sin förvandling 
eller gå under, i det den österrikiska kejsarstaten upp- 
löses? Skall Österrike utan revolution blifva en för- 
bundsstat, der ett tyskt element förblir i förbund med 
ungrama och slavema — en förbundsstat, hvartill en 
gång Polen och Eumänien skulle kunna ansluta sig? 
Eller skall regeringens envishet och det densainma 
beherrskande tyska partiet, som i rikets vestra hälft 
afvisar förbundssystemet under hvilken form som hebt, 
skola de slutligen, om de fortfara, efter en längre eller kor- 
tare tid, framkalla ett utbrott af de skiljda elementer, 
hvilka man vill påtvinga en konstlad enhet? Det vore en 
katastrof, den vi icke skulle vilja frambesvärja, men 
h varpå man likväl måste vara beredd. 

Om det är Europas bestämmelse att se habsburg- 
ska huset falla och Österrikes tyska provinser ansluta 
sig till ett stort Tyskland, torde ingen af kejsarrikets 
icke tyska beståndsdelar följa de tyska. Österrikes sla- 
viska grupper skola söka sitt stöd i Ungern och ingå 
förbund dermed, om för öfrigt Ungern fullföljer sin 
nya politik. Tillvaron af en tysk minoritet i Böhmen 
och Mähren gåfve Tyskland ingen rätt att tvinga den 
czekiska nationaliteten, som med ständigt växande kraft 
gör sig gällande och som vill och skall lefva. I hän- 
delse af Österrikes upplösning hade Tyskland likaledes 
icke längre några rättsanspråk på det slaviska Illyrieo, 
på den del af de gamla vendernas och karuntanemas 
område, som bevarat slaviskt språk och slaviska seder, 
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och. ej heller på den italienska*) hamnen Triest eller 
den itolienske bergmassan i södra Tyrolen. 

Härur uppstå fruktansvärda svårigheter. Kan 
Tyskland, med hänsyn till sina geografiska lifsvilkor 
nppgifva sina anspråk på öppet tillträde till Adriatiska 
bafvet och Donau? Och sknlle icke ett fiendligt Böh- 
men, som måhända folie i moskovitens hand, vara det 
en liLÖgst farlig granne? 

Blott utbredandet af idén om ett europeiskt för- 
bund, som hädanefter måste blifva den liberala och 
demokratiska politikens förnämsta mål, kan genom fre- 
den möjliggöra, hvad utan denna tanke endast vore 
möjligt genom förskräckliga krig. Pörbunds- och han- 
delsfördrag skulle då åt Tyskland bevara tillträdet öppet 
till Adriatiska hafvet, som icke vill dess herravälde, 
ocb. gifva det Donau ända till hafvet. Böhmen och 
Ungern, sydslavema, rumänerna skulle vara Tysklands 
bTmdsforvanter, likaväl som Frankrikes och Italiens**). 

Blott detta förbund kan äfven lösa den nordiska 
firågan. 

Der har man väl, för att afhjelpa den brist på 
liafiskiister, h vilka naturens sparsamhet förnekat Tysk- 
land, tänkt annektera Danmark och göra det till en 
tysk ""amiralstar'. Att vilja göra detta genom eröfring 
vore icke blott orätt, det vore oförnuftigt, ty Tyskland 



*) ? (Frågetecken af Kinkel). 

**) (Tysklands anspr&k på Triest äro icke sä lätta att rubba, 
och för verlden i allmänhet är det icke likgiltigt, att äfven andra 
makter än Italien i Adriatiska hafvet ega krigshamnar och sta- 
tioner for ångfartygsförbindelse med Orienten. En hamnstad 
tillhör sitt innanland, liksom innanlaudet tillhör hamnstaden och 
Triests innanland är i alla fall icke något italienskt område. 
Sedan Karolingerna har Tyskland egt dessa åt öster öppna alp- 
dalar och der samvetsgrannt skonat den sloveniska nationaliteten. 
Det går icke an, att ännn kalla en tusenårig, alltid fredlig besitt- 
ning för eröfring och Frankrike skulle icke tillåta en baskisk 
stat att nppstå, äfven om vi grnndlade en slovenisk. Venedig 
till Italien, Fjnme till Ungern, Ragnsa till det blifvande Syd- 
slaviska riket, det är billigt — men Triest som sjöstad grund- 
lade for hundra år sedan en tysk kejsare, och en tysk stats flotta 
har i Adriatiska hafvet häfdat sin rätt och ära. Anm. af Kinkel). 
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knnde icke taga DanTnark, om icke Ryssland med det- 
samma toge Sverge. Det af teuUmema med moskoväei^ 
som medbrottsling begångna brodermordet på skanéina' 
vema vore det första steget till Tysklands sjel&nord. 

Genom associationen dereroot, genom det europeiska 
förbandet skulle Tyskland icke allenast erhålla Dan- 
mark, utan äfyen Sverge, liksom äfyen Frankrike skulle 
hafva båda, men Tyskland dock en grad närmare, 
då skandinaverna äro dess grannar och blodsfrander. 
Att se skandinaverna förenade i en förbundsstat är 
ett af Europas vigtigaste intressen, emedan de skulle 
skydda Tysklands kuster och vara dess första eskader 
på hafvet. 

Att tillintetgöra Skandinavien vore för Tyskland 
ett återupprepande af samma förbrytelse, samma dår- 
skap, som tillintetgjort Polen. Det tillkommer tysken 
att icke upprepa detta onda, utsm att godtgöra det. 

Mellan Donaus flodområde och Skandinavien, vid 
Tysklands östra gräns, hafva vi således återkommit 
till vår utgångspunkt, till sjelfva frågans knut, till 
Polen. 

Hvilken granne anstår Tyskland bäst, det ryska 
riket, som utan motstånd ständigt växer, eller det åter- 
upprättade Polen? 

Svaret härpå tillkommer den tyska demokratin. 

När intet Polen mera finnes, när Europa förlorat 
sin gräns längs Diina och Dnjepr — det sade oss en 
framstående geograf i början af vår bok — ''så finnes 
det ingen verklig gräns mer än Earpatema^ linie, som 
fortsattes genom Erzgebirge och längs Elbe löper ut i 
Nordsjön". 

Må Tyskland se tilJ om det finner lämpligt, att 
zar-riket en gång uppnår denna naturliga gräns. 



.Ul 



SLUT. 



Det europeiska förbundets Utopien, nu skymtande 
i ett så aflägset Qerran, skall blifya verklighet den 
dag, då Frankrike och Tyskland försonats, då Tyskland 
sönderbrutit sina furstars paktum med Eva'opa8 fiende 
och bjuder handen till ett radikalt omstörtande af de 
fakta man i Polen f&regifvit som fulländade. 

Det gifves inga verkligt fulländade faktay utom 
sådanay som infört en ny ordmng i stället för sakemas 
gamla ställning. 

Hvad sedan i772 förefallit i Polen, har likväl 
blott firambragt en växande oordning; från den ena af- 
delningen i verldshistorien till den andra är det mosko- 
Titiska väldet en allt skarpare framträdande kränkning 
af vår civilisations grundsatser, ett oupphörligt allt 
djupare och mera störande ingripande i Europa, en 
ständigt allt närmare kommande hotelse mot hela det 
europeiska samhället. Det börjar med förstörande af 
nationalitetsrätten och slutar med förstörandet af egande- 
rätten. Den organiserade och väpnade polska statens 
protest 1830, men ännu mer den andra protesten 1863 
af en regering utan namn, utan armé, utan fästningar, 
utan säte, utan hus och hem, och som dock ett helt 
folk i aderton månader lydde — dessa protester hafva 
afgjort bevisat, att de ^^fulländade fakta"* äro lögn och 
att det finnes ett af sin rätt medvetet folk, en latent 
ordning under den herrskande oordningen. 

Dennx latenta ordning måste Europa med svärdet 
kalla till lif och framdraga i ljuset, om det icke vill 
flamtycka till Peter den Stores testamente, d. v. s. till 
sitt eget fall. 

Hvilken bör denna nya ordning vara? 
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Den har yisat sina hnfTuddrag, när den med hjelte- 
modig ansträngning sökte kämpa sig fram i dagen. 
Dessa hufvuddrag äro: 

1. Demokrati, en revolution åstadkommen af de 
demokratiska klasserna, lågadeln, borgerskapet och hand- 
yerkama med uteslutande af aristokratin, som först sed- 
nare slöt sig till rörelsen. Böndemas jord-^anderätt 

2. B^giös frihet och jemlikhet, broderlig sam- 
verkan af de olika kultemas prester ända från de 
första rörelserna i Yarschau och allt sedan. Förka- 
stande af den jesuitiska andan, denna det gamla Polens 
pestböld. 

3. Individualitet: det gamla Polens själ lefver 
upp i det nya och berättigar derigenom sin existens 
gent emot den asiatiska despotismen och kommunismen. 

4. Federatism, hvars form och utsträckning dock 
icke förut äro bestämda. £n polsk-lithauisk-rutheniak 
stat*). 

Äfven det nya Polens stiftare hafva likt John 
Brown, deras ärorika föregångare på andra sidan oceanen, 
bestigit schavotten ! Men deras tanke öfverlefver dem odi 
historien skall hölja dem med oforvansklig ära, nar 
Europa ändtligen handlar, med andra ord, om Europa 
förmår sig att göra for deras fädernesland, hvad just 
de sjelfva hade i sinnet att göra. De äro profeter 
lika mycket som martyrer! 

Det gifves icke för Polen två vägar till pånytt- 
födelse och det gifves icke for Europa två sätt att 
föra det polska kriget. När ett sådant krig kommer, så 
blir det mer än ett politiskt krig : det blir ett rasemas 
och civilisationens krig; det blir äfven ett socialt krig. 
Det blir just det, hvartill moskoviterna på forhand 
gjort det. De arbeta på att utrota den europeiska 
rasen och det europeiska samhället från den af dem 



*) "Central-komittén har beslutat och beslutar, ... att 
garantera broderfolken, Lithanen och Ruthenien, under anslutning 
till Polen, den största möjliga utveckling af deras nationalitet 
och språk". Proklamation af den 10 Maj 1863; jemf. Åffain* 
de PoloffnCy Paris. December 1863, s. 51.' 
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eröfrade delen af Europas jord. Europa måste ovil- 
korligen svara med att till Moskovien tillbakakasta de 
moskoTitiska elementer, som inträngt vester om Dnjepr. 
Det är blott rättvist att icke låta våldskräktarna på 
de afrättade, deporterade eller från hemmets jord för- 
vistsk offrens läger sofva den rättfärdiges sömn. De 
böra veta, om Europa någonsin och närhelst Europa 
återvinner dessa provinser, att då för dem hvarken 
Imfd eller underhandling kan gälla. Förutsätter man 
äfven den omöjligheten, att ingen enda polack längre 
fannes i Polen, måste man gifva landet en ny befolk- 
ning af européer. 

Dock hvad säga vi: Jerate inkräktarna och tschi- 
novnikema skola ständigt polska, lithauiska och ruthe- 
niska bönder finnas qvar i Polen, hvilka af instinkt 
hata "m oskalen''. Dessa blifva från födseln fiender 
till de '*nya egendomsherrarna'*, de nuvarande inne- 
bafvama af domänerna och herregodsen, hvilka en 
gång skola återkomma i de inföddas händer; de skola 
nog veta, att "moskalen'' skaU dit, hvarifrån han kom. 
X>etta blir den häfstång Europa begagnar. 

Vore Polen en gång återställdt genom tyska vapen, 
i förbund med franska, skulle alla svårigheter som vid 
gransemas reglering uppkommit genom tyska och sla- 
viska befolkningars inblandning bland hvarandra utan 
möda jemnas under inflytandet af helt ny känslor och 
forliåUanden. Fri samfärdsel, fri handel utan all in- 
skränkning, som innebure ett misstroende eller en ho- 
telse, skulle afhjelpa obehaget af ett tyskt Ostpreussen 
mellan polackar och ett delvis polskt Vestpreussen 
niellan tyskar. 

Det europeiska förbundet skulle reglera gräns- 
firågoma efter folkens sjelfbestämningsrätt. I Posen 
som i Slesvig och i Adriatiska hafvets kustland skulle 
folken sjelfva förfoga öfver sitt öde och sannolikt skilja 
sig efter språkgränserna. En förbundsdomstol skulle 
döma öfver de tvifvelaktiga punkterna, hvilka blott 
kände vara af vigt med hänseende till några få platser, 

Ryssland och Europa. 14 
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som äro utfartspunkter för hela folk, hyilka de lik^, 
enligt nationaliteten icke skulle tilthöra. 

Hur långt skulle det europeiska förbundet sträcka 
sina ersättningsanspråk ? Hvem skulle Östersjöns östra 
kust tillfalla r Det tyckes billigt, att de bådaafMosko- 
yien eröfrade provinserna på båda sidor om St. Peters- 
burg, det finsk-skandinayiska området (Finland) i norr 
och de finsk-germaniska och lithauisk-germaDiska län- 
derna (Estland och Liffland) i söder, sjelfya & a%öra 
sitt öde. Förmodligen skulle det förra en gång fritt 
återvända till Skandinavien och ansluta sig till Sverge, 
Norge och Danmark, som dess förbundsbröder. Skulle 
de andra stanna hos Byssland? Om detta allt upp- 
slukande enhetsmakeri, som utgör Moskoviens passion, 
fortfar på samma sätt som nu, kan man antaga att 
det icke allenast skall göra sig främmande i Östersjö- 
provinserna, der förrysknmgen börjar att farligt hota 
och oroa den tyska stadsbefolkningen*), utan att det 
äfven skall förlora sitt fäste i det stycke slaviskt om- 
råde, det eger utom 1772 års Polen, nämligen i detta 
Lillryssland öster om Dnjepr, hvilket så troget fasthåller 
"lithauiska stadgan'^, d. v. s. den ärfda rättsformen 
från den lithauisk-rutheniska tiden, att Nikolaus måste 
uppgifva försöket att fråntaga dem deras gamla lag**). 

Vi hafva uppställt det europeiska förbundets pro- 
blem med afseende på Frankrike och Tyskland framför 
alla andra ; löses det mellan dessa båda folk, så är det 
äfyen slutligen löst med afseende på Byssland. De 
andra staterna låta lättare inpassa sig i ramen och 



*) (Likaså den helt lutherska landbefolkniDgen af estnisk 
stam). De moskovitiska tidningarna förklara det vara på tiden 
att hindra tyskarna att "undertrycka det ryska elementet"; af 
de exempel vi sett från de polska provinserna, veta vi hvad detta 
^vill säga. Ett sådant uppträdande i Östersjöprovinserna skall 
väl snart framkalla en liflig rörelse i Tyskland (skrifvet 1866). 

**) Detla är det bästa svaret på den teori, som framställer 
de gamla lithauiska furstarna och deras efterträdare, konongania 
af Polen, som fremmande förtryckare och de moskovitiska zarer^ 
na som folkens befriare. 
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när de vilja förklara Ryssland krig, behöfva de icke 
som Tyskland först bryta med ett förflutet. 

Blott ännu ett ord, som gäller aUa européer: 

Må vi icke göra oss ett falskt begrepp om vår 
tidsålder! Må vi icke inbilla oss redan ega allt, som 
vi varsna i den Qerran horisonten! Framtidens san- 
niogy freden, är i dag en utopie. I dag tillhör verlden 
ännxL makten: det är en sorglig förklaring, men den 
är nödvändig. Verlden tillhör makten; men skall den 
tiUliöra det rättas eller det orättas makt? Det beror 
på oss sjelfva. Det gifves icke något annat alternativ. 
De Bom verkligen vilja framåtskridandet endast genom 
freden, måste förut förklara att deras rike är icke af 
denna verlden; vi deremot fordra att denna verldens 
rike skall stå under rätten och följaktligen under dess 
svärd. Skall den dag komma, då rättvisan kan bort- 
lägga svärdet; då det rena förnuftet och det goda upp- 
såtet regerar utan vapen? Yi hoppas på den, vi be- 
svärja den att komma denna dag och komma skall 
den genom det europeiska förbundet; men en sak kan 
tagas for säker, att det är blott i den af jernet plöjda 
faran den goda säden spirar upp. 

Hela vår hälft af verlden skall tillhöra det rättas 
eller det orättas makt. 

Hela den gamla verlden skall deltaga i striden; 
den i Persiens mystiska hjeltedikt besjungna striden 
mellan Iran och Turan, denna strid som fyllde urverl- 
den, förnyas vid dagarnas ända i ofantligt större 
måttstock. 

Här kommer att afgöras, om den första af alla 
menniskoraser är bestämd att i hela den gamla verlden 
gå under, om vår dottei- Amerika ensam skalT bevara 
mensklighetens högre elementer. 

Antingen öfverleranar sig Europa, verldsdelen ned- 
sjunker under den asiatiska despotismens ok; England 
försvinner, qväfdt mellan Eyssland och Amerika och 
blott två makter skola finnas på jorden, som sig emellan 
dela ljuset och mörkret. Allt sedligt lif flyktar till 
den andra hemisferen. 



316 DET NÄBYASAKBS OCH FBAKTIDEK. 

Eller Europa yaknar och alla ryssars kejsarrike 
splittras i stycken, deraf återstår icke mer än zaratet 
Moskoyien eller Stor-Byssland. Det gåfves då tre mak- 
ter, af hyilka Moskoyien vore den svagaste: det Tore, 
det Europeiska EörbtLndet, Amerikas Förenta Stater 
och Volgas och Urals Moskoyien, som i Asien skulle 
beherrska Norden, den centrala högslätten och den af- 
lägsna Östern. I denna ställning kunde det bibehålla 
sin plats i yerldsharmonien, i stället för att yara den 
kraft, som upplöser och stör densamma. Beslutar det 
sig för denna roll, $å har Europa ingen fiende mer. 

Aldrig har Försynen i så kolossal storhet förelagt 
menskligheten frågan om dess bestämmelse och det är 
icke ödet, icke en abstrakt och opersonlig "tingens 
makt"^, utan det är den menskliga friheten, anyändyäl 
eller illa, den menskliga yiljan, besluten för godt eller 
ondt, som skall afgöra denna fråga. 



BILAGOR. 



I. 



Ariema i Europa. 

Måhända skall man från antropologisk synpunkt 
göra några inyändningar mot den i yår inledning upp- 
ställda teorin om den ariska folkenheten i Europa. 
Bland de spår af ett ursprungligt eller åtminstone ur- 
åldrigt menniskoslägte, hyilka med hyarje dag allt 
tätare framträda under den outtröttliga forskningens 
spadar och hammare, igenkänner antropologen skiljda 
typer och beyisar deraf^ att i Europa före ariema 
ftmnits äldre raser. Antropologerna äro i allmänhet 
böjda för det antagandet, att dessa raser fortyarat 
under den ariska inyandringen och på ett eller annat sätt 
blifyit blandade med ariema. Men skulle man då 
icke här kunna upptäcka några skiljaktigheter? Det 
for oss obekanta menniskoslägtet &ån den första sten- 
perioden (herr Boucher de Ferthes yerld), som från 
OBS skiljes genom en tidrymd omöjlig att beräkna, har 
ju kunnat helt och hållet försyinna genom mäktiga kli- 
matiska förändringar. Den så kallade renåldems men- 
niskor, som i Europa tillhörde isperioden och' så till 
sägandes bilda inledningen till den historiska tiden, 
räknades till de turaniska raserna i den högsta norden. 
Stammar af lappar och samojeder, hyilkas spår yi 
återfinna i en del hålor och grottor, hade redan, innan 
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keltema kommo, dragit sig undan för de iberiska fol- 
ken , som i en långt aflägsen forntid, möjligen när 
Europas klimat började blifva mildare, invandrade från 
söder. Slutligen blefvo i sin ordning iberema, öfver 
hvilkas större eller mindre utbredning historieskrifvama 
fortfarande strida, tillbakaträngda af keltema och ännu 
sednare blefvo de mer eller mindre blandade med dessa. 
Detta sednare förhållande står fullkomligt faust, hvad 
sydvestra Europa och en del af Italien beträffar och 
gäller möjligen äfven till en viss grad om hela Gallien 
och de Brittiska öarna. 

Detta med afseende på vestra Europa. I sydost 
spåra vi genom traditionen, i Grekland med säkerhet 
och kanske äfven i södra Italien, före ariema tillvaron 
af denna hamitiska ras, hvilken grekerna betecknade 
som ätiopisk och som redan Ovidius (Metam. V. 1) 
tillägger namnet "Cephenes"' efter deras mytiska konung 
Kephevs (Cepheus), Androraedas fader. Denna ^cephe- 
niska** ras, hvilken är en och samma med Herodots 
"ätioper"', hade redan före pelasgerna utbredt sig öfrer 
Grekland och Medelhafvets öar och sannolikt äfven till 
nedra Italien. De äro i sydöstra Europa det äldsta 
bildade folk, historien känner. Karierna, lydiema och 
följaktligen etruskerna (som antagligen utgöra den ena 
grenen af samma stamträd) äro beslägtade med denna ras. 

Yi förneka derföre på intet sätt, att i Europa 
före ariema funnes tvenne särskilda elementer, det 
turailiska och det hamitiska, men allting antyder, att 
dessa, som för öfrigt voro svaga till antalet, redan i äldsta 
tider försvunnit eller blifvit helt och hållet uppsugna. 

Hvad iberema i vestra Europa beträffar, hvilk* 
utöfvat ett vida större inflytande än nyssnämnda båda 
raser, kunna vi icke obetingadt antaga dem såsom 
främmande för den ariska rasen och det är med nöje, 
vi härvid finna oss vara af samma tanke med Vivien 
de Saint-Martin ; snarare äro vi böjda, att i dem se 
de första ariorna, som afsöndrat sig frän moderstam- 
men. Härvid medgifva vi dock, att det är ganska 
troligt, att de, redan långt innan feniciema började 
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Bina BJöfarder, uppblandats med hamitiska, semitiska 
ocli möjligen äfyen andra elementet. I alla händelser 
hafva iberema blott i södern bevarat sin ursprungliga 
karaktär, der blandningen med keltorna påtryckt den 
en bestämdare prägel, utan att likväl absorbera den. 
I GaUien deremot och på de britiska öama har det 
obestridligen ariska elementet, kelterna, behållit öfver- 
vigten öfver det omtvistade iberiska*). Blott för Spa- 
nien och några fransk-italienska provinser vid Medol- 
hafvet skulle man således tillåta sig betvifla den ariska 
rasens enhet i Europa, men icke en gång på denna 
grand vilja vi förneka den. 



II. 

Angående de gamla moskovitiska 

finnamas olika folknamn och 

handelsförbindelser. 

Moskoviternas förfäder» 

I guvemementet Fensa, en af det östra Mosko- 
viens provinser, finnes en flod kallad Mokscha. Befolk- 
ningen vid dess stränder bär, liksom floden, namnet 
mokscha, i pluralis mokschad, PaUas säger i ^ sina 
Mesar j del. II, s. 122, att på deras (finska) språk 
detta namn betecknar hela mordvinemas ras. 



*) Vi erkänna nämligen att vigtiga invändningar knnna göras 
mot iberernas ariaka ursprung. Allt som ang&r denna det 
syd-vestra Europas urfamilj, fordrar ny och djupgående forskning. 
(Författarens anm. 1869). 
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Mokscha är blott en yariation af Moskva, Bom är 
namnet på en vida mera namnkunnig flod, samt på 
den derinyid belägna hufvudstaden. Mokschad äro 
samma folk som moski eller maski yid Volga, hvilka 
yi känna sedan det sjette århundradet och hvilkas namn 
äfyen skrifvas mokscha. Ännu i dag ger man namnet 
maski åt de stor-ryssar,- som i det fordna storfursten- 
dömet Susdal delvis bibehållit det finska språket. Att 
o och a förekomma om hyarandra härrör deraf, att 
finnarna föryandla o till a. Moski blir maski och 
Moskya uttalas äfyen i stadsnamnet ofta Maskya. 

Mokschad eller de moskoyiter, som bo yid Mokscha 
i Pensa, hafya samma ursprung som moskoyitema på 
stränderna af Moskyas Moskya. Båda äro identiska 
med de äldre mera, merd, mord, mordya, aUdenstund 
namnet mokscha, enligt Pallas betecknar hela den mord- 
yinska rasen. 

I sjette århundradet känner redan den götiska 
häfdatecknaren Jornandes den dubbla formen mera och 
mordya. Han kallar dessa folk mereni och merdeni. 
Några finska dialekter inskjuta bokstafyen d, andra 
icke; deraf de olika namnen mera^ merd eller mord. 
Äfyen y i mordya är en sådan ins^uten bokstaf och 
på samma sätt i Moskya, sålunda blir mera till mordya 
och Moska till Moskya. 

Det nuvarande Stor-Eysslands uraliska eller finska 
folk benämnde sig sålunda före de första ryssamas 
(skandinayemas) ankomst med två olika namn. 

Det första : mera eller merd, mord betyder : man, wr. 

Det andra: mokscha eller moska (maska, maski) 
betydde, efter hyad det yill synas, den herrskande 
hordens hufyudläger. Sannolikt är stadsnamnet Moskva 
blott en särskild användning af denna allmänna benäm- 
ning och ingalunda ursprunget till densamma. Moskva 
har icke gifvit landet Moskovien och det moskovitiska 
folket deras namn. Att namnet Moskva under åt- 
skilliga varianter återfinnes på flera orter har Maka- 
roff bevisat i några artiklar i Eevue de la Sodété de 
PhuMre et des antiqtMs russes (1847 — 1848). 
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De ^^entliga moskoyitema dela sig efter språket i 
tre grapper: 

Först de, hvilka bibehållit urspråket; man beteck- 
nar dem med de båda stamnamnen mokscha (med va- 
riantema moskya och moska) och mordya, de båda 
ursprungliga namn vi ofyan omnämnt. 

För det andra de, som delyis bibehållit språket, 
nämligen de stor-ryska småkrämama i Kliasma, Yladi- 
mir och på andra orter, der de ännu kallas maski eller 
massyki. 

För det tredje de, som numera blott tala en sla- 
visk dialekt, stor-ryskan, hvars uttal dock bär spår af 
finskt inflytande, hvilket äfven är fallet med deras 
historiska traditioner och karaktären af deras folkbild- 
ning. De utgöra nu f6r tiden flertalet. 

Här må vi äfven bifoga Yiquesnels anmärkning, 
att 12 till 15 millioner ryska undersåter ännu i dag 
jemte hyarandra tala det slayisk-moskoyitiska eller 
stor-ryska språket och deras gamla turaniska stam- 
dialekter, yare sig flnska eller turkisk-tartariska. De 
bilda mellanlänken mellan de moskoviter, som tala 
slaviskt språk, och Central- Asiens stammar. 



a. 

Be gamla finaarnas handel och bildning. 

En rysk lärd Faul Savelteff har skrifvit ett arbete 
öfver i det inre Eyssland och på Östersjökusten upptäckta 
österländska mynt och industrialster från 7:de till lltte 
århundradet, hvilket arbete 1846 utkom i Petersburg*). 
I allmänna undervisnings-ministeriets journal i Peters- 
burg finner man en berättelse rörande denna bok, som 
gifver intressanta upplysningar om de gamla moskovi- 



*) MonhamedaDslcaja noumismatiska etc. (inuhamedansk nu- 
miBmatik) af P. Savelieff St. Petersbnrg, 1846. 
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tisk-fioBka folkens handelsförbindelser. Vi fa i den 
nämnda berättelsen veta, att författaren visat att dåder 
funnos i Moskavien före nordmännens (yaräger-ryssamas) 
ankomst. Talrika kufisk-arabiska mynt och andra alster 
af österländsk konstflit, hyilka man funnit vid Öster- 
sjön, intyga att tvertigenom det moskovitiska innan- 
landet fanns en gammal förbindelse mellan Asien och 
norra Europa. 

"Savelieflf^, heter det der, '"har fdUständigat Nestors 
berättelse genom ganska märkvärdiga fakta öfver våra 
förfäders samhällsinrättningar, innan de tre normanni- 
ska bröderna blefvo inkallade ... af den vidsträckta 
handeln mellan moslem och skandinaver, hvilken handel 
gick genom ryssamas händer, måste man draga den 
slutsats, att de ryska folken sedan det åttonde århun- 
dradet icke mer voro några vildar . . . och att de hade 
städer, som icke blott tjenade till fästningar, utan öfven 
till stapelplatser och årliga marknader."' 

Öster om Byssland (der sednare zaratet Kasan 
uppstod) bodde bulgarerna, som äfven hade städer och 
underhöUo förbindelsen mellan Eyssland och folken på 
andra sidan Kaspiska hafvet. 

De älsta moslemska mynt, man finner i Eyssland 
äro från slutet af 7:de århundradet. Det öfverenstäm- 
mer fullkomligt med den arabiska eröfringens utbred- 
ning. Efter att hafva underlagt sig Persien, ström- 
made araberna å ena sidan öfver Oxus; vesterut åter 
eröfrade de Kaspiska hafvets vestra strand och till- 
bakaträngde i den sednare hälften af 8: de århundradet 
de der boende chazarema till Svarta hafvet. Dessa, 
ett folk af turkisk ras, kastade sig deremot på Don, 
Krim och Dnjepr, underkufvade de vid sistnämnde flod 
omkring Kiev sydligast boende slaverna och tvungo 
dem att betala skatt. Härpå framträngde varäge^ 
ryssarna (nordmännen eller skandinaverna) mot Dnjepr, 
fördrefvo derifrån i den sednare hälften af 9:de och 
10:de århundradet chazarema och tillskansade sig ået 
öfvervälde dessa der innehaft. 
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I det 8:de århundradet berörde karavanerna från 
de af araberna imderkafyade länderna Yolga och drogo 
ännu längre norrut till Bolgar, de svarta tartarernaa 
stad, der nu Kasan ligger; derpå förde bulgarerna sina 
grannars varor till mokschad eller moski; de sednare 
kallas burtas af de arabiska häfdatecknama, som for 
öfrigt äfven känna till namnet mokscha. De till islam 
omvända bulgarerna utbredde denna religion äfven bland 
Suras, Mokschas och Okas mokschad. 

Den ryska journalen fortsätter: "I böljan af 9:de 
århundradet (således ett hälft århundrade före vara- 
gemas ankomst) funnos på det nuvarande Bysslands 
område tvänne handelsförbund : det östra, hvartill hörde 
bulgarerna, mordva och en del af vesserna; detvestra, 
som omfattade vesserna, mera, Novgorods slaver, de 
slaviska krivitschema och tschudema, eller ånnama i 
detta namns inskränktare mening*). Dessa båda han- 
delsförbund berörde hvarandra i vessemas land och 
vid Volgas källor." 

Finnamas och slaverna« rikedom, en följd af denna 
vidsträckta handel, väckte nordmännens (varäger-ryssar- 
nas) uppmärksamhet. De sednare brukade nämligen 
sedan lång tid tillbaka draga till Konstantinopel genom 
de af de förstnämda folken bebodda länderna. I sed- 
nare hälften af 9:de århundradet gjorde de, enligt 
krönikan, ett infall på det slavisk-finska förbundets 
område, men blefvo snart åter fördrifha. Den derpå 
följande anarkin . . . bestämde de förbundna folken att 
betinga sig varägemas tjenster, på samma sätt som 
man gjorde i Konstantinopel. De skandinaviska ryssar- 
na, bland hvilka våra första furstar valdes, blefvo in- 
kallade af de finska stammarna, d. v. s. de egentliga 
finnarna eller tschudema, hvilka stodo i omedelbar 
förbindelse med varägema**)." 



*) Mordva, mera och muroma voro alla finnar, bulgarerna 
äter en tnranisk gren, som synes bilda en mellanlänk mellan 
finnar och tnrkar. 

**) Tschnderna innehade Östersjökusten norr om Lithanen. 
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Savelieffs axbete hvilar på grundlig historisk foisk- 
ning, och detta utdrag derur skulle, oberoende af 
Nestors yigtiga intyg, vara tillräckligt att kullkasta det 
godtyckliga antagandet af en menniskotom Öken, som 
först blifvit befolkad af slaviska nybyggare, vid hyilkas 
ankomst en handfull i skogarna spridda yildar för- 
BYunnet. 

Yi tillägga till dessa iakttagelser rörande de gamla 
finnarna, att folknamnet yes, som på deras språk be- 
tyder Jmty återfinnes i Vesiegonsk (i guvemementet 
T ver) och i det finska namnet Vesse-Yevoj, på den 
stad, som af slaverna sedan blifvit kallad Bjelozersk, 
hvilket sednare namn blott är en öfversättning af det 
förra; det betyder den Hvita sjöns stad. Vesse-Yevoj 
var vessemas stad, Eostov mera's, Muroma muroma's. 
Namnet Susdal är på samma sätt finskt. 



III. 

Oamla traditioner rörande den slaviska 

qvinnan. 

1. 

Folksägnemas vittnesbörd. 

Vi göra här några utdrag ur en intressant kritik 
öfver Mademoiselle Clarisse Baders vackra arbete h 
femme dam VInde antique. De afhandla qvinnans ställ- 
ning hos slaverna. Författarinnan, Madame I) . . ., 
visar först efter Mademoiselle Bader, att den ariska 
qvinnan skiljer sig från den turaniska genom person- 
lighetens och den individuella frihetens princip och att 
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dessa grundsatser följaktligen hos båda raserna bestäm- 
ma en olikhet såyäl i det enskilda lifyets inre anord- 
ning, som ock i det allmänna lifvet, samhällsinrHttnin- 
gen och politiken. Härpå anställer författarinna!}} sär- 
skild! sysselsättande sig med de europeiska ari^ima, en 
undersökning öfyer Europas geografilska och historiska 
gränser, för så vidt dessa bestämmas af qvinnans ställ- 
ning; med andra ord, hyar Europas ariska samhälle 
slutar, åt öster räknadt. Andligen öfyergår hon till 
slayema, de östligaste européerna, hyilkas traditioner, 
då man till slayema äfyen räknar deras stamföryanter 
lithauema, bi^a upptaga de flesta minnen från den 
ariska rasens gemensamma yagga. Central- Asien. 

"Eolktraditionen rörande qyinnan på stränderna 
af Weichsel är allmänt känd. Yår Vanda "med de 
tjusande ögonen", som under fabeltiden beherrskade 
denna del af Polen, bildar öfyergångslänken mellan den 
ursprungliga ariska qyinnan i Asien och den ariska 
qvinnan i Europa. Högst sannolikt är yår Yanda och 
tyskamas Yeleda en och samma typ. Det är endast 
olikheten i den slayiska och tyska uppfattningen, som 
gör skilnaden dem emellan så bjert, när man jemför 
dem tillsammans med hyarandra, men denna skilnad 
försvinner nästan till intet, när man jemför dem hvar 
for sig med turaniems alldeles motsatta uppfattning. 
Mellan Vanda och Veleda är samma skilnad som mellan 
ljusa och förtrolla. Vår Vanda ijusar blott med sin 
Äönhets makt. Vid hennes åsyn stöter krigaren Langar 
svärdet i sitt bröst och dör, i det han säger: "Må 
Vanda ensam herrska öfver länderna, hafven och 
öama". Traditionen tillägger uttryckligen, att det är 
endast Vandas skönhet, som kostat den tyska krigaren 
lifvet. Teutonemas och batavemas Veleda synes mera 
som en fée, men äfven de europeiska ariernas magi är 
vida skiljd från turaniemas trolldom. 

"Hvad som särskildt utmärker Vanda är foster- 
landskärleken. Då den tyske höfdingen Biidiger med 
en väldig här tågar mot Polen, fordrar drottningens 
hand och hotar att ödelägga landet, om hon vägrar. 
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söker Vanda, som hyarken vill öfyergifva sin firihei 
eller sitt fädernesland, döden i Weichsels böljor. 

^Folksägnerna från de längre mot öster belägna 
europeiska länderna äro mindre kända än sägnerna från 
Weichsels strand. Dock finnas deraf tillräckligt for 
att kunna uppÉitta deras betydelse och anda ... De 
äro ungefar desamma som vid Weichsel, hvilket for- 
klaras derigenom att slavema yid Weichsel under forn- 
tiden utbredt sig till Dnjepr. 

"^Nestor berättai likaledes om en mytisk drottning 
hos Polanerna vid Dnjeprs stränder. Hennes och en 
hennes väninnas namn hafva ända till i dag behållits 
i minnet hos innevånarna i Eiev. En liten bäck, som 
kastar sig i Dnjepr heter Lybed och det är just nam- 
net på polanernas Vanda. Lybed betyder svan och 
denna fågel är hos landets innevånare typen for skön- 
heten. Lybeds i sagan beryktade väninna hette Lobka 
(den älskade), och ännu i våra dagar bär en kulle nära 
invid bäcken Lybed detta namn. 

"Då man undersöker såväl de geografiska som etno- 
grafiska gränserna for de europeiska ariema i ösi^r 
så är det icke utan intresse, man finner, att de gå 
genom detta Dnjepr-land, der geografen, hydrografen, 
geologen och etnografen förlägga den yttersta gränsen 
för Vesterlandet, d. v. s. den slaviska, germaniska och 
latinska verlden, och att det är i dessa trakter man 
finner de flesta folksägnerna om qvinnan. Märkvärdigt 
nog antaga de likväl här mycket karaktären af den 
germaniska Veleda. Det är möjligt, att de ryska nord- 
männens (varägernas) långvariga herravälde förorsakat 
denna omgestaltning af folksagan. Yi anföra här en 
af dessa traditioner om händelser från en längst för- 
fluten tid ; den förklarar huru Dnjepr fått sina flod- 
nymfer, bekanta under namnet Russalki och ger tillika 
ett mytologiskt ursprung åt vattenfallen (Porogui) i 
denna flod. På följande sätt förtälja ruthenerna sagan: 

''Det hände en gång, att de våra aflägsnade sig 
allt för långt från de gränser Gud på andra sidan 
Dnjepr utstakat for dem. Deras hringströfvande fi«f^ 
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sade till hyarandra: Se nu lemna de sig sjelfva i 
våra händer och föra till oss sina qyinnor. 

''De yåra märkte faran, men det var redan för 
sent för att undvika den. Knappt hade de tid att 
under den mörka nattens skydd sända sina qvinnor 
tillbaka. De anvisade åt dem en svårtillgänglig fristad, 
der de kunde i säkerhet vänta deras återkomst. 

"^Striden började med dagen. Det var en för- 
skräcklig strid, ty ''ispolinema'' (vi skola sednare för- 
klara namnet) voro talrika och de våra voro blott ett 
litet antal. När ispoliDema sågo detta, sade de till 
de våra: 

■"Sägen oss hvar edra qvinnor äro, så skola vi 
taga dem och lemna eder fritt att gå, hvart i viljen. 
"De våra svarade: Aldrig, det skulle blifva verl- 
dens undergång! 

^y sedan många århundraden hade ispolinema 
velat eröfra verlden och deras äldste hade sagt dem, 
att om de kunde lyckas att fa våra qvinnor till hustrur, 
skulle de blifva herrar öfver hela verlden. 

"De våra visste det; derföre ville de heldre dö 
än säga, hvar deras hustrur voro. Alla föllo de i 
striden. När hustrurna det hörde, häfdade de sina mäns 
ära. De bådo Gud att taga dem från denna verlden 
och att tillåta dem, sedan de kommit i den andra, att 
återvända för att bispringa vår stam i striderna mot 
ispolinema, tschudema och andra kringirrande folk. 

"Gud hörde deras bön. Det är de, som återvända 
från den andra verlden och som man benämner rus- 
salki*). Men Gud lät som ett vittnesbörd om sitt ord 
klipporna uppstiga tvers öfver Dnjeprs flodbädd, der 



*) (Flodnyinferua, som afveD i den böhmiska folksagan näm- 
nas rnssalky, spela hos flera slaviska stammar en framstående 
roll. Hos alla rnthener nr pingstveckan helgad ät dem. I Lill- 
Ryssland hänger man änua Åt dem nt väfstycken pä ekarna som 
offer. Thorsdagsnatten närmast efter pingsten kallas "russalkys 
stora natt" och pä denna natt arbeta icke hustrurna och flickorna. 
Jemf. (frohmanrif Sagenbuoh ans Böhmen, s. 136 o. f., och Scha- 
fariks der anförda nppsats om andarna. Anm. af Kinkel). 
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floden förut utan hinder framvältade sina snabbaste 
böljor. 

"Derifrån komina Dnjeprs vattenfall (Porogxd).'* 

"^Namnen på de folk som anföras i denna legend 
äro historiska. Spolin eller ispolin betyder hos sla- 
vema vid Dnjepr en jätte*). Det är samma namn 
som ^spoW^y ett turaniskt folk, som enligt Schafarik i 
det andra århundradet af vår tidräkning uppträdde på 
Dons område. Schafarik visar äfvenledes att det sla- 
viska ordet tgudo är liktydigt med namnet tschuder, 
hvilket slavema gifva turaniema af den finska fii- 
miljen. Hvad epitetet "kringströfvande'* beträffieir (skity 
med verbet skitatysia, föra ett kringirrande nomsidiskt 
lif), så finner man lätt deri ljudlikheten med det beryk- 
tade namnet skyther. 

''Herodot berättar, att de egentliga skythema, hvil- 
kas område började tre dagsresor på andra sidan om 
Dnjepr, hatade åkerbruket och förde nomadiskt lif^ 
medan deremot Dnjepr-områdets befolkning voro åker- 
brukare. Från denna tid har namnet skyth i Dnjepr- 
slavemas språk blifvit liktydigt med nomad. Enligt 
Bchafarik, hvars åsigt vunnit allmänt antagande, herr- 
skade de nomadiska skythema öfver slaviska stammar, 
som redan då bebodde Dnjepr's och Dnjestr's flodom- 
råden. Först efter århundraden, vid början af medel- 
tiden, blandade sig de förra med liäkema, som kommo 
från Weichsel och nu hit öfverförde sina gamla folk- 
sagor. Mellan Herodots tid och det andra århundradet 
af vår tideräkning måste man alltså förlägga de till- 
dragelser, som gifvit anledning till sagan om nus- 
alkema. 

''Landskaperna kring öfra Dnjepr, Beresina och 
Diina hafva äfven sina qvinnolegender. Utan att hvad 
dessa trakter angår gå tillbaka till sagotiden, vilja vi 
anföra en berättelse som tillhör hedendomens sista 



*) På samma sätt betyder äfven i Tyskland namnet Hu»m 
(Henne, Hune, jemf. Hunenbett, Hiinengrab) en jätte, och pi 
franska har ungrare (ogrier) blifvit förvandladt till ogre (inenni- 
skoätare). 
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dagar, således den tid då den gamla ciyilisationen ännu 
fans qyar, men just stod på väg att antaga en ny 
gestalt. Det är historien om en furstinna af Polotzk 
mot slutet af det tionde århundradet. Den yisar att 
kristendomen ända vid Dnjeprs källor anträffade en 
befolkning fullt förberedd att mottaga dess ord om 
qvinnans frigörelse. 

'"•Bohnieda, dotter till Eohvolod, slavisk furste af 
Polotzk, var så beryktad för sin skönhet, att alla fur- 
star anhöUo om hennes hand. Men hon aMog alla 
f riareanbud, ty hon älskade Jaropolk, storfursten af Kiev. 
'^Eohniedas fader sade till henne: Du är fri, gif 
din hand åt den dig bäst synes. Då lofvade hon Jaro- 
polk sin hand och bröllopsdagen tillstundade. 

^Bohnieda blef med hvarje dag allt skönare. När 
ryktet härom nådde Yladimirs öra, beslöt han att taga 
Bohnieda till hustru. Vladimir var Jaropolks broder 
ocb regerade i Novgorod, när deras fader Sviatoslav 
dog. Men af fruktan för Jaropolk flyktade han till 
Syerge, men återkom med en <itor här af varäger i 
det Polotzka landet. 

''Vladimir sände en af sina höfdingar för att bedja 
den gamle Eohvolod om hans dotters hand. "Ve ho- 
nom, sade han, om han nekar! Ve öfver allt hans 
huB !' 

'^Eohvolod kallade sin älskade dotter inför sig, 
förkunnade henne Vladimirs budskap och sade till henne: 
Du är fri, gör som ditt hjerta lyster. 

^Då svarade Bohnieda: Jag älskar Jaropolk, jag 
är hans korade brud, jag vill ej gifta mig med Vladi- 
mir, en tralinnas son. 

"^adimir var verkligen son af en Sviatoslavs 
trälinna. 

"Ve mig, utropade Eohvolod, ve öfver allt mitt 
hus! Men ske som du vill. 

"Eohvolod lät kalla sändebuden och kallade äfven 
sin dotter; och Bohnieda sade till de af Vladimir sända 
höfdingama: Det anstår icke mig att lösa en tralinnas 
sons skoband. 
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^På denna vägran följde kriget, ett krig ntao 
försköning. Bohyolod och hela hans slägt föllo i Ylar 
dimitB hand. Yladimir vonärade de fangna qvinnoma, 
dödade den gamle Bohyolod och hans söner i Eohnie- 
das åsyn och bortförde henne sjelf som trälinna. 

** Anländ till Kiev och vorden herrskare öfver alla 
Dnjepr-ländema, förklarade han Bohnieda för sin lag- 
liga gemål, men öfvergaf henne snart för nya kärleks- 
förbindelser. Bohnieda var förtviflad och hade sin 
enda tröst i en son; men han var son till Yladimir, 
hennes faders och bröders mördare, hennes fäderneslands 
förtryckare. 

^Bohnieda grät dag och natt. Hennes klagan 
trängde genom slottets murar och rörde till medlidande 
de hårdaste hjertan från den ena ändan af verlden till 
den andra. Folket, som hörde hennes smärtans rop, 
kallade henne Goryslava, det är den sorgberyktade. 

"En dag lät Bohnieda säga till Yladimir: Döda 
mig, eller jag skall döda mig sjelf. När Yladimir 
hörde dessa ord befallte han henne att tillreda en 
stor fest. 

"Bohnieda trodde, att han ville döda henne, alltså 
tillredde hon en stor fest, påtog sina rikaste kläder 
och väntade döden. Hennes son Isiaslav, ett vackert 
barn, var hos henne. Än tryckte hon honom till sitt 
bröst full af moderlig ömhet, än stötte hon honom i 
vn^e tillbaka, ty han var ju son af Yladimir, hennes 
faders och bröders mördare, hennes fäderneslands for- 
tryckare. 

"Hastigt hördes ljudande steg: Yladimir nalkades. 
Bohnieda hörde det, tryckte barnet till sitt bröst, be- 
traktade honom ömt och gaf honom i handen en dolk 
sägande: Gå din fader till mötes och gif honom dolkeo; 
säg, att jag väntar honom. 

"Gossen sprang sin fader till mötes. Yladinär 
älskade honom högt, emedan det var hans förstfödde 
Han slöt honom med ömhet i sina armar. Barnet 
upprepade för honom modrens ord och gaf honom 
dolken. 
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^Då Yladiinir såg detta, lemnade han barnet, yände 
om, sammankallade ett råd och berättade hyad som 
bändt. Då sade rådet till fursten: Sänd Eohnieda 
tillika med hennes barn hem till Polotzk i hennes 
faders rike. 

''Och Vladimir gjorde så utan att dröja. Rohnieda 
lät döpa sig och folket ärade henne efter döden som 
ett helgon. Men hennes son blef stamfadren för ett 
nytt furstehus i Polotzk*).'' 

"Till och med Rohniedas**) olyckor förorsakas, som 
man af denna sägen ser, just af den frihet, qyinnan 



*) Om vi äfven afse från den öfverraskande egendomligheten 
i denna berättelse, som synbarligen i balladform lefvat på be- 
folkningens läppar, så höjes dock det intresse, den inger genom 
sednare händelser och traditioner. Trogna sitt tragiska nrsprnng, 
förblefvo furstarna af Polotzk Rnrikovitschernas fiender, oaktadt 
de sjelfva genom Isiaslavs fader härstammade från Rnrik. För- 
drifna af Rurikovitscherna från sitt furstendöme, återinsattes de 
efter en tid med hjelp af hedningarna från de lithauiska sko- 
garns och skola, efter hvad traditionen förmäler, varit stamfäder 
till de lithauiska hjelteslägterna Mendog, Gedimin och andra, som 
slogo tartarerna och i alla länderna omkring Dnjepr och Dnjestr 
togo Rnrikovitschernas arf i besittning. (Tillägg af Henri Martin). 

**) (Rogneda, som Nestor skrifver namnet, är en fullkomligt 
historisk personlighet, men icke en slavisk qvinna, och hennes 
fader var icke heller en furste af slavisk härkomst. Denne, 
herre till Polotzk och Turov (vid Pripez), hade "kommit öfver 
hafvet*', var således en af dessa många nordmannahöfdingar från 
den skandinaviska halfön, hvilka som sjökonungar med ett följe 
af varäger i främmande länder grundlade stater. (Nestor, i den 
franska öfversättningen af Paris, I, 113). Hans namn Rogvald 
är likaledes varägiskt, nämligen = Ragnvald, så hette ju äfven den 
50 — 70 år sednare lefvande namnkunniga jarlen af Möre, som 
var fader till Rolf, den första hertigen af Normandiet. Rogne- 
das ord erinrar äfven om den varägiska Gydas djerfva svar, när 
Harald Hårfager begärde henne till sin "frilla". Afven intygar 
Nestor, att hon var Jaropolks brud och att hon begagnat uttryc- 
ken om skobandet och trälinnans son. Vladimir var verkligen 
son af en den heliga Olgas kammartärna, Molnschka, hvilken föll 
i onåd hos sin herrskarinna (Nestor, 1, 96). Sedan Rogneda en 
gång blifvit Vladimirs fånge delade hon hans säng med 4 andra 
lagliga hustrur, 800 frillor och alla nyförmälda i Ruthenien, men 
var det oaktadt en ganska tålig hustru, ty hon hade med sin 
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åtnjöt, och kan således tjena som ett intyg på denna 
frihet. Ingenstädes innehar dock qyinnan i afseende 
på personlig frihet och i uppfyllandet af derigenom 
ålagda pligter en högre ställning än i Stora Noygorod. 
Den namnkunniga hjeltinnan från det femtonde år- 
hundradet, Martha Boretska, personifierar en lång folk- 
saga, full af kraft. Yi behöfya här icke berätta hennes 
välbekanta historia*). Till Noygorod bör man alltså 
utsträcka den etnogra£ska gräns, inom hvilken folk- 
traditionen om qyinnans ställning antyder en arisk 
härkomst.*^ 

Som ett fullständigande af denna märkliga uppsats 
må yi anmärka, att hos folken af turanisk härkomst 
spelar qyinnan deremot en underordnad, ja nästan be- 
tydelselös roll och i Moskoyien uppfor man yid folk- 
räkningar blott männen som ^själar '^. 

I Polen yar detta omöjligt; dertill har den polska 
qyinnan i alla tider uppträdt alltför kraftigt Till och 
med hennes fel härstamma, liksom männens, &ån en 
öfyersyallande känsla af personligheten. De hafva 
alltid i striderna för sin nationalitet icke allenast un- 
derstött, men sporrat och mer än en gång på sjelfva 



man sex barn och dog efter vid pass 20 års äktenskap (omkriog 
år 1000) men icke i Polotzk utan sannolikt på sitt farsUnDe- 
säte Lubed. Deremot är det åter rigtigt, att hennes sonlsiealar 
erhöll sin morfaders fnrstendöme Polotzk i förläning. Då Rog- 
neda således icke är någon slavisk qvinna och icke heller heDoes 
verkliga historia stämmer med sagan i sedligt afseende, knnde 
det synas, som hon icke alls hörde till detta kapitel om "den 
slaviska qvinnan'*. Men historienit omgestaltning i sagan är i 
öfverensstämmelse med det slaviska folklynnet och just sagutf 
afvikelser från Nestor visar, hur slaven då uppfattade qviDoaiu 
väsen och adel. Det är liksom inom den tyska litteraturen för- 
vandlingen af eddans Gudrun till Niebelungenlieds Krumhilt tyd- 
ligt visar oss skilnaden emellan den skandinaviska och den ty>l(t 
känslan för qvinnans värde. Tillägg af Kinkel). 

*) Martha Boretska skall hafva varit själen i Novgorod» 
försvar mot de moskovitiska eröfrarna. Den hjeltemodiga qvio- 
nan uppmuntrade sina medborgare att till det yttersta (öny^ 
sin frihet mot Ivan III; hon var så att säga personifikationen if 
den döende republiken. 
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slagfältet anfört männen. Den sista insurrektionen har 
företett ett verkligen häpnadsväckande drag af själs- 
styrks, som öfyerträffar alla stridens hjeltinnors. 

Man erinrar sig den unge polske officern, Sigis- 
mand Sierakovski, som tjenade i den ryska armén och 
der gjorde sig känd för stor talent, som kunnat föra 
honom till de högsta militära värdigheter. Under de 
första dagarna af Alexander II:s regering, då alla 
hjärtan öppnade sig för hoppet, hade han velat arbeta 
icke blott för sitt fädernesland, utan för menskligheten, 
och hans till zaren ställda skrifvelser, jemte hans be- 
mödanden hos alla inflytelserika män, hade mer än 
sannolikt största förstjensten dervid, att disciplinsyste- 
met blef förbättradt och prygel afskaffadt inom armén. 

När villan skingrats och Polen efter två år af 
agitation och växande förtryck ännu en gång reste sig, 
tvekade Sierakovski icke ett ögonblick. Han lemnade 
allt, mer än lyckan, mer än en lysande framtid: en 
ädel hustru färdig alt gifva lifvet ät ett barn, under- 
panten af deras kärlek. Hon sjelf sände honom på 
fådemeslandets kallelse i en strid, som ingen bättre än 
de sjelfva insågo, hur ojemn och förtviflad den var. 

Man känner hans slut. Han föll i händerna på 
MnraviefiP, som sände honom till döden under omstän- 
digheter, hvarvid Lithauens bödel denna gång öfver- 
ti^ade sig sjelf. Madame Sierakovska väntade just 
sin nedkomst, när hon såg sin man bestiga schavotten. 
Hon råkade då få veta, att Muravieff hade gifvet be- 
fallning att taga hennes barn och inlemna det på hitte- 
bamshuset, på det att namnet Sierakovski skulle för- 
svinna och fadren icke åt en son kunna lemna i arf 
minnet af sin död och sitt lifs idé. Hon flydde på 
en kärra, som med hvarje stöt tillskyndade den olyck- 
liga dödliga qval. Hon kämpade mot naturen, käm- 
pade mot lifvet och mot döden, hon ansträngde sig så 
till sågandes att under sitt hjerta qvarhålla den olyck- 
liga varelse, hon ville rädda undan den menskliga 
grymheten, som vid lifvets tröskel durade på sitt rof. 
Hon segrade: ännu lefvande, ännu icke mor uppnådde 
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hon gfränsen för Murayiefis domsrätt och barnet kom 
först till verlden, när tyrannen icke längre knnde 
nå det. 

Kan historien väl uppvisa något mera storartadt 
tragiskt än detta? 



a. 

Den taraniska qvinnan. 

När man härmed jemför qvinnans ställning i den 
moskovitiska historien, finner man en påfallande kon- 
trast mellan de båda samhällena. 

I Moskovien finnas hvarken några poetiska eUer 
fosterländska traditioner rörande qvinnan. Blott som 
troll- och spåqvinnor spela de en framstående roll, till 
följe af sina ofta förekommande anlag för en materiel 
och sjuklig extas, som inom schamanismen och den 
turaniska vidskepelsen är så väl bekant*). Hos de 
kristna sekterna, eller hos dem, som åtminstone kalla 
sig så, förvandla sig troUqvinnorna ofta i ''heliga jung- 
frur'', d. v. s. sierskor och profetissor, som föra ett 
återhållsamt lif. Sådana ansluta sig t. ex. till skopt- 
semas eller sjelfstympramas sällsamma och ohy^liga 
sekt. Men den moskovitiska historien känner nästan 
lika litet till några qvinliga helgon som fosterländska 
hjeltinnor. Nästan alla qvinnor, som förete en originel 



*) Likt rödskinnens medicin-män idkade de turaniska kloka 
qvinnorna jemte trolldom äfven läkekonst, i det de samman- 
blandade dessa bada konster. Ännu i dag l&ta de uralska kosac- 
kerna, hvilkas samfuudsinrättning Ilaxthausen anser bast hafva 
bibehållit den gamla ryska typen, vid sjnkdomsfall endast be- 
handla sig af qvinnor. "Golos** omtalade för kort tid sedan, att 
de uralska kosackernas förvaltning vid medicinska fakulteten i 
Petersburg underhöll en qvinlig elev. [Och näst Amerika upp- 
ställer Ryssland vid utländska universiteter, som lemna tillträde 
för qvinliga studenten den starkaste kontingenten af qvinliga 
läkare (sä t. ex. vid högskolan i Zuricb)]. 



»EN TUTtANrSKA QVINNAN. 335 

fysionomi äro af främmande ursprung, såsom Ivan III:s 
byzantinska gemål Sofia i det lö:de och de båda 
Katarinorna i det 18:de århundradet. 

Den för historien mest bekanta af de moskovitiska 
häfdemas qvinnor är Kutschkos dotter, som förmodligen 
härstammade från Meras khaner. Juri Dolgoruki dö- 
dade fadren far att komma åt hans land och der an- 
Ifi^ga staden Moskva. Dottern gaf han till hustru åt 
sin son, den beryktade Andreas af Bogolub. Andreas, 
den BUsdaliBka eller moskovitiska statens verkliga stif- 
tare, mördades af sina undersåter. Enligt krönikans 
utsago om Moskvas uppkomst, stod hans gemål i spetsen 
för sammansvärjningen och öfverlemnade honom i söm- 
nen åt hans mördare. Hon gjorde det likväl icke för 
att hämna sin fader, utan sig sjelf, emedan hennes 
gemål Öfvergifvit henne, hvilken omständighet krönikan 
omtalar i märkvärdigt råa ordalag. 

De båda zarinnoma af moskovitiskt blod under 
sistförflutna århundrade, Anna och Elisabeth, försköna 
icke synnerligen denna typ genom sin osedlighet och sitt 
helt och hållet åt sinnliga njutningar egnade lif. Härifrån 
var dock den första veliki-kniasens af 8usdalien gemål fri. 

Hvad som påfallande framträder hos den turani- 
ska qvinnan är en ännu svagare individualitet än hos 
mannen, hvarföre hon icke heller eger den sedliga 
öfvervigt och det helsosamma inflytande på mannen 
som karakteriserar den ariska qvinnan. Man kan 
knappast som exempel för det sednare anföra någon 
mer än Ivan ni:s Anastasia, som under flera år tämde 
tyrannen, men hennes härkomst är icke säkert känd 
och för öfrigt kunna ju menskliga karaktärer och typer 
icke vara något absolut eller universellt. 

Med samma vi afsluta detta utkast öfver traditio- 
nerna rörande qvinnan, hvilka i sina äldsta stycken 
ansluta sig till folksagan, hänvisa vi till herr Alexander 
Chodzkos värdefulla samling af slaviska folksägner. 
Den lärda öfversättaren och utgifvaren visar der den 
slaviska mytens beröringspunkter med den arisk-indiska, 
på samma gång han framhåller att moskoviternas folk- 
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sagor icke hafva något nationelt Bamband med rathe- 
nemas och ukränernas legender, hvilka dock i Kysaland 
tryckta samlingar oriktigt upptaga blandade om hTar- 
andra. Karaktären är helt olika. A ena sidan en 
mild och naiv, men rikt begåfvad inbillningskraft, som 
ofta lyfter sig på mytologiens skimrande yingar. 
Hjeltama äro blygsamma, goda och hjelpsamma mot 
alla väsen, menniskor och djur, och höjas genom sedlig 
dygd, genom tålamod och farliga pröfningar till stora 
öden. A andra sidan deremot medger till och med en 
af Ghodzko citerad moskovitisk skriftställare, professor 
Schevyijeff, att "^folksagorna vanligen blott gå ut på 
att förherrliga den fysiska styrkan. Folkets älsklings- 
hjeltar äro personifikationer af en vild, rå och uteslu- 
tande materiell handlingskraft. "^ 



IV. 



Ernst Moritz Arndt, om skilnaden mellan 

ryssarna och polackama och om 

Polens nödvändighet för 

Tyskland*). 

^Eyssama hafva i sitt stolta lugna dödsförakt 
något spanskt, något orientaliskt, en djup känsla af att 
med nödvändighet stå under ett visst öde, hvilket gör 
dem tappra; de hafva i allmänhet en s^het och en 



*) (Denna nppsats finnes icke i det franska origioalet, mea 
d& herr Kjnkel fannit lämpligt att införa den Uand bilagorna, 
har öfversättareo icke Irott sig böra n teslata densamma. Of ver» 
anmärkning). 
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uthållighet, som skiljer dem från andra slaviska stam- 
mar, med undantag af våra böhmare. Är detta väl 
ett arf från skandinaverna? Eller från tartarerna? 
Jag tror det sednare. Det förra är nu mera icke an- 
tagligt, då en lång tid förilutet sedan Novgorods och 
Pleskovs förstöring, och deras förd na innevånare blifvit 
spridda öfver det vidsträckta riket, hvarigenom det 
skandinaviska elementet i folkets seder och typer 
sedan många århundraden bortsmält; men det (matisha^ 
det tartariska kan man ännu spåra i seder, vanor och 
gestaUer, Det finnes många ganska ansedda familjer, 
som leda sina stamträd från tartariska furstar och 
ädlingar, och hvilkas ansigtsbildning, asiatiska blick och 
asiatiska lynne bekräfta deras härkomst. En sak, som 
äfven jag funnit anmärkningsvärd med afseende på 
många framstående ryssar är, att om man frågar efter 
deras härkomst, får man till svar, att de härstamma 
från tartarer eller kosacker*) .... Kortligen, uttrycket 
i yttre form och låter, liksom uttrycket i samlif och 
offentligt lif är här så egendomligt annorlunda än hos 
alla andra européer, att man rent af måste kalla det 
ett ryskt uttryck, en rysk art, h vilken, der det ryska 
lifvet icke antagit europeisk mask, som vid hofvet och 
den förnäma verldens thébord, är Mgst olika med det 
ofriga Europa, Hur nära beslägtadt det ryska språket 
än må vara med serviernas, böhmarnas, polackarnas 
och andras, så har flertalet ryssars utseende någonting 
eget, som är främmande för de beslägtade folken. Den 
äkta ryssen är mera satt än smärt, de flesta hafva 
breda ansigten och runda hufvuden; de andra slavema 
hafva mera oval ansigtsform, och, åtminstone, efter 
hyad det synes, — ty att känna på, mäta och väga 



*) (Enligt den i vår bilaga V .Jf 20 anförda källa voro 
blaDd 650 adliga familjer i det ryska riket, efter Polens första 
deluiDg, icke mindre än 140 familjer af tartarisk mot 101 af 
moskovitisk adel). 

Rys$land och Europa. lf> 
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fattades mig tid och tillfälle — mindre och amalaxe 
hufvuden.'* (Arndt, Versuch in vergleichender Völker- 
geschichte. Leipzig 1843). 

*'Men bör då Polen blifva uppslukadt af Byas- 
land ? . . . 

Bör Tyskland, bör Skandinavien lugnt åse, att 
ryssen står framfar Breslaus och Danzigs portar, att 
polacken till slut blir så moskoyitiserad, att han slut- 
ligen, stolt att vara ryss, blindt följer moskoviten och 
inbillar sig, att folken vid Öder och Elbe äfven måste 
lära det ryska kommandot, som han lärt detsamma? 
Nej, det vestra Europa bör icke lugnt åse detta och 
Tyskland aldra minst. Man måste skåda denna skic- 
kelse fast och lugnt i ögat, med oafiådig uppmärksam- 
het iakttaga och följa Eysslands planer och stäraplingar, 
samt gripa hcarje gynnande UllfäUe att. återställa eti 
Polen. Och hvarföre? 

Är den hotande faran då så fasligt nära? Hon 
är verkligen nära nog, man behöfver blott se på 
första bästa landkarta. Så förskräckande nära anser 
jag henne dock icke ännu hota (detta är sknfyet 
1843!), emedan alla dessa Östersjöländer firån Neva 
till .Weichsel genom den hårda och allt tor ryska med- 
farten finna sig djupt kränkta i sitt inre lif och äro 
förbittrade på ryssarna och emedan Ryssland, så länge 
befolkningens lynne och stämning äro sådana, välskall 
akta sig för ett krig i vestern. Med slug politik 
önskar det ännu fred i några tiotal år, icke blott for 
att fullständigt qväfva och smälta det polska bytet, 
utan äfven för att småningom genom vanans allt be- 
segrande makt begrafva i glömska allt det gamla och 
kära i religion och författning, som menniskoma i dessa 
områden ännu hafva qvar i arf från sina fader, samt 
för att sålunda afslipa den förbittringens och hatets 
udd, som nu sticker så skarpt och smärtsamt. Men 
Polen kan icke ännu på några årtionden smältas af 
ryssarna; kanhända icke ens under tvenne mennisko- 
åldrai*. Ty hafva de väl förmått smälta lithauema, 
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Bom dock sedan ett hälft århundrade äro under den 
ryska spiran? Ville icke äfven de resa sig för Polen? 
Skulle de icke hafva rest sig i massa, om Varschau- 
insurgenterna (1830) i stället att förlora ett fjerdedels 
år med eländigt prat, genast de första veckorna med 
sina 70,000 man ryckt fram till Dnjepr och Dnjestr 
och beyäpnat sina bröder? Polackama äro beslägtade 
med ryssarna, det är sannt, men man må icke tro, att 
de äro så nära slägt som schwaber och tiiringare med 
svenskar och danskar. Nej gudskelof, det är ett vidt 
svalg mellan dessa båda fölk. De tala båda slaviska 
språk, men i sinnesarten ingå helt olika elementer och, 
enligt hvad jag funnit, sådana elementer, att svårligen 
någon vänskap kan uppkomma genom deras samman- 
.blandning. Gå blott till första bästa mera besökta 
badort, eller till första bästa militärrevy, och se der 
huru ryska och polska adelsmän bilda särskilda grupper. 
När du sett deras hållning, deras seder och lynnen, 
hela deras sätt att lefva och föra sig, när du upp- 
märksamt betraktat hela deras enskilda och offentliga 
uppträdande, skulle det väl då kunna falla dig in att 
tro, att dessa båda lätt kunde sammanväxa till ett 
folk? Och på samma sätt som dessa ur folkets högre 
klasser visa sig gent emot hvarandra, lika så skilj- 
aktiga, så till hela sin rigtning olika och nästan åend- 
ligt motsatta visa sig äfven de lägre. Härtill kommer 
äfven religionen, hvilken mellan polacken eller tysken 
och ryssen måste resa en så mycket mera oöfverstiglig 
och fiendlig skiljemur, som den sednare genom list och 
våld söker nedrifva den. Jag vill icke lägga någon 
vigt vid det gamla ordspråket, som säger: broderhat 
är bittrast, men i alla fall är det en urgammal fiend- 
skap mellan polackar och ryssar som mellan danskar 
och svenskar. De sednare båda kunna dock en gång 
blifva försonta och då åtdrages så mycket starkare 
blodets band och vänskapen blir dess fastare. Då är 
det en vida större sJdlnad mellan folky som blott äro för- 
hundna genom en stor likhet eller till och med gemensamhet 
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• språk, men Mm till lynnet oro olika. Likheten i lynne 
binder, när likheten i språk tillkommer tusen gånger 
starkare än språkgemenskapen ensamt. Schweizaren 
och holsteinaren kunna, huru olika de än tala, lätt 
anta<;a samma lif och seder, emedan de till lynnet äro 
nära beslägtade ; betydligt större är deremot t. ex. skil- 
naden mellan Toulouse och Rouen, Marseille och Paris, 
emedan folklynnet är helt olika på dessa orter, för 
hyilka dock för närvarande det franska språket är ett 
gemensamt sammanhållningsband. Vi kunna således 
tacka Gud, att skiljda lynnen satt ett sådant syalj mellan 
ryssar och polackar. 

^^Hvad som äfyen bidrager att minska faran ar 
just ryssens lynne och sinnesrigtning. Den förnäma 
ryska barbaren ser tysken öfver axeln, hyser gema 
förakt för honom, stundom äfven ett afundsjukt hat, 
ehuru tysken aldrig gjort honom något ondt. Men nu 
har dock andligen tysken under denna generation gent 
emot ryssen kommit till liten eftertänka o6h böljat 
aflägga sin artiga tjenstfärdighet och ödmjuka bered- 
villighet. Kan yet ändtligen, hvar han har ryssen, 
hvad han har att yänta, om en sådan skulle lyckas 
att blifva hans herre. Det ryska öfvermodet och hög- 
färden, den ryska oordningen och rättslösheten och en 
half-asiatisk yidunderlighet i de moskovitiska sederna 
göra på honom ungefar samma intryck som lukten af 
elefanten gör på hästen. Mot denna fiende behöfves 
blott, ifall han en gång skulle djerfvas anfalla, god 
ordning och ledning, när Tyskland som en man reser 
sig till en strid på lif och död för sina gränser. 

"Men detta tillstånd kan icke och skall icke fort- 
vara, sä framt ej Gvd slagit folken med blindhet ock 
fördömt verlden till en allmän död och förruttnelse genom 
slafveriet. Men att så icke är hans vilja, bevisa de 
drifter och krafter, som äfven i närvarande tid finnas vid 
lif. Ty äfven om en rysk Napoleon uppstode, så skulle 
vi kasta honom tillbaka i sitt Österland, liksom vi 
krossat Vesterns Napoleon. Men hört från WeieM 
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fnäde ryssen, ty om han också icke kan uppsluka oss, 
så är det oss dock olidligt, att alltid vara nödsakade 
att se hans hungriga uppspärrade gap; han skulle 
dock alltid hänga öfver oss som ett mörkt åskmoln, 
ofta skymmande vårt lifs och vår bildnings sol. Han 
måste bort från våra gränser både för vårt och hans 
eget bästa. Gud har gifvit honom sin bestämmelse, 
men en helt annan. Han har i öster, vid Tobol och 
Jenisej, vid Kaukasus och Araxes, ja, till och med vid 
Vqjga och Don arbete för många århundraden. Der 
må han fullborda sitt verk, så godt han kan, der må 
han införa kristendom, seder och mensklighet, om hän 
kan. Oss, Vesterlandets bebyggare, kan han endast 
bringa denna köld och dessa fross-skakningar, som 
östanvinden för till oss från norra Asiens stepper. 
Han kan ej heller, så länge han står vid Weichsel, 
botas för sin egen sjukdom, från lystnaden och hungern 
efter de fina anrättningar och njutningar Vesterlandet 
lofvar honom, han plågas der af en konstlad lusta, 
som han aldrig kan tillfredsställa. Lemna vi honom 
i fred här, skall han sätta foten allt längre fram. 
Sjuklig måste man alltid kalla denna lusta, ty icke må 
han inbilla sig, att han någonsin skall kunna assimilera 
sådana folk som tyskarna och låta krossa oss, det vilja 
vi icke. 

"^Återupprätta Polen? Ja, så lyder Tysklands och 
Europas allmänna lösen ; den rdtryckar en gemensam 
vtlja, som skall uppfyllas. Icke må vi brottsligt fram- 
kalla det stora kriget, men när stunden är kommen 
och dess trumpeter kalla till strid, skola de äfven ljuda 
för Polen och om redligheten och rätten bjuda det 
handen, skola 16 millioner polackar och lithauer icke 
dröja att afskaka sitt ok. Preussen och Österrike skulle 
då äfven hunna återgifva åt det hela större delen af sina 
polska provinser, åtminstone de dela/r, der det tyska språket 
icke talas af ungefär lika antal invånare, och Preussen 
och Österrike borde göra detta, äfven om de icke 
skördade någon tack derför. Att här bryta ryssamas 



342 BILAGOR. 

ok och återkasta dera till sin språkgräns, till Dnjepr, 
det skall, om skandinayema bjuda handen härtill, T^ara 
gjordt med två fälttåg. Och ville de ändå icke lyssna 
till hvarken förnuft eller rättvisa och vore allt för 
stolta och gensträfviga, så kunde de äfven lätt blifra 
af med sitt Liffland, Estland och Finland och sanner- 
ligen icke åter lätt med sina flottor hota Oster^öns 
kuster. £ller menen I val det skulle låta sig göra 
från Arkangel? Jag har på ett annat ställe visat, att, 
när de ställa upp sin slagordning mot Yesterlan^et, 
är denna flygel af deras välde, den högra flygeln, 
väl svag, om germanerna som en man vilja försvara 
Östersjön. Mot Preussens, Sverges och Danmarks for- 
enade krafter — hvad vore vul Rysslands makt, trots 
sin fruktansvärda massa? Det beliöfdes inga fältslag, 
de skulle omkomma genom marscher eller hunger." 
(Arndt, Versuch in vergleichender Völkergeschichte, s. 
321—327). 

'^B)'8sland har ryckt oss och skandinaverna for 
nära på lifvet. Dess naturligaste böjelse ar att fortgå 
allt längre åt vester. Men om Tyskland och den skan- 
dinaviska norden hålla till sammans, kan det icke utan 
fara göra ett enda steg framåt och måste frukta, att 
det kunde falla oss in att kasta det tillbaka några 
hundra mil österut inom dess gamla gränser. Vi vÖja 
alls icke anse omöjligt, att fransmännen och ryssarna 
en gång skulle kunna sluta ett förbund emot oss. 
Hvar vilja vi val då flnna hjelp ? Hos £ngland säger 
man. Men England ligger aflägset och slåss gema 
med fransmännen, men ogerna med ryssarna. Vi måste 
då påkalla våra skandinaviska bundsförvanter mot rys- 
sarna: en flotta af 50 till 60 stora och 3 till 400 
mindre krigsfartyg och nordiska och tyska matroser 
och en nordisk här af 100,000 man i Einnland och 
Liffland och vi med våra preussare i Kurland och 
Lithauen — hvad hade vi väl att frukta?'' (Samma 
arbete, s. 435). 

'Tolen skall man således tvinga ryssarna att 
släppa och det lättare än det vid första anblicken synes, 
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men sYårigheten blir att återställa det, ty att åter- 
ställa det, som det var, det vore intet återställande. 
Det måste undergå ett slags uppfostran och hvem ville 
eller borde blifva dess uppfostrare? Äfven ryssarna 
eäga: vi uppfostra Polen, tyskarna skulle må hända 
fiäga det med större rätt. Men polacken tillbakavisar 
med trots och motvilja en sådan uppfostran. Här 
skulle alla främmande bemödanden vara forgäfves, ty 
så mycket böra vi väl dock lärt oss inse, att pappers- 
ord och skrifna fördrag betyda föga, om icke de öfver- 
enastämma med folkens vilja och böjelser. Huru skulle 
man bära sig åt med Polen for att det skulle blifva 
starkt och sjelfständigt ? Huru och genom hvilka medel 
skulle man ingifva denna vilda oförnuftiga pojke, man 
kallar polacken, förstånd i stället för lättsinne, fasthet 
i stället för vankelmod, flit i stället för lättja och be- 
ständighet i stället för lättfärdighet? Ja, der står 
äfven mitt förstånd stilla. En sak likväl både kan 
och bör man först göra, det är, bryta öfvermodet hos 
den vilda, okufliga, oförbätterliga adeln, minska dess 
alltid missbrukade previlegier och med våld tvinga den 
ned ibland det öfriga folket^). Derpå måste man låta 
Polen vara Polen och låta det genom sig sjelf göra af 
sig sjelf, hvad det kan. Det kommer väl just icke att 
blifva något så utomordentligt präktigt, icke någon 
synnerligen fast gränsvall mot österns stormar, men 
— bättre något än intet." (Samma arbete, s. 327). 



*) Ryssland har sedan pä ett förskräckligt vis genomfört 
detta och aristokratin skall icke mera motarbeta de fria bönder- 
na och den fria industrin, hvilken sednare före 1861 i Polen 
var stadd i en stark tillvext; denna aristokrati skall hädanefter 
icke kunna blifva Polens rain. 
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V. 



Korta utdrag ur Friherre v. Haxthausens 
'"Études sur la Bussie^S 1847—1853*). 



1. 

Om folket oeh kommuiieii. 

1. '"Eganderäitens band äro iDgenstädes så sTaga 
som i EysBland. I dag fattig, i morgon rik, blir man 
lika hastigt det förra som det sednare; man bedrager 
och blir bedragen och hvad man tager med den ena 
handen, ger man åter bort med den andra. Folket 
binder sig icke vid någon slags egendom: det förlorar 
i dag utan yidare bekymmer, hvad det i morgon hoppas 
återvinna (I, 73)". 

2. '"I alla tider har ryssen haft smak for uomad- 
lifvet (I, 96)". 

3. På ett ställe skildrar författaren rätt anmärk- 
ningsvärdt det ryska folkets traditionella motvilja for 
åkerbruk (en afskedad soldat blir aldrig åter bonde, 
s. 177), och hans forkärlek for industrier, som tillåter 
honom tiUfredställa sin böjelse för ett rörligt och oroligt 
lif (s. 100). Framför industrin foredrager han dock 
att fara omkring som forbönde eller krämare. 

4.. Författaren tror, att (det nu inträdda) upp- 
häfvandet af lifegenskapen skulle skada åkerbruket; 
han skulle blott vilja, att man dervid af skaffade god- 
tycket (s. 152). I inledningen (s. X) går han derhän, 



*) Vi hafva redan ofvan anfört utdrag nr detta arbete öfVer 
rjssaruas sociala och politiska karaktär. 
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att han anser, det åkerbruket, som icke gör synnerliga 
framsteg, skulle gå tillbaka, om det icke upphölles af 
lifegenskapen och hofyeriet. 

5. Iakttagelser öfver bristen på fruktträd i Kyss- 
land. '^Ryssen tänker aldrig på en aflägsen framtid" 
(s. 391). Han lefver blott i det närvarande. Han 
anlägger inga planteringar. Han har en ogorod (köks- 
trädgård), men ingen fruktträdgård. 

6. Eyssen arbetar i allmänhet blott for vinnande 
af ett nära mål. Hvad han med möda och besvär 
måste tillkämpa sig af framtiden, frestar honom aldrig. 
Hinder afskräcka honom, en belöning, som vinkar i 
i^erran finnes for honom ej till. I de på skogar 
blottade landsträckorna tänker ingen på nyplanterin- 
gar, hvaraf endast efterkommande skola hafva nytta 
(II, 250). 

7. De ryska nybyggarna icke allenast underlåta 
att plantera träd, utan hugga tvertom öfverallt om- 
kull dem. 

8. "I folklynnet finnes ingen böjelse för åkerbruk 
och det beständiga mödosamma arbete, det fordrar . . . 
Man arbetar jorden blott helt litet, man göder den 
nästan intet och utsuger den således fullkomligt. I all- 
mänhet måste man tillstå, att all Öppen jord i Ryssland 
är ytterligt utmagrad och försämrad i afseende på dess 
produktionsförmåga (Hl, 580, 583)". 

Anm, All jord — det synes dock vara öfver- 
drift, åtminstone hvad beträffar den beryktade "svarta 
jorden". Dock far man taga i betraktande, att i land- 
hushåUning är Haxthausen en auktoritet. Det har 
gått till på samma sätt i Amerika i en stor del af 
slafstaterna, som med afseende på fruktbarheten hos 
denna svarta jord äro lika ställda med Ryssland och 
Polen. På ett annat ställe säger for öfrigt författaren, 
att den svarta jordens fruktbarhet är så stor, att 
åkrarna icke behöfva gödslas och blott en gång vändas 
af plogen (I, 123). 

9. Kommunens stora betydelser inom det ryska 
samhället. Saipma uttryck (mir) betecknar på samma 
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gång kommuneD och verlden. "^ Detta ords ursprung- 
lighet har något vördnadsvärdt och heligt" (III, 30). 
Anm. En ganska märkvärdig kontrast: på den 
mystiska filosofins språk är hos de ariska folken den 
lilla verlden (raicrocosmen) menniskariy den menskliga 
personligheten; hos moskoviterna deremot är det Jcom- 
tnunen, gruppen, emedan individen, personen så till så- 
gandes icke finnes. Hos kelterna hetecknade samma 
ord (chlan) familjen, stammen, nationen, men å andra 
sidan härleddes de ord, som betecknade lifvet, den in- 
dividuella tillvaron från samma rot (hy w), som beteck- 
nade verlden. Här visar sig skilnaden emellan båda 
rasemas anda. 

En icke mindre intressant iakttagelse är, att, medan 
ordet mir, som betyder kommunen, samhället, ett ut- 
tryck egendomligt för moskoviterna, men okänd t af 
polackama och de andra slaverna, hos moskoviterna 
antagit en så omfattande betydelse*), så hafva de 
deremot intet ord för begreppet "fädernesland '", ingen- 
ting som motsvarar det polska ojtschisna. Det tillska- 
pade ord (atteichesvo), hvarmed de söka nu för tiden 
officielt återgifva denna tanke, förlorar dervid sin sanna 
betydelse, som är barnaskap, slägtskap, blodsband, men 
ingalunda det band, som fäster oss vid fädernejorden. 
Enligt en träffande anmärkning af herr Duchinski fråga 
två européer, som träffas: """Hvem är du?*' eller ock: 
"Hvarifrån är du?" (Hvilket är ditt fädernesland?). 
Men två moskoviter: ''Hvem tillhör du?' (H vilken 
är din fader eller herre ? som uttrycker ett och samma). 
(Namnen och i synnerhet deras ändelser höra äfven 
inom denna fråga och tillkännagifva på samma sätt 
ofvannämnda olikhet). 

10. Haxthausen skildrar ryssen såsom mycket 
fästad vid sitt stora fädernesland, vid Ryssland, och 
såsom nära nog likgiltig för sin födelseort, fäderne- 
jorden i inskränkt mening (I, 96). Ordet "hembygd" 
(Heimat, mon pays), så kärt för tysken och frans- 



*) Det slaviska ordet för by och komman är vise. 
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mannen, har för honom föga betydelse*). På ett annat 
ställe säger han, att ryssarnas "fosterlandskärlek^ be- 
visar, att de äro européer, medan asiaterna icke känna 
något annat band än religionens. 

Anm, Detta är ett missförstånd. Vi hafva nyss 
sett, att moskoviten icke ens känner till ordet fäder- 
nesland i dess europeiska betydelse af födelseort, fäder- 
nejord, tillämpad på nationen. Hans "fosterlandskärlek'' 
koncentrerar sig i zaren och den ryska religionen, eller 
som han sjelf säger, i den "ryska Guden", hvilket är 
fullkomligt i asiatisk anda. Denna känsla bär fullkom- 
ligt karaktären af en religiös kult, mycket nära besläg- 
tad med Islam vid tiden för dess stora eröfringar. 
Det är en fanatism och icke en nationalanda. Man 
kan knappast säga, att från denna hans likgiltighet för 
fädernejorden gifves något annat undantag än Moskva, 
som för honom till en del blifvit, hvad Mekka är för 
museimannen. 

Allt det ofvan anförda angick stor-ryssarna eller 
moskoviterna. Här följa några iakttagelser med af- 
seende på lill-ryssama på östra och ruthenema på 
vestra stranden af Dnjepr (ett folk under två olika 
namn). 

11. Lill-ryssama . . . betrakta ännu Moskva som 
en främmande stad och sätta Kiev, deras gamla huf- 
vudstad, i främsta rummet (I, 57). 

12. Malo-ryssen (lill-ryssen) är ingen synnerlig 
vän af stor-ryssen (II, 426). 

13. Stor-ryssen är liflig, obetänksam och njut- 
ningslysten. Lill-ryssen är arbetsam, återhållsam, spar- 
sam, uthållig, närmande sig den tyska karaktären (III, 
22). Lill-ryssen har ett poetiskt och kontemplativt 
lynne, stor-ryssen ett skarpt förstånd och säkert om- 
döme (III, 219). 

14. Lill-ryssen har smak för fast egendom (II, 
151, 152). 



*) "Vi hafva ingen kärlek till födelseorten", säger herr 
Resaooff i sin Peter den Stores historia, 1853. 
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15. I Podolien finnes icke den ryska komnianen 
(II, 416). Landet är deladt i små bondhemman (II, 
426). Jorden tillhör familjen, icke kommunen. Vid 
bondens död blir jorden odelad hos familjen, h^arB 
öfrerhufvnd då blir den äldsta sonen. Bet är samma 
forfattning som hos slavema i vestem*), hvilken icke 
mycket skiljer sig från den i östra Tyskland rådande 
(n, 418). 

Anm. Denna forfsittning är densamma som syd- 
slavemas, serbemas och kroaternas, hos hyilka Hajct- 
hausen origtigt yill återfinna den moskovitiska kom- 
munen; tyertom hafya serberna efter sitt frihetskrig 
upphäft jordens odelbarhet. Till jemförelse anföra vi 
här författarens egna ord (i inledningen, sid. 8) ötver 
moskoviterna. 

"Kommunen är familjen i stort: den eger jorden; 
hvarje individ har blott ny ttj anderätten af sin andel 
och hvars och ens del är lika; faderns jordlott öfver- 
går icke genom arf till sönerna, men hvar och en af 
dem fordrar en del deraf i kraft af sin individuella 
rätt som medlem af kommunen, hvars absoluta öfver- 
hufvud eller fingerade fader kallas starosta (den gamle).** 

16. Menniskoslägtet delas från början i åker- 
brukare och herdefolk. Det är troligt, att den slaviska 
rasen på samma sätt kan indelas i tvenne dylika klasser. 
Den åkerbrukande delen tyckes omfatta vendema (sk- 
vema vid Östersjön och Elbe), polackama och syd- 
slavema (bulgarer, serber och vinder). Deremot voro 
Stora Eysslands invånare från äldsta tider ett herde- 
folk (in, 137). 

Anm. Sålunda ställer Haxthausen alla de äkta 
slavema på en sida och på den andra ensamt stor- 
ryssama. Han kallar de sednare slaver, under det 
han likväl bevisar, att de icke äro det. 

17. Novgorods historia och dess invånares lynne, 
som det än i dag är, förete egendomligheter hel och 
hållet främmande för den ryska folk-karaktären . . . 



*) Herr Hazthansen menar väl den gamla författningen. 
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Dessa egendomligheter stamma från kärleken till fäderne- 
jorden, d. Y. 8. från en känsla, främmande for ryska 
folkets skaplynne. Just häri ligger ett bevis for tra- 
ditionerna om detta folks fordna nomadlif (III, s. 148) 

.Anm. Haxthansens iakttagelse öfyer olikheten 
mellan noygorodemas och moskoviternas andliga rigt- 
ning är af stor betydelse och bekräftar ras-åtskilnaden. 

18. Eyssama känna i sina fabriksstäder icke till 
skråväsendet, utan sammansluta sig blott i fria och 
for hvar och en öppna föreningar (I, 156). 

Detta är en af det ryska folkets goda sidor; men 
dessa industri-föreningar följa gamla arbetsmetoder och 
lemna ganska medelmåttiga alster*). 

19. Ryssamas rörliga lynne gör, att icke blott 
åkerbruket blir dem motbjudande, utan äfven, att de 
ofta byta om yrken (I, 178). 

20. Om ryssen äfven föredrager industrin for 
åkerbruket, så föredrager han dock ett kringflackande 
krämarlif framför industrin. Han kastar sig sällan af 
egen drift på ett handverk, af hvad slag det vara må ; 
han tycker mera om att ströfva kring som krämare, 
gårdfarihandlare, forman o. d. (II, 448). 

21. Eyssen vet icke, hvad det vill säga att 
spatsera, att gå för att gå (I, 267). 

Anm. Det är ett fullkomligt orientaliskt karak- 
tärsdrag. 

22. Stor-ryssamas drägt och språk äro öfver 
aUt fullkomligt lika (I, 270). 

Anm. Enformigheten, säger Schnitzler, är ett 
utmärkande drag för Byssland. Man kunde säga : en 
rörlighetens enformighet. Det är ett haf af menniskor, 
der den ena vågen liknar den andra. Hos de verkliga 
slavema deremot är det en stor omvexling i drägter 
och vanor, äfvensom i dialekter. 



*) (Hvarföre äfven förr den ryska köpmannen försåg de in- 
hemska varorna med tysk stämpel för att göra dem begärliga 
for köpare i städerna. Nu har modet ändrats, 8& att allting skall 
vara nationelt. KinkeU anm.). 
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23. Haxthausen skildrar Odessa som en stad 
utan nationalitet och bebodd af en befolkning af alla 
möjliga raser (II, 268). Samma förhållande är det 
med andra ryska sjöstäder yld Syarta hafvet. Efter 
hans framställning att döma, ser det ut, som om ryssar- 
na der blott uppslagit ett läger. 

24. Ben teologiska, skolan i Kiev har ända in i 
adertonde århundradet, d. v. s. ända till Polens delning, 
stått i intim beröring med den polska litteraturen; ur 
denna källa hemtade den Yesterlandets vetande, under 
det att skolan i Moskva hufvudsakligen höll sig till 
Tyskland (Hl, 107). 

Anm. Detta förhållande är lätt forklaradt : emedan 
Rutheniens, eller det slaviska Eysslands, moderna bild- 
ning var polsk. 

25. Predikningar, som i den gamla moskovitiska 
kyrkan voro obekanta, hafva der blifvit införda från 
Kiev, efter denna stads eröfring i det sjuttonde år- 
hundradet, men hafva likväl aldrig blifvit något väsendt- 
ligt element vid gudstjensten eller ens allmän plägsed. 
Predikningarna böra först föreläggas biskoparna. Följ- 
aktligen intet exteraporerande, ingen sjelfständig pre- 
dikoverksamhet; också förekommer knappast någon talare 
med förmåga annat än bland biskoparna eller åtmin- 
stone bland det högre presterskapet (III, 98 och 108). 

Anm. Ännu i dag kan man härvid endast göra 
ett undantag for presterskapet i Petersburg. 

26. En rysk adelskalender af 1787 anför af 656 
adliga slägter 140 af tartarisk härkomst, 218 af polsk, 
lithauisk eller ruthenisk, oberäknadt 7 från Novgorod, 
3 från Liffland och 1 från Kurland; 186 härstamma 
från åtskilliga främmande länder; således återstår, som 
man ser, blott omkring etthundra for Moskovien (III, 
73). På ett annat ställe säger författaren, att det 
finnes 38 slägter, som härstamma från Burikovitscherna 
och 8 från Jagellonema. 

27. Eörr anlände icke en tredjedel af de till 
Siberien landsförvista till sin bestämmelseort. Nu for 
tiden dö 15 till 25 procent under vägen. 
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28. Förr skall årligen hälften af det utskrifna 
manskapet hafva dött; na (d. y. s. 1850) skall ännu 
en tredjedel dö. Författaren tror dessa uppgifter öfver- 
drifiia (UI, 348). 

Anm. Dessa fruktansvärda siffror, från en mun 
som man svårligen kan misstro, behöfva inga kommen- 
tarier och öfverensstämma fullkomligt med hvad man 
har sig bekant om den verkligen oerhörda dödligheten 
inom den ryska armén under Krimkriget, som har 
kostat Ryssland 630,000 menniskoi: *). 

Jemte dessa i sanning tragiska uppgifter kunna 
vi äfven anföra ett annat utlåtande af Haxthausen, 
men af helt olika karaktär: det är ett på författarens 
falla öfvertygelse grundadt försvar fÖr prygelsystemet, 
ett forsvar som likväl nu blott kan hafva ett historiskt 
värde. Han bemödar sig nämligen att visa, att detta 
strafi&ystem är for armén ofantligt mycket förnuftigare 
och humanare än de franska lagarnas. Se här hans 
bevis: 

29. I den ryska karaktären finner man intet 
spår af den sentimentala fiktion, som gör, att en men- 
niska finner mera behag i att mottaga en värjstöt eller 
en kula än ett käpprapp. — liyssen af folket ser i 
ett kok endast ett kok stryk, hvarken mer eller mindre. 
Hos stor-ryssama ger hvarje social makt sin myndig- 
het tillkänna genom stryk, som för öfrigt på intet sätt 
stör kärleken eller vänskapen. Hela verlden utdelar 
stryk; fadern slår sin son, mannen sin hustru; gods- 
herren eller hans förvaltare bönderna, utan att det 
väcker hvarken dolskhet eller förbittring. Ryssens 
rygg är van vid prygel och likväl äro hans rygg- 
nerver vida känsligare härfor än hans själ. 



*) Som en ersättning försäkrar le Nord för d. 14 December 
1865 (enligt en krigsministerns rapport!) att år 1863 under det 
polska upproret, har icke ryska armén förlorat 15 man på 1,000 
och att under den första ntskrifningen 1863 af 8,833 utskrifna 
dog blott — en enda, hvilket blir blott 16 dödsfall på en total- 
summa af 141,000 konskriberade!!! 
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30. BjBsama, aå skickliga som småhandlare, hafva 
hyarken förmåga eller böjelse för yttre eller sjöhandel 
(in, 643). 

31. I allmänhet antager man, att den ryska ar- 
betaren, sedan han en gång nått en viss grad af skick- 
lighet, icke gör några vidare framsteg (III, 156). 



Till dessa ntdrckg nr Haxthansen foga yi ytterh- 
gare följande iakttagelser: 

1. Jorden skötes i Stor-Eyssland mera af qvin- 
noma än af männen, emedan dessa, om det ges någon 
möjlighet, lemna sin födelseby och åkerbruket och betala 
derför sin obrok till egendomsherren (Kaxthausen skref 
före upphäfvandet af lif egenskapen). 

2. Den poetiska och konstnärliga känslan tillhör 
vida mera lill-ryssen än stor-ryssen. I allmänhet är 
allt, som har en musikalisk individualitet, som uttalar 
sig genom en personlig melodi, allt sådant är lill-ryskt 
(ordet taget i dess vidsträcktaste omfång ruthenema 
inbegripna). För stor-ryssama egen är denna ensemble- 
musik, der alla tillsammans utgöra ett stort instrument, 
och der hvarje särskild deltagare blott har värdet af 
en tangent, en ensemble, hvari de för öfrigt utmärka 
sig genom en fulländad precision. 

3. Yi hafva åtskilliga gånger talat om den svarta 
jorden (Tschemaja-Zemlia). Deraf gifves två slag, 
Moskoyiens och Polens. Den förra börjar öster om 
Desna och omfattar östra Lill-Ryssland och norra delen 
af Ny-Ryssland, hvars södra del upptages af stoppen . 
Deremot äro Lithauen och Hvita Ryssland vester om 
Desna och öfra Dnjepr icke synnerligen fruktbara; 
större delen af landet är der betäckt med kärr och 
skogar, och blott den mindre bragt under plogen. 

Den andra svarta jorden omfattar Ruthenien (Vol- 
hynien, Podolien och trakten omkring Eiev eller 
Ukraine). Här vexer det bästa hvete i ryska rikei 
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Denna syarta jord ar bäst. Skulle Polen likväl blifva 
återupprättadt, så behölle Moskovien äfven efter för- 
lusten af Euthenien ännu den bördiga trakten i öster, 
jemte kol-lagren vid Don och Tula, således tillräckligt 
med elementer for åkerbruk ocb fabriksväsende, for 
att fortsätta handeln på Svarta hafvet. 



2. 

Om sektväsendet inom den ortodoxa kyrkan. 

Herr v. Haxthausen har i sin första del egnat 
ett långt kapitel (det ll:te) åt detta ganska intressanta 
ämne och vi beklaga blott, att vi icke här hafva till- 
räckligt utrymme att intaga det i sin helhet. Yi vilja 
endast säga några ord derom. Enligt den tyske skrift- 
ställaren dela sig Rysslands religiösa sekter i två 
klasser : den ena och talrikaste har ursprungligen skiljt 
sig från den ortodoxa kyrkan af ren formalism. Ar 
1659 hade patriarken Kikon låtit öfverse och förbättra 
de bibeltexter, hvaraf det moskovitiska presterskapet 
betjenade sig och hvilka af okunnigheten under år- 
hundraden blifvit groft förfalskade. Då reste sig 
slentrianen mot detta gudlösa nyhetsmaken och gaf 
upphof åt en sekt, som, forkastande hvaije revision 
af bibeltexten och hvarje ändring i liturgin, antog 
namnet gammal-troende (starovertzi). Denna sekt till- 
växte betydligt under Peter den Store och bildade en 
motsats mot denna zars nya inrättningar, som äfven 
de voro radikala, ehuru på ett helt annat sätt än 
Nikons. 

En del gammal-troende hafva prester, inom hvars 
slägt prestembetet i rätt nedstigande led bibehållits 
ända från tiden före sektens skiljande från kyrkan. 
Andra förkasta helt och håUet prestembetet. Sedan 
Peter den Store har bland dem den tron vunnit stark 
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spridning, att zaren är Antikrist. De mest öfver- 
spända och okunniga upprätta gent emot honom ett 
inbiUningsfoster, den äkta '"hrita zaren"*, som bär långt 
skägg, krona på hiifrudet och den kejserliga manteln, 
men icke Niemtzi's (tyskarnas) klädedrägt och hatt. 
Dessa föreställningar hafva mycket bidragit till att 
Pugatscheifs uppror grep så starkt ikring sig. Peter 
III, Katarina II:s olyckliga gemål, hyars namn Pugat- 
scheff antog, troddes nämligen i motsats mot den tyska 
Katarina Tara den rätta '"hyita zaren^\ De gammal- 
troendes åsigter voro och äro ännu i dag mycket 
spridda bland kosackerna. 

Massan af sektister visa sig dock icke lika fiend- 
liga mot zaren. Eegeringen undertrycker eller skonar 
dem allt efter omständigheterna, men fäster i allmänhet 
mycket afseonde vid deras stämning. Då hon miss- 
handlar dem, kallar hon dem ruskolniker, d. v. s. schis- 
matiker, då de behandlas skonsamt, kallar man dem 
jedvuovertu, d. v. s. unerade troende. 

Det medelbara inflytande, de gammal-troende ega, 
beror derpå, att de egentligen äro de mest moskoyiti- 
ska bland moskoviterna, som Haxthausen också särdeles 
klart framhåller. 

"Ingenting skulle i ryska folkets ögon kunna ur- 
säkta eller berättiga en aldrig så liten förändring i den 
yttre gudstjensten, ty den österländska kyrkans väsen, 
dess grundval är traditionen. Allt, till och med den 
minsta prydnad vid en kyrkas yttre byggnadsstil be- 
stämmes af ett traditionelt bruk, troget fortplantadt 
från generation till generation. I denna kyrka har 
hierarkin icke att afgöra några religiösa frågor. Den 
andliga myndigheten sysselsätter sig hvarken med för- 
klaring af dogmerna eller med gudstjenstens inrättande. 
En trogen förvaltare af det förflutna, har den blott 
till uppgift att behålla allt, som af århundraden blifvit 
faststalldt och helgadt.^' (I, 312). 

I denna skildring synes Haxthausen, mot sin 
vilja, hafva uppdragit ett väl tecknadt porträtt af en 
död kyrka. 
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De gammal-troende äro de trognaste väktarna vid 
denna graf. Just derför utöfva de, som den tyske 
fbrfeittaren påstår, på Byssland och dess regering ett 
hemlighetsfullt moraliskt inflytande. Vid hvarje nyhet 
i religiöst afeeende, vid den obetydligaste åtgärd i den 
inre politiken, vid hvarje förslag till förbättring eller 
åtminstone omändring ställer man alltid till sig sjelf 
den tysta frågan: "Hvad skola starovertzi säga härom?'' 

"•Starovertzi äro den förstenade gammal-ryska na- 
tionaliteten. De representera i Ryssland stabilitetens 
eller snare orörlighetens grundsats. De äro de regula- 
torer, man rådfrågar for att utröna, huru vidt man 
vågar drifva reformerna." 

Den klass af soktister, vi här skildrat, föreställa 
således det förflutna ; men den andra klassen föreställer 
derfore icke på minsta vis framtiden. Den består af 
en massa sekter (de skola vara omkring tvåhundra), 
som icke allenast hafva sin grund i sakristie-strider 
och liturgiska hårklyfverier, utan äfven hemliga läror 
och sällsamma, narraktiga, stundom vidunderliga bruk, 
som i verkligheten ställa dem utom kristendomen. 

'"Dessa sekter, säger Haxthausen (I, 300), hafva 
icke uppställt något fullständigt lärosystem ; de hafva 
för det mesta blott vissa osammanhängande, men mycket 
bestämda idéer, hvilka frambringa ett slags monomani, 
som leder till den ohyggligaste fanatism." Han anför 
uppträden, som i ryslighet öfvergå dem, man får se vid 
Dschaggemautskulten i Indien. 

Inom moreUschtkemas sekt (''de sig sjelf uppoff- 
rande'') har man sett band af 30, 50 till 100 individer 
frivilligt, alla på en gång, bränna sig på samma bål! 

Knappast mindre hemska äro dårskaperna inom 
sekten seoptu eller sjelfstymprama, som äro mycket 
spridda bland den välmående köpmannaklassen, eller 
hos gmlarena (flagellanterna), beslägtade med de fore- 
gående, men som än följa dessas blodiga bruk, än be- 
blanda sig som djur, utan a&eende på blodsband eller 
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föregående förbindelser. Derpå kommer "^de stummfts'' 
sekt, hyilken blott är löjlig, derpå djefvulsdyrkameB, 
hyilka åtminstone i hemlighet offra åt satan och be- 
möta honom med största vördnad o. s. v. 

En enda sekt, duchobortu ("andens stridsmän"'), 
synas haf^a vissa högre idéer och ett system af my- 
stisk theologi, som företer någon likhet med de mani- 
cheiska eller gnostiska traditionerna och närmar sig 
panteismen. Oaktadt denna karaktär, som skiljer den 
från de öfriga och tyckes förråda främmande urspmog, 
anklagas äfven denna sekt, som för ö&igt är föga 
talrik, för osedliga och fasansfulla ceremonier, hvilka 
skulle stå i en obegriplig kontrast med de vackra och 
poetiska böner, man tillskrifver den. Måhända äro 
dessa anklagelser, som i afseende på de andra sek- 
terna äro aUt för grundade, orättvisa hvad denna 
beträffar. 

Det allmänna intrycket af hvad man kan upp- 
snappa angående detta dystra ämne, är att här icke 
finnes något, som liknar Vesterlandets religiösa rörelser, 
och intet, åtminstone för närvarande, som tillkännager 
något som helst sedligt eller andligt framåtskridande. 
De gammal-troende, strängare tiU sina seder än den 
öfriga moskovitiska befolkningen, hafva en trångbröstad 
återgående anda och de öfriga sektisterna äro i all- 
mänhet verkliga barbarer, ett slags vansinniga, som 
Haxthausen säger. Denne begår endast det misstaget, 
att han anser alla dessa sekter för helt nya. Karam- 
sin bevisar dock (III), att sekter sedan det 12:te år- 
hundradet uppträdt i Kyssland samtidigt med kristen- 
domen sjelf och den lärde Maciejovski gör härom den 
intressanta anmärkningen: att de bulgariska kättame, 
Basilii lärjungar, som flyktade från Konstantinopel till 
Dnjepr och derifrån till Moskovien, icke på den för- 
sta af sina uppehållsorter leranade något spår af sitt 
vistande derstädes^ men på den andra deremot gåfvo 
upphof åt en sekt. Detta förklarar herr Maciejovski 
från stamförvantskapen mellan de bulgariska och de 
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xDOskoyitiska turanierna, en frändskap, som icke fanns 
med Dnjepr-slavema*). 

Säkert är, att medan sekterna på detta sätt till- 
taga bland moskoyiter och kosacker, finnas inga, eller 
liafya någonsin funnits, sådana bland de slaviska rys- 
sarna (ruthener, lill-ryssar eller hvit-ryssar), om man 
nndaniager den stora schismen mellan dem, som er- 
känna och dem, som förkasta den romerska kyrkan. 
Slayema hafva ingen sektanda. 

Herr Duchinski meddelar oss en ganska anmärk- 
ningsyärd iakttagelse, nämligen, att de moskovitiska 
sekterna och i allmänhet de turaniska förstöra indivi- 
dualiteten, hvilken de ariska sekterna deremot utveckla. 

Man finner en mängd uppgifter öfver de moskovi- 
tiska sekterna i P. von Svetschins arbete "le Kascol" 
("Schismen'^), som 1859 utkom i Paris. 



VI. 

De moskovitiska lifegna. 

I första delen af detta arbete hafva vi omtalat 
hur zaren Boris Godunov införde den vid jorden bundna 
lifegenskapen for att vinna godsherrarna och tygla den 
moskovitiska bondens rörlighet genom att binda honom 
vid åkerbruket. 

Prån Boris' ända till och med Peter den Stores 
tid blef de lifegnas ställning allt sämre. Godsherrarna 
höUo sig i praxis aldrig inom gränserna för sin af 



*) Man har svårt att första, har Maciejovski, sedan han så 
tydligt uttalat sig om skilnaden i härkomst, på ett annat ställe 
kan förklara moskoviterna vara slaver. 
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ukaaen faatatällda rätt, --^ om man nämligen för dylikt 
kan använda ordet rätt. Under Boris gjorde man ännu 
åtskilnad mellan den lifegne och husslafven ; i den sed- 
nares ställning tordes man icke intvinga den förre ock 
icke heller sälja honom utan den jord hvartill han 
hörde. Godsherrarna gjorde sig likväl småningom fria 
från dessa inskränkningar och under Peter 1:8 minder- 
årighet medgaf bojarernas stora råd en fullkomligt 
obegränsad dispositionsrätt öfver de lifegna*). Från 
""torfvans trälar"^ hade de moskovitiska bönderna blif^it 
slafvar i detta ords fulla betydelse. Man sålde dem 
utan jorden, och skiljde dervid mannen från hustrun, 
modren från barnen. 

Det är i sanning eget att höra de moskovitiBka 
skriftställarna i den naturliga eller historiska rättens 
namn, deklamera mot det tyranni den polska adeln 
utöfvat öfver sina bönder, som om de icke sjelfvavoro 
afkomlingar af dessa ryska godsherrar, som ända till 
början af detta århundrade sålde sina lifegna som 
plantago-egaren sina svarta och hvilka ännu i dag 
skulle sälja dem, hade icke zarema, som numera söka 
sitt stöd annorstädes än Boris, redan före afskaffandet 
af slafveriet ånyo bestämt ett slags gräns derfor. Kura 
hårdt och orättvist den polska bonden än må hafva 
blifvit behandlad, har han dock aldrig sjunkit så djupt. 
Han var svårt förtryckt, han var en jorden tillhörig 
lifegen, och i Lithauen, en half-lifegen, men slaf var 
han aldrig; man har aldrig sålt honom. 

Furst Peter Dolgurokoff tillskrifver Peter den 
Store lifegenskapens förvandling till fullkomligt slafveri 
och låter denna förvandling först böija vid folkräk- 
ningen 1722. Men en Peter den Stores ukas, som 
Nikolaus Turgenjeff anför**), visar, att de gränslösaste 
missbruk vid lifegenskapen hade redan under en tidi- 
gare period öfvergått till vana och att Peter I snarare 
sökte att inskränka dem. 



*) Uaxthansen, del III, s. 511. 

*) La Russie et les RusseSy bd. Ii, s. 104. 
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Yi anföra bär denna ukas i utdrag efter Tur- 
genjeff: • 

^Det är i Eyssland brukligt att sälja menniskoma 
som boskap, hvarvid man skiljer föräldrarna från bar- 
nen och mannen från hustrun. Sådant eger eljest 
ingenstädes i yerlden rum och gör att många tårar 
flyta. Vi befalle derföre senaten, att upprätta ett 
reglemente, som förbjuder att sälja menniskor utan den 
jord, de bebygga, eller, om detta icke skulle låta sig 
göra, förhindrar, att medlemmar af samma familj skil- 
jas från h varandra.*' 

Denna ukas sattes aldrig i utförande. Den fruk- 
tansvärda despot, som utrotat strelitzerna ocb med våld 
brutit alla sitt folks vanor, förmådde icke på något 
sätt lägga tygel på herramas tyranni öfver sina trälar. 
Hans folkräkning af 1722 inför icke slafveriet, men 
erkänner det som ett fulländadt faktum. 

Man har gifvit mycken vigt åt den fördel, de 
moskovitiska bönderna hade före de polska, deri att 
de bildade ett helt samfund och styrdes af personer, 
de sjelfva valt, under det den polska bonden, mera 
omedelbart och fullständigt befann sig i godsegarens 
band. Detta berodde dels af den gemen sambetsanda 
moskoviterna alltid egt, dels äfven derpå, att den 
polska adelsmannen allti lefvat på landet, hvilket 
dereraot strider mot den ryska godsherrens smak och 
lefnadsvanor. Den moskovitiska landkommunen, hvars 
"förvaltning godsherren ändrade eller ignorerade, alldeles 
som han behagade, har aldrig i ringaste mån skyddat 
bönderna mot våld eller godtycke, snarare mången gång 
till godsherrens despotism ytterligare lagt starostens, 
slafvens, som spelade herre. 

För att göra zarerna rättvisa måste man med- 
gifva, att kronoböndema före emancipationen på långt 
när icke befunne sig i samma eländiga ställning som 
herreböndema*). Deras obrok (lösepenning) var långt 



*) Utom på nlgra mycket rika familjers egendomar, der 
egarens förmögenhet icke till större delen var beroende af de 
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ifrån så hög, hyaijemte de kunde leinna sina kommu- 
ner och gå, hvart de ville, blott de ställde säkerhet 
för obrokens inbetalande. Berns lifegenskap hade så- 
lunda en yäsendtligt mildare forro. 

Kronoböndemas antal är icke mycket mindre än 
herreböndernas. Schnitzler uppger det (bd. II, s. 265) 
till 19,600,000 menniskor af båda könen på krono- 
godsen och till 23,000,000 på de enskilda domänerna. 

Nu för tiden deremot beånua sig de fordnaherre- 
böuderna i bättre belägenhet, emedan de äro helt och 
hållet lösta från torfvan, medan kronoböndemas ställ- 
ning icke förändrats. 

De emanciperade bönderna böra på fyrtionio år 
amortera hela kapitalet genom den årliga jordräntan i 
penningar eller dagsverken. De flesta betala redan 
nu i penningar. Ungefär 2 millioner bönder hafva 
redan helt och hållet inbetalat denna ränta, några af 
egna medel, men flertalet med tillhjelp af den bank 
regeringen for detta ändamål inrättat. De sednare 
hafva således nu blifvit regeringens galdenärer i stället 
for förut godsherrarnas. 

Enligt den nuvarande organisationen bilda flera 
kommuner en kanton (voloft) ; hvarje kanton väljer en 
"äldste'', som till biträde har ett råd. Genom allmän 
rösträtt väljes delegerade för distrikts-församlingarna, 
dessa församlingar välja delegerade för guvemements- 
eller provinslanddagarna, som åter bland sig välja till. 
ledamöter af provinsens förvaltnings-kommission. 

Genom allmän rösträtt väljas äfven de äldsta och 
domare, hvilka det särskildt tillhör att handlägga bön- 
dernas angelägenheter. 

Inrättningar, som inom kommunen och provinsen 
hvila på fritt val, men i statens medelpunkt den ab- 
soluta makten; under, åtminstone skenbart, ett slags 
demokrati och ofvan autokratin — det är den enda 

lifcgnes jordräntor och der dessa derföre voro måttligt tilllago^ 
Som exempel kunna nämnas familjerna VoronsofT, Nariscbkin, 
Demidoff och Orloff. 
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form af konstitution de, hvilka kalla sig 'Vyska patrio- 
ter"*, velat eller förmått skapa. Deras tidningar be- 
klagade sig ännu 1865 öfver befolkningens fullkomliga 
likgiltighet för dessa inrättningar. Sedan 1866 skryta 
de med dessas större eller mindre verksamhet, men af 
deras egna uppgifter framgår att provinsinrättningarna 
sakna både medel och inflytande. Nästan öfver allt 
bafva adelsmän lyckats genomdrifva, att de sjelfva i 
öfvervägande flertal blifvit valda till medlemmar af 
provinslanddagarna, men dessa skola derigenom troligen 
icke fil någon politisk makt. Den enda sak, som verk- 
ligen torde vinna betydenhet, är väl kommunen eller 
på sin höjd kantonen. 

Hvilket inflytande kommer emancipationen att ut- 
öfva på den nu bestående egendomsgemenskapen i de 
moskovitiska byarna? 

Emancipationsakten och de reglementeringar, som 
åtföljt den, hafva lemnat bönderna frihet att välja 
mellan gemensam och enskild egendom (det seduare 
genom en fördelning gällande för evärdeliga tider). 

'^Sannolikt *^, säger Schnitzler*), ''skall de lifegnas 
emancipation icke hafva förändrat något vid den så 
kallade kommunismen." 

Haxthausen hade på förhand protesterat mot hvarje 
genomgripande förändring i den vägen. 

''Jag tror'', säger han, "att det vore ganska farligt 
att förstöra eller väsendligen omgestaltx denna princip. 
Det är väl sannt, att den genom sina följder hindrar 
åkerbrukets förbättring, men dessa inrättningars poli- 
tiska värde, som ojemförligt öfvergår de fördelar det 
förra kan gifva, måste häfva alla betänkligheter. För 
öfrigt synes niig, att man, utan att angripa sjelfva 
principen, borde kunna undgå dess skadliga följder, i 
det man t. ex. återförde till det ursprungliga tillståndet, 
alla de smärre landkommunerna och alla sådana, 
som uppkommit af de störres sönderklyfning, och 



*) Empire des Taars, bd. Jll, s. 200. 

Ryss!find ock Europa. 16 
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&&kaffade indelningen i små jordlotter samt åter 
inf&rde gefnensamt jordbruk. Hos ett folk, yandt 
att vara sin regering undergifyet, torde en sådan åi- 
gärd nog kunna verkställas. Det tyckes obestridligt^ 
att det gemensamma åkerbruket blott borde blifva så 
mycket mera rationelt och. inbringande och att ingens 
rätt skulle förnärmas, om man i stället att dela jorden 
delade den inbergade grödan*)". 



*) (Den ryska lendkom manen med gemensam jord har verk- 
ligen af egen fri vilja nu redan bestått i åtta år efter emancipa- 
tioDsakteu 1861. I guveruementet St. Petersburg hade en gods- 
egare förmått bönderna på sitt gods att åtminstone försöka med 
den enskilda eganderätten. De återvände likväl snart till ''egen- 
domsgemenskapen" och nteslöto från kommunen en person, 
som förklarade sig vilja blifva i sin individuella besittnings- 
rätt. "Hela den ryska land-kommunalförfattningen, hvilar väscndt- 
ligen på tre grundvalar; för det första på frånvaron af en ärftlig 
enskild jordegendom eller någon som helst konsolidering af en 
bestämd fastighet i en bestämd hand; — i dess ställe förekomma 
oupphörliga nya delningar af den gemensamma hvarje byalag till- 
kommande jorden, hvilka lotter blott innehafvas på kortare tid; 
— för det andra på hela kommunens solidariska ansvar icke blott 
för den enskilde medlemmens allmänt-rättsliga, ntan äfven för 
hans privat-rättsliga förpligtelser, samt slutligen en faktiskt') 
nästan obegränsad makt hos kommunen, representerad af kom- 
munalförsamlingens majoritet^ öfver den enskildes egeudom och 
person. Den första af dessa grundvalar gör hvarje förbättring 
inom landhushållningen moraliskt omöjlig, den andra tyckes vara 
ett privilegium på vårdslösheten, den tredje gör de ryska lif- 
egnas så högt prisade 'emancipation'' till en falsk inbillning, 
enär den i stället för den adlige godsherrens genom en högre 
bildning och en viss moralisk ansvarighet modifierade makt sätter 
en fullkomligt oberäknelig diktatur, som utan att bindas af 
stränga lagar strafilöst, utan ansvarighet utöfvas af en ofta nog 
berusad majoritet .... Den ryska landkommunalstadgan blir 
sålunda ett slags lägerordning för nomadiserande slödder, en nöd- 
fallsutväg, hvarigenom man, icke med högre intelligens och bild- 



^) Dock har enligt lagens bokstaf kummunalförsamlingen 
rätt att utesluta ovärdiga medlemmar från rösträtten. Men all- 
denstund dessa församlingar frukta att de uteslutna skalle till- 
gripa den ''nationella" hämnden, "att låta den röda hanen ^Jgi^*, 
så dela de heldre uttrycket af den suveräna nationalviljan med 
fyllhundar, baiikruttörer, tjufvar och skojare af alla slag. 
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Men hyad önskar då den ryska regeringen med 
afseende på fastighetsgemenskapen? Yi hafya antydt 
de forslager, hyarmed den nmgås, att infora kommun- 
yäsendet i Polen. I Moskoyien synes likyäl regeringen 
temligen böjd att till ökande af nationalrikedomen in- 
föra den enskilda eganderätten hos herreböndema, ehuru 
den samtidigt bibehåller kommunyäsendet yid full kraft 
hos kronobönderna. Detta syneB innebära ett vack- 
lande och en motsägelse, som beror på olikheten mellan 
det ekonomiska och politiska intresset, förmodligen 



ning, otan med den råa myndigheten af en tillfällig majoritet 
blott söker vinna möjligheten af ett kommunalt mödas vivendi i 
stället för den enskildes viljelösa nndergifvenhet, under den förste 
bäste, hvilket frikallar den enskilde frän besväret att sjelf tänka, 
vilja och handla, och derjemte äfven om möjligt från eget an- 
svar och egen skuld". Hittills har derföre den "emanciperade" 
ryska landkommnnen, "under all dess vanmakt att försvara sig 
mot uselheten, dock haft jemt tillräcklig makt att förstöra det 
lilla goda, den hade qvar från lifegenskapens dagar." Betydliga 
spanmåls- och penningeförråder, som då af enskilda omtänksamma 
godsegare voro hopsparade för deras kommuner, blefvo genast 
till följe af majoritetsbeslut fördelade på hvar och en af bya- 
lagets medlemmar och derpå af de sednare bortslösade på kro- 
garna, dessa den ryska statsinkomstens hufvud- och älsklings- 
källor. Ja, det gifves exempel, att kommunens skolhus och sjuk- 
hus bli/vit rifna och att till och med teglet i murarna bli/vit 
ntdeladt bland bönderna för att på samma väg som spanmåls- 
och penningeförråderna komma "statsinkomsterna" till godo. 
Personligheten behandlas icke härvid stort bättre än egendomen. 
I en by i det inre landet (så berättade en moskovitisk tidning) 
blef en "emanciperad" genom kommunalbeslut dömd "att spritt 
naken och bunden till händer och fötter kastas i ett af solen 
nttorkadt kärr för att der under en obestämd tid utsättas för 
myggbetty detta till straff derför, att han genom att klippa svan- 
sarna på några hästar, beröfvat dem medlet att jaga bort myggen". 
Den fasta egendomen har under denna lynch-lagskipning på ett 
otroligt sätt fallit i värde ; adeln flyktar till städerna, bonden till 
krogen; godsherrens så väl som bondens hushållning går till sin 
min. Det raärkvärdaste af allt är likväl, att den moskovitiska 
bonden, sedan jorden blifvit förklarad fri, på intet sätt visat sig 
mera föstad vid denna jord. Deremot har det band, som förenar 
honom med stammen, med kommunen, bibehållit hela sin styrka. 
I alla det mellersta Rysslands guvernementer vinner en märk- 
värdig rörelse allt mera spridning: den IJIS Februari 1870, 
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kommer, enligt Haxthansens råd, det politiska att 

blifva segrande, utom må hända på några ställen, der 

regeringen till hvad pris som helst vill uppdrifya 
åkerbruket. 

Skall den moskovitiska fastighetsgemenskapen räl 
sednare ändra form? — Det vet ingen, men om den. 
äfven forsvunne, hvilket icke synes oss sannolikt, skulle 
den då taga med sig despotismen ? — Säkerligen mot- 
satsen. En af vår tids djupaste tänkare säger: 

*'Zaren har nyss i Ryssland gjort, hvad Frankrike 
gjorde deu minnesvärda natten till den 4 Augusti. 
Han har med ett penndrag, utan att gjuta en droppa 
blod, emanciperat de lifegna, gjort de rika fattiga och 
de fattiga rika, förvandlat bönderna till sjelfegande — 
och detta har icke minskat hans absoluta makt, det 
har tvertom ökat den. Härigenom ser man tydligen, 
att de sociala omhvälfhingama, till och med de mest 
radikala, hafva ingenting att göra med friheten. Man 
må icke inbilla sig, att de förra med nödvändighet 
skola medföra den sednare*)."^ 

Om den moskovitiska egendomsgemenskapen för- 
svunne, skulle bonden blifva en ärftlig jordegare, men 
icke en verklig fri jordegare i vesterländsk mening, ty 
blott faktum vore förändradt, men icke rättsidén, icke 
idén om zarens absoluta suveränetet öfver land och 
folk, icke likheten i passivitet. 



fr&n och med hvilken dag bönderna hafva fnll frihet att vandra, 
hvart de vilja, tänka hela kommuner lemna sina byar och ut- 
vandra i massa till de bördiga södra provinserna, der enligt deras 
föreställning 'svart jord" och "varma floder" finnas och der 
zaren kostnadsfritt skall skänka dem jord! Månne vi här hafva 
framför oss en djupt genomtänkt plan till en stor fantastisk foU'- 
vandring i en alldeles ny stil och hvilken som sin förat ilande 
skugga sände ryktet om, att i det gamla Kiev shuUe resa sig 
ett nytt zar-residens?''). (Utdrag ur den i det nyligen {lS69i 
utkomna innehållsrika arbetet "Der deutsch-russische Kooäil^t 
an der Ostsee" af W. v. Bock förekommande framställningeo af 
d«u liffländska och ryska landkommunen. 

*) Edgar Quinet, la Revolution, bd. I, s 108. 
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Yi hafya redan sagt, att hvarken emancipationen, 
ehuru i sig sjelf rätt, eller de förbättringar af diverse 
slag, som åtfölja den*), hafva gjort det ryska kejsar- 
riket mindre farligt for Europa; tvertom. 

Eran den moskovitiska eröfringen till emancipa- 
tionen hafva de lithauisk-rutheniska provinsernas bön- 
der gent emot sina godsherrar befunnit sig i samma 
rättsförhållande som det, hvari de moskovitiska bönderna 
befunne sig, d. v. s. de hade enligt rysk lag sjunkit 
från half lifegenskap till fullt slafveri. Godsherrarna 
skulle kunnat beskatta sina bönder enskildt efter hvars 
och ens förmåga eller beskatta hela byn i klump all- 
deles efter behag. Kättvisan fordrar att erkänna, det 
de icke gjort någondera delen. Lika litet hafva de 
dragit någon fordel af följande artiklar i den sista 
lagsamlingen (Swod), som i Eyssland utkom före eman- 
cipationen. 

''Art. 1030. ... De lifegna kunna anropa lagar- 
nas skydd, i faU att dem tillhöriga sakeiP skulle blifva 
dem med orätt frånhända, icke af deras herrar^ men af 
annan person. 

'^Art. 1038. Lifegna enkor och flickor få icke 
gifta sig utan deras herres tillstånd. 

"Art. 1047. Godsherren kan, om han behagar, 
taga bonden i sin personliga tjenst, sända sina Renare 
att arbeta på åkern, införa dem vid folkräkningen 
under den ena eller andra klassen, samt efter behag 
göra ändringar i deras åligganden. 



') Bland dessa förbättriDgar torde man icke kunna räkna 
den ryska regeringens beskyddande af bränvinsntskänkningen, 
hvarifrän den tager en stor del af sin inkomst. Redan flera år 
före den sista resningen har den upplöst de nykterhetssällskaper, 
som bildats i Lithauen. Tschinovnikernas herravälde, som nu- 
mera trädt i stället för de fordna godsherrarnas inflytande, skall 
sannolikt bidraga att i de polska provinserna utbreda en last, 
som regeringen till fördel för sina finanser uppmuntrar. De 
moskovitiska tidningarna omtala sjelfva, att provinsen Kiev 
(Vkrainc) nu för tiden inbringar mera i bran vinsskatt än provin- 
sen Petersburg eller provinsen Moskva. 
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"Art. 1085. Det ar icke godsherren förbjudet att 
i massa sälja sina bönder och att bestämma hela det 
sålda byalagets förflyttning till köparens jordegendom.'' 

Om kejsarrikets lagar faktiskt blifvit tillämpade 
på "vest-provinsema'', så hade de lithauisk-rutheniska 
böndernas ställning blifyit betydligt försämrad. Ben 
lagsamling, hyarur vi nyss anfört några utdrag, är 
från Alexander IIis regering och år 1857. 



VU. 

Tusenårsfestens bok. 

« 

År 1862 beslöts vid tusenårsfesten, som firades 
med anledning af ryska rikets föregifna grundläggande 
genom Rurik, att i Novgorod uppresa en minnesyård. 
Samtidigt utgafs i Petersburg en , Descrtption ethnogra- 
phtque des penples de la Ricsste, författad af F. Pauly, 
medlem af kejserliga ryska geografiska sällskapet, med 
biträde af hrr y. Erckert, Baer, Ritter, Koeppen, 
Kounik, Widermann, Brosset, Lerch, rikets mest fram- 
stående lärda. Några anföranden derur kunna vara 
af intresse som bekräftelser af fakta och åsigter. 

Sid. 4. "Indelningen i Öst- och yest-slayer grun- 
dar sig hufyudsakligen på Moskyas antagonism mot 
Lithauen. 

''Den slayiska yerlden tillhör Europa, men bildar 
öfyergångselementet från den europeiska till den asia- 
tiska yerlden, som hufyudsakligen representeras af öst- 
slayemas stammar, d. y. s. af ryssarna, och bland 
dessa företrädesyis af deras östra eller hufyudstam, de 
egentliga ryssarna i Stor-Byssland. 
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^Sålunda utgöra slayerna det östra Europa; rys- 
sarna de östra slayerua och stor-ryssarna de östra 
ryssarna. Mellan dessa verkliga ryuar och yest-slaverna 
bilda lill-ryssama och hvit-ryssama ett öfvergångs- 
eleznent.^ 

Enligt de lärde i St. Petersburg äro moskoviterna 
således slayer, men de minst europeiska slayerna, och 
det element, som bland slayerna representerar Asien, 
bör herrska öfyer de elementer, som representera 
Europa. 

Författame räkna efter språken 35 millioner stor- 
ryssar, 15 millioner lill-ryssar, hyaraf 3 millioner 
utom ryska riket (i österrikiska kejsardömet) och 3 
millioner hyit-ryssar. 

' Sid. 5. '^Zaren är hela den ryska nationens na- 
turliga, lagliga och oinskränkta fader och på samma 
gång kyrkans öfyerhufvud. Zarens nåd eller ogunst 
utöfvar på hans undersåter ett gränslöst inflytande. 
Detta är den rysica principen.'^ 

"Det flnnes sex ryska nationaliteter: 1) Polaner- 
nas yid Dnjepr. De förlorade sitt namn till följe af 
varäger-ryssamas herravälde, medan samma namn fort- 
farande betecknat Weichsel-slayema, som äfyen bland 
sig räknade en stam med namnet polaner.'^ 

Vi yilja här anmärka att benämningen polaner 
först ganska sent försvann vid Dnjepr. Man använde 
det fortfarande in i sextonde seklet, enligt hvad herr 
Maximovitsch, professor vid ryska universitet i Kiev, 
visat. Det bibehöll sig till och med sednare. 

'^2) Severiemas och radimitschernas nationalitet*). 

'"3) Stor-ryssamas nation i länderna Susdal och 
Biäsgn, hvilken härstammar från Yiatitschema och 
kolonister från Novgorod. 

^4) Krivitschemas nationalitet. 

"5) Novgorodamas o. s. v. 

'^6) Polotschanemas (från trakten kring Polotzk).** 



*) Lill- ryssarnas på östra Bnjepr-stranden förfäder. 



368 BLLAGOB. 

•Nödyändigheten att fasthålla det Btor-ryssama äro 
slaver, tvingar författarna att aflägsna de ånska, d. y. s. 
de verkligt moskovitiska folken från den stor-ryska 
nationalitetens vagga för att i stället låta den leda 
sitt ursprung från de novgorodska kolonistema, ett 
till antalet i Moskovien mycket svagt element, och 
från viatitschema, ett gammalt folk, som efter Miillers, 
Schlözers och andra framstående hiötorieskrifvares forsk- 
ningar, icke voro af slaviskt ursprung och i alla hän- 
delser blott bebodde guvemementema Kursk, Orel, 
Kaluga och Tula, samt aldrig sträckt sig längre 
mot norr. 

Erivitschema, novgorodame och polotschanema 
kunna betraktas såsom ursprungligen tillhörande samma 
grupp. 

Sid. 100. "Det polska språket har i öster och 
söder på sitt grannspråk, det ryska, utöfvat ett infly- 
tande, som lätt skönjes i hvit-ryssamas dialekt. Ben 
lill-ryska språk-karaktären framter en slavisk dialekt, 
som bibehållit sig temligen fri från främmande infly- 
tande, och mycket erinrar om polskan, från hvilken 
den mera skiljer sig till form än till inre byggnad. 

"Medan den andliga förmågan hos ryssarna synes 
temligen lika fördelad, är förhållandet helt annorlunda 
hos deras bröder lill-ryssarna, der en del ega mycket 
förstånd, andra nästan intet.''^ 

Yi hafva anmärkt, att likformigheten är ett känne- 
tecken på de turaniska folken, mångfalden deremot på 
de ariska. 

Författarna göra med baron Haxthausen en åt- 
skilnad mellan lill-ryssarna å vestra Dnjepr-stra^den 
och bönderna i guvemementema Kiev, Podolien, Vol- 
hynien och Ostgalicien, äfvensom de skilja dem från 
de bönder med rysk dialekt, hvilka man påträffar i 
nordöstra Ungern och östra och södra delarna af det 
polska guvernementet Lublin. De benämna dessa be- 
folkningar ruthener och rusniaker (sid. 79). 
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Sid. 80. "Ruthenema tala i allmänhet lill-ryskan, 
men starkt uppblandad med polska vändningar och 
uttryck."'^ 

Eörfattama dela lill-ryssarna i två grupper: 

1) Lill-ryssarna i guvemementoma Vitebsk, Mohilev, 
Smolensk och deras i Stor-Ryssland anlagda kolonier. 

2) Lill-ryssarna i guvernementema Minsk, Grodno, Yilna 
och Kovno. Det är sannolikt att endast den första gruppen 
är af slaviskt ursprung och att den andra utgöres af 
lithauer, som antagit hvit-ryssamas språk, medan deras 
Öfriga rasforvanter bibehållit det lithauiska språket, 
eller tala polska. 

Sid. 77. '""Tjufnad är i LiU-Ryssland ganska säll- 
synt; landets språk har icke en gång ett uttryck för 
b^reppet tjuf, man kallar honom endast missdådare 
(zlodii, på polska zlodziei). Af naturen g3mnad med 
ett bördigt land, foder sig lill-ryssen i allmänhet bättre 
än ryssen och han behöfver minst en gång om dagen 
ett mål varm mat."" 

På det slavisk-moskovitiska språket kallas en ijuf 
wor, härledt från det finska waras. Den andra an- 
märkningen är så till vida af intresse, som de mosko- 
vitiska bönderna och småborgarna vanligen blott en 
gång i veckan bestå sig en varm måltid, en vana som 
förekommer oss vesterländingar litet besynnerlig. 



1 sammanhang med forslaget om invigningen af 
en minnesvård till förherrligande af ryska rikets före- 
giåia grundläggande genom Eurik, kan det icke vara 
utan intresse att erinra, det man i Novgorod från det 
tolfte århundradet ända tills denna republik dukade 
under för Ivan Ill:s vapen, brukat fira en annan 
minnesfest. Det var den fest, som infördes med an- 
ledning af novgorodarnes seger öfver den moskovitiska 
statens verkliga stiftare, Andreas af Bogolub, den 28 
Kovember 1170, ett år efter Kievs plundring af 
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Andreas här. Ett ganska märkyärdigt faktum härvid 
meddelar oss herr Duchinski, nämligen att de lands- 
flyktiga novgorodarna, som af Ivan III öfverfordes till 
Moskovien, lyckades att i den ortodoxa liturgien in- 
smyga de hymner eller antemer, som hafva afseende 
på denna minnesfest, utan att den moskovitiska okun- 
nigheten fäste något afseende härvid. Dessa landsflyk- 
tingar, kärnan af Novgorods befolkning, utöfvade genom 
sin öfverlägsna bildning stort inflytande på segrama 
och spelade en stor roll i denna tids religiösa strider 
mellan den grekisk-ortodoxa kristendomen och de ten- 
denser till judendomen, hvilka gynnade af metropoliten 
Zozimus, gripit det moskovitiska presterskapet. Att 
Moskovien icke dä öfvergick till judendomen, som cha- 
zarerna förut gjort, derför har man måhända att tacka 
do deporterade från Novgorod. 



VIII. 

Eosacker, lill-ryssar och ruthener. 

1. 

De tre kosackH^rbunden. 

Den obestämdhet och det dunkel den ryska poUti- 
ken bjudit till att breda öfver allt, som rör dessa be- 
folkningar, samt de sväfvande och förvirrade begrepp, 
som allt för allmänt äro rådande i afseende på dem, 
göra,^ att det synes oss nödvändigt att tillägga några 
upplysningar till hvad vi bfvan i vår bok anfört. 

Om det icke råder någon stamåtskilnad mellan 
russinerna eller ruthenema på venstra Dnjepr-stranden 
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och lill-ryssama på den högra, så skilja sig deremot 
kosackerna fullkomligt från beggedera. Man kan 
mycket väl leda kosackernas härkomst tillbaka till 
Herodots nomadiska skyther, liksom Dnjepr-slavemas 
till de åkerbrukande skytherna. Namnet skyther om- 
£Bkttar nämligen hos Herodot olika raser och det har 
alltid vid Don, samt mellan denna flod och Dnjepr 
fannits nomadiska turanier, som merendels genom krig 
och eröfring, men understundom äfven genom förbund 
varit i beröring med slavema vid Dnjepr. Sedan 
chazarema blifvit fördrifna af varäger-ryssarna, an- 
kom mo polovtsi eller kumanema, som spela en stor 
roll i Kurikovitschernas historia, och dessa band af 
torki (turkar) och berendeer, hvaraf en del framträngde 
ända till Dnjepr och der nedsatte sig såsom storfur- 
starnas af Kiev legotrupper. Dessa voro stamfäder 
till kosackerna, men äfven andra band af tscherkesser 
(cirkassier), hvilka enligt Karamsin voro af samma ras, 
anslöto sig till dem. De sednare följde efter mongo- 
lerna och fattade fast fot i samma trakter*), der sta- 
den Tscherkask ännu i dag bär namn efter dem. Detta 
namn, tscherkess, har hös de gamla författarna samma 
betydelse som kosack eller kasak, hvilket på de tur- 
kiska språken betecknar en partigängare, en krigisk 
nomad, och i denna mening begagnas ända in i meller- 
sta Asien, h varpå namnet kirghis-kaj saker eller kosaker 
är ett bevis. 

I etnografiskt hänseende uppkommer en temligen 
stor förvirring till följe deraf, att dessa båda namn, 
tscherkesser och kosacker, blifvit utsträckta äfven till 
ariska folk, som hafva samma krigssätt som turanierna, 
liksom det fordom, jemte de turaniska skytherna, äfven 
fanns ariska skyther, d. v. s. arier, som mer eller 



*) Sjelfva Pogodin, som naturligtvis anser moskoviterna för sla- 
ver, erkänner, att icke kosackerna äro det. Det 16:de århundradets 
kosacker anger han blott som afkomlingar af pietschingi (pet- 
scheneger), polovtzi, kumamer och andra folkslag, dem man i Rn- 
rikovitschernas annaler, före den mongoliska invandringen, känner 
onder namn af svart-klobuker elller knrakalpaker. 
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mindre antagit skytheimas seder. Såldana äro de nu- 
yarande cirkassierna, dessa adigher som nyligen på gå 
barbariskt sätt blifvit deporterade, och deras grannar 
OHsetemay jasserna m. il. folk af renaste ariska stam, 
hvilka synas hafva blifvit kallade kasaker, innan man 
gaf dem namnet tscberkesser. De ariska mingreliema 
på södra sidan af Kaukasus kallar man likaledes kasaker. 

Kosackernas hufvudstam, eller den grupp som nu 
för tiden gjort deras namn så bekant, äro de donska 
kosackerna, £fter det mongoliska väldets fall bildade 
sig der ett krigiskt samfund som på samma gång sökte 
bibehålla sig oberoende af Moskoviens zarer och Krims 
khaner. De sålde ovexlande sina tjenster åt båda 
dessa herrskaie och plundrade antingen på den ena 
eller andra statens områden. Detta yarade ända tills 
de genom blandning med moskovitiska flyktingar och 
äfventyrare på sätt och vis undergått en förvandling 
och antagit slaviskt språk och grekisk religion. £nligt 
de ryska annalerna vill det synas, iom Ivan TTT ännu 
i slutet af 16:de århundradet skulle hafva skrifvit till 
kosackerna på tartariska, d. v. s. turkiska språket. 

ITosaekerna eller tscherkessema vid Dnjepr, mindre 
talrika och mindre mäktiga, voro omgi&a af verkliga 
slaver och hade redan sedan lång tid tillbaka antagit 
kristendom och slaviskt språk, så att Mathias af 
Miechov, en polsk historieskrifvare i 16:de århundradet, 
tager dem båda med hänseende till härkomst och språk 
för bröder med ruthenema. Polens konung Stefan 
Batori gaf dem en militärisk organisation och gjorde 
sig med dem mycken nytta. 

Mathias' af Miechov villfarelse rörande deras här- 
komst, hvilken Karamsin nu upptäckt, har varit svår 
att utreda, emedan jemte dessa turaniska kosacker och 
i förbindelse med dem hade bildat sig en grupp kosac- 
ker, som till största delen verkligen bestod af slaver. 
Det var de namnkunniga mporogema, som bestodo af 
landsförvista, flyktingar, upproriska lifegna och som 
på öama i Dnjepr bildade dejina sällsamma republik 
af krigare utan qvinnor, om hvilka man har så många 
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vildi-poetiska traditioner. Ehuru slaver hade de an- 
tagit en tartarisk författning och beherrskade, såväl 
de med dem * förbundna gamla Dnjepr-kosackema af 
tartarisk härkomst, som de rutheniska bönderna, dem 
de uppviglade mot adeln. 

Do donska kosackerna hafva icke bytt om vistelse- 
ort. De ursprungliga Dnjepr-kosackerna (tscherkesser, 
tartarer) hafva efter sin brytning med Polen under 
Bogdan Chmielnicki till större delen vandrat öfver på 
flodens högra strand. Sprängda af Peter den Store 
till följe af deras resning under Mazeppa, hafva de 
sammansmält med den talrika slaviska befolkningen i 
Ijill-Kyssland. Större delen har icke längre qvar 
kosackorganisationen. Ett mindre antal har utvandrat 
till Turkiet. Hvad de verkligt slaviska kosackerna, 
zaporogema, beträffar, hafva de under Katarina II 
blifvit omplanterade till Svarta hafvets nordöstra kust, 
der de ännu bo och bära namn efter detta haf (Tschemo- 
Morskiie-Kazaki, Svarta-hafs-kosacker). 



a. 

Lill-ryssama och deras tendenser. 

Yi behöfva icke återgå tiJ liU-ryssamas och ru- 
ihenemas ursprung, utan blott erinra, att man fordom 
icke gjorde någon åtskilnad dem emellan. I dag består 
denna åtskilnad deruti, att den dialekt, som talas af 
ruthenema på venstra Dnjepr-stranden är mera blan- 
dad med polonismen än den som talas af lill-ryssama 
på andra sidan Dnjepr och att med de sednare har 
blandat sig ett kosackiskt element. Jemförda med 
hvit-rysBarna vid öfra Dnjepr och Diina bilda ruthe- 
nema i sydost och lill-ryssarna blott en grupp. Hvit- 
ryssama, starkt blandade med lithauiskt b]od, äro af 
alla ruthener de, som äro mest beslägtade med de 
egentliga polackarna i språk, själsrigtning och religion. 
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De voro vuDna för den latinska kyrkan och hafva 
blott genom våld blifyit återförda till den grekiBka 
religionen. Allt hyad som rör dessa befolkningar är 
föga kändt i Yesterlandet och det kunde likväl yaraaf 
yigt att känna dem, ty de skola yid kommande 
tiders händelser spela en vigtig roll. Om Enropa or- 
ganiserar sig och rigtar en motstöt mot Eyssland, skall 
Dnjepr-dalen blifva skådeplatsen för en afgörande strid. 
Lill-ryssama och de egentliga ruthenema utgöra i det 
ryska riket en massa af tolf millioner menniskor, utan 
att dervid inberäkna de tre millionerna i Österrike. 
Hvit-ryssama räkna tre millioner. 

Från det 15:de till det 17:de århundradet utfår- 
dades i hela storfurstendömet Lithauen offentliga hand- 
lingar på rutheniska språket. Det var på detta språk 
rurikovitschen Ostrogski tilltalade sin armé före det 
namnkunniga slaget vid Orcha mot moskoviterna, det 
var på samma språk han efter striden lyckönskade 
konungen af Polen. 

Adeln i Fodolien talade ännu under Sigismund m 
rutheniska. Under samma konungs regering nekade 
lithauerna att erkänna en biskop, emedan han var från 
konungariket Polen och icke från det lithauisk-rutheni- 
ska storfarstendömet, hvilket tydligen ådagalägger att 
den lithauisk-rutheniska adeln ingalunda utgjordes af 
egentliga polackar och först småningom blifvit poloni- 
serade genom egen fri vilja, något som är ftiUkomligt 
stridande mot den stora officiella lögn, man nu tagit 
till föreväadning för det i alla dessa provinser be- 
gångna våldet mot eganderätten. 

För öfrigt är det polska skriftspråket icke det- 
samma som den rena masoviska dialekten från trakten 
af Yarschau, den är masoviska, som rönt inflytande 
af rutheniskan. När moskoviterna, vana vid sin kom- 
pakta och starkt begränsade enhet, vilja stycka de 
äkta slaverna i små lika bestämda enheter, taga de 
sig vatten öfver hufvudet. Emellan de egentliga po- 
lackarna eller masovierna och ruthenema uppgifva de 
masurerna, mellan samma masovier och hvit-ryssama 
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koTurpikema. Allt detta är blott schatteringar, någon 
-v^erklig gräns finnes icke annat än mellan slayema och 
moskoviterna. 

"•'Det moskovitiska språket"*, säger Miekievicz, '^är 
till formen slaviskt, men lappländskt (finskt) till anda 
ocli tradition." 

Som skriftspråk liknar det rutheniska språket, 
med sitt cyrilliska alfabet, mera stor-ryskan än pol- 
skan, men när det talas är förhållandet omvändt, hvil- 
ket kommer af de i det moskovitiska uttalet bibehållna 
finska elementerna. 

De bildade klasserna i Lill-Ryssland. kunna icke 
mer polska; detta är den stora skilna^en mellan Lill- 
Ryssland och Buthenien. Sedan det polska språket 
försvunnet ur Lill-Ryssland, bemödar sig zarismen att 
införa moskovitiskan i stallet för lill-ryskan, hvilken 
den betraktar som ett slags bondspråk; detta väcker i 
landet än ett tyst än ett öppet uttaladt motstånd. 

Herr Koulisch^s i Petersburg 1861— 1862 utgifiia 
memoarer öfver LUl-Eyssland visa att lill-ryssarna emot 
moskoviterna göra anspråk på den gamla dikten rö- 
rande Igors bedrifter. De andra slavisk-ryska skrif- 
terna från nionde till trettonde århundradet, t. ex. 
Vladimir Monomachi testamente, lagboken JPravda rouska 
(ryska sanningen), Nestors och hans närmaste efterträ- 
dares krönika, äro från nationalitetens synpunkt be- 
traktadt lika litet moskovitiska som Igor-dikten. Allt 
detta tillhör endast Dnjepr-slaverna och icke susdali- 
ema; men från linguistikens synpunkt tillhöra dessa 
gamla skrifter det liturgiska eller cyrilliska språket och 
icke de rutheniska folkdialektema, som då icke bruka- 
des som skriftspråk. Naturligtvis stöda sig moskovi- 
terna, när de tillskrifva sitt folk denna fomtidslittera- 
tnr, blott på de linguistiska grunderna. 

Under Katarina II intygar en till LiU-Kyssland 
sänd moskovitisk komissarie, att lill-ryssarna utom- 
ordentligt starkt fasthålla vid lithauiska stadgan och 
han visar sin förtrytelse deröfver, emedan han betrak- 
tar stadgans inflytande som ett polskt element. Koulisch 
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ser, och med rätta, i stadgan en produkt af den rysk- 
slaviska nationaliteten (ruthener och lill-ryssar) ; mm 
denna produkt stammar från de med Polen förenade 
ryska slaverna, det är derfore Nikolaus upphäft den i 
Lithauen och Euthenien, de eröfrade länderna, medan 
han icke vågat helt och hållet borttaga den i Lill- 
Byssland, som frivilligt anslutit sig till Moskovien. 
Civila mål mellan bönderna blifva ännu, enligt Koulisch, 
afgjorda genom utslag af kommunens valda äldsta. 

Dessa forhållanden gälla blott med afseende på 
de två mest slaviska guvemementema i Lill-Ryssland: 
Poltava och Tschemigov. 

Det är af vigt att erinra, att lithaniska stadgan 
icke medgaf egentlig ''torfvans lifegenskap**, ty den gaf 
bonden rättighet att på vissa vilkor byta om bonings- 
ort. Det var först en ukas af Katarina II, som 1783 
fråntog dem denna rätt och helt och hållet band dem 
vid jorden och gjorde dem till slafvar. Koulisch bevi- 
sar att severiema (en del af lill-ryssarna) ända in i 
adertonde århundradet benämnt invånarna i nuvarande 
guvemementet Kiev polaner (Memoarerna, s. 28). 

Koulisch's memoarer gifva de bästa bevisen for 
den lithauiska och rutheniska adelns härkomst, genom 
anförande af de artiklar i lithauiska stadgan af 1529, 
hvilka förbjuda att bortgifva embeten åt personer, som 
äro främlingar i landet, d. v. s. storfurstendömet Li- 
thauen, utan att härvid göres undantag for polackar 
från konungariket. Denna lag bekräftades ytterligare 
af den lithauiska stadgan från 1566. 

Efter 1831 väckte Nikolaus sjelf lill-ryssamas 
national-anda, for att använda den som ett verktyg 
mot Polen, Han uppmuntrade spridningen af skrifter 
och folkvisor rörande Chmielnickis tid, men han märkte 
snart, att detta motverkade den ryska enheten. Han 
kastade då om ; han nekade att mottaga den deputation, 
som kom att begära bibehållandet af lithauiska stadgan, 
kortligen, han qväfde rörelsen, som föranledd af åt- 
skilliga lärda och skriftställare, af sig sjelf lefde u^ 
vid början af Krimkriget. En lill-rysk komite l)il" 
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dades i sjelfva Petersburg; den hölls i början hemlig, 
Tnen framträdde i dagen 1863, i det ögonblick de be- 
kanta moskovitiska adresserna till zaren utkommo. Herr 
jK'ostamaroff, Bogdan Chmielnickis historieskrifvare, och 
komitténs mest framstående man, förklarade, att lill- 
ryssamas önskan vore en broderlig förening af deras 
nationalitet med stor-ryssamas, en förening, som borde 
blifva ett föredöme för alla andra slaver. 

Han fordrade tillika återinförande af undervisnin- 
gen i lill-ryska språket. Härvid understöddes han af 
don ofvan nämnda skriftställaren Koulisch, samt af herr 
Bjelozerski. 

Detta förkunnande af en federativ panslavism be- 
hagade icke Moskvas enhetsmakare. En af de lill- 
ryska lärda grundad tidskrift blef snart undertryckt. 
De tre lill-ryska skriftställarna blefvo landsförvista, 
åtminstone för en tid. Kejserliga akademien i St. 
Petersburg, af h vilken de voro medlemmar, hade på 
deras framställning tillåtit en öfversättning af Bibeln 
på lill-ryska; den blef nu på regeringens befallning af 
den heliga synoden tagen i beslag och dess utgifvande 
förbjudet. Under Nikolaus hade man tillåtit att trycka 
predikningar på liU-ryska. Alexander II:s regering är 
således mindre liberal mot Lill-Ryssland än Nikolai! 

Emedlertid började de moskovitiska tidningarna 
ett pennkrig mot "hohlomanema*^ eller ''ukrainophi- 
lema". Hohloman är ett öknamn, moskoviterna gifva 
åt Ukraines och Lill-Rysslands bönder, emedan de raka 
hufvndet och blott behålla en hårtofs (hohol), ett tar- 
tariskt bruk, som de antagit efter de gamla kosackerna. 
De moskovitiska tidningarna bekämpade de planer, '''som 
åsyfta att skilja lill-ryssarna från stor-ryssama genom 
att skapa ett Ii Il-ryskt skriftspråk och införa detsamma 
i undervisningen." Upphofsmännen härtill anklagades 
för "polonism*^. 

En af dessa tidningar indelade ukrainophilema i 
klasser: Några voro "nog okunniga'^ att tro ett åt- 
skiljande af LiUa och Stora Eyssland möjlig och att 
önska dess genomförande; andra hade för ögonblicket 
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icke så stora fordringar, utan sökte blott skiljsmeasan 
på indirekt och fredlig yäg genom odling af sitt språk 
och genom dess införande i allmänna undervisningen. 
En tredje grupp ville bilda en federation med stor- 
ryssama; en fjerde, enligt den moskoyi tiska tidningen, 
den svagaste, ville slutligen förening med Polen. TJkrai* 
nophilemas anda råder för öfrigt hos ungdomen vid 
universitetema i Kiev och Kharkov. 

Den ryska regeringen har qväft hvaije yttrande 
öfver dessa angelägenheter och Lill-Eyssland är for 
närvarande bragt till tystnad; man har kunnat under- 
trycka ordet, men säkerligen icke tanken*). Frågan 
är nu utom Hysslands gränser föremål för en Mig 
behandling hos de österrikiska slaverna. Den adliga 
ungdomen i de rutheniska provinserna har under de 
sista åren slagit sig på ruthenismen; &ån Hysslands 
polska provinser har den federalistiska rörelsen seg- 
rande inträngt i Galicien, der det för närvarande finnes 
tvänne slag af ruthenism. Det ena af dessa användes 
först af österrikiska regeringen som ett verktyg mot 
det polska national-partiet, samt sedan af Hyssland som 
häfstång för panslavismen, hvarvid en del af det gre- 
kisk-unerade presterskapet i östra Galicien synes stå i 
Hysslands tjenst. Det andra alldeles motsatta slaget 
representeras af en i Lemberg utkommande tidning, 
som bekämpar det ryska inflytandet, predikar en all- 
män sammansmältning af ruthener och lill-ryssar, för 
att bana väg för deras federation med Polen. 

Den österrikiska regeringen har till följe af sin 
politik funnit sig föranlåten att i Wien låta utgifva 
en officiel tidning på rutheniskt språk och att i Östra 
Galicien införa samma språk i skolorna och vid land- 
dagen. Polackama hafva orätt, om de harmas här- 
öfver ; allt, som kan väcka och utveckla olikheterna 



*) (En af de färskaste nyheterna från Lill-Ryssland, är att 
en godsegare derstädes, som pä sitt gods inrättade en skola och 
der införde undervisning i lill-ryskan, samt derjemte skref ocb 
utspridde en folkbok pä samma språk, blifvit landsförvist blott 
derföre att han ville odla folkspråket. Tillägg af Kinlel). 
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inom den slaviska yerlden, strider mot panslavismen 
och. skall vända sig mot Eyssland. 

I böljan af 1864 grundades i Kiev en tidning i 
alldeles motsatt rigtning mot den polsk-rutheniska or- 
ganen i Lemberg. Den talar nämligen för union med 
Kyssland. Medan denna tidning på ett passioneradt 
språk bestrider de rutheniska provinsemas "ryska" 
nationalitet, har den likväl medgifvit att Lithauen var 
lika främmande för ryssarna som konungariket Polen. 
Den förfäktar sålunda en etnografisk åtskilnad mellan 
Lithauen och Euthenien. Om man enligt denna åsigt 
atesluter ur räkningen de lithauer, som behållit sitt 
språk, så är den slaviskt talande befolkningen i det 
egentliga Lithauen och en del af Hvit-Byssland icke 
nrsprungiigen ruthener^ utan slaviserade lithauer. 

Samma tidning har visat den frimodigheten att 
erkänna och ogilla de våldsamma medel l^ikolaus an- 
vände for att förstöra det polska elementet i Euthenien. 
Den utgafs ända till 1852, under en period då zaren 
ansigte mot ansigte med det hotande orientaliska kriget 
visade sig mera efterlåten. 

De moskovitiska anläggningarna i Galicien ut- 
sträcka sig äfven till Ungern bland de 500,000 ruthe- 
ner (russiner), som tillhöra den grekisk-unerade kyrkan. 
Dessa äro afkomlingar af galiciska utvandrare, som på 
mongolemas tid nedsatte sig i nordöstra Ungern. Äfven 
der bemöda sig moskoviterna att vinna det grekiska 
presterskapet och det är på tiden för de oberoende 
slavema att motarbeta detta. 

Allt som rör ruthenismen, d. v. s. de slaviska 
ryssamas tendenser, är i högsta grad värd t statsmän- 
nens intresse. Om Polen pånyttfbdes — det kan 
ej för ofta upprepas — måste det ske som en för- 
bandsstat. 
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3. 

Bathenerna i Ungern oeh Galicien. 

Efter det ofvanstående uppsats blifyit skrifven, har 
i Ungern och Galicien tilldragit sig saker, som Tid 
frågan om nationaliteterna icke böra lemnas ntan upp- 
märksamhet. Valen före riksdagen i Pesth (1866) 
ntfollo ganska stormigt i nordöstra delen af konunga- 
riket Ungern. Häftiga konflikter egde rum mellan 
magyarema och ruthenema eller russinema. Slovar 
kerna, sjelfya ett slaviskt folk, men af en annan gren 
än ruthenema, och som i norra Ungern blandat sig 
med magyarema, hafva på flera orter delat sig, en del 
på magyaremas, en annan på ruthenemas sida. Vi 
hafva fått veta detta genom Moskva-tidningen ''Sam- 
tidens vecko-annaler'\ en bilaga till Eatkofls tidning, 
som naturligtvis gjuter olja på elden, uppeggar slaverna 
mot magyarema och gifver sin berättelse till ofver- 
skrift: '^Massakern på ''ryssarna" i det ""konstitutio- 
nella''' Ungern"^. Magyarema skulle hafva tillåtit sig 
grofva våldsamheter mot ruthenema och gått löst mot 
dem under rop af: ''Ned med moskoviterna''. Magya- 
remas retlighet kommer synbarligen deraf, att de i den 
rutheniska rörelsen trott sig spåra Eysslands hand och 
man har svårt att icke tillskrifva ryska intriger till- 
dragelserna i komitatet Monkacz, der det grekiska pre- 
sterskapet afhållit befolkningen från deltagande i valen 
for riksdagen i Pesth och i stället förmått den att af 
Österrikes kejsare begära det ungerska "Rysslands'' 
avtonomi. Dylika anspråk hafva icke af sig sjelfv» 
kunnat uppstå hos den rutheniska kolonien, som utan 
tvifvel annars icke fordrat mer än att få begagna sitt 
eget språk vid sina samfunds-angelägenheter. Slova- 
kerna, som dock i Ungern utgöra en vida talrikare 
befolkning än ruthenema hafva aldrig tänkt på ett 
dylikt omöjligt lösslitande. 
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Sedermera hafva lyckligtvis mindre våldsamma, 
men ganska intressanta debatter förekommit på land- 
dagen i Leopol (Lemberg). Som man vet är vestra 
delen af Galicien rent polsk och den östra ruthenisk 
eller rysk (rnssinisk). Ehuru den förmögna och bil- 
dade klassen der är poloniserad, som i alla andra delar 
af den gamla republiken Polen, har dock en del af 
denna klass till följe af alla dessa olika provinsialiteter 
Boni hos slaverna blifvit väckta till lif, slagit sig på 
att odla rutheniskan i afsigt att deraf göra ett skrift- 
språk. Yi hafva ofvan antydt de olika tendenser, som 
blanda sig i denna rörelse. Le Nord för den 2 Febr. 
1866 framställde ett märkligt tal af en ruthenisk depu- 
terad, den grekisk-unerade prosten Pietruszevski, som 
fordrade det rutheniska språkets likställighet med det 
polska. Yi anföra detta tal efter le Nord. 

■"Ända in i i^ortonde århundi*adet begagnade landet 
Buss (Ruthenien) blott ryska språket. Då Kasimir 
den Store eröfrade landet Halicz (Östra Galicien) in- 
förde han der det latinska språket*), ty der talades 
det polska på den tiden alls icke. 

'^Det ryska språket försvann likväl icke, efter hvad 
handlingar från Kasimirs och Jagellos tid intyga. Dessa 
båda furstar tillfogade den ryska nationaliteten tvänne 
svåra stötar. Kasimir insatte mot patriarkens i Kon- 
stantinopel önskan i Leopol en grekisk metropolit och 
slet de band, som tästade det galiciska Kuss vid me- 
tropoliten i Kiev. Det var ett användande af den 
gamla regeln: Divide et irn/pera. Jagello, som efter 
dopet antog latinsk ritus gaf Russ den andra stöten, i 
det han latiniserade landet. Han upphäfde metropolit- 
värdigheten i Leopol och beröfvade Galicien dess herde 
för att tvinga det att vända sig till främmande kyrko- 
furstar (arkhirei). Samtidigt öfvergingo bojarema och 
hofFolket till latinsk ritus. Men försynen vakade öfver 



*) D. v. 8. för officielt bruk. Det officiella språket var 
fornt icke folk-rntheniskan, atan litargins eller Cyrilli slaviska 
språk. 
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Eu8B. Efter unionen i Lublin (1569) gaf man det 
lika rätt med polackarna, nämligen i skolorna, förvalt- 
ningen och rättsskipningen, och i kungliga kansliet i 
Yarschau fanns ett ryskt register, upptagande på ryska 
språket alla kungliga dekreter, land-dagsbeslut och 
andra handlingar, hyilka likaledes på ryska spiåket 
officielt bekantgjordes i alla palatinaterna. Lithauiska 
stadgan blef i början uppsatt på ryska i alla palatina- 
terna, ty i Lithauen var på Jagellos tid ryskan landets 
språk, och denna stadga utkom i öfversättning först i 
sextonde århundradet, då man i Lithauen a&kaffat 
bruket af ryska språket*). Ryskan blef sålunda in- 
skränkt till familjen och kyrkan (tserkie-^^). Buss 
sökte då sin räddning i stiftande af föreningar och 
brödraskap under kyrkans skydd; dessa samfund, som 
utbredde sig öfver hela landet, underhöUo national- 
andan, grundlade tryckerier och räddade från tillintet- 
görelse, hvad konungariket preskriberat . . . ,^ 

Talaren uppräknar namnen på iiera slägter, som 
med bidrag understödde dessa föreningar till den ruthe- 
niska nationalitetens försvar och nämner, bland andra 
Ostrogski, Tyskievicz, Pocieje, Bogdan, Sapieha, samt 
säger, att ungdomen i stället att upptaga striden före- 
drog att utvandra och gick att vid stränderna af Dnjepr 
grunda kosackemas samhälle. 

"Förgäfves*", tillägger härvid vår andliga depute- 
rade, "uppträdde den ryska biskopen Krygori hos 
konungen af Polen som förespråkare för ryssarna. 
Under en lång tid blef rättvisa ständigt nekad vår 
nationalitet och detta missförhållande upphörde icke 
förr, än en af de sachsiska konungarna tillerkände 
biskopen i Chelm, Ferdinand Kiechanovski, säte och 
stämma som representant i Yarschau för landet Bius. 
När Maria Theresia med kejsardömet Österrike för- 
enade vårt land som ett bihang till Ungern under namn 
af Galicien och Lodomirien, började det ryska språket 
först begagnas vid de filosoåska och teologiska före- 



*) D. v. 8. det officicla bruket. 
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läsningarna, men blef sednare genom kardinal Levickis 
åtgärder äfyen infordt i folkunderyisningen ; numera 
har det inträngt yid de högre bildningsanstalterna och 
liär vid land-dagen tilltalar regeringens kommissarie 
de mssiniska ständerna på russiniskt språk. Man kan 
härigenom se, att Österrike yet skilja mellan russiner 
och polackar. Slutligen uppfordrades 1861 land-dagens 
ständiga utskott att förbereda det tyska språkets er- 
sättande yid skolunderyisningen af det polska och ryska. 
Det ryska språket är landspråk och Euss har aldrig i 
detta hänseende afstått från sin naturliga rätt. Om 
österrikiska regeringen erkänt bmket af ryska språket 
som lagligt, hyarfor skulle då icke samma språk kunna 
likaväl erkännas som ofåcielt språk? 

^Landet Euss kan icke efter sitt uppyaknande 
1848 åter stötas tillbaka i glömskan ; det är för alltid 
forloradt för polonismen; russinen skall aldrig blifya 
polack. Yid det ryska konciliet 1848 hafya russinerna 
svurit att försyara sin nationalitet. De hoppas, att 
polackarna icke mera skola träda i sina fäders fotspår, 
utan tyertom, att de skola i uppriktig endrägt räcka 
russinerna handen, och att en bättre framtid skall 
randas for oss alla, ty jag är öfyertygad, att Polen 
icke han vara fritt, utan att äfven Ruthenien sjelf ä/r 
fritt, Öfyer den ryska frågan har historien redan 
fällt sin dom. Må land-dagen akta sig att korsa histo- 
riens utslag.'' 

Detta tal tål yid åtskilliga kommentarier. Det 
skildrar lifligt, till och med bittert, hyad under en för- 
fluten tid, det grekiska presterskapet, icke det "orto- 
doxa*^ (eller i romersk mening chismatiska) utan det 
grekisk-unerade, utstått af latinismen och polonismen, 
och det uttrycker känslor, dem man icke skulle an- 
träffa der latiner och unerade greker tryckas af samma, 
d. v. s. den moskoyitiska kyrkans ok, utan känslor 
som yaknat tillika med öfriga traditioner i Galicien, 
der intet religiöst tyång trycker den ena eller andra 
kyrkan. 
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Exad det närvarande angår, så bekräftar vår talare, 
att ruthenema äro Därå sitt mål, emedan deras språk 
är infört inom alla grader af don allmänna undervis- 
ningen och yid den galiciska land-dagen. 

Han gentager en historisk villfarelse rörande grmid- 
läggandet af Dnjepr-kosackernas samfund, i det han 
tillskrifver detsamma de landsflyktiga slavema, då dessa 
i verkligheten blott slöto sig till en gammal tartarisk 
organisation. 

Läsaren bör vid genomläsandet af detta tal upp- 
märksamma den dubbla meningen af uttrycket "ryska 
språket", och icke förblanda dess härvarande betydelse 
med den moskovitiska ryskan. 

Talaren slutar med att förklara Euss (Ruthenien) 
förloradt för polonismen och att russinen aldrig skall 
blifva polack. På samma gång yttrar han likväl sin 
öfvertygelse om en bättre framtid för alla och att 
Polen aldrig skall blifva fritt, så länge icke landet 
Russ sjelf är fritt. 

Häri är ruthenismens lifsfråga fullständigt uttalad, 
men författarens tanke behöfver ytterligare utvecklas. 
Han vill frihet och likställighet för de olika slaviska 
grupper, som bildade det gamla Polen i stallet för 
deras underordnande under det egentliga polska ele- 
mentet. Men vill han, att dessa grupper skola sluta 
sig tillsammans i en union, eller vill han, att hvar 
och en skall bestå för sig ? I det förra fallet går han 
denna ljusare förespådda framtid till mötes genom den 
frivilliga sammanslutningen, i det bednare (om han dd 
vill det) kommer han genom splittringen till vanraagt 
och slutligen till den despotiska enheten med zarväldet, 
som skall sluka landet Russ lika väl som liäkemas 
land. Denna fråga kan icke besvaras af en enda man, 
den måste föreläggas hela sammanfattningen af de 
rutheniska befolkningarna: förbund med polacken, ru- 
thenemas blodsfrände, från hvilka han blott skiljes 
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genom en olika schattering, eller fallet i moskoyitens 
öppna gap*)! 

Yi vilja sluta vårt anförande om ruthenema med 
ett utdrag ur Haxthausen, hvari denne för Eyssland 
så intagne skriftställare skarpt uttalar, att Ruthenien 
ända till Dnjepr genom sina sociala inrättningar tillhör 
Vesteilandet. 

"De germaniska och romaniska folken hafva i 
allmänhet haft en och samma historia och hvarandra 
liknande öden. Deras åskådningssätt af det sociala 
och politiska lifvet hafva samma utgångspunkt, deras 
religiösa och samfundsförhållanden hafva utvecklat sig 
på ett särdeles analogt sätt .... En del af slavema, 
nämligen böhmarna, polackarna, venderna o. a. hafva 
samma historia, samma religion, samma allmänna kul- 
turutveckling som det vestra Europa. Detta är orsaken, 
hvarföre de andra europeiska folken, och i synnerhet 
tyskarna, så lätt begripa deras sociala och politiska 
inrättningar. Deras språk hafva utbildats på ett sätt, 
som fullkomligt liknar de andra europeiska folkens, en 
omständighet, som starkt inverkat på deras lagspråk, 
så att härvid de slaviska talforroerna uttrycka alldeles 
detsamma som de tyska, och än mer, tyska och romer- 
ska rättsbegrepp hafva så djupt inträngt i de slaviska 
folkens lif, att t. ex. stads- och landsförfetttningen är 
densamma från Elben i Tyskland ända till Dnjepr vid 
Polens gräns. I Kiev herrskade ännu för 60 år sedan 
den magdeburgska stadsrätten.*^ (Etudes sur la Kussie, 
d. ni, 124—126, i det tyska originaletill, 115—117). 



') Någonting ganska egendomligt är, att den befolkning, man 
nrsprungligen benämnt ruthener eller rättare russiuer, är just 
den, man nu kallar den polska, emedan den talar polska språket. 
Denna befolkning utgjordes af den från varäger-ryssarna (skandi- 
naverna) och de slaviska höfdingarna i Rurikovitschernas följe 
(druschina) härstammande adeln. [Druschina motsvaras hos de 
England inkräktande nordmännen af "huskarlarna"]. Namnet ryss 
eller ruthener är nu mera en konventionel benämning för de 
gamla slaviska stammar, hvilkas namn äro etnograferna obekanta. 

Ryssland och Europa. 17 
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IX. 



Om Freussen och Ryssland och deras 
ömsesidiga stäUning betraktad ur 

synpnnkt. 



Ur friherre A. v. Haxthausens "Studien äber die ioneren 
ZoBtände, das Volksleben and besonders die landlichen Einrich- 
tungen Russland". (III, 8. 441—448, 8. 490 i den franska 
upplagan). 

'^I ett vesterländskt krig kommer BysBland natur- 
ligtvis icke att anyända kordongsystemet, som för öfrigt 
gjort det utmärkt god tjenst i Kaukasiis, utan det 
skall då förfara enligt grundsatserna för denna stor- 
artade och energiska strategi, som gör kriget i civili- 
serade och öppna länder visserligen farligare for sta- 
temas bestånd, men också mindre betungande för de 
fredliga borgarna och bönderna, hvilka i kultiverade 
länder — man må nu häremot göra hur många in- 
Tiuidningar som helst — dock i längden pläga hysa 
mera kärlek till sin stilla husliga lycka än till statens 
storhet och till och med dess oberoende. 

T Turkiet och Polen har den ryska strategin 
redan ådagalagt, att den skulle söka operera med stora 
slag . . . 1830 och 1831 års erfarenhet (i konungariket 
Polen) skall i synnerhet hafva stadgat kejsar Nikolai 
beslut att genomgripande reformera sin stora armé i 
afseende på organisation, fördelning och kontroll. Man 
kan likväl först till fullo uppskatta vigten af ... de 
alltid i Yestem disponibla trupp massorna, när man 
tager i betraktande den ryska krigsmaktens operaUom- 



HAXTHAUSEN OM PREtJSSEN OCH BYSSLA.ND. 387 

bas . . . (Sebastopol . . . fdstningama vid Pruth och 
Dnjepr . . . örlogshamnarna vid Östersjön, hvaribland 
Kronstadt . . .) 

■^Den bas som för Europa är mest betydelsefull 
är likväl den, som bildas af de gamla och nya fäst- 
mngama i kontmgariket Polen, Yi sakna både materiel 
och kunskaper för att omständligt kunna uppskatta 
dess värde, men det synes oss alldeles påtagligt, att 
Kyssland genom de oerhörda byggnadsföretag — be- 
fästningar, arsenaler, magasiner och dylikt — det sedan 
1830 utfört i Polen, lika väsendtligt ökat och stärkt 
sina krigsmedel mot Yesterlandet, som om det der 
skalle förlagt en starkare operationsarmé, ehuru väl 
det förra sättet väcker mindre uppmärksamhet. Denna 
polska operationsbas, denna äfven under djupaste fred 
ständigt färdiga truppmassa, underlättar så betydligt 
öppnandet af ett fälttåg, i synnerhet mot Preussen, 
att man med någon eftertanke kommer till den tron, 
att Preussen svårligen ensamt skulle vara i stånd att 
med framgång föra ett krig mot den östra grannen; 
detta samma Preussen, hvars störste furste för icke 
hundra år sedan ansåg Rysslands fiendskap för en så 
föga betänklig och afgörande faktor, när han — re- 
genten öfver högst sju millioner menniskor — ensam 
upptog kriget mot halfva Europa. 

""Vid första påseendet skulle man visserligen tro 
att det i synnerhet vore Preussen, som genom Polens 
delningar förbättrat sin krigstheater. Detta var äfvon 
på sätt och vis fallet så länge Preussen och sedermera 
Sachsen innehade trakten kring Yarschau, till och med 
ännu så länge icke Eyssland hade ftdlt fria händer i 
det af Wiener-kongressen stiftade konungariket Polen. 
Hå man blott tänka sig, att under sjuåriga kriget den 
östra spetsen af Schlesien i norr omfattades af främ- 
mande områden, der nu för tiden Posen åtminstone 
åstadkommer en förbindelse med den preussiska statens 
nordöstra delar, äfvensom att vid samma tid Ostpreus- 
sen genom de polska besittningarna (det nuvarande 
Yestpreussen) var fullkomligt skiljdt från monarkins 
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bål. Men om denna främmande kil på sjuåriga kri- 
gets tid var större och skar djupare in i Preussens 
östra del än i dag, så har i stället den nuvarande, 
ehuru mindre, en långt intensivare kraft. Det var 
en jemforelsevis ringa olägenhet för Preussen, att en 
stor del af den svaga polska republiken till den preus- 
siska monarkin hade ett geografiskt läge, som under 
vissa omständigheter kunde i strategiskt afseende med- 
föra stora faror, ty det kunde icke rimligtvis antagas, 
att ett land, som forblef neutralt, medan man beröfvade 
dess konung hans arfland (Sachsen), skulle på något 
kraftigare sätt begagna nyssnämnda omständigheter. 
Låt vara att denna neutralitet blott var half och att 
de ryska arméeema under sjuåriga kriget kunde midt 
i det neutrala området välja sin uppställning vid 
Weichsel och Wartha, så hade denna omständighet af 
flera skäl icke så stor betydelse, som man nu för tiden 
söker tillägga den. För det första måste en tillfällig 
operationsbas, sådan den under krigets . lopp kan in- 
rättas, nödvändigt i och for sig blifva svagare än en 
permanent, som systematiskt forberedes under freden 
med fuU disposition af tid och medel, och for det andra 
fordrar upprättandet af den förra alltid tid, d. v. s. 
motståndaren vinner samma tid. De8«»utom var det 
för Preussen då mindre farligt än nu att få den fiend- 
liga operationsbasen några grader närmare Berlin, ty 
hvarken var ett öfvergående fiendhgt besättande af 
Mark och Berlin då en sådan lifsfråga för monarkin 
som i dag och ej heller kunde man med den tidens 
krigssätt vänta ett hastigt framträngande från Weichsel 
till Spree. Man ansåg då fÖr tiden att en sådan ope- 
ration med en betydligare styrka fordrade tvänne fält- 
tåg, det första for att hinna fram tiU och fasta sig 
vid Öder, det andra för att der upprätta en ny ope- 
rationsbas och derifrån framtränga vidare. Och slut- 
ligen, hvilket kanske är det vigtigaste, hade Rysslands 
disponibla krafter för ett yttre krig då ännu icke nått 
sin nuvarande utveckling. 
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'*'Genom den fasta och säkra inrättningen af Ryss- 
lands makt i Polen har saken nu tagit en helt annan 
gestalt. Fördelarna af en terräng göra sig ju först 
då gällande, när de ställas i förbindelse med trupper- 
nas lefvande kraft och den styrka Eyssland i händelse 
af ett krig med Preussen just i egandet af Polen be- 
sitter, är nu på det intimaste förbunden med kraften 
af en stor och fullständigt utbildad armé. 

"Ända till 1812 hafva ryska arméer blott som 
hjälptrupper uppträdt i tyska krig. Krigshändelserna 
1812 visar särdeles tydligt, huru Rysslands egentliga 
styrka då låg i den ofantliga längden af dess återtågs- 
linie. De visade att Ryssland, for att verksamt för- 
svara sig mot det öfriga Europas förenade krafter, 
alls icke behöfver fästningar, utan alltid vore i stånd 
att fortsätta reträtten så långt och så länge tills mot- 
ståndarens arméer genom detacheringar och sjukdomar 
vore försvagad, under det dess egen genom från det 
inre landet ankomna förstärkningar ständigt skulle växa, 
hvarigenom den sednare skulle kunna möta med lika 
till och med Öfverlägsen styrka. Redan vid Mosaisk 
skall den ryska armén hafva varit nästan lika stark, 
som den Napoleon kunde sammandraga till drabbning, 
och fransmännens kejsare hade dock börjat fälttåget 
med en fyra gånger öfverlägsen styrka och var en 
sådan mästare i den stora strategiska konsten att i 
afgörande Ögonblick på afgörande punkter koncentrera 
öfverlägsna tnippmassor. Dessutom saknade Ryssland 
då vid sina gränser organiserade stridskrafter, som 
kunnat verksamt understödja en operations-armé och 
äfven i ett försvarskrig möjliggöra en taktisk offensiv. 

""Om vi rätt betrakta 1812 års händelser finna vi 
deri åtskilligt, som antyder de syften, hvilka måste 
ligga till grund för detta byggande af nya och för- 
stärkande af gamla fästningar i Polen. Det visar näm- 
ligen offensiva planer i förening med afsigten att stärka 
den kraft, som skall hålla de oroliga elementema i 
Polen i tygeln. Det är gifvet, att äfven defensiven 
härigenom skall underlättas, men mot en verklig öfver- 
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lägsenhet i truppantal skulle val den ryska anneen 
åter söka sitt IBrsvar i landets ofantliga djup, forntsaU 
att Kyssland tilläte en andra europeisk koalition mot 
Östern att ännu en gång ostörd samla sina trupper. 
Det låter visserligen lätt säga sig, att den ryska härens 
defensiva bas ligger sydost om Moskya, men det ryska 
folket skulle oerhördt lida, dess inre välstånd skulle i 
grund ruineras genom en operationsidé, som i Moskvas 
brand blott har ett enskildt svagt uttryck, om man 
ens skall antaga att denna brand och detta återtåg 
framställde ett redan då djupt genomtänkt och anlagdt 
system. Bysslands operationsbas vid Weichsel tillåter 
det att slippa använda ett dylikt heroiskt medel mot 
en europeisk invasion, derigenom att det sjelf i tid 
griper till offensiven, alldeles på samma sätt som 
Fredrik II genom inbrottet i Sachsen och Böhmen 
1756 sökte spränga den koalition, som höll på att 
bilda sig, men ännu icke var slagfärdig. Skulle åter- 
igen Eyssland sjelf vilja uppträda eröfrande, kan det 
härifrån forsöka rigta ett kraftigt och afgörande slag 
åtminstone mot Preussen. 

Med denna operationsbas har Byssland allt, hvad 
det for en operation i Vestern skulle behöfva. Arse- 
naler, ammunition, rekryter, hästar, beklädnad, allt 
detta skall under en längre tid göra en här opererande 
armé oberoende af det inre Byssland och skulle äfven 
i hög grad försvåra preussarnas mot-operationer for 
att från Ostpreussen och Ostschlesien afskära en firån 
Polen frambrytande rysk armés förbindelser och Posens 
befastande å den preussiska sidan synes för ett hastigt 
utbrytande krig mera tjena att åt landvämet gifva en 
säkrare samlingsplats än lemna en vigtig stödpunkt för 
en preussisk mot-offensiv. Om man tillåter oss våg» 
en förutsägelse, så blefve det den, att i ett sådant 
krig vore Berlins öde afgjordt, innan trupperna från 
Os^reussen och Schlesien hunnit verksamt uppträda. 

^I betraktande af dessa förhållanden kunna vi 
verkligen icke värja oss från den tanken, hur sorglig 
den än må vara, att Preussen ensamt svåxligen längre 
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innehar en ställning, som i ett krig mot Eyssland lofvar 
något tillfredsställande resultat. Så mycket mera för- 
hånade hafva yl derför alltid yarit att se folk, som 
synas frakta det ryska väldets utbredande mer än allt 
annat, varmt förorda att Preussen skulle föra krig mot 
Österrike, Sachsen, Baiem och Byssland. Man skulle 
väl aldrig kunna tänka sig något bättre tillfälle för 
Byssland att just utbreda denna sin makt! Att ett 
sådant krig ej utbrutit bevisar bättre än allt teoreti- 
serande*), att Ryssland for närvarande och sannolikt 
äfven för en längre tid icke önskar några eröfringar i 
vester, ehuru väl det synes beslutet att i nödfall före- 
taga dem för sitt försvar och för att behålla lugnet i 
sina gränsländer. Ty, som man icke kan förestalla sig 
ett bättre tillfälle för Eyssland till eröfring, än om 
Preussen och Österrike förde krig mot hvarandra, så 
var tvifrelsutan från 1848 till 1850 ingenting lättare 
för Byssland än att framkalla en sådan situation, ja, 
den skulle efter all sannolikhet utan dess mellankomst 
hafva inträdt af sig sjelf. 

^''Det är likväl nedtryckande för tyskarna att se 
sitt fädernesland ställdt under ett Damokles-svärd, hvars 
tråd den ryska kejsaren efter godtycke kan skona eller 
afklippa. Om det icke vore ett historiskt axiom, att 
menniskoma under lidelsens ögonblick icke draga någon 
nytta af historiens lärdomar, skulle man ännu kunna 
hängifva sig åt hoppet, att minnet af den fara Tysk- 
land ännu en gång 1850 undgått, skulle för framtiden 
göra det försonligt, försigtigt och enigt. Gud gifve, 
det blefve så! 

^Helt andra känslor måste en rysk åskådare er- 
fara vid en dylik sakemas ställning. Hans fädernes- 
land synes oangripligt och det behöfver icke ens under 
kritiska ögonblick, som t. ex. 1830 och 31, frukta en 
mellankomst från det splittrade Yesterlandet, der vis- 
serligen hvar och en vet, att dess mest hotande granne 



*) (B. v. 8. 1850; detta tredje band af Haxthaasen utkom 
två &r efter "slaget" vid Bronzell. Anm, af Kinkel), 
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står i öster, men der lidelsen, hyaije gång den gör sig 
^Qlande, hindrar delta förnuftsskäl att kyla partihatet 
— vare sig mellan staterna eller partierna, tagna i 
mera inskränkt politisk betydelse. Hvilken behaglig 
känsla for ryssen, när han vidare betänker, att det 
högt bildade, men af sina passioner förblindade Yester- 
landet, oupphörligt lemnar hugg på sig, liksom 1848 
och 50 och att det blott beror af zarens vilja att på 
nytt framskjuta Rysslands gräns till hjertat af Europa. 
■"Det väpnade Ryssland kan derfore med än större 
skäl än det fredliga, på sin fana skrifva ordspråket: 

"Jag sitter på strauden och väntar pä vind!"*). 



X. 

Ryssland och slavema**). 

'^Historien om förhållandena mellan Eyssland och 
syd- och vest-slavema är från början till slut högst 
sällsam . . . Den slaviska frågan löses icke af tiden, 
den närmar sig icke en gång denna lösning, utan blir 
allt mera dunkel och invecklad. Der förr, for att tala 
med matematikerna, blott fanns en obekant storhet, der 
ånna vi nu flera sådana. 

'Trån den tid, då ryska nationen började träda i 
förbindelse med vest- och syd-slavema (och dessa för- 
bindelser gå långt tillbaka i tiden) hafva dessa slaver 

*) För att rätt uppskatta betydelsen af ofvanstående torde 
läsaren erinra sig att författaren är en reaktionär och en lik« 
afgjord vän till ryssarna som fiende till fransmännen. 

•*) Ur Petersburg-tidningen Golos (Rösten) för den 15/27 
Juli 1865. 
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för OSS visat en varm sympati. Blodsfrändskapen med 
det ryska folket och vänskapen för Eyssland äro ett 
af den slaviska folkdiktens förnämsta grundämnen och 
hafva deri ett kraftigt uttryck. De sånger, hvari ser- 
berna begråta sitt fordna rikes fall, besjunga Marko 
Kralievich och hans goda häst Scharatz, nedkalla 
förbannelsen öfver turkamas hufvuden, håna Venedigs 
dog och den latinska kristenhetens furstar, — dessa 
sånger omnämna det ryska riket med en alldeles speciell 
sympati. De benämna detta rike ^^det vidt utsträckta 
Moskovien" och dess herrskare "de stora och fromma 
moskovitiska zarerna". Våra pilgrimer rönte fordom, 
när de drogo genom slavemas land, det hjertligaste 
mottagande. 

'^Denna vänskap mellan beslägtade stammar, som 
dessutom tala nästan lika språk, skulle man nu kunna 
förklara genom den gemensamma trosbekännelsen, i 
synnerhet på denna tid, då det religiösa intresset upp- 
slukade alla andra. Det eger sin riktighet men för- 
klarar dock icke till fyllest detta faktum. Troslikheten 
var icke det enda, som drog slavema till ryssarna. 
I sinnena rådde dessutom en väntan, för hvilken man 
sjelf icke gjorde sig klart reda, det obestämda hoppet 
om en stor lycka och sallhet. Denna ryssvänliga sin- 
nesstämning bibehöll sig hos slavema ända in i början 
af vårt århundrade. Ännu för 20 till och med 15 år 
sedan lefde den med oförminskad styrka och det ryska 
folket stod väl då i slavemas ögon främst af alla. 
Våra lärda, som specielt för studerande af nationali- 
teterna besökte de slaviska länderna, äfvensom de 
ryssar, som reste för sitt nöje, intygade enstämmigt, 
att denna sympati hos massan af folket växte ju mer 
nationalitetema med hvarandra kommo i beröring. 

^Men sedan denna tid har allt blifvit annorlunda. 
Sedan de dagar, då Bodianski, Gregorovitsch, Srezniev- 
ski, Kovaleski, Popoff o. a. der gjorde sina resor, hafva 
visserligen många oförutsedda händelser inträffat, hvilka 
i många afseenden ändrat Europas internationella för- 
håUanden, uppväckt nya lifsintressen och förelagt vår 
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yerldsdel nya politiska och sociala frågor; men, om vi 
äfyen medgifya allt detta, så blir dock förändringen i 
slavernas stämning mot oss icke mindre förvånande, 
omedan den nämligen inträdde så plötsligt. Detta 
skulle yara oss fullkomligt obegripligt, hade icke sla- 
yema sjelfva angifyit skälen för afsyalnandet af deras 
yänskap. Den från slägtskapen mellan raser och reli- 
gion kommande tillgifvenheten har måst lemna plats 
för andra tendenser af mera allmän kulturhistorisk 
betydelse. En ny känsla är hos slavema väckt tiU 
lif, enligt hvad alla nyare resande intyga. En af den 
slaviska enhetens varmaste anhängare, Lamanski, fin- 
ner just motsatsen af, hvad ryssarna fordom funno hos 
slavema, till och med hos serberna och czechema. 
För att bevisa Yesterlandet sin europeism spjema en 
mängd bildade serber med hand och fot emot ryska 
sympatier. Den bildade klassen af serberna, i synner- 
het "^Parislii"^, som det serbiska folket benämner de i 
Paris uppfostrade unga männen, äro färdiga att Ijvga 
ihop hvad som helst för att bevisa utländingen, att 
det serbiska folket har ingenting gemensamt med det 
ryska. 

"^Det är således det allvarsamma af saken; det är 
europeismen, som nu beherrskar serberna. Det är 
ordet till gåtan och hvilket äfven förklarar det för oss 
föga smickrande faktum, att vest-slavema, t. ex. czecher- 
na på den sednare tiden äfven blifvit kalla för Byss- 
land. Denna attraktion till Europa är äfven orss^en 
till att på museum i Prag, der på Hausers tid czechema 
företrädesvis uppsökte och läste vår litteratur, nu föi 
tiden ryska tidskrifter och böcker bhfva liggande på 
hyllorna, utan att man ens gör sig besvär att skära 
upp dem. 

^Dragningskraften till Yesterlandet är så stark, 
att (enligt Lamanskis utsago) de flesta serbiska stats- 
män och i spetsen för dem Garaschanin och Marino- 
vich göra allt möjligt för att visa sin francomani, sin 
tillgifvenhet för Yesterlandet och dess förnämsta repre- 
sentant Napoleon. Deras stämning mot Byssland låter 
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karakterisera sig på följande sätt: ^Serbiens siäUning 
till Eyssland rättar sig efter Eysslands till Frankrike, 
är Kysslands förhållande till Frankrike godt, då är 
äfyen vårt förhållande till Eyssland det samma."" Ge- 
mensamheten i religion och härkomst hafva hos ser- 
berna icke mera någon kraft och förbinder till ingen- 
ting. Efter Krimkriget hafva några serbiska diploma- 
ter drifvit sina sträfvanden att behaga Vesterlandet så 
långt, att de uppväckt sitt eget folks misstankar och 
nästan utsatt sig för en allt annat än diplomatisk 
tuktan. 

"^Denna stora omkastning i den allmänna menin- 
gen hos slaverna har inträffat utomordentligt hastigt. 
Den var dock förberedd af flera omständigheter, hvar- 
ibland Yesterlandets hemliga stämplingar mot Eysslands 
öfvervigt. 

"Eysslands fiender i Vesterlandet hafva vunnit sitt 
mål att förskräcka slaverna, medan Eyssland, upptaget 
af sina inre angelägenheter, alls icke kunde tänka på 
någon yttre utvidgning. Det är kommet derhän, att 
den slaviska ungdomen, i stället att som förr söka sin 
bildning vid de ryska universiteten, vändt sig till de 
europeiska, i synnerhet till Paris . . . Vid de vester- 
ländska universiteten, har den, som man lätt förstår, 
insupit en fiendlig sinnesstämning mot Eyssland, till 
följe af de faUha begrepp man bibringar den om det- 
samma. De unga, i Paris och Tyskland uppfostrade 
slaverna, börja betrakta Eyssland såsom stående under 
dem, i synnerhet om de kommit i beröring med de 
slaviska studierna och Duchinskis läror. När de komma 
hem medföra de och inplanta i sitt folks hjerta de 
lögner man bibringat dem om Eysslands låga bildnings- 
ståndpunkt och om dess anda af gränslös centralisation 
och despotism. Dessa af parisisk vetenskap genom- 
dränkta slaver, dessa parislii eller slaviska radikaler 
äro de, som öfverallt uppställa grundsatsen för de en- 
skilda nationaliteterna, bekämpa den slaviska enheten*) 



*} D. v. 8. panslavismen 
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och derigenom än mer försvaga sina egna i sig sjelf 
redan tillräckligt svaga stammar. Det är naturligt att 
den slaviska verldens fiender underblåsa denna rörelse; 
de slaviska folkens splittring är deras fordel. Bered- 
villigt understödja de — valförståendes med ord! — 
till och med de 180,000 serberna i Lausitz i deras 
separatistiska sträfvanden. Dessa, ehuru omringade af 
tyskarna som haren af hundarna, sjunga likafullt sin 
marseljäs: 

Sorbens land är ej förloradt, 
Dess lycka i oss har lif ! . . . 

Förblindelsen går så långt, att serberna i Lausitz tala 
om sjelfständighet och oberoende. 

'*^Huru är det möjligt att med sådana fakta för 
ögonen tänka på den slaviska enheten? 

"Om den slaviska ungdomen stundom erkänner 
möjligheten eller nödvändigheten af ett närmande till 
oss, så är det blott for att upplysa oss med det ljus, 
de varit nog lyckliga att få låna från Yesterlandet och 
hvilket ännu icke inträngt till oss. 

"^Denna exklusiva nationalitetsanda besjälar lika- 
ledes Österrikes russiner (ruthenerna i Galicien och 
Ungern). Äfven de äro öfvertygade om sin öfrerläg- 
senhet öfver oss. De drifva dårskapen så långt, att 
de med tyskarna, som i politiskt afseende bringat dem 
ned till ett intet, sjunga Hebbels verser: 

"Tyskar drogo till Rom, hvarför ej ryssar tUl Tyskland; 
De förra voro ett folk, de sednare äro en dynghög"*). 



*) (Hebbels verser lyda pä tyska: 

"Deatsche zogen nacb Rom, warnm nicht Russen 

nacb Dentschland ; 
Jene waren ein Volk, diese sind ein Geschmeiss**. 

Golos stafvar namnet på diktaren af dessa rader "Gebel", 
emedan H och G i ryskan ljuda lika. Jag måste härvid ovilko^ 
ligen tänka på Geibel, ehnru man svårligen af honom kunde 
vänta ett sådant skymford mot en hel nation. Då jag icke fuio 
dessa rader i de tre samlingar, som utkommit af hans dikter, 
skref jag till honom sjelf och han hade den godheten att med- 
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''B.yssama hafva en gång förr varit i Tyskland 
för att befria det från Napoleons despotism och när 
de återkomma, skola de väl tjena som gödning åt den 
tyska bildningen? 

"Den russiniska litteraturen (de österrikiska ruthe- 
nemas) och i synnerhet deras tidningspress, står i den 
vackraste blomstring, ehnru den icke är annat än ett 
pladder af skriftställare, som ännu sakna ett eget ut- 
bildadt språk och derföre omvexlande måste uttrycka 
sig än på det ryska skriftspråket och än återgå till de 
mssiniska böndemas patois. Detta hindrar dock icke 
russinema att se ryssarna öfver axeln, sedan de fått 
&i yttranderätt och oberoende tidningar, sådana som 
Slovo (Ordet), Viestnik (Budbäraren), Meta (Målet), 
Niya (Slätten) m. fl. De hafya äfven ett satiriskt 
blad Strahopod (Kujonen) och en illustrerad tidskrift 
Zolotaia Kramota (Guldbladet). Strahopod gör sig 
gema lustig öfyer oss, den framställer t. ex. en af 
våra revyer under bilden af ett svin. Dessa bams- 
ligheter betyda väl stort ingenting, men äro i alla fall 
yttringar af något allvarsammare, nämligen att slaver- 
nas andliga rörelse icke utvecklar sig till vår fördel. 
Endast bulgarerna synas bibehålla sina gamla sympa- 
tier för oss." 

Yäl till märkandes kommer Golos oaktadt allt 
detta till den slutsatsen, att alltsammans blott är öfver- 
gående, att slavema nog ändå skola vända sig till 
Ryssland o. s. v. 

Det beror på Europa. 

Till dessa anföranden ur Golos vilja vi blott till- 
U^ga, att den reaktion mot panslavismen, som gripit 
hela den yngre slaviska generationen i Böhmen och 



dela mig dem, men som ett epigram af Hebbel med titel ''Ver- 
schiedener Gasas". Men icke nog att Golos skrifver namnet 
orätt, den öf^ersätter äfven "Geschmeiss", pä ryska med "dyng- 
hög" och talar derföre om ryssarna som "gödning". — "Ge- 
schmeiss" betyder helt enkelt: en svärm ohyra, som förhärjar 
fälten, gräshoppor o. d., och icke en gång Hebbel var således så 
grof, som hans ryska öfversättare gör honom. Anm, af Kinkel). 
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Mähren, är af den största politiska betydelse. Den 
har för det första bibringat czechema polska sympatier, 
som trädt i stället för de ryska, hyilka en tid herr- 
skade genom det inflytande, Palacky, Rieger och deras 
själsfränder utöfvade; och denna nya rigtning har på 
ett kraftigt sätt framträdt under tiden för den polska 
resningen. Eör det andra blir nu en underhandling 
med Tyskland möjlig. Panslayismen yar icke bloU 
Tysklands, men hela Yesterlandets flende. Den czechi- 
ska patrioten vill icke och skall icke blifva tysk, men 
han kan komma öfverens nied tysken, yid hyilken han 
är fastad genom sitt lands geografiska läge och en 
mängd intressen, hyilka band han icke kan slita, utan 
att störta detta land i kaos. £n yäsendtlig omstän- 
dighet häryid yore, att den tyska pressen i Österrike 
ändrade hållning och språk i detta ämne och yille 
upphöra att spela ryssarna i händerna genom att reta 
slayema, på sätt den gör. 

Hyad slutligen de österrikiska ruihenema beträffar, 
så beyisar den hatfallhet, hyarmed den moskoyitiska 
pressen uttrycker sig om deras grekisk-unerade prester- 
skap, att detta hyarken törde yilja ansluta sig till den 
ortodoxa kyrkan eller på annat sätt göra sig till Hyss- 
lands yerktyg. 



XI: 



Attila-sången. 

Från den panslayistiska skolan under Nikolaus 
har man en dikt, som på samma gång den är denna 
skolas trosbekännelse, äfven gör Ijenst som dess strids- 
sång. Den är ett märkyärdigt syar på Bérangers 
yackra sång: 



I 
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Da son af Attila, pä nytt ditt välde stiger! 
Mot vestern visade hans höjda svärd . . . 

Det är ett ode till de paDslavistiska lärda, Mo- 
roschkin och Savelieff, och utkom 1845 i Petersburg 
i en samling med titel: ""Historiska arbeten af sam- 
tida'', hvari äfven förekommo uppsatser af Katschenov- 
ski, Pogodin, Ustrialoff, Polevoj, Bulgarin, Moroschkin, 
Savelieff o. a. Vi meddela här en öfversättning: 

"Så är det skedt! Eder tanke har brutit sig 
fram i ljuset. Edert höga snilles ingifvelser hafva vi 
fi&ttat. Intet fiendligt ord skall rubba kraften af edra 
slutledningar. 

'^Det var en tid då en främmande anda besjälade 
Ryssland, men den ligger nu långt bakom oss. Den 
stora pånyttfödelsen är skedd. Rysslands idé genom- 
bryter lifskraftig den tyska idéns moln och springer 
fram klar som vattenstrålen. 

''För länge sedan har Gud tvått vår ära ren från 
fremlingens skymf. Svensken minnes Pultava, och icke 
till fåfänglig parad hafva våra bajonetter blixtrat på 
Ismajlovs vallar. Italienaren såg hjelten draga fram 
som ett stormmoln öfver blomstrande ängar och sky- 
höga alper*), Europa känner den fruktansvärda dagen 
vid Borodino, känner Moskvas brand, öfvergången af 
Beresina, Leipzigs trenne dagar och vårt intåg i Paris, 
som a%]ort verldsdelens öde. Framtiden skall minnas 
det! Pragas stormning var glömd!**) — Tapperhe- 
tens väldige son, Paskievitsch, nordens hjelte, har upp- 
friskat minnet deraf ! 

"Af egna lagrar vi höljas, men äfven den ära 

våra fåder skördat skall blifva vårt arf. I hela dess 

storhet skall Attilas välde bli yårt. Med slavens 

i maktiga arm har han betvingat Östern, i spetsen för 

lavema har han stolt, förlitande på sin makt, mot 

Testem svängt sin hotande nahaika***). 



*) Suvarov. 

*) Det blodiga menniskoslagtandet i Praga nnder Suvarov. 

*) Piska begagnad af skythema och tartarerna. 
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^Nej, de tappra kosackerna voro ej en samling 
landsilyktingar och missdådare, de voro de verkliga 
ryssarna af slayemas kraftiga stam. 

^'Ja tiden är inne att sönderkrossa till stoft ty- 
skamas spetsfundigheter och förjaga tyiflets skymning 
med sanningens fackla. Här i Moskva är det, den spri- 
der sitt ljus! Här ropa sjelfva stenarna: Stor och 
mäktig är den slayiska yerlden. Och I lärden denna 
verld att känna sig sjelf!'^ 

Yi vilja i original anföra det mest framstående 
stället i denna dikt: 

Tiepier my slewny, no i slawu 
Fora nam predkow zaschtcbitit 
Attilli groznuin dierjavou 
"Wa vium wieliczyi woskresit. 
Da, da, Slavian rukoin twiordoi 
Siebié wostok ou pokoril 
I wielitchawyi, moschtnyi gordoi 
Nagaikoi zapadou grozil. 

Panslavismen karakteriserar sig sjelf i denna märk- 
värdiga dikt genom dess utomordentligt kolossala dub- 
belhet. Den gör med fallaste rätt anspråk på Attilas 
arf för Moskvas räkning, men den gör Attila till sla- 
vemas öfverhufvud! 

Ja, Attila var slavemas öfverhufvud, på samma 
sätt som Alexander II var Polens. 



XII. 

De fem Syssländema, 

I arbetet: Cou^ å^odl mr qtielques points de Thidoire 
généraU des peuplea slavea et de leurs vomns lea Iltres d 
lea Mnnots, som 1865 utkom i Mémoires de rAcadémie 
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Imporiale de Lyon, classe de Lettres, har den seder- 
mera aflidne Yiquesnel sammanfattat sina betydande 
forskningar öfver slaver och turanier i en kort öfversigt 
på mindre än 100 tryckta sidor. Ur denna skrift låna 
vi tvenne utdrag: det första, rörande de olika länder 
och folk, som blifvit kallade ryska, och hvilket under 
en kortfattad och klar framställning för oss afslöjar 
den dubbelmening, som döljer sig under denna benäm- 
ning; det andra är Viquesnels vederläggning af de 
vigtigaste invändningar, som mot hans och Duchinskis 
system för den historiska undervisningens reforme- 
rande blifvit gjorda af Eysslauds lärdaste försvarare, 
Schnitzler. 



1. 



Be fem Byssläudema (^^Les cinq Bussies^^). 



rå Nestors liksom på Herodots, Ptolemsei och 
Jomandes tid var öfra Volgas floddal, det moskovitiska 
väldets vagga, bebodd af uraliska stammar. Det slavi- 
ska språkets utbredning i denna trakt har af några 
historieskrifvare blifvit anförd som bevis, att det sla- 
viska elementet småningom inträngt och starkt tillbaka- 
skjutit den infödda befolkningen. Långt ifrån att an- 
taga denna redan af nationella häfdatecknare jäfvade 
förklaring, vidhåller historikern Karamsin, att öfra 
Volgas finnar omhildade sig till slaver i det de afitogo 
de sednares spraky religion och sedvanor. Denna slutsats 
af en i ett dylikt ämne så kompetent domare kullka- 
star de falska principer, som vid den historiska under- 
visningen i början af innevarande århundrade blifvit 
på kejsarinnan Katarina IIis befallning införda i sko- 
lorna. Oaktadt ombyte af språk, religion och vanor, 
hafva nämligen så väl de finska stammarna som deras 



402 BIL1.G0K. 

afkomlingar bibehållit det sedliga lif, den tankerigtDing 
och de bildningsbehof^ som härflyta från deras uraliska 
ursprung. 

Att namnen ryssar och Eyssland blifvit använda för 
att beteckna hyarandra helt olika folk och länder har mäk- 
tigt bidragit att i Europa sprida de med afsigt förvirrade 
begrepp, som framställdes på en tidpunkt, då en all- 
varlig kritik ännu saknade medel att vederlägga dem. 
Nedan anförda öfversigt torde visa att dessa dubbel- 
b^repp gifvit anledning till nästan lika stora etnogra- 
fiska villfarelser som dem, användandet af namnet 
skyther och sarmater på alla nordiska folk fordom 
medförde. 

Det första Ryssland. Arisk (norrmanimk) ras. — 
Trakten öster om Upsala i Svei^e, som ännu i dag 
bär namnet Roslagen, var under nionde seklet bebodd 
af en skandinavisk, norrmannisk, eUer varägisk stam, 
Eoss eller Huss. Detta är varäger-ryssamas ursprung- 
liga stamland. 

Det andra Kyssland. Arisk {sUwisk) ras, från 
slutet af tionde å/rhundradet. De tre norrmännen Burik, 
Sineus och Truvor segla med ett stort följe af stam- 
men Russ öfver Östersjön (862). Efter sina båda 
bröders död grundlägger Rurik, biträdd af sina vapen- 
kamrater, i Novgorod en stat (864), hvars södra grän- 
ser hans närmaste efterträdare utvidgade ända till 
Karpatema. Befolkningen i denna stat, som segrama 
efter sitt stamland benämnde Ryssland, bestod till stör- 
sta delen af liäkiska slaver från Weichsel, hvilka ned- 
satt sig på stränderna af Dnjestr, Dnjepr och Bmen- 
sjön och sednare blefvo bekanta under namnet ruthener 
(deri inberäknade hvit-ryssama, rusniakema*) och de 
egentliga liU-ryssama). Vidare omfattade denna stat 
äfven några lithauiska och flera turaniska stammar, 
nämligen de finska vessema, mera och muroma, som 
innehade öfra Volgas floddal, hvilken på Herodots tid 



*) Tyskarna gifva namnet rosniaker åt de lill-ryssar pl 
vestra Dnjepr-stranden, hvilka förr (till delningen) tillhört Polen. 
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beboddes af deras förfäder thyssageterna och melanklä- 
nema. Yaräger-ryssarna bildade midt ibland de under- 
kofvade eller blott skattskyldiga folken endast ett i 
forhållande ganska ringa fåtal, försvunne i ^ ortonde 
århundradet vid Dnjepr i massan af de öfriga och 
hade redan tidigare vid öfra Yolga rönt samma öde. 
Slavema i detta andra Eyssland omfattade kristen- 
domen mot slutet af tionde århundradet, finnarna i 
samma stat deremot först två århundraden sednare. 

Det tredje Ryssland. Turardsh {fimlc) ras, frim 
sednare hälften af tolfte århundradet. — Det af Ruriks 
talrika efterkommande antagna systemet att åt furste- 
sönerna gifya länder i förläning, hade sedan det elfte 
seklet delat det eröfrade området i en mängd fursten- 
domen. Under det följande århundradet hade en son 
till'* Monomakus, Juri Yladimiroyitsch, med tillnamnet 
Dolgoruki eller Långarm (f 1157) sitt farstendöme på 
det område, som beboddes af ofvan nämnda finska 
stammar (vessema, mera och muroma), hyilkä innehade 
Volgas öfra dal. Dessa folk talade ännu sitt finska 
språk och till religionen voro de dels afgudadyrkare, 
dels bekände de sig till judendomen eller islam. Efter 
att hafva halshuggit Kutschko, meras' sista khan, gaf 
Juri Dolgoruki sitt ofiers dotter till hustru åt sin son 
Adreas af Bogolub, furste af Susdal, och på den plats, 
der Kutschkos boning stått^ anlade han ett lustslott. 
Detta var början till staden Moskva. 

Detta namn, liksom namnet på fioden Moskva, är 
härledt från masski eller moski, ett af de kollektiv- 
namn, hvarmed man på olika tider betecknat Don- och 
Volga-ländernas, eller ännu nordligare turaniska (finska 
och tartariska) stammar. Enligt herr Borytschevski 
göra Österlandets geografer dessa trakter från det sjunde 
århundradet till hemvist för masski, hvilkas namn sed- 
nare förekommer under formerna mosko, moskal, mo- 
skianeh, mossyhi, musckka, mokscha, maocel {moxel), motscha 
o. s. v."^). Eoten till detta så olika uttalade och 

*) Det offentliga undervisnings-ministerets journal, St. Peters- 
burg, 1847. 
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skrifba ord betyder : ^lägret för den gyldne horden (eller 
hutVudhordon)^. Masskis (eller moskoviternas) stor- 
khaner flyttade ofta sitt residens, deraf den mängd 
ort- och flodnamn, som ljuda ungefär lika med 
ofyan uppräknade former. Det torde sålunda vara 
tillfredssUälande bevisadt, att namnet moskoviter är en 
nationel benämning och icke blott tillkommer det fordna 
storfurstendömet Moskoviens, utan äfven de gamla zara- 
ternas, Kasans, Astrakhans och Nogajs, nuvarande 
innevånare. 

Andreas af Bogolub, som for sin slägtskap med 
polovtsi eller khitanema sjelf fick tillnamnet khitan 
(mannen från Kathay), blef grundläggaren tiU fursten- 
dömet Susdal-Vladimirien, hvilket sednare erhöll namnet 
Moskovien. Först mot slutet af Qortonde århundradet, 
närmare tvåhundra år efter denne furstes död (1174), 
antogo hans efterföljare titeln: hela Rysslands furstar. 
I enlighet med böjelsen hos hans turaniska undersåter, 
hvilka med största beredvillighet underkastade sig 
makten, afskaffade Andreas af Bogolub, denna djupa 
politiker, landets styckande åt farste^önema och införde 
enväldet, ett system, för hvilket slavema i likhet med 
öfriga ariska folk hafva motvilja, men som sedan blifnt 
och ännu i dag är grundprincipen i det moskovitiska 
regeringssättet. Under hans regering voro ännu icke 
den kristna religionen och medlet för dess spridning, 
det slaviska språket, antagna af större delen af hans 
undersåter; först 1223 blef deras välde stadgadt genom 
en stor seger öfver de islamitiska muroma och raordva. 
Det derpå följande året uppträdde de mongoliska bar- 
barerna för första gången vid Volga. De mest till- 
förlitliga historieskrifvare, bland andra Schnitzler, er- 
känna att Susdaliens innevånare ända till denna tid 
voro finnar, men sedan de antaget kristendomen och 
det slaviska språket, räkna de dem bland de slaviska 
folken. Men bland de bevis, som bekräfta, att de nu- 
varande moskoviterna i dessa länder äro verkliga af- 
komlingar af vessema, mera och muroma, blandade 
med en oändligt liten del akta slaver, är tillräckligt 
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att erinra, att man ännu i bruk hos dem anträffar 
qvarlefvor af ett icke slaviskt språk, kalladt emmanski 
eller susdalisk ofenOy hvilket af åtskilliga både främ- 
mande och. moskovitiska lärda, hvaribland Borytschev- 
ski, blifvit ansedt som masskis nationalspråk. 

I det trettonde århimdradet voro det andra Eyss- 
lands slaver fullkomligt afekiljda från det tredje Eyss- 
lands finska befolkning, så väl genom politiska intressen 
som genom deras i helt olika rigtningar gående natio- 
nella sträfvanden. De mongoliska tartaremas inbrott 
på Pschingis-Khans befallning och khanatet Kaptschaks 
grundläggande af hans brorson Batu-Khan lade de 
båda folken under samma ok och försenade med ett 
helt århundrade den slaviska befolkningens i det andra 
Ryssland frwilliga förening med Polen. Schnitzler 
säger: "Unionen med Lithauen, som sltdade med en 
sammanmiäUmng, har under århundraden blandat det 
ryska elementet*) i Svarta, Hvita och Lilla Eyssland 
med det äkta polska elementet.'' (L^Empire des Tsars, 
bd. III, s. 149). Det är likaledes bevisligt, att de 
ryssar af slavisk härkomst, som i Röda Ryssland vid 
samma tid utan Lithauens förmedling frivilligt förenade 
sig med Polen, undergått en dylik sammansmältning. 
Sedan denna tid förblefvo Lithauen och Polen i regel- 
bunden besittning af de politiska rättigheter, det andra 
Rysslands Rurikovitscher till dem afträdt, med det- 
samma de blefvo republikens vasaller. 

I det trettonde århundradet hade Dschingis-Khans 
efterträdare på Kaptschaks tron genom eröfring för- 
enat alla i Europa boende masski under ett öfverhuf- 
vud. Om äfven det tredje Rysslands masski, som så 
nyligen antagit kristendom och slaviskt språk derigenom 
bildade en från den öfriga afgudadyrkande, judiska och 
islamitiska hufvudmassan af mongol-tartarema skilj d mi- 
noritet, så hade de dock samma behof af bildning som 
dessa. Mongolemas herravälde höll dem under två 
och ett haJfk sekel fullkomligt afsöndrade från det vostra 



*) ki slavisk härkomst! 
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Europa och bidrog att gifva deras folkanda en tara- 
niBk rigtDing. 

När Ivan III Vasiljevitsch best^ tronen (1462), 
egde det tredje Ryssland nngefilr samma gränser som 
under dess gmndläggare Andreas af Bogolab, men 
under den sista l^erdedelen af det femtonde och första 
Qerdedelen af det sextonde århundradet undergick det 
en högst märklig förändring. Det upphörde (1480) 
att betala skatt till tartarema och utvidgade sitt om- 
råde genom den stadigvarande eröfringen af repubh- 
kema Novgorod (1478) och Pleskov (1510), samt det 
gamla Bjarmien, sedan flera århundraden skattskyldigt 
under Novgorod, som der egde blomstrande kolonier; 
slutligen genom eröfrande af de gamla ryska fnrsten- 
dömena Tver (1485) och Kiäsan (1517), genom inta- 
gande af Smolensk, som i etthundratio år varit för- 
enadt med Polen, och af Novgorod-Severski (1523), 
dét sista ännu öfriga af de ryska småfurstendömena. 
Från denna tid räknade det tredje Eyssland slaver 
bland sin befolkning och dessas afkomlingar öfverstiga 
i våra dagar något 2,000,000, hvilket gör ungeför en 
sjundedel af de 14,000,000 innevånare, som bo inom 
gränserna af de länder vi ofvan angifvit. 

Kortligen, detta uraliska Eyssland, som benämnes 
Stora Eyssland, det moskovitiska väldets vagga, skiljer 
sig till alla delar från det andra slaviska Eyssland, 
som blef polskt. 

Det fjerde Byssland, Twramsk {tartarisk-finsk) 
r<My från slutet af sextonde 3/rhund/radet, Eröfringen 
af zaraterna Kasan och Astrakhan (1552 — 1557) ut- 
vidgade det tredje Eysslands område utom de gränser, 
Eurikovitschemas rike egde vid tidpunkten för tar- 
taremas inbrott. Zaratet Nogajs eröfring i sjuttonde 
och adertonde århundradet afslutade föreningen af alla 
i Europa boende masski eller moskoviter till ett rike, 
som då sträckte sig öfver ett område, hvilket i dag 
hyser 40,000,000 menniskor. De tre stora zaraterna 
haf^ i alla tider varit bebodda af folk helt och hållet 
främmande för den slaviska rasen. Skythema eller 



DE FEM TYS6LÄ17DEBNA. 407 

tseh-udema berättade Herodot, att de sedan urminnes 
tider, tusen år före den persiska konungen Darii här- 
nadståg, bebott landet. Deras efterkommande hafva 
blandat sig med återstodema af folk, som på olika 
tider ankommo från Asien och hvart efter annat till- 
kampat sig och förlorat sin politiska sjelfständighet. 
Sådana folk yoro hunnema, avarema, sabirema, tur- 
karna i sjette och sjunde århundradet, bulgarerna yid 
Karna och Yolga, chasarema, magyarema (ungrama), 
petschenegema, kumanema eller polovtsi och andra 
turaniska folk. I denna blandning förefanns blott ett 
h<%st syagt ariskt element, nämligen en liten återstod 
af sarmater och göter, äfyensom ett semitiskt element, 
hnfvudsakligen utgörande afkomlingama af de tio judi- 
ska stammar, som i det sjunde århundradet före Kristus 
af den assyriska konungen Salmanassar blifyit förda 
på andra sidan Eufrat, från hyilka trakter andra folk 
på olika tider ryckt dem med sig ända till Don och 
Volga. Häraf har man äfyen förklaring öfver juden- 
domens betydande inflytande i dessa trakter, hyilket 
redan yisade sig i det sjunde, men i synnerhet sedan 
det tolfte århundradet af yår tidräkning. I trettonde 
århundradet sammansmälte tartarema eller turkarna 
med återstodema af alla dessa folk och ur denna bland- 
ning uppstodo zaratema Kasan, Astrakhan och Nogaj, 
äfyensom Siberien och Krim. De asiatiska khanatema 
Khokand, Bokhara och Khiya äro bebodda af samma 
blandade turaniska befolkning. Här hafva dock den 
ariska och semitiska rasen ingått i totalsumman af be- 
folkningen i yida större förhållande än yid Don och 
Volga. Derifrån det ömsesidiga inflytande, som oaktadt 
den sistnämnda omständigheten de på båda sidor om 
Ural boende masski utöfva på hyarandra och hyilket 
kabinettet i St. Petersburg förstår att yända tiU fördel 
för sin politik. 

Den hastiga öfversigt af folkens omflyttningar i 
Enropas östligaste del ådagalägger likyäl att moskoyi- 
teroas urhistoria går tillbaka till de aldra äldsta tider 
och icke till år 862 af yår tidräkning, som den Eurik- 
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ska dynastiiiB historieakrifvure finna för godt att npp- 
gifva. Den börjar vid Bon och Volga, icke vid Ilmen- 
sjön eller vid Dnjepr och. Dnjestr. Den är en särskild 
historia öfver alla de för den slaviska rasen främmande 
fölk, hvilka vi nyss uppräknadt, och deijemte öfver 
alla de folk, som bodde på det tredje Bysslands gränser. 
Om vi sammanfatta allt detta, finna vi att det 
Qerde Ryssland är i sjelfva verket det gamla Kaptschak 
återupprättadt af Moskoviens zarer, som med segrens 
rätt efterträdt herrskama af Dschingis-Ehans hus. 
Utbredandet af det slaviska språket och kristendomen 
i dessa trakter, der förut herrskade judendom, islam 
och afgudadyrkan, verkade att småningom genom den 
språkliga och religiösa enheten stadga den politiska 
enheten mellan fåtalet och fiertalet af moskoviterna. 
Om man ännu skulle kunna hysa några tvifvel, om 
denna befolknings icke-slaviska härkomst, så skulle de 
häfvas af en mängd iakttagelser, hvaribland vi blott 
vilja anföra följande: 

1) Det moskovitisk-slaviska språket, hvilket är en 
främmande, så att säga från de heliga böckerna lärd 
dialekt, har vida mera likhet med Cyrilli liturgiska 
språk än de andra slaviska språken (Bulgaremas sla- 
viska dialekt undantagen). Det skiljer sig från hvit- 
och lill-ryskan både till anda och hufvudkaraktär. Det 
talas utan någon dialektskilnad af mer än 40miUioner 
moskoviter, medan de andra nio slaviska språken talas 
af ungefar lika många folk på en mängd helt ohka 
dialekter. Slutligen behålla 12 till 15 millioner mo- 
skoviter, som tala slaviskt språk, derjemte äfven sitt 
nationalspråk och tjena derigenom som en öfvergångs- 
länk mellan sina asiatiska och europeiska bröder. 

2) De 40 millionerna moskoviter skola visserligen 
som man påstår erkänna den så kallade ortodoxa gre- 
kiska kyrkans andliga myndighet, men i verkligheten 
förkastar dock flertalet denna myndighet och är splitt- 
radt i mer än 400 sekter, som alla bära prägeln af 
österländska idéer och icke visa den ringaste likhet 
med den vesterländska kyrkans sektväsen. Några sekter 
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räkna till och med i Moskva och de närmaste guyer- 
nementerna talrika anhängare. Hvit- och lill-ryssarna 
deremot känna icke till sekt-väsendet. En så skarp 
åtskilnad mellan de ryska slavema och moskoviterna i 
religiösa anlag visar till fyllest, att de sednare bland 
sina förfader räkna dessa så talrika turaniska folk, 
som, innan de i en aflägsnare eller närmare forntid 
antogo kristendomen, bekände sig till islam eller juden- 
domen. 

3) De ryska slaverna, hvilka likt de öfriga ariema 
i Europa hafva fasta boningar och drifva åkerbruk, 
anknyta sig till Vesterlandet genom samma bildnings- 
behof, moskoviterna deremot, äfven om de hafva fasta 
bostäder, bibehålla de böjelser och idéer, man finner 
hos de nomadiska och handelsidkande folken i Asien; 
främmande för frihetskänsla och andan af lagens skydd 
söka de sin säkerhet hos en våldsmakten. 

Som en slutanmärkning angående det Q er de Kyss- 
land, vilja vi blott nämna, att en del af dess eröfringar 
och i synnerhet Lill-Rysslands, genom Dnjepr-kosackerna . 
föranledda underkastelse under zarernas i Moskva skydds- 
herreskap (1654), var en inledning till den politiska 
skapelsen af det femte Ryssland. 

Det femte Ryssland, Bet nuvarande hejsa/rdomet. 
De minnesvärda tilldragelserna i detta och slutet af 
föregående århundrade hafva helt och hållet eller till 
en del lagt det polska Bysslands slaver, och derefter 
Bjelfva polackama, lithauema, rumänerna i Bessarabien, 
finnarna m. fl. under det moskovitiska väldet. Deraf 
dessa vexlande karaktärsdrag, hvilka till och med vår 
lärde motståndare herr Schnitzler nödgas erkänna hos 
detta femte Ryssland. *^Man må ej tro"", säger han, 
"att ur den pånyttfödelse, h varom vi tala (Alexander 
11:8 reformer, hvaribland först och främst lifegenska- 
pens upphäfvande), nödvändigt skall framgå ett Ryss- 
land liknande de flesta af våra vesterländska stater. 
Sanningen att säga, synes oss detta hvarken sannolikt 
eller önskvärdt. Andra länder, andra behof . . . Allt, 

Ryssland och Europa. 18 
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land och folk, är olika mot hvad man å andra Btällen 
(i Europa) ser . . . hvad befolkningen angår, en oändlig 
skilnad, uppkommen genom en mängd blandningar mellan 
nationer af olika ursprung . . . Olikheten i härkomet 
frambringar en påfallande olikhet i vanor och bruk, 
hyarigenom föryånande kontraster uppkomma . . . Lik- 
som landet och befolkningen, har äf^en staten här en 
form och en karaktär, som äro for densamma helt 
egendomliga och hvilka man icke kan yid första an- 
blicken bedöma, utan måste grundligt studera. Enligt 
yår uppfftttning yill Eyssland sjelf allt for gema ställa 
sig i jemnbredd med yåra yesterländska stater och 
håller starkt på sin likhet med dem. Detta synes oss 
oriktigt, ty, om det ryska samhället yerkligen Tore 
lika med våra, måste yi äfyen bedöma det efter samma 
måttstock, och detta kunde omöjligen utfalla till dess 
fordel. Just emedan den ryska statens samhällsskick 
icke liknar yår t*), emedan man för detsamma måste 
anyända en annan måttstock, finna yi de flesta om- 
dömen deröfyer obilliga . . . Egendomlighetema hos 
den ryska nationaliteten förklaras af den ryska bild- 
ningens utyeckling . . . Man kan icke säga att Byss- 
land blifyit en europeisk stat, förr än med Peter den 
Store och deryid har det dessutom blifyit en sådan 
europeisk stat, som till följe och i hraft af sin misgion 
till hälften vänder sig mot Amn,'^ (L^Empire des Tsars, 
d. m. Inledningen.) 

Den lärda och outtröttliga geografen Yivien de 
Saint-Martin, som delar Schnitzlers åsigt, sammanfattar 
ofyanstående allmänna betraktelser på följande sätt: 
"Likyäl får man icke taga detta allt för absolut, hyar- 
igenom man annars lätt komme ända derhän att äalla 
det ryska samhället helt och hållet tdanför den europeitka 
civilisationen.'''' Så långt går icke Schnitzler och hans 
allmänna skizzering är på många punkter forsigtigt 



*) Nämligen den moskovitiska kommnnismen, som icke har 
något gemeDsamt med det andra Rysslands slaviska och europei- 
ska kommunalanda. (Anm. af Viquesnel.) 
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modifierad. Texten i hans bok utvecklar lika klart 
som lärorikt de satser han i inledningen uppställer^. 
(L^année géographique för 1864, Paris 1865.) 

Schnitzler fasthåUer verkligen sitt påstående, att 
moskoviterna äro af slaviskt ursprung, men han lemnar 
BJelf ärligt bevis för motsatsen. Också skall hvarje 
uppmärksam läsare af hans förträffliga arbete medgifva 
riktigheten af hans ofvan i utdrag lemnade skildring. 
De talrika kontrasterna mellan det nuvarande Eyssland 
och de andra europeiska staterna bevisa, att det ryska, 
kejsardömet framställer nu som under Dschingis-Khans 
dynasti turaniemas i Kaptschak välde (fastän de i dag 
skylta med namnet stor-ryssar) öfver de ariska folken, 
som tillhöra det andra Eyssland, Polen, Lithauen, 
Bessarabien o. s. v. De bevisa vidare nödvändigheten 
att ur etnografin bannlysa namnen ryssa/r och Ryss- 
land, emedan de på olika tider betyda olika folk och 
länder. 



PrSfningr af Inkasten mot reformen i den historiska 

undervisningen* 

Förslaget att i Frankrikes offentliga skolor införa 
en reform i den historiska undervisningen, angående 
skilnaden mellan slaver och moskoviter, har väckt en 
kritik både från moskovitiska och franska lärda, utan 
tvifvel högst förtjenstfulla män, hvilka likväl blifvit så 
vana att till utgångspunkt för historien taga den 
Borikska dynastin, att de icke vilja antaga den som 
en blott phas i dessa folkslags historia. Endast olik* 
heten i åskådningssätt kan förklara skilnaden emellan 
deras och våra slutsatser, emedan ingen af våra mot- 
ståndare bestrider de väsendtliga fakta, hvarpå vi stöda 
våra påståenden. Deras diskussion, i synnerhet mo- 
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skoyitemafi, har mången gång öfverskridit gränsen för 
det passande; vi yilja å yår sida hålla oss inom ve- 
tenskapens område, alldenstund detta torde mest in- 
tressera en allvarlig läsarekrets. 

Första inkastet Man förebrår oss som ^en for- 
olämpning mot nationen^ att vi frmkånna åOfiOOfiOÖ 
moskoviter hade deras egenskap af shmer och deras namn 
af ryssa/r, för att hänföra d&m till de uraliska raser^ 
aom vi gema skulle utgifva för ha/rlarer.'^ (Schnitzler, 
UEmpire des Tsars, d. III, s. 29.) 

Yi tro oss böra först på det kraftigaste protestera 
mot den sista af dessa beskyllningar. De turaniska 
folkens bildning hvilar, det är sannt, på en helt annan 
grund än de europeiska ariornas, men den är i våra 
ögon lika aktningsvärd och vida mera passande for de 
fysiska, intellektuella och psykologiska förmögenhetema 
hos de folk, som från den aflägsnaste forntiden fast- 
hållit densamma. Det sätt hvarpå vi å ett annat 
ställe talat härom (författaren menar sitt arbete Voyage 
dans la Turquie d' Europé) torde visa, att vi veta att 
erkänna dess värde. Det är enligt vår tanke med full 
rätt finnen och osmanen berömmer sig af sin turani- 
ska nationalitet och moskoviten sjelf har visat sig stolt 
deröfver ända till medlet af sistforfiutna århundrade. 
Men när kabinettet i St. Petersburg såg ögonblicket 
for Polens styckning nalkas, höll det för lämpligt att 
förneka detta ursprung och att gifva uppslaget till den 
historiska förfalskning, vi i början af denna öfversigt 
påpekat. Den sällsamma deklaration kejsarinnan Kata- 
rina II afgifvit och som sedan åter upptogs i "^Journal 
för den allmänna undervisningen i ryska riket"', (Jan. 
18:^5), börjar på följande sätt: ''Hela Byssland skulle 
blifva skandaliseradt af att medgifva herr Stritters 
förklaring öfver den stor-ryska nationens finska här- 
komst. — Sjelfva skandalen är ett ingalunda svagt 
bevis, att dess ursprung är helt annat."'' — Månne 
Katarina antog, att hennes undersåter voro af slavisk 
härkomst? På intet vis; hon betraktade dem som af- 
komlingar af en sarmatisk stam, roxolanerna; också 
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tillade hon till sin ofvan anförda förklaring: ^Ehuru 
ryssarna icke hafva samma ursprung som slayerna 
finnes dem emellan ingen repulsion.'^ Kabinettet i 
Bt. Petersburg gjorde dem slutligen på eget bevåg till 
slayer, då det tydligen visade sig omöjligt att leda 
moskoviternas härkomst från sarmatema. 

Lyckligtvis dela de upplysta moskoviterna icke 
Katarina II: s tanke i detta afseende. Deras värdige 
tolk herr Schnitzler yttrar nämligen följande: '^Hvar- 
före skulle vi betrakta det finska blodets blandning 
med det slaviska som en förnedring, äfven antaget att det 
förra vore tillsatt i större förhållande? Hvem vet val 
hvad framtiden bär i sitt sköte för den lugna och 
ärliga befolkningen i det blygsamma och vemodiga 
Finland? Hvem skuUe väl påstå, att den icke en dag 
skall i intellektuel kraft och förmåga af andlig verk- 
samhet öfverträffa slavema, som så lätt dragas från 
en djupare eftertänka genom nöjets retelser och behof- 
vet af ständig vexling? ... Vt kunna icke se någon 
förolämpning i benämningen moskoviter i stället for ryssar,^ 
(L^Empire des Tsars, d. III, s. 120—130.) 

Nej visst icke! Denna benämning är ingen för- 
olämpning, men man vill göra det geografiska namnet 
ryssar liktydigt med det etnografiska namnet slaver. 
Det är denna liktydighet, vi bestrida af det skäl, att 
man gifvit benämningen ryssar, utan afseende på olik- 
heten i härkomst, icke allenast åt de folk, som hörde 
under den rurikska dynastien, men äfven åt dem, som 
sednare blifvit underkufvade af dynastin Bomanov. 
Det är för att undvika oreda vi uppmana etnograferna 
att behålla namnet moskoviter, hvilket begagnades ända 
till slutet af sistförflutna århundrade, för att beteckna 
den turkiska och finska befolkningen i vårt Qerde 
Eyssland. 

Andra inJcastet ^Moshmen har till en del fatt 
gin befolkning från Xiev, Novgorod och Pleskov; det var 
deras dotter till språk^ religion och vanor, "^ (L'Empire 
des Tsars, d. III, s. 36.) 
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Den första punkt, yi härrid haf^a att underBäka» 
är, i hyilket förhållande det Blayiska elementet ingitt 
i sammanBättningen af Sufldaliens (vårt tredje Bysslanda) 
befolkning. Enligt de anseddaste moskoyitiska historie- 
skrifTamas föredöme har Schnitzler konstaterat^ att i 
trettonde århundradet slayismen och kristendomen i 
dessa trakter egentligen blott representerades af de 
redan slaviserade rurikovitscherna och det mer eller 
mindre talrika följe de medfört från Dnjepr. Berfall 
får man äfven räkna de köpmän, hyilka en utvidgad 
handel drog till de nyanlagda eller förstorade städerna^ 
äfvensom de i synnerhet från Eiey utsända missionärer 
och prester, som på samma gång skulle utbreda det 
slaviska språket och kristendomen. Mot slutet af fem- 
tonde århundradet, när Novgorod och Pleskov blefvo 
fullständigt underkufvade, fördes 8 till 10,000 borgare 
från den förra republiken och omkring 2,000 från den 
sednare till Moskva, Vladimir, Murom o. a. orter, samt 
ersattes i sitt fädernesland af ett motsvarande antal 
moskoviter. Låtom oss ytterligare tillägga Novgorods 
kolonier vid Dvina och Yiätka, så erhålla vi hela det 
utomordentligt ringa antalet slaver, som nedsatt sig i 
det förra furstendömet Moskoviens och det gamla Bjar- 
miens städer; hvad den uraliska landbefolkningen be- 
träffar, har den varit nästan helt och hållet fri från 
hvarje blandning med det slaviska elementet. 

Enligt Schnitzler, skulle det i synnerhet vara 
Novgorod och Pleskov, som bidragit att slavisera de 
40 millionerna nutidens moskoviter. Men de två guver- 
nementerna Novgorod och Pleskov, som hafva en be- 
tydligt större utsträckning än det slaviska område, som 
tillhörde de båda lika nämnda republikerna, har for 
närvarande knappast 1,700,000 innevånare, hvaraf icke 
mer än hälften tillhör den slaviska rasen och den 
andra hälften är afkorolingar af de finska vessema 
Det är mer än troligt, att befolkningen i dessa båda 
områden aldrig varit talrikare än nu och likväl skulle 
denna slaviska befolkning af mindre än en million 
menniskor, nästan ensam hafva lemnat nog talrika 
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kolonister för att ästadkomina det slayiska blodet hos 
det mindre antalet af moskoviter (i furstendömet Mo- 
skovien) och sedan äfyen hos det större antalet (i Dons 
och Yolgas flodområden)? 

Vi betvifla, att någon, som ger sig mödan att 
grondligt öfyertänka våra motståndares beyisningsgrun- 
der, skall gå in på en slutledning, som har så svaga 
stöd, utan heldre förena sig med Karamsins ofvan an- 
förda mening, att Susdaliens finska stammar ^^förvand- 
lades till slaver, i det de antogo slavernas språk, 
religion och vanor. "^ (Ean aktar sig visligen att säga 
^^seder"*). Om då Moskovien, för att begagna Schnitz- 
lers uttryck, är Kievs, Novgorods och Pleskovs dotter 
till språk och religion, så är det hvarken med hän- 
seende till sitt ursprung eller sitt sedliga lif, som båda 
förblifvit turaniska. I sjelfva verket har det lilla antal 
slaver, som vid olika tider blifvit blandade med mosko- 
viterna, absorberats i massan af infödingarna och 
deras afkomUngar hafva i alla hänseenden blifvit verk- 
liga turanier. 

Tredje inhzstet ^Är det icke i sjelfva verket att 
göra dg ett onödigt besvär att vilja hemsa, det Ryssland 
med fuU rätt kallar sig Ryssland? Bland nära 70,000,000 
innevånare, tala 55,000,000 det ryska nationalspråket 
vanligen fullkomligt rent, som det skrifves, och icke patois 
dier provinsialism*). For att bevisa rörelseförmågan före- 
tog sig en forntida filosof, som representant för det sunda 
förnuftet, att gå; for att visa hela verlden sin rätt, be- 
hofver det ryska folket blott öppna munnen. Det betyder 
för Öfrigt föga hwr en rasblandning slagit ut. Den fran- 
ska nationen har uppkommit på samma sätt och det fallet 
det oaktadt ingen in att bestrida den dess namn.^ (L'Em- 
pire des Tsars, d. III, s. 37.) 



•) För att erh&lla sin siffra på 55.000,000 tillägger Schnitz- 
ler till den massa, som talar moskovitiska eller stor-ryska, äfven 
de 15 millioner, som tala rntbeniska dialekter, en beräkning 
hvilken man icke kan taga för god. {Anm. af Henri Martin.) 
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Den språkliga karaktären är, oaktadt sin Tigt, 
icke tillräcklig for att bestämma den plats, ett folk bör 
intaga yid menniskoslägtets indelning. Allt efter de 
omstiindigbeter ocb följder en eröfring medför, påtvinga 
segrarna de besegrade sitt språk, eller antaga sjelfva 
de sednares. Historien ställer dessa frågor i ett klart 
ljus. ""Det är den"^, säger i detta ämne den fÖr poli- 
tiken till följe af sina stadier belt främmande dekanns 
vid den vetenskapliga fakulteten i Dijon, "det är den 
som for oss förklarar uppkomsten af den bulgariska 
nationaliteten, genom en blandning af ett asiatiskt icke 
ariskt folk med det slaviska elementet ; resultatet häraf 
har blifvit, att detta folk talar ett modifieradt och 
mycket förändradt slaviskt språk. Ett annat fedl visar 
oss den ryska nationaliteten*), som i dess vestra del 
omfattar slaviska folk och i furstendömet Moskovien 
och de östra delarna af europeiska Ryssland asiatiska 
icke ariska folk. Det ryska språket, som i våra dagar 
nått en sådan utveckling, och är ett kännetecken på 
den ryska nationaliteten ; är mycket mindre en produkt 
af tvänne skiljda rasers blandning, än af tillfälliga for- 
hållanden, hvaribland införandet af kristendomen. Utan 
historiens tillhjelp skulle man kunna fåitta denna andra 
företeelse så, att det ena språket fullständigt undan- 
trängt det andra, som fallet var i Gallien, efter detta 
lands eröfring af romarna. Det latinska språkets in- 
förande har säkerligen medfört blandning mellan seg- 
rarna och de besegrade eller är, rättare sagt, en följd 
deraf, på samma sätt som sednare blandningar, fram- 
bragta genom andra invasioner, föranledt det franska 
språkets uppkomst. Dessa eller närbeslägtade fakta, 



*) Med herr Brullés tillst&nd få vi förklara, att detta ut- 
tryck icke rigtigt återgifver han8 meniug och att det i stället 
bör heta "det ryska rikets befolkoing". Han erkänner, att det 
första uttrycket är lika litet rätt, som om man talade om deo 
"österrikiska nationaliteten" och dermed menade alla de folk af 
olika ras (slaver, ungrare, tj^skar, italienare m. fl.), hvilka till- 
sammans utgöra kejsardömet Österrikes befolkning. 
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som upprepats på den iberiska halfön och annorstädes, 
hafva gifyii uppkomst åt de från latinet härstammande 
språken och äro anledningen till, att man oriktigt med 
namnet ^Men latinska rasen"* betecknar de folk, som 
nu for tiden tala dessa språk. Kan man icke antaga, 
att det i fordna tider tillgick på samma sätt och att 
de olika grenarna af den ariska stammen uppkommit 
endast genom eröfringar och folkblandningar? Vid 
dessa olika tillfällen hafva nya nationaliteter uppstått 
och dessa nationaliteter hafva blifyit typer, hvilkas 
mest i ögonen fallande egendomlighet, alldeles som i 
Tara dagar, var språket."* (Eecherches sur les Origi^ 
nes aryennes, s. 15.) 

Utgående från dessa iakttagelser, som äro Ifär- 
ledda &ån fakta, dem våra motståndare sjelfva med- 
gifyit, fattar man lätt likheterna och olikheterna mellan 
den franska och den ryska (moskovitiska) nationalite- 
tens, bildande» De ariska gallierna blefvo underkuf- 
yade af folk af samma ras; de förlorade sitt galliska 
eller keltiska språk under romarnas herravälde och 
under frankernas äfven sitt nationella namn. — Fran- 
kema sjelfva voro, enligt herr Maciejovski, ett folk- 
förbund^ till större delen bestående af germaner, blan- 
dade med slaviska och galliska elementer. Susdaliens 
iuraniska moskoviter blefvo underkufvade af slavise- 
rade varägerhöfdingar och dessas äfvenledes ariska 
följe; de förlorade sitt turaniska språk, men bibehöllo 
sitt nationella namn ända till slutet af sistförflutna 
århundrade. — Oaktadt deras förfäders blandning med 
sina besegrare äro de nuvarande fransmännen likafullt 
afkomlingar af de ariska gallierna, hvilkas både fel 
och fortjenster de ärft, likasom stor-ryssarna på samma 
grund äro afkomlingar af de turaniska moskoviterna. 
Namnet fransmän (franqais), ehuru af främmande ur- 
sprung, kan aldrig gifva anledning till någon etnogra- 
fisk tvetydighet; namnet ryssar har deremot f rambragt 
en rätt beklaglig begreppsförvirring. 

Nutidens slaviska språk visa sins emellan lika 
stor åtskilnad som de från latinet härledda språken 
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(franskan, italienskan, spanskan etc.). Denna olikhet 
har sin förklaring i det in flytande på språkbildningen, 
de olika elementer utöfyat, af hvilka de språken ta- 
lande nationaliteterna äro sammansatta. Dnjepr-slaver- 
na hafva hos moskoviterna predikat eyaiigelium icke 
på sitt eget språk utan på den litui^iska eller så 
kallade cyrilliska munarten, en gammal bulgarisk-slaYisk 
dialekt. Denna sistnämnda har utvecklat sig under 
inflytande af de turaniska språk, infödingarna före 
kristendomens införande talade; också är den nuvarande 
moskovitiskan genom införande af tartariska ord den 
minst rena af de slaviska munarterna och bildar, enligt 
de namnkunnigaste språkkännare, en helt karakteristisk 
enhet, med andra ord, den är den företrädesvis öder- 
låndéka grenen af den slaviska språkstammen. Moskovi- 
terna hafva uteslutit de ord, som tydligast uttrycka 
de bofasta, åkerbrukande folkens anda, t. ex. ordet 
^arf' o. d.; de gifva många ord en mening, öfverens- 
slämmande med de nomad iska handelsidkande folkens 
idéer, men hvilken är vida skiljd från dessa ords ur- 
sprungliga betydelse; i motsats mot hvad hos de 
slaviska folken är fedlet, uttala de orden annorlunda 
än de skrifva dem, hvilket gör att man har svårare 
att förstå deras tal än deras skrift; slutligen är den 
märkvärdiga enheten i språk för 40,000,0(X> menniskor 
ett för moskovitiskan egendomligt drag, ty de nio andra 
slaviska munarterna, som talas af ett lika antal indi- 
vider, ega alla en mängd dialekter. Hvit-ryssamas 
och lill-ryssamas nuvarande språk bilda tvänne skiljda 
munarter, hvilka den utmärkte» språkforskaren Gretsch 
i Moskva anser för ''nyanser af polskan''^ en företeelse, 
som äfven kan förklaras af dessa båda folks politiska 
förening med Polen under loppet af nära fem år- 
hundraden. 

Fjerde inkastet, ^Kan man lätt göra den rgska 
eller moskovitiska befolkningen till föremål far en analys 
nog skarp for att bland dessa • massor y som blott tala rtfska, 
d, v, s. slaviskt språky tctleta, hvilka individer äro af ura' 
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JM och hvtlka af slavuk ttam? (L'£mpire des Tsars, 
d. m, 8. 29.) 

De moskovitiska etnografemas, statistikernas och 
geografemas nyaste arbeten, till och med Schnitzlers, 
besrara denna fråga med ja, om man blott förstår att 
praktiskt tillämpa deras uppgifter, som blott derigenom 
för folk med eftertanke erhålla sitt värde. Så åtföljes 
t. ex. den etnografiska karta, som år 1862 i Petersburg 
utgafs af herr B. von Erckert, aktiv medlem af geogra- 
fiska slQlskapet i 8t. Petersburg, af en förklaring öfver 
befolkningens fördelning i kejsardömets olika guveme- 
menter. Författaren uppger de i hans arbete fore- 
kommande zif&oma som approximativa medeltal mellan 
den statistiska byråns och presterskapets uppgifter . . . 



Så långt våra anföranden efter Yiquesnel, som 
vidare ingår i förklaringar, hvilka ligga utom vår 
uppgift. Yi vilja blott som en afslutning lemna en 
tabell af Yiquesnel, uppställande en jemförelse mellan 
numerären af den slaviska och moskovitiska befolknin- 
gen i ryska riket. På ena sidan har man sifferupp- 
gifterna efter de moskovitiska vetenskapsmännens etno- 
grafiska system, framställdt af v. Erckert, på den andra 
har man Yiquesnels egna uppgifter. Genom denna 
lyckliga anordning vinner man en klar öfversigt öfver 
de båda motsatta uppfattningarna. 
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""Denna tabell^, tillägger Viqnesnel, "tiUåter en 
att Tid första ögonkastet uppfatta olikheterna mellan 
de resultater, som uppkommit genom de båda klassifi- 
ceringarna. Sålunda räknar t. ex. von Erckert, som 
stödjer sig på den språkliga indelningsgrunden, blott 
4,640,000 polackar, hvaraf 3,420,000 i konungariket 
och 1,220,000 i de polska provinserna o. s. v. Prån 
historisk-politisk synpunkt finna vi 11,336,000 polackar 
(13,208,430 inberäknadt judar och tyskar), hvilka åter 
delas i fyra provinsialismer. Den egentliga s. k. polska 
provinsialismen (3,855,000) inskränker sig till konunga- 
riket; de tre andra (tillsammans 7,481,000), som också 
omfatta v. Erckerts 1,220,000 polackar (2,000,000 
enligt andra statistici), bebo de provinser, hvilka ut- 
gjorde en del af 1772 års Polen*). Dessa trenne 
provinsialismer hafva lika mycken rätt till namnet 
polackar som den första, alldeles som innevånarna i 



*) Dessa 1,200,000 till 2,000,000 individer bilda den in- 
födda adeln och den mest bildade klassen hos lithauerna och 
rnthenerna. Bland sina förfåder räkna de: 1) de varäger eller 
norrman, Bom före det nionde århundradet kommo till Dnjepr 
och Dojestr; 2) varäger-ryssarna, fiuriks, Vladimirs, Jaroslars 
och andras vapenkamrater, hvilka ankommo till dessa trakter 
från det nionde till tolfte århundradet; 3) de slaver som i be- 
tydligt antal slöto sig till Rurikovitschernas druschina eller lif- 
vakt och blandade sig med varägerna; deras antal kan under det 
trettonde århundradet hafva gått till 200,000 själar (med qvin- 
nor och barn); ^) efter unionen med Polen i fjortonde århund- 
radety afkomlingarna af Rurikovitscherna och deras druschina, 
som, under det de bibehöllo bruket af sitt nationella språk, 
äfven antogo det polska språket och latinsk ritns; de blefvo en 
del af den poUka adeln, med hvilken de ingingo talrika förbin- 
delser och hvar^ l^eraldiska vapen de lånade. — Denna sista 
omständighet är särdeles anmärkningsvärd, emedan den föiledt 
några af denna s. k. polska adels eller ruthénernas häfdatecknare 
till det origtiga antagande, att de 200,000 individer, hvarom här 
är fråga, från stränderna af Weichsel invandrat i landet i det 
sextonde till det adertonde århundradet. Tvertom är det alldeles 
säkert, att de nästan alla äro .infödda, men genom giftermål 
blandades med det polska elementet. Det är endast på stepperna, 
i närheten af tartarerna, som den polska adeln från Weichsel 
fann en möjlighet att bilda egna kolonier. 
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de gamla staterna Normaiidie, Bourgogne, Breiagiie, 
Provenoe, Languedoc o. s. t. hafva lika stor Tät< tOl 
namnet firansnuui som inneyånama i det egentliga Be 
de Franoe. — Hvad moskoyiterna beträfiPar finner man, 
att om vi tillägga våra öfvergångs-hvit-ryssar, så 
ntgöra de, enligt båda uppfattningarna, tiUsammana 
31,779,000 själar, bvaraf följer att våra krivitsdier 
från Novgorod ocb Smolensk nästan follständigt inbe- 
gripas under herr v. Erckerts moskoviter. 



xni. 

De polska bönderna. 

Yi vilja här anföra ett särdeles träffande yttrande 
af en engelsk skriftställare, som med egna ögon upp- 
märksamt iakttagit 1863 års händelser i Polen och 
som på intet vis smickrar polackama och icke en gång 
synes dela våra åsigter om den allmänna nationalitets- 
frågans tillämpning i dessa trakter. Detta yttrande 
slammer lika väl öfverens med vår synpunkt, som det 
förklarar den ängslan de moskovitiska skriftställarna 
lagt i dagen. 

''Detta parti (de yttersta demokraterna) är på 
intet vis missnöjdt med resultatet i allmänhet af in- 
surrektionen. Dess anhängai*e hafva alltid vidhållet, 
att så länge det funnes det minsta spår af hofveri, tiH 
och med under formen af en jordränta, skulle man 
aldrig kunna förmå bönderna att deltaga i en kamp 
för det nationella oberoendet. Men nu mera äro bön- 
derna sjelfegande. Deras arrendehemman hafva blifnt 
dem skikta först af den polska nationalregeringen för att 
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éensamma hos dem skulle TinDa ett stöd, och just för sam- 
ma ändamål har ryska regeriugen vidmakthållit eller för- 
nyat denna donation. Yare sig nu, att denna skänk åt hön- 
derna af den jord, för hvilken de förut erlade en jord- 
ränta eller utgjorde dagsverken, tillskrifves revolutio- 
närerna eller despotismens ^enter, som använde revo- 
lutionens egna vapen, så är i hvilketdera fallet som 
helflt höndemas ställning hetydligt förbättrad och man 
hoppas, att de hädanefter genom makten af för dem 
hittills okända gynnsamma förhållanden småningom 
skola lifvas af samma fosterländska anda, som så mäk- 
tigt griper alla de öfver dem stående klasserna/^ (Ben 
polska resningens inre historia efter of&ciella källor 
och enskilda meddelanden af Sutherland-Edwards, Times 
1 d. enskilda korrespondent i Polen.) 



XIV. 

ByBsland vid Amurfloden. 

Från en uppsats af herr de Mars, införd i Bevue 
de deux Mondes för den 1 Februari 1866, låna vi 
några uppgifter af särdeles intresse, rörande de sednaste 
händelserna i den aflägsnaste Östern. 

I andra delen af denna bok (tredje kap.) hafva 
vi talat om Kysslands sednaste traktater med Kina. 
Uppsatsen innehåller i sammandrag dessa underhandlin- 
gars historia och framhåller den ryska amiralen Putiatins 
skicklighet, när han på samma gång uppträdde som engels- 
männens och fransmännens allierade och som en med- 
lare för kineserna. Utan att lossa en kanon, från- 
ryckte denne icke så alldeles ointresserade medlare 
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genom ett fördrag i Tien-Tsin med det Himmebka 
Riket segrarna deras fördelar. Utom de landafträdelser 
Putiatin tilltvingade sig i Tien-Tsin, erhöll general 
Murayieff *), som å sin sida med svärdet i hand under- 
handlade vid floden Amur, porton dagar derefter i 
Ajgun rättigheten att be£ara alla bifloder på den högra 
(kinesiska) sidan af- A mur, det vill med andra ord 
säga det yerkliga herraväldet öfver hela Amur- 
området. 

Den kinesiska (norra) delen af ön Sakalin delade 
samma öde som landsträckan mellan Ussuri och hafvet, 
som skiljer ön från Eina; äfven hafvet blef ryskt. 

Under det andra engelsk-franska kriget spelade 
general Ignatieff samma roll som amiral Putiatin under 
det första. Han begagnade Pekings intagande af de 
allierade för att erhålla nya medgifvanden vid Amor 
och för att i Mandschuriet på andra sidan om denna 
flod framflytta gränsen till Turnén, hvarigenom den 
kom långt sydligare än Ussuris lopp (1860)/ Förrärf- 
vandet af dessa nya positioner, vigtigare än sjelfva 
Amur-mynningen, tillåter Eyssland att midt emot ön 
Nipon, d. v. s. hjertat af Japan, anlägga hamnen 
Vladi-Vostok (Österns beherrskare), en hamn som hela 
året är öppen. Byasland beherrskar nu icke allenast 
den hafsarm, man kallar Tart^rigka hafvet, utan äfven 
Japanska hafvet. Under loppet af fem år (från 1855 
till 1860) har det framflyttat sin gräns tio grader 
söderut (250 geografiska liens, fr.. 02® till 42" n. b., 
ett stycke lika långt som hela Frankrike). 

Men detta var ändå för litet; det var, hvad man 
gjorde, men på långt när icke hvad man försökte 
göra. År 1862 erbjöd nämligen Ryssland kejsaren i 
Kina sin hjelp mot rebellerna (tai-ping), med vilkor 
att den ryska gränsen skulle vesterut flyttas från 
Ussuri till Sungari, Amurs stora biflod från söder, 
hvarigenom hela Mandschuriet blifvit ryskt, och söder- 
ut till Leao och viken Leao-Ting. Härigenom hade 



*) Icke att förvexla med Litkanens bödel. 
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Ryssland fått fast fot vid Gula hafvet, Kinas innanhaf, 
framfor inloppet till Petscheli-viken, några dagars, ja 
med ångfartyg blott några timmars, väg från Pejhos 
mynping och Peking ; derjemte hade man afven kommit 
den stora halfön Korea i flanken och afskurit den från 
Kina på samma sätt som ön Sakalin, samt oundvik- 
ligen fÖrrysJcaåt densamma. Korea är den ryska äre- 
lystnadens förnämsta mål såsom en oförliknelig position 
att derifrån beherrska både Kina och Japan. Det är 
ett vidsträckt land, bebodt af en kraftfull, hvarken 
kinesisk eller japansk befolkning, som visserligen for 
näryarande betalar skatt till båda dessa stater, men 
som i Rysslands händer skulle blifva ett utmärkt verk- 
tyg mot Kina ,och Japan. 

Det hade varit så godt som en rysk garnison i 
Peking. Denna gång afslog Kina anbudet, men man 
kan vara öfvertygad att Ryssland icke skall öfvergifva 
sina planer och att hela foretaget blott är uppskjutet. 

De uppgifter Revue de deux Mondes förskaffat 
oss, kompletterar de i detta arbete anförda, och dess 
slutfbljder gå vida längre än våra, h vilka le Nord sökt 
bestrida genom en ändlös predikan om Rysslands hof- 
samhet och oskuld. Den sistnämda värda tidningen 
talar oupphörligt om oroktonemas, tungusernas och 
mandschuernas gränser och om kosackernas roll som 
mensklighetens och civilisationens budbärare, men na- 
turligtvis icke ett ord om den af Ryssland fordrade 
gränsen, om Vladi-Vostok, Leao-Ting och Korea — 
med ett ord, intet om allt, som for oss är af vigt att 
veta och som moskoviterna önska, att vi så litet som 
möjligt känna till. 

Revue de deux Mondes framhåller Amar-landets 
och sydöstra Siberiens ofantliga naturliga tillgångar 
på metaller, kol, hampa etc., men förklarar på samma 
gång orsaken, hvarfor Ryssland icke vill i kommercielt 
och socialt hänseende utveckla Siberien, eller inrätta 
en fri förbindelse deremellan och Amur-landet, utan i 
stället söker att i sistnämnda trakter dkapa en militär- 
och flottstation och i synnerhet en flottilj af fribytare- 
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Cutyg, beBtämda att oroa Europas handel odi i syn- 
nerhet engelsmännens. Der finnas redan omkring trettio 
TfQ utmstade fartyg Mn 200 till 600 hästars kraft. 

I Japan spela ryssarna samma roll som i Kina. 
De uppträda helt vånskapkfft, gent emot Yestmaktemas 
stränga åtgärder. De hafya redan som vänn&r yetat 
Bka& sig en fast ställning midt in i Japan, ty deras 
förnämsta örlogshamn i dessa haf är hyarken Amur- 
mynningen eller Yladi-Yostok, utan Hakodadi, på den 
japanska ön Matsmaj, en förträfflig position för att 
efler beqyämlighet uppröra Japan med sina stämp- 
lingar. 

Kortligen, yi se med hyilken hastighet de fram- 
rycka i den yttersta östern. 

Efter hyad det yill synas, börja likyäljapanesema 
att yädra faran och att närma sig Yesterlandet i syn- 
nerhet Frankrike. Att den japanska regeringen låtit 
franska ingeniörer bygga örlogshamnen och sjöarsenalen 
yid Jakoska, är ett anmärkningsyärdt tecken till denna 
stämning. 



XY. 

Michelet mot Byssland. 

Bland de skriftställare, som sökt belysa skilnaden 
mellan moskoyiter och slayer, nämnde yi icke herr 
Michelet, emedan han icke metodiskt behandlat detta 
ämne. '^Herr Michelef^ säger Elias Begnaolt mycket 
rigtigt, "^har icke i dess enskildheter studerat den 
etnografiska frågan, men han har fattat henne yid 
första ögonkastet"^ Följande utdrag torde yisa det: 

"Europa är icke en tillfällig samling af nationer, 
dem slumpen helt enkelt ställt bredyid hyarandra, det 
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ett stort harmoniskt instrament, en harpa, der 
liTBije nationalitet är en sträng och föreställei; en ton. 
Godtycket har här intet att göra ; hvar och en är nöd- 
vändig i och för sig, är nödyändig i förhåUande till 
de andra. Att horttaga en enda yore att störa det 
hela, att göra denna nationemas skala omöjlig, miss- 
ljudande eller stum. 

"Den närvarande krisen är en oförlikneligt stor- 
artad förklaring af Polen, att det icke allenast yill 
åter upplefva, utan att det helt och hållet, i alla sina 
lemmar yill känna detta lif, som det icke på andra 
vilkor yill ega. 

"Hjertat har sina pHgter mot den polska familjens 
stora andar. Huru kunde man uppgifya Nordens Polen 
ocb. förneka Kopemikus? TJppgifva Lithauen? Det 
är Mickieyitz och Kosciusko. Krakau? Alla Jagello- 
nemas grafyar, Sobieskis hjeltegrifb? . . . 

"Det yärsta i denna tid af illusioner, är att det 
alltid finnes till hands missrigtade snillen för att sätta 
galenskapen i system. Ty en sådan galenskap yar 
panslayismen ; den yille göra Byssland med dess byzan- 
tinsk-mongoliska Kreml till den slayiska yerldens sanc- 
tum sanctorum. £n löjlig idé att underordna de högre 
stående stammarna af denna stora ras (polackar, serber, 
böhmare m. fl.), dessa länder fulla af poesi och inför 
Europa kringsirålade af ärorika minnen, att yilja ställa 
dem under — en flnsk-tartarisk stam ! . . . 

"Byssland skall yinna på att icke blifya ett yid- 
under, utan en stor, lysande nation af trettiofem mil- 
lioner moskoyiter, hyilken då utan fara att blifya qyäfd, 
först skulle kunna gå sin utyeckling till mötes. 

"Polen ensamt är Nordens hjerta; endast Polen 
och icke Byssland, som är Asien, om man undantager 
några petersburgska parisare och några ljusa hufyu- 
den af den Hegelska skolan, som syårligen kunna 
åstadkomma någon ändring hos denna kompakta massa, 
på hyilken ingenting biter. "^ (La Pologne martyre. 
Paris 1863. Dentu.) 
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XVI. 

Två nya moskovitiska flygskrifter. 

Samtidigt med att de åtgärder beslötos, hyilka beröf- 
yade godsegama i Lithauen och Euthenien deras egen- 
dom, utkommo i Petersburg tvänne skrifter*), som 
hade till uppgift, att for det första rättfärdiga furst 
Gort8chako£Es svar på de europeiska regeringarnas pro- 
tester 1863, hyilket syär gick ut derpå, att frågan 
mellan Ryssland och Polen vore en familjeangelägenhet 
slaver emellan ; och for det andra att "Vestprovinsema" 
voro ryska och icke polska. 

I stället for att lösa hufvndfrågan, kringgå for- 
fattama densamma. Ben rör sig naturligtvis kring 
de forhållanden, hvari dessa Yestprovinsers befolkningar 
stå så väl till hvarandra som till polackar och mosko- 
viter, i afseende på härkomst, karaktären af deras 
bildning och deras historiska beröring. De behandla 
nu denna fråga blott från den synpunkt, som ensamt 
kan gifva dem något liknande en bevisningsgrund, 
nämligen från den religiösa, hvarvid de söka ställa 
dessa befolkningar såsom ortodoxa greker emot det 
germanisk-latinska Europa. De hafva dervid trott sig 
handla särdeles fiffigt, när < e af en polsk historiker, 
Lelevel, lånat en karta öfver de gamla ryska, lithaui- 
ska och polska furstendomena, för att med denna i 
hand förfäkta det moderna Rysslands rätt till allt, 
hvad Lelevel uppger hafva tillhört de gamla ryssarna. 

Det är således alltid samma, hundra gånger veder- 
lagda, dubbelmening med afseende på betydelsen af 
namnet Ryssland. Må vi hänvisa dessa herrar till 



*) 1. Documents servant ä éclairer l*hi8toire des provincet 
occidentales de la Russie et de leurs rapporte avec la Rttssie ét 
la Pologne. 2. Des populations de la Russie occidentale; den 
sednare utgifven på zarens uttryckliga befallning. 
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Tiquesnels "'Cinq Kussies" och erinrom oss, att detta 
€ordna Dnjepr-Kyssland var, som Duchinski mycket 
xigtigt uttrycker sig, ett ''Normandie och icke ett 
Moakovien''. ''Grekerna gifva benämningen rhoss åt 
dem, vi kalla nordmän"', skref den longobardiska bisko- 
pen Luitbrand af Cremona i tionde århundradet. På 
ett annat ställe skrifver han: "Ehoss, dem vi annars 
kalla nordmän''. Moskoviterna eller stor-ryssarna hafva 
mycket mindre rätt att tillegna sig dessa gamla skan- 
dinaviska ryssar och de till deras välde fordom hörande 
länder, än Storbrittanien skulle hafva att återfordra 
det franska Bretagne, eller fransmännen att inkräkta 
det tyska franken. 

.Vi behöfva dock icke hänvisa dessa nya officiella 
broschyrer till en fransk vetenskapsman, utan låta blott 
den moskovitiska historieforskningen sjelf vederlägga 
denna tillfällighetslitteratur. En i Eyssland särdeles 
ansedd skriftställare, herr Solovieffy som ryssarna kalla 
sin Augustin Thierry, anställd som lärare i historie 
for zarens tronarfvinge, hade redan före oss besvarat 
densamma. I hans "Rysslands Historia", ett arbete 
hvars vetenskapliga värde är allmänt erkändt, medgif- 
ver denne Karamsins lärde efterföljare, utan omstän- 
digheter en mängd punkter, mer än tillräckliga att 
Jäfva de officiella teorierna. 

rör att börja från början, buro moskovitemas 
förfader, susdalierna, icke ens före mongolernas inbrott 
namnet ryssar, detta namn, som blifvit användt på så 
många folk och i kraft hvaraf moskoviterna ansett sig 
berättigade att uppsuga Dnjepr-slaverna. Buss, Ryss- 
land hette vid denna tid blott det slaviska och kristna 
land, som hörde under Rurikovitscherna och särskildt 
det kring Kiev belägna och af slaver bebodda området. 
I ix)lfte århundradet betraktades, enligt hvad Nestor 
förtäljer, Susdalien, som ännu till tre ^erdedelar var 
hedniskt, judiskt eller islamitisk, blott som ett skattland 
under Russ. Karamsin berättar i andra delen af sin 
historia (fr. 1147 — 50), att Juri Dolgoruki klagade, 
att hans anförvanter utstött honom fvån landet Russ, 
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enär de icke yille gifva honom något af DDJepr-områ- 
det och förviste honom till Susdalien bland finnarna. 
Soloyieff bekräftar fullständigt denna Xaramsins upp- 
gift. Han erkänner, alldeles som Karamsin, att Juri 
Dolgoruki och hans son Andreas af Bogolub bland 
finnarna upprättade en ny stat. Han medgifyer, att 
en autokratisk monarki hyarken kunnat uppkomma i 
Noygorod eller yid Dnjepr, der nödiga elementer der- 
till saknades, men att dessa elementer deremot före- 
fannos i Susdalien; att det södra Kyssland (det yerk- 
liga Russ) yid mongolernas inbrott yar fullständigt 
skiljdt från det norra Hyssland (Susdalien); samt slut- 
ligen att det gamla Buss, eller södra Ryssland yäl 
under Andreas och hans son yarit inforlifyadt med det 
norra Ryssland, men att denna susdaliska eröfringicke 
egt någon yaraktighet, emedan landet Russ redan före 
mongolernas ankomst brutit detta ok och slitit för- 
eningen. 

Soloyiefi^ yidhåller, att sedan Herodots tid ingen 
forändring öfyergått det gamla Skythien, att Dnjepr- 
dalen ännu i dag skiljer den åkerbrukande rasen från 
den nomadiska, att Herodots thyssageter, melankläner 
och androfager äro forfäder till.Stor-Rysslands tschuder 
och finnar. Han framskjuter endast slayernas gränser 
i öster under medeltiden längre än yi yilja medgifva 
och forlägger i nionde och tionde århundradena Moskya 
på gränsen mellan slayema och uraliema. 

I likhet med Sayelioff, hyars arbeten yi i bilagan 
II citerat, erkänner han för öfrigt hos dessa tschudi- 
ska stammar en början till ciyilisation och antager att 
de blifyit slayiserade derigenom att deras rurikska 
furstars residenser yoro belägna på slayiskt område. 
Äfyen bekräftar han att schudernas och stor-ryssamas 
seder yoro desamma och att kristendomen blott lång- 
samt och med syårighet yann spridning i Susdalien. 

Saloyieff förnekar utan betänkande den politiska 
enheten i Ryssland före mongolerna; han yill icke 
medgifya att Rurikoyitschema sins emellan erkände 
något bestämdt öfyerhufyud eller ens underhöUo regel- 
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bundna politiska förbindelser. Deras slägtskapsband 
Toro ganska lösliga och furstarna af Halicz (Galicien) 
och Dnjepr-landet betraktade hyarandra, enligt hyad 
han beyisar, som främlingtt^. 

Ur traditionens eller den i Europa gällande folk- 
Tättens synpunkt förtjena de moskoyitiska anspråken 
på det gamla skaudinayiska eller slayiska Byssland 
icke ens att yederläggas, detta beyisa helt ofriyilligt 
Karamsin och Soloyieff sjelfya. Men enligt den asia- 
tiska och tartariska rätten , sådan den uppfattats af de 
österländska yerldseröframa och "^Guds gissel"*, blir det 
en auuan sak. Från den sidan betraktadt ega de en 
rättstitel, nämligen det öfyerherreskap, storkhanema 
tillerkänt Susdaliens och sedan Moskyas furstar som 
belöning, derför att de yoro de enda Eurikoyitscherna, 
Bom icke anslöto sig till deras stamföryanters försyars- 
förbund mot den mongoliska inkräktningen, och derför 
att de yoro de första, som komma att knäböja på den 
"gyldne portens"* tröskel. Äfyen detta bekräftar SoloyiefT. 
Jaroslay, storfurste af Vladimir yid Kliasma, begaf sig 
till horden inför Batu-Khan, som då uppslagit sitt 
residens yid Yolga. Batu mottog Jaroslay med heders- 
betygelser och afskedade honom med de orden: "^Bu 
är den förstfödde bland furs tÄr af rysk stam.'"* (Soloyieff, 
Bysslands historia, bd. III, s. 185). 

De moskoyitiska furstama skydde intet medel för 
att gifya denna förläning gällande kraft. Jaroslays 
son, Alexander Newski, moskoyitemas heliga hjelte, 
kallade 1257, yid den af stor-khanen anbefallda andra 
stora folkräkningen, tartarema till hjelp motNoygorod. 

Herr Soloyieff har redan på förhand före oss be- 
syarat de officiella broschyrerna från Petersburg. 

Slutligen yilja yi äfven efter honom anföra föl- 
jande: för det första, att de rutheniska proyinsemas 
införlifyande med Lithauen, som sednare förenade dem 
med Polen alls icke inyerkat ofördelaktigt på dessa 
folk; for det andra, att stor-ryasarna redan i första 
hälften af adertonde århundradet gjorde en början att 
närma sig Europas materiella ciyilisation, men att först 
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under århundradets andra hälft andan af denna civili- 
sation inträngt hos dem. 

Andra hälften af adertonde seklet — således tiden 
för Polens delning. 

Oaktadt NoTgorods intagande och Lill-Bysslands 
inforlifvande, som underhjelptes genom gemensam- 
heten i religion, var äfven i sjelfva verket zaratet 
Moskovien ända till denna tid genom hela den all- 
männa karaktären af sin bildning skilj dt från de 
slaviska ryssarna, som deremot i nyssnämnde afseende 
voro nära förenade, icke allenast med polackarna, men 
äfven med massan af européer, de germanisk-latinska 
folken eller de vesterländska arierna. 

Vi hafva nu anfört de väsentligaste punkter, hvar- 
vid Solovieff lemnar oss åhörande bevis emot de mo- 
skovitiska teorierna, men vi böra äfven pröfva den 
grund, hvarpå han söker rädda en spillra af dessa 
teorier. 

"Enligt historien"*, säger han, ''finna vi, att det 
nordöstra Kyssland varit bebott af finnar, men att det 
sedan blifvit slaviskt. Om man derföre äfven medgif- 
ver, att den finska befolkningen icke gick under, utan 
småningom blef slaviserad, måste vi dock antaga en 
stark slavisk invandring. Denna invandring har likväl 
icke skett i en förhistorisk tid, utan medan det nord- 
östra Kyssland redan utgjorde ett furstendöme under 
en i historien bekant dynasti ; följaktligen har koloni- 
sationen icke kunnat ega rum utan regeringens vetskap 
och inflytande."' (Rysslands Historia, bd. IV, s. 240.) 
Äfven Pogodin har uppställt denna invandringsteori. 

Men nu finnes i Moskovien icke allenast inga spår 
af någon större slavisk kolonisation, utan man kan 
äfven med professor Duchinski mot herr Solovieff göra 
ett, som det tyckes, afgörande inkast. Under den tid, 
dit Solovieff förlägger denna invandring af slaver från 
Dnjepr, befann sig den åkerbrukande befolkningen vid 
Dnjepr genom de förhållanden, som inträdt efter den 
mongoliska eröfringen bundna vid torfvan, och dessa 
förhållanden niåstc göra hvarje mera betydande ut- 
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Tandring omöjlig och för öfrigt fanns det ingen orsak, 
hvarför denna befolkning skulle dragit till Susdalien. 
Ännu ett sista ord angående det arbete, som bär 
titeln: PopuMion de la Rusm occidentale. Här upp- 
jifves att i de lithauisk-rutheniska provinserna finnas 
^00,45 7 stor-ryssar och 945,703 polackar. Den första 
ippgiften är tillförlitlig, den sednare är helt och hållet 
:ipen ur luften, om man dermed förstår de personer 
[som tala polska, emedan många tala både polska och 
rutheniska, hyarigenom alltså denna sifPra tål yid en 
tillökning. Förstår man dermed åter dem, som äro af 
polsk ras, af polsk härkomst, så är det än värre och 
har icke en tillstymmelse till rimlighet, alldenstund 
de borgade klasserna, som tala polska, är samma ras 
som de lägre, d. v. s. de infödda. Det polska blod, 
som möjligen finnes i de förras ådror, härflyter 
blott från slägtförbindelser, på samma sätt som äfven 
i det egentliga Polen finnap afkomlingar af lithauer och 
ruthener. 



' XVII. 

De moskovitiska godsherrarna och de 

polska godsen. 

(Ur Siécle för den 27 Mars 1866.) 

En ryktbar partiskribent bland ultramontanema, 

[ fick efter revolutionen 1848 det infallet att skildra 

den imaginära ^^morgonen efter*'' en omöjlig ''seger'^ 

nämligen kommunismens seger i Frankrike. I Polen 

se vi nu den verkliga "morgonen efter en seger', vun- 

Ryssland och Europa. 19 
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nen af den enda kommunism, som för den moderna 
civilisationen innebär en yerklig fara, en kommunism, 
representerad af en despot, hyilken i sig förkropps- 
ligar ett helt samhälle, der man hyarken erkänner 
personlighets- eller eganderätten. 

Den deklaration af den 10/22 December 1865, 
hyarigenom zaren organiserat plundringssystemet, ut-| 
föres med det moskovitiska samhällets fulla bifall. 

Vi yilja i korthet sammanföra hufyuddragen af 
den sakemas ställning, mot hyilken Gamot 1866 i den 
europeiska civilisationens namn protesterat inför den 
franska lagstiftande kåren. Vi vilja med samma kort- 
het framställa eganderättens närvarande tillstånd i de 
af moskoviterna^ så kallade "Vestprovinserna". 

Den ''polska jordegendomen" i de nio lithauisk- 
rutheniska provinserna, d. v. s. allt som tillhör de 
välmående och bildade klasserna, är delad i fem kate- 
gorier: 

1. De konfiskerade egendomar, som tillhört upp- 
hofsmän och befordrare af insurrektionen. Dessa har 
zaren gifvit åt moskovitiska dignitärer (baron von 
Meyendorf, hyilken som ambassadör tillställde det af 
tidningarna så mycket omtalade uppträdet med påfven, 
erhöll t. ex. på tre år ett adelsgods i Lithauen), eller 
ock säljas de för statskassans räkning vida under värdet 
till moskovitiska tschinovniker, hvilka man bevilja tjugo 
års anstånd med betalningen. 

2. De åt staten eller enskilda hypotiserade egen- 
domar, å hvilka lånen äro förfallna till betalning 
Dessa säljas på auktion, utan att man tillåter omsätt' 
ning eller uppskof, och hemfalla åt kronan, om icke en 
rysk undersåte, som hvarken får vara polack eller 
katolik, lemnar högsta budet. 

3. Egendomar tillhörande polackar och katoliker, 
hvilka notoriskt icke stått i något lörhållande till in- 
surrektionen. Dessa gods få deras egare behålla och 
de kunna äfven genom arf öfvergå till annan egare, 
men de kunna hvarken säljas eller hypotiseras annat 
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än åt ryska nndersåter, som hyarken äro polackar eller 
katoliker. 

Detta är sakemas officiella och ögonskenliga till- 
stånd; i verkligheten går det dock än längre. Nitiska 
befordrare af systemet resa ikring i landet och upp- 
mana de jordegare, som tillhöra den sistnäpinda kate- 
gorin att Öfvergå till den grekisk-ortodoxa kyrkan eller 
och göra sig af med sin egendom, för att undvika 
"^obehaget'' af en ''kinkig" ställning. 

Utom de lithauisk-rutheniska provinserna, till och 
med i det egentliga konungariket Polen, eger en lik- 
nande påtryckning rum, ehuru mera medelbart, och 
de moskovitiska tidningarna yttra sin belåtenhet med 
att de stora godsen så småningom öfvergå i främmande 
köpares händer. Moskva-tidningen har dessutom gan- 
ska öppet förklarat att, turen nog skulle komma till 
konungariket *). 

Man har anförtrott general Kauffmah, Muravieffs 
värdige efterträdare i Lithauen, och general Berak, 
Bom i Buthenien ersatt och öfverträffat Annenkoff, 
verkställandet af de åtgärder, de sjelfva föreslagit zaren, 
och den ifver, hvarmed de utförde sitt uppdrag har 
förskaffat dem äran af följande svar från Alexander II 
på deras nyårsönskningar år 1866: 



*) Den snillrika författaren till "Politischi Briefe iiber 
Rossland und Polen" (Lemberg, hos Wild), 2:dra serien, 1869, 
8. 186, 187, kommenterar i en polemik med de Wicoer-tyska 
bladen, som hotat galicierna med deras lands afträdande till 
Ryssland, en i Januari 1869 utfärdad ukas ^'rörande inställande 
af processerna och förmögenhetskonfiskationerna från 1863 — 64." 
Denna ukas är blott en ny rysk lögn. Sanningen är att egen- 
domsrofs- och denationaliserings-systemet är i starkare gång 
äc någonsin, att de afsky värdaste åtgärder vidtagas i stegradt 
mått, såväl mot eganderätten, som mot alla nationella sedvanor, 
språket och undervisningsväsendet i alla dess grader, och att 
bruket af ryska språket med våld införes i folkuppfostran och 
förvaltningen till och med i konungariket Polen. Januari-ukasen 
rörde blott en helt trångt begränsad klass af personer och har 
i det stora hela icke ändrat någonting. 
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^Må Gud välsigna £der lyckliga början med de 
Eder anförtrodda ländernas förralining och '"rossifi- 
kation^^ !^ 

Ett särdeles träffande uttryck, detta 'Vussifikation*', i 
i den mening hyari zaren tager den, ty dessa länder/ 
hafva aldrig, efter hans uppfattning, yarit ryska, d. y. b. 
moskoyitiska och för att göra dem till moskoyitiska^ 
måste man ersätta hela den bergade och bildade klassen^ 
med utbördingar och moskoyitisera bönderna genom \ 
att afkläda dem deras nationalitet. Man måste gå till V 
yäga på samma sätt, som en spansk eröfrare skulle I 
göra i Frankrike, ifall han yille expropriera alla 1 
gascogniska och proyenc^lska fastighetsegare, som tala I 
franska, för att i Guyenne och Proyence blott få qyar 
bönder, som tala patois, till dess man lyckades förmå 
dessa sednare att tala spanska. 

Att höra en regent anropa den gudomliga rättr 
yisans hjelp yid ett sådant arbete, är redan i och för 
sig utan tyifvel rätt öfyerraskande, men det gifves 
ändå en sak till, som mer än zarens utgjutelse förfje- 
nar Europas uppmärksamhet, det är de högre mosko- 
yitiska klassemas hållning och uppförande, samma 
klasser, som yid sina festmåltider så nyligen firat 
Murayieff. 

Det yar yid en af dessa banketter, som parodiera 
Vesterlandets fosterländska fester, — det yar yid en 
sådan tillställning i Kiey, ruthenernas fordna hehga 
stad, som det moskoyitiska partiet i landet lyckönskade 
guyemören Berak till hans ärorika ansträngningar för 
den ryska sakens seger, en seger, som enligt talarnas 
medgifvande ännu kommer att fordra långyarigt och 
ihärdigt arbete, ty man upprycker icke på en dag med 
rötterna ett helt samhälle, som bildats af sekler. Utom 
åtgärderna med afseende på den fasta egendomen, lof- 
BJöngo dessa talare det polska språkets ofGiciella och 
påtvingade ersättande med det ryska (moskoyitiska, 
ingalunda rutheniska !), hyilket nu går derhän, att det 
måste användas af katolikerna yid katekesundervisnin- 
gen. En af dem lät, i det han proklamerade bonde- 



ZABVÄLDET OCH JOKDEGENDOMEN. 437 

frågan som hufrudfråga, undfalla sig ett yttrande, som 
for den förflutna tiden är af lika stor betydelse som 
det medgifvande, vi nyss anfört, är för framtiden. 

\Han sade nämligen, att lif egenskapen i Lithauen och 
Ruthenien först infördes genom samma ryska regering, 
kom nu afskafPat den. Före eröfringen, före Katarina 
U.I, stodb bönderna i dessa trakter blott i ett slags 
flanspligt, hvilken tillät dem att under vissa vilkor 
y lemna jorden. Med Katarina II inträdde trälhunden- 
f heten "'till följe af ett bjudande statsskäl", säger talaren. 
I Det är ju ett svar på en hel hop historiska lögner! 
I Till och med genom ångorna från de moskovitiska 
f festborden tränger sanningen fram i dagen. 

Efter talen komma handlingarna. Le Nord for 
den 28 Februari 1866 berättade: ''Antalet spekulan- 
ter på gods i Vestprovinsema tillvexer allt mer. Ge- 
neral Kauffman (guvernör i Lithauen) har nyligen 
mottagit en deputation af egendomsegare från guver- 
nementerna Smolensk, Tula, Vladimir och Ufa (?), 
hvilka kommit att på stället taga underrättelser om 
I köpevilkoren." 

Antagom fÖr ett ögonblick det omöjliga fallet, att 
den franska regeringen skulle taga sig för att från- 
hända de elsassiska fastighetsegarna med tyskt språk 
och. protestantisk religion deras egendom, och i stället 
inbjuda jordegare från Bretagne och Picardie att för 
godt pris köpa hvad man beröfvat elsassarna. Hvad 
man än må säga om vår tids sedliga slapphet, skulle 
ett slikt steg mottagas af allmän häpnad, for att snart 
derpå följas af ett enstämmigt förtrytelsens rop; en 
menniska, med nog brist på känsla för det sedligt 
rätta att göra sig till medbrottslig i en dylik vålds- 
handling, skulle genast blifva utstött från samhället. 

Hvad som vid Seine eller Themsen vore en infa- 
mi, ett. brott, synes vid Yolga vara en alldeles vanlig 
sak. Upphofsmannen till denna oerhörda plundring 
nedkallar Guds välsignelse öfver sitt verk och hans 
medbrottslingar synas med godt samvete glädja sig 
deröfver. 
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Huru finna en förklaring till denna vidunderliga 
motsats? 

Bet finnes blott en förklaring och den hafva ti 
gifvit: Moskovien ä/r icke europeiskt. Det känner 
icke yåra idéer, vår moral och xår rätt. Autokratisktj^' 
som det är, tillmäter det sitt öfverhufvud rättigheten 
att med ett ord ändra grundvalarna för ett helt sam'^ 
häUe. Kommunistiskt, som det är, erkänner det lika; 
litet eganderätten, som den fria menskliga personlig- \ 
heten, hvaraf eganderätten blott är en utveckling och 
tillämpning. Kommunismen finnes icke allenast, der 
egendomsgemenskapen de fakto existerar, kommunismeii 
är öfverallt, der individualiten underskattas och egande- 
rätten blott är ett faktiskt nyttjande efter en oin- 
skränkt makthafvares godtycke och icke en okränk- 
bar rätt. 

Må de då hos dem sjelfva sätta dessa grundsatser 
i utförande. De kunna hafva sin relativa, ehuru all- 
tid underordnade moralitet, om deras öfverhufvud vill 
uppfatta sin autokrati som en patriarkalisk makt. 
Men att vilja tillämpa dessa grundsatser kos oss, i hjer- 
tat af Europa, att vilja tvinga dem på de europeiska 
folken — deri ligger det vidunderUga, deri ligger 
brottet. Det är den lägre samhällsformen, som Tald- 
samt undantränger den hö^e, det är verlden, som 
ryckes tillbaka i sin bana, det är fullkomningens af 
försynen stiftade lag, som menniskan med fräcka händcu: 
våldför. — Europa skall dyrt betala, att det fördragit 
allt detta! 

Efter trenne år hafva vi icke funnit något att 
ändra vid hvad vi ofvan sagt. Samma orsaker hafva 
qvarstått och hafva städse följts af samma verkningar. 
Plundringsarbetet fortgår — och Europa tiger. 
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